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บทคัดย่อภาษาไทย 

ช่ือเรื่อง การสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังาน
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การวิจยันีม้ีวตัถปุระสงคเ์พื่อ (1) เพื่อท าความเขา้ใจบริบทการปฏิบตัิงานในส านกังานของบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ ที่ใชก้  าหนดรูปแบบและลกัษณะเฉพาะของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
การปฏิบัติงานในส านักงาน (2) เพื่อสรา้งและตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงาน (3) เพื่อศึกษาระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานใน
ส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ  กลุ่มผู้ให้ข้อมูล ไดแ้ก่ บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการจ านวน  65 คน 
เครื่องมือที่ใชใ้นการวิจยั ไดแ้ก่ แบบสมัภาษณบ์ริบทการปฏิบตัิงานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ และแบบทดสอบ
สมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังาน ผลการวิจยัพบว่า (1) บรบิทการปฏิบตัิงานของ
บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ ประกอบไปดว้ยภาระงานดงันี ้การท านดัหมายการประชมุ การประสานงานทางโทรศพัท ์
การรบัสง่จดหมายอิเลก็ทรอนิกส ์การจดัท าบนัทกึรายงาน การประสานงานระหวา่งหน่วยงาน และการใหบ้รกิารบคุลากร
ชาวตา่งชาติ (2) แบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสาย
สนับสนุนวิชาการ พบว่าค่าดชันีความสอดคลอ้ง (IOC) มีค่าอยู่ระหว่าง 0.60 – 1.00 ค่าความยากง่าย (p) อยู่ระหว่าง 
0.52 – 0.95 ค่าอ านาจจ าแนก (r) อยู่ระหว่าง 0.11 - 0.70 ค่าความเช่ือมั่นระหว่างผูป้ระเมินที่วิเคราะหด์ว้ยสถิติแคปปา
ของฟลีส (Fleiss’ kappa statistic: Kf) มีค่าเท่ากบั 0.734 ซึ่งอยู่ในระดบัดี และค่าความเช่ือมั่นทัง้ฉบบัดว้ยการวิเคราะห์
ค่าสัมประสิทธ์ิของแอลฟ่าของครอนบาคมีค่าเท่ากับ 0.97 (3) ระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ  มีคะแนนเฉลี่ย 62.13 คะแนน ซึ่งแปลความหมายไดว้่า 
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต้ มีระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงานปานกลาง และเมื่อตรวจสอบคะแนนโดยจ าแนกบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ
ออกเป็น 3 กลุ่มตามลกัษณะงาน ไดแ้ก่ กลุ่ม A B และ C พบว่า สมรรถนะดา้นการอ่าน และการเขียนของบุคลากรสาย
สนับสนุนวิชาการกลุ่ม A B และ C มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านักงานปาน
กลาง, สมรรถนะดา้นการฟัง และการพดูของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการกลุม่ A B และ C มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษ
เพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงานปานกลาง, สมรรถนะดา้นการอ่าน และการพูดของบุคลากรสาย
สนับสนุนวิชาการกลุ่ม A B และ C มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านักงานปาน
กลาง และสมรรถนะดา้นการฟัง การอ่าน และการเขียนของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม  A B และ C มีระดับ
ทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานก าลงัพฒันา 
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The purposes of this research are as follows: (1) to understand the office work context of 

academic support staff to set a format and a test specification of English communicative competence test for 
office work; (2) to construct and evaluate the effectiveness of English communicative competence test for 
office work; and (3) to study the level of English communicative competence for office work of academic 
support staff. The participants were 65 academic support staff. The research instrument included an English 
communicative competence test for office work among academic support staff. The results of this research 
revealed the following: (1) the work context of academic support staff is composed of managing a meeting 
appointment, mobile coordination, sending and receiving emails, report preparation, collaboration across 
departments, and service for foreign staff members; (2) the IOC of English communicative competence test 
for office work of academic support staff IOC was between 0.60-1.00, the item difficulty power was between 
0.52-0.95, the discrimination power (r) was between 0.11-0.70, there was good inter-rater reliability, as 
demonstrated by the Fleiss’ kappa statistic (Kf = 0.734) and the reliability level and Cronbach's alpha 
coefficient was 0.97; and (3) the level of English communicative competence for office work of academic 
support staff, the average score is 62.13 (the score range between 60-79), which means that academic 
support staff at Rajabhat Universities in Southern Thailand have a medium level of English communicative 
competence for office work. The scores were examined by categorizing the academic support staff into three 
groups, based on job description. The groups are as follows: Group A, B and C. Their reading and writing, 
listening and speaking, reading and speaking skill were at a medium level of English communicative 
competence for office work. Their listening, reading and writing skills and development level of English 
communicative competence for office work. 

 
Keyword : English communicative competence, Office work, Academic support staff, Office work context 
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กิตติกรรมประกาศ 
 

กิตตกิรรมประกาศ 
  

ปริญญานิพนธ์ฉบับนี้ส  าเร็จลุล่วงได้ด้วยความเมตตา  กรุณา และความเอาใจใส่อย่างดียิ่งจาก
ศาสตราจารย ์ดร.องอาจ นยัพฒัน ์ผูเ้ป็นอาจารยท์ี่ปรกึษาปริญญานิพนธห์ลกั และ ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.พนิดา 
ศกุนตนาค ผูเ้ป็นอาจารยท์ี่ปรกึษาปริญญานิพนธร์่วม ที่ไดก้รุณาเสียสละเวลาอนัมีค่าเพื่อใหค้ าปรกึษา ใหค้วาม
ห่วงใย คอยชีแ้นะแนวทางที่ช่วยแกปั้ญหาต่าง ๆ ตลอดจนใหค้ าแนะน าที่เป็นประโยชนใ์นการท าปริญญานิพนธ์
ฉบบันีต้ลอดระยะเวลาการศกึษา ดว้ยความเมตตาและเอาใจใส่ต่อผูว้ิจยัอย่างดียิ่ง ผูว้ิจยัรูส้กึซาบซึง้เป็นอย่างมาก 
และขอกราบขอบพระคณุเป็นอย่างสงูมา ณ โอกาสนี ้

ขอกราบขอบพระคุณ รองศาสตราจารย ์ดร.พชัรี จนัทรเ์พ็ง ประธานกรรมการสอบปริญญานิพนธแ์ละ
ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.มนตา ตลุยเ์มธาการ กรรมการสอบปรญิญานิพนธท์ี่ใหค้วามกรุณาเป็นคณะกรรมการสอบ
ในครัง้นี ้และเสียสละเวลาในการอา่นใหค้ าแนะน า เพื่อแกไ้ขปรบัปรุงปรญิญานิพนธใ์หมี้ความสมบรูณย์ิ่งขึน้ 

ขอกราบขอบพระคณุคณาจารยใ์นภาควิชาการวดัผลและวิจยัการศกึษาทกุท่านที่ประสิทธ์ิประสาทวิชา
ความรู ้อบรม สั่งสอน คอยชีแ้นะแนวทางและแนะน าสิ่งที่เป็นประโยชนแ์ก่ผูว้ิจัย  อีกทัง้ใหค้วามเมตตาต่อผูว้ิจัย
ดว้ยดีเสมอมา 

ขอกราบขอบพระคณุ ผูท้รงคณุวฒุิผูเ้ช่ียวชาญทกุท่าน ในการใหค้วามอนเุคราะหใ์นการตรวจเครื่องมือ
วิจยั และไดใ้หค้ าแนะน าที่เป็นประโยชนต์อ่งานวิจยัในครัง้นี ้

ขอกราบขอบพระคุณผูบ้ริหาร และเจา้หนา้ที่บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการของมหาวิทยาลยัราชภัฏ
นครศรีธรรมราช และมหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลาที่ให้ความอนุเคราะหใ์นการเก็บรวบรวมขอ้มูล  อ านวยความ
สะดวก และใหค้วามรว่มมือแก่ผูว้ิจยัในการเก็บขอ้มลูเป็นอย่างดี 

ด้วยมิตรภาพและความช่วยเหลือของกัลยาณมิตรในสาขาการวัด  ประเมิน และวิจัยการศึกษา 
ขอขอบคุณทุกท่านที่คอยช่วยเหลือ ใหค้ าปรกึษาดา้นการเรียนในทุก ๆ เรื่อง คอยเป็นก าลงัใจใหก้ันและกัน และ
สนบัสนนุตวัผูว้ิจยัในหลาย ๆ ดา้นตลอดเวลาการศกึษาครัง้นี ้

สดุทา้ยนีข้อกราบขอบพระคณุคณุพ่อ คณุแม่ รวมทัง้ครอบครวัที่รกั ซึ่งเป็นผูอ้ยู่เบือ้งหลงัในความส าเรจ็
ครัง้นีแ้ละเป็นแรงบันดาลใจอันยิ่งใหญ่ของผู้วิจัย  ที่ไดอ้บรมสั่งสอน ให้ความรกั ให้การสนับสนุน และคอยให้
ก าลงัใจแก่ผูว้ิจยัในการศึกษาคน้ควา้จนปริญญานิพนธฉ์บบันีส้  าเร็จไปไดด้ว้ยดี คุณค่าและประโยชนท์ี่พึงจะเกิด
จากปรญิญานิพนธฉ์บบันี ้ผูว้ิจยัขออทุิศมอบเป็นกตญัญตุาแด่ คณุพ่อ คณุแม่ ครู อาจารย ์ตลอดจนผูมี้พระคณุทกุ
ท่าน 

  
  

ศรณัยา  กิตติสิทโธ 
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บทที1่ 
บทน า 

ภมิูหลัง 
 การศึกษาเป็นหัวใจหลักในการพัฒนามนุษย์ ที่ เป็นทรัพยากรที่ มีค่าของสังคมให้มี
คณุภาพและคณุลกัษณะที่พงึประสงคข์องสงัคม สามารถอยู่รวมกนัในสงัคมไดอ้ย่างสงบสขุและมี
ความสุข รูท้ันต่อการเปลี่ยนแปลงตามยุคสมัย และเนื่องจากสังคมไทยในปัจจุบันได้มีการ
เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วไม่ว่าจะเป็นเรื่องการสื่อสาร ตลอดจนวิทยาการต่าง ๆ ดังนั้น
กระทรวงศึกษาธิการมุ่งมั่นด าเนินการภารกิจหลกัตามแผนแม่บทภายใตยุ้ทธศาสตรช์าติ 20 ปี 
(พ.ศ. 2561 - 2580) ในฐานะหน่วยงานเจ้าภาพขับเคลื่อนทุกแผนย่อยในประเด็น 12 การ
พัฒนาการเรียนรู ้และแผนย่อยที่ 3 ในประเด็น 11 ศักยภาพคนตลอดช่วงชีวิตรวมทั้งแผนการ
ปฏิรูปประเทศด้านการศึกษา และนโยบายรัฐบาลทั้งในส่วนนโยบายหลักด้านการปฏิรูป
กระบวนการเรียนรู ้และการพฒันาศกัยภาพของคนไทยในทกุช่วงวยั (ณฏัฐพล  ทีปสวุรรณ, 2563) 
โดยกระทรวงศึกษาธิการ (2563) ไดก้ล่าวว่า นโยบายของกระทรวงศึกษาธิการในปีพ.ศ. 2564 
จะตอ้งพฒันาและเสรมิสรา้งศกัยภาพทรพัยากรมนษุย ์โดยจดัการศกึษาทกุระดบั ทกุประเภท ซึ่ง
ใชห้ลักสูตรฐานสมรรถนะ รวมทั้งแนวทางการจัดการเรียนรูเ้ชิงรุกและการวัดประเมินผลเพื่อ
พัฒนาให้สอดคล้องกับมาตรฐานการศึกษาแห่งชาติ เพื่อพัฒนาให้มีทักษะการคิดวิเคราะห ์
สามารถแกไ้ขสถานการณ์เฉพาะหนา้ไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ และพัฒนาใหมี้ความรอบรูแ้ละ
ทกัษะชีวิต เพื่อเป็นเครื่องมือในการด ารงชีวิตและสรา้งอาชีพ และจดัการเรียนรูต้ลอดชีวิตส าหรบั
ประชาชนทกุช่วงวยั เนน้สง่เสรมิและยกระดบัทกัษะภาษาองักฤษ (English for All) 
 ในปีการศึกษาพ.ศ. 2563 ทางกระทรวงศึกษาธิการมีนโยบายเร่งด่วนเพื่อยกระดับ
การศกึษาใหด้ียิ่งขึน้ ซึง่หนึ่งในนโยบายเรง่ดว่นของปีการศกึษานีก้็คือ การพฒันาการเรยีนการสอน
ภาษาอังกฤษทั้งระบบ ดังนั้นกระทรวงศึกษาธิการจึงก าหนดให้เรียนรู ้และฝึกฝนการใช้
ภาษาอังกฤษ จนเกิดทักษะและความสามารถในระดับสื่อสารได้อย่างคล่องแคล่ว เพื่อที่จะ
ยกระดบัคุณภาพการศึกษาและพฒันาศกัยภาพ และมีนโยบายที่จะส่งเสริมใหบุ้คลากรทางการ
ศึกษามีทกัษะทางภาษาที่ดีขึน้ และสามารถน าไปใชไ้ดจ้ริงในชีวิตประจ าวนั โดยรฐัมนตรีว่าการ
กระทรวงศึกษาธิการไดป้ระกาศใชแ้นวทางการพฒันาภาษาองักฤษทัง้ระบบ ซึ่งจะมีการสอบวดั
ระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐานสากลที่ใชอ้ธิบายระดบัความเช่ียวชาญ
ทางภาษา (Common European Framework of Reference for Languages : CEFR) ที่ เป็น
พืน้ฐานทั่วไปส าหรบัการจัดท าหลกัสูตรภาษา แนวทางหลักสูตรการเรียนการสอน การทดสอบ 
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และหนังสือเรียน ฯลฯ ทั่ วยุโรป ซึ่งจะมีสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่ใช้วัดระดับ
ความสามารถทางภาษาองักฤษทัง้ 4 ทกัษะ โดยจะแบ่งออกเป็น 6 องคป์ระกอบดงันี ้ขอบข่ายของ
ค าศัพท์ (Vocabulary Range) ความแม่นย าในการใช้ประโยค (Propositional Precision) การ
เช่ือมโยงเรื่องและความคิด (Coherence) ความถูกต้องในการใช้ไวยากรณ์ (Grammatical 
Accuracy) ความคล่องแคล่ว (Fluency) และภาษาศาสตรท์างสังคมวิทยา (Sociolinguistic) 
(Common European Framework of Reference for Languages: learning, teaching, 
assessment, 2001, p.10) โด ย (H. Brown, 2001; Davies & Pearse, 2000; J. C. Richards, 
2005) ไดก้ล่าวว่า ความหมายของสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร จะเป็นการมุ่งเน้น
ความส าคัญของตัวผู้ใช้ภาษา ให้ผู้ใช้ภาษาได้ใช้ภาษาอังกฤษเพื่ อใช้ในการสื่อสารใน
ชีวิตประจ าวนัไดจ้รงิ เนน้กระบวนการใชค้วามคิดของผูใ้ชภ้าษา ซึง่เช่ือมระหวา่งความรูท้างภาษา 
ทกัษะทางภาษา และสมรรถนะในการสื่อสาร เพื่อใหผู้ใ้ชภ้าษาสามารถน าความรูด้า้นภาษาไปใช้
ในการสื่อสารได้จริง มีการเน้นความสามารถในการใช้ไวยากรณ์ การเช่ือมโยงประโยคและ
ความคิดเข้าด้วยกัน  และตามที่กระทรวงศึกษาธิการได้ประกาศใช้แนวทางการพัฒนา
ภาษาองักฤษทัง้ระบบ ท าใหน้กัศึกษาและบุคลากรทางการศึกษาทุกคนตอ้งสอบทดสอบความรู้
ภาษาองักฤษตามแบบทดสอบมาตรฐานสากลที่ใชอ้ธิบายระดบัความเช่ียวชาญทางภาษา และ 
ส านักงานมาตรฐานและประเมิ นผลอุดมศึกษา (2560 , น .102 -103) ได้กล่ าวไว้ว่ า 
สถาบันอุดมศึกษาต้องพิจารณาจัดให้นักศึกษาทุกคนทดสอบความรู้ภาษาอังกฤษตาม
แบบทดสอบมาตรฐานระดับอุดมศึกษาที่สถาบันสร้างขึ ้นโดยสามารถเทียบเคียงผลกับ
มาตรฐานสากลที่ใชอ้ธิบายระดับความเช่ียวชาญทางภาษา ไดโ้ดยเกณฑ์ของนักศึกษาระดับ
ปริญญาตรีที่เทียบกบัมาตรฐานสากลที่ใชอ้ธิบายระดบัความเช่ียวชาญทางภาษาไดต้อ้งมีระดบั 
B1 (ระดับกลาง) และส าหรับอาจารย์ประจ าที่สถาบันอุดมศึกษาจะต้องมีคะแนนทดสอบ
ความสามารถภาษาองักฤษไดต้ามเกณฑท์ี่ก  าหนดไวใ้นประกาศคณะกรรมการการอุดมศึกษา 
เรื่อง มาตรฐานความสามารถภาษาองักฤษของอาจารยป์ระจ า โดยเกณฑข์องอาจารย์ประจ าที่
สอนในหลกัสตูรวิชาทั่วไปที่เทียบกบัมาตรฐานสากลที่ใชอ้ธิบายระดบัความเช่ียวชาญทางภาษา
ไดต้อ้งมีระดบั B2 (ระดบักลาง) และเกณฑข์องอาจารยป์ระจ าที่สอนในหลกัสตูรวิชาภาษาองักฤษ
ที่ เทียบกับมาตรฐานสากลที่ ใช้อธิบายระดับความเช่ียวชาญทางภาษาได้ต้องมีระดับ C1 
(ระดบัสงู) (ส านกังานมาตรฐานและประเมินผลอดุมศกึษา, 2560, น.15) 
 เนื่องจากในปัจจบุนัภาษาองักฤษไดเ้ขา้มามีบทบาทในชีวิตของคนไทย และทกุวนันีค้นทั่ว
โลกไดมี้การใชภ้าษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในการติดต่อสื่อสาร ไม่ว่าจะเป็นการติดต่อสื่ อสารกัน
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โดยตรง การใชอ้ินเตอรเ์น็ต การเขียนโปรแกรมคอมพิวเตอร ์หรือ การใชห้นังสือคู่มือทางดา้น
วิชาการต่าง ๆ ลว้นแลว้แต่เป็นภาษาอังกฤษ และภาษาองักฤษเป็นภาษาสากลที่มีผูน้ิยมใชก้ัน
อย่างแพรห่ลายมากที่สดุภาษาหนึ่งในโลก และกลายเป็นทกัษะส าคญัของผูเ้รียนในศตวรรษที่  21 
(จิตพิสุทธ์ิ จันตะคุต, 2557) ภาษาอังกฤษไดถู้กน าไปใช้หลายอย่าง ไม่ว่าจะเป็นในการศึกษา
การศึกษา ธุรกิจ การเมือง เทคโนโลยี โดยความส าคญัของการเรียนรูภ้าษาองักฤษในยคุปัจจบุนั
ไม่สามารถมองขา้มหรือละเลยได ้เพราะภาษาองักฤษเป็นภาษาที่พดูกนัในพืน้ที่สว่นใหญ่ของโลก 
ภาษาอังกฤษไม่เพียงมีบทบาทเป็นเครื่องมือสื่อสารเท่านั้น  แต่ยังช่วยให้เราปรับตัวเข้ากับ
สภาพแวดลอ้มและการท างานในปัจจุบนัและอนาคตไดง้่ายขึน้อีกดว้ย (Erlangga Putra, 2020)
โดยในยคุศตวรรษที่ 21 ภาษาองักฤษไดเ้ขา้มามีบทบาทในชีวิตของคนไทยและคนทั่วโลกไปแลว้ 
เพราะมนุษยชาติทุกวนันีส้ื่อสารกันดว้ยภาษาอังกฤษ ไม่ว่าจะเป็นการติดต่อสื่อสารกัน โดยตรง 
การใชอ้ินเตอรเ์น็ต การดูโทรทศัน ์การดูภาพยนตร ์การเขียนโปรแกรมคอมพิวเตอรห์นังสือคู่มือ
ทางดา้นวิชาการต่าง ๆ ภาษาองักฤษเป็นภาษาหนึ่งที่ส  าคญัของโลกในศตวรรษที่ 21 และเป็นวิชา
หลักที่ จะต้องเรียนรู ้ การเรียนรู ้ภาษาต่างประเทศมีความส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่ งใน
ชีวิตประจ าวนั เนื่องจากเป็นเครื่องมือส าคญัในการติดต่อสื่อสาร การศึกษา การประกอบอาชีพ 
รวมทัง้การเขา้ถึงองคค์วามรูต้่าง  ๆ ไดง้่ายและกวา้งขึน้  
 ในสถาบนัอดุมศกึษา ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นต่อสถาบนัเป็นอย่างมาก เนื่องจากการ
ที่จะเขา้มาปฏิบตัิงานในสถาบนัอดุมศึกษาจะมีการก าหนดเกณฑค์ะแนนทดสอบความสามารถ
ภาษาอังกฤษตามที่ก าหนดไวใ้นประกาศ กกอ. เรื่องมาตรฐานความสามารถภาษาองักฤษของ
อาจารยป์ระจ า โดยอาจารยใ์นสถาบันอุดมศึกษาจ าเป็นที่จะตอ้งใชภ้าษาอังกฤษในการน ามา
ปฏิบัติงานของตนเองในด้านการสอน ไม่ว่าจะเป็นในส่วนของการพัฒนาการสอนที่ เ ป็น
ภาษาองักฤษพืน้ฐาน การศกึษาคน้ควา้จากแหลง่ต่าง ๆ เพื่อน ามาใชใ้นการเรียนการสอนไดอ้ย่าง
กวา้งขวางขึน้ และนกัศกึษาจ าเป็นจะตอ้งใชภ้าษาองักฤษในการน ามาพฒันาตนเอง ไม่ว่าจะตอ้ง
สืบคน้ อ่านต ารา และสื่อที่เป็นภาษาองักฤษต่าง ๆ เพื่อใชใ้นการคน้ควา้ วิจยั และการท างาน โดย
การก าหนดเกณฑเ์หล่านีเ้กิดขึน้เพราะภาษาองักฤษเป็นเครื่องมือศึกษาคน้ควา้องคค์วามรูท้ี่เป็น
สากลและกา้วทันโลกได ้สามารถน าไปเพื่อพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ และเพื่อน า
ทกัษะภาษาองักฤษมาพฒันาตนเองและวิชาชีพไดต้ลอดชีพ   
 อย่างไรก็ตามในส่วนของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการไม่ค่อยไดร้บัการพฒันาทางดา้น
ภาษาองักฤษเท่าที่ควร และไม่สามารถใชภ้าษาองักฤษไดด้ีตามความตอ้งการของงาน โดย วารุณี 
อัศวโภคิน (2554) ได้กล่าวว่า สาเหตุที่ท  าให้บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการไม่สามารถใช้
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ภาษาองักฤษในการปฏิบตัิงานไดอ้าจเกิดจากหลายๆสาเหตุ เช่น มีวฒุิทางการศึกษาที่แตกต่าง
กนั การปฏิบตัิงานที่เก่ียวขอ้งกบัการใชภ้าษาองักฤษมีมากนอ้ยต่างกนัตามภาระหนา้ที่งานของแต่
ละกลุม่งาน ความสนใจในภาษาองักฤษที่มีความแตกต่างกนั ซึง่สาเหตทุี่กลา่วมาเหลา่นีท้  าใหเ้กิด
ปัญหาในการปฏิบัติงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ เนื่องจากบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการมีดว้ยกนัหลายกลุ่มงาน มีการปฏิบตัิภาระหนา้ที่งานในหลายดา้นเพื่อที่จะสนบัสนนุฝ่าย
วิชาการใหป้ฏิบตัิงานไดอ้ย่างราบรื่น ในภาระหนา้ที่งานนัน้จะเป็นบรหิารจดัการภายในส านกังาน 
ให้ค าปรึกษา แนะน า ในการปฏิบัติงานแก่เจ้าหน้าที่ ในระดับต่าง ๆ วางแผนการท างานที่
รบัผิดชอบรว่มวางแผนการท างานของหน่วยงาน ประสานการท างานร่วมกนัระหว่างทีมงานหรือ
หน่วยงานทัง้ภายในและภายนอก และท าเรื่องติดต่อกบัหน่วยงานกบับุคคลต่าง ๆ ทัง้ในประเทศ
และต่างประเทศ ซึ่งในส่วนการประสานงานและติดต่อกับหน่วยงานและบุคคลต่าง ๆ ทั้งใน
ประเทศและต่างประเทศจ าเป็นต้องใช้ภาษาอังกฤษในการติดต่อสื่อสารระหว่างกัน เพื่อ
ด าเนินการในเรื่องต่าง ๆ ที่เก่ียวกบักบัอาจารยห์รือนกัศกึษาชาวต่างชาติที่เขา้มายงัส านกังานเพื่อ
ติดต่อกับเจา้หนา้ที่ฝ่ายต่าง ๆ ในส านักงาน แต่กลุ่มงานที่เก่ียวขอ้งกับนักศึกษาจะเป็นกลุ่มงาน
ดา้นการเรียนการสอนและพฒันานกัศึกษา ที่มีขอบเขตในการปฏิบตัิงานที่เก่ียวขอ้งกบัการติดต่อ
นกัศกึษา เตรยีมรบันกัศกึษาที่เป็นชาวต่างชาติในดา้นการใหค้ าแนะน า ตอบปัญหาแกไ้ขปัญหาที่
เกิดขึน้ เพื่ออ านวยความสะดวกและเสรมิสรา้งความรูค้วามเขา้ใจใหแ้ก่นกัศกึษามากขึน้ ซึง่ในการ
ปฏิบตัิงานเพื่อพฒันาสถาบนัใหมี้ความเป็นนานาชาติมากขึน้ จ าเป็นตอ้งอาศยัความรว่มมือกัน
จากบุคลากรทุกฝ่าย ดว้ยเหตุนีบุ้คลากรจึงควรไดร้บัการพัฒนาสมรรถนะภาษาอังกฤษใหเ้ท่า
เทียมกันเพื่อท าให้บุคลากรสามารถท าให้งานส าเร็จลุล่วงได้ ดังนั้นการพัฒนาสมรรถนะ
ภาษาองักฤษของบคุลากรจึงเป็นสิ่งส  าคญัที่จะพฒันาความเป็นนานาชาติของสถาบนัอดุมศึกษา
และบคุลากรทางการศกึษาเพื่อตอบสนองตอ่ความตอ้งการแรงงานของโลกในศตวรรษที่ 21 
 ความเป็นนานาชาติของสถาบนัอุดมศึกษาจะเป็นการพฒันาศกัยภาพทรพัยากรมนุษย ์
เสริมสรา้งสมรรถนะให้มีความเป็นสากล และสามารถปรบัตัวต่อการรองรบัตลาดแรงงานทั้ง
ภายในและภายนอกประเทศได ้อีกทั้งแนวโนม้ที่เพิ่มขึน้ของความหลากหลายทางดา้นเชือ้ชาติ 
ศาสนา วฒันธรรม พืน้ฐานความคิดและการใชชี้วิตของคนแต่ละเชือ้ชาติ แต่ละวฒันธรรมก็มีสว่น
เก่ียวขอ้งกับการสรา้งความเป็นนานาชาติของสถาบันอุดมศึกษา ซึ่งความเป็นนานาชาติของ
สถาบันอุดมศึกษาจะประกอบไปดว้ยองคป์ระกอบหลากหลายมิติดว้ยกันดังนี ้มิติของโลก คือ 
ความ เปลี่ ยนแปลงของสถานการณ์ โลก  การเรียน รู ้เรื่องราวของประเทศต่ าง ๆ และ
ภาษาต่างประเทศ มิติขององคก์รแห่งการเรียนรูก้ารแลกเปลี่ยนเรียนรูท้างวิชาการและงานวิจัย 
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การศกึษาโลกทศันท์ี่กวา้งไกลระหวา่งสถาบนัอดุมศกึษา มิติทางวฒันธรรม มีการศกึษาวฒันธรรม
ที่หลากหลายและวฒันธรรมระหว่างประเทศ มิติของความสมัพนัธร์ะหว่างประเทศ คือการสรา้ง
เครือข่ายระหว่างสถาบนัการศึกษาดว้ยกนัในระดบันานาชาติ และมิติสดุทา้ยคือ มิติของนโยบาย
ของรฐับาลและผูน้  าระดบัสงูของประเทศ (ชตุิมา สดุจรรยา, 2562, น.70) โดยสถาบนัอดุมศึกษา
ของแต่ละประเทศมีหน้าที่ก  าหนดนโยบายตอบสนองต่อนโยบายหลักของรฐับาลของแต่ละ
ประเทศ เพื่อพฒันาการศกึษาใหส้อดคลอ้งกบัสถานการณใ์นปัจจบุนัและองคค์วามรูใ้นศตวรรษที่ 
21 
 จากการศึกษางานวิจัยที่เก่ียวขอ้งกบัการสรา้งแบบทดสอบการสื่อสารภาษาองักฤษ ใน
อดีตส่วนมากแบบทดสอบจะถูกสรา้งเป็นแบบทดสอบแบบแยกส่วนกัน กล่าวคือ เป็นการสรา้ง
แบบทดสอบที่แยกวดักนัในแต่ละดา้น ไดแ้ก่ ดา้นไวยากรณ ์ดา้นค าศพัท ์และอื่นๆ และด าเนินการ
ทดสอบแยกกนั แตใ่นการสื่อสารภาษาควรจะอยู่ในรูปแบบสงัเคราะหเ์พื่อที่จะท าใหเ้ขา้ใจและเห็น
ภาพรวมมากยิ่งขึน้ เนื่องจากการออกเสียง ไวยากรณ์ และค าศัพท ์ฯลฯ จะถูกรวมเขา้ดว้ยกัน
ทัง้หมดในระหว่างเกิดการสื่อสาร จากผลการวิจยัของ (Gu Weiping & Liu Juan, 2005) ที่ไดท้  า
การวิจัยเรื่องการทดสอบความสามารถในการสื่อสารของนักศึกษาในมหาวิทยาลัยเป็น
ภาษาอังกฤษ ผลพบว่ากลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยมีทักษะในการคาด เดาค าตอบที่ถูกต้อง
มากกว่าจะสามารถสื่อสารในเชิงปฏิบัติได้จริง ซึ่งในงานวิจัยของพวกเขาเป็นการสร้าง
แบบทดสอบที่มีการแยกสว่นกนัและในแบบทดสอบเป็นแบบทดสอบปรนยัชนิดเดียวเท่านัน้ ดงันัน้
การทดสอบแบบแยกส่วนเลยถูกมองว่าไม่สามารถดึงความสามารถในการสื่อสารภาษาองักฤษ
ออกมาไดต้่อเนื่องและเป็นระบบ (Li Jiong-ying, 2002) แบบทดสอบแบบชนิดปรนัยไม่สามารถ
สะทอ้นความสามารถในการสื่อสารอย่างชัดเจน เพราะอาจจะเกิดจากการคาดเดาค าตอบให้
ถูกตอ้งไดม้ากกว่า (Han et al., 2004, p.18)  ในการศึกษางานวิจยัที่ผ่านมาจะเป็นแบบทดสอบ
แบบแยกสว่นกนัและไดท้ าการศกึษากบัเฉพาะนกัศกึษาในมหาวิทยาลยัเท่านัน้ ดัง้นัน้ผูว้ิจยัสนใจ
ที่จะสรา้งแบบทดสอบที่เป็นการประเมินแบบภาพรวมที่มีการบรูณาการทกัษะการฟัง การพดู การ
อา่น การเขียน และสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารทัง้ 6 ดา้นเขา้ดว้ยกนั และน าไปทดสอบ
กบักลุ่มบคุลากรสายสนบัสนนุในมหาวิทยาลยัที่มกัจะเป็นกลุม่ที่ไม่ค่อยไดร้บัการพฒันาทางดา้น
ภาษาองักฤษเท่าที่ควร 
 ดว้ยเหตนุี ้ผูว้ิจยัจึงสนใจที่จะพฒันาแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านักงาน ที่จะประกอบไปดว้ยองคป์ระกอบ 6 ดา้น คือ ขอบข่ายของ
ค าศพัท ์ความแม่นย าในการใชป้ระโยค การเช่ือมโยงเรื่องและความคิด  ความถูกตอ้งในการใช้
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ไวยากรณ ์ความคลอ่งแคลว่ และภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา ของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ
ของมหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพื ้นที่ภาคใต้ เพื่ อเป็นเครื่องมือในการพัฒนาสมรรถนะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ และเพื่อใหบ้คุลากรสายสนบัสนนุ
วิชาการสามารถน าใชส้มรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารไปพฒันาองคก์รไดอ้ย่างเหมาะสม 
สามารถถ่ายทอดความรูก้ารปฏิบัติงานไปยังบุคคลอื่นที่ เก่ียวข้องได้ และสามารถให้บริการ
นกัศึกษาชาวต่างชาติเป็นภาษาองักฤษไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพยิ่งขึน้ ในการพฒันาแบบทดสอบ
สมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารในส านักงาน ส าหรบับุคลากรสายสนับสนุนวิชาการของ
มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต้ ผู้วิจัยได้ด าเนินการเพื่อวัดทักษะพืน้ฐานการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการแต่ละคน ว่าจะมีทักษะพืน้ฐานในการสื่อสาร
ภาษาองักฤษอยู่ในระดับใด ความตอ้งการจ าเป็นในการพัฒนาสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการ
สื่อสารของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการมีแนวโนม้ไปในดา้นใด และเพื่อเป็นแนวทางในการ
พฒันาแบบทดสอบวดัทกัษะพืน้ฐานทางดา้นอื่น ๆ อีกดว้ย  
 
ค าถามการวิจัย 
      1. ขอบข่ายของบรบิทการปฏิบตัิงานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยั
ราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต ้มีลักษณะเป็นอย่างไร และเป็นเงื่อนไขในการก าหนดรูปแบบและ
ลกัษณะเฉพาะของขอ้สอบไดอ้ย่างไร ดงัมีค  าถามย่อยดงัตอ่ไปนี ้

         1.1 ลกัษณะเฉพาะของงานของบคุลากรสายสนบัสนนุมีอะไรบา้ง 
         1.2 ความคาดหวงัในการปฏิบตัิงานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการตามมมุมอง

ของผูบ้รหิาร อาจารยแ์ละนกัศกึษาชาวตา่งชาติเป็นอย่างไร 
         1.3 บริบทในการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มี

สภาพลกัษณะเป็นอย่างไร 
      2. แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานใน
ส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏ ในเขตพื ้นที่ภาคใต้ มี
วิธีด าเนินการสรา้งและคณุภาพรายขอ้และรายฉบบัเป็นอย่างไร 
      3. บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้มีสมรรถนะ
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านักงานอยู่ในระดับใด  ดังมีค าถามย่อย
ดงัตอ่ไปนี ้
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         3.1 บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการตามลักษณะของกลุ่มงานแลว้ มีสมรรถนะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารเป็นอย่างไร 

 
ความมุ่งหมายของการวิจยั 
 ในการศึกษาค้นคว้าครั้งนี ้ผู้วิจัยมีความมุ่งหมายเพื่อสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยมีความมุ่งหมายเฉพาะของการวิจยั ดงันี ้

     1. เพื่อท าความเขา้ใจบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการ ที่ใชก้  าหนดรูปแบบและลกัษณะเฉพาะของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏั
ในเขตพืน้ที่ภาคใต ้ 
      2. เพื่อสรา้งและตรวจสอบคณุภาพแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขต
พืน้ที่ภาคใต ้
      3. เพื่อศึกษาระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานใน
ส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้
 
ความส าคัญของการวิจัย 
 ในการศึกษาคน้ควา้ครัง้นีผู้ว้ิจัยไดมุ้่งสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏั
ในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยจะวดัทกัษะพืน้ฐานในการสื่อสารภาษาองักฤษของบคุลากรสายสนบัสนนุ
วิชาการ โดยมีความส าคญั ดงันี ้ 
      1. เพื่อเป็นประโยชนต์่อบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขต
พื ้นที่ภาคใต้ ในการรับรูถ้ึงสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานใน
ส านกังานของตวัเองวา่อยู่ในระดบัใด และจะไดมี้แนวทางปรบัปรุงสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานใหมี้ระดบัสงูยิ่งขึน้ตอ่ไป  
      2. เพื่อเป็นประโยชนต์่อผูบ้ริหารระดับมหาวิทยาลยั (รองอธิการบดีที่รบัผิดชอบงาน
ดา้นการพฒันาบุคลากร) ผูบ้ริหารระดบัคณะ (คณบดี) และส านักงานสนบัสนนุฝ่ายวิชาการของ
มหาวิทยาลยั (ผูอ้  านวยการ) ในการน าเครื่องมือและผลการวิจัยที่เก่ียวขอ้งไปใชเ้ป็นแนวทางใน
การวางแผนในการใชพ้ฒันาบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการใหมี้สมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการ
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สื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงานมีระดับสูงขึน้อันเป็นพืน้ฐานส าคัญในการใหบ้ริการ
สนบัสนนุวิชาการของมหาวิทยาลยัสูค่วามเป็นนานาชาติมากยิ่งขึน้ 
      3. เพื่อเป็นประโยชนต์่อนักวดัประเมิน ทางดา้นภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
การปฏิบตัิงานในส านักงาน เพื่อเป็นแนวทางในการออกแบบและวางแผนการสรา้งเครื่องมือวดั
ประเมินสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านักงาน ของบุคลากร
สายสนบัสนนุวิชาการในมหาวิทยาลยัของไทย 
 
ขอบเขตการวิจัย 
 การศึกษาคน้ควา้ครัง้นีผู้ว้ิจยัมีจดุมุ่งหมายเพื่อสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษ
เพื่ อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับ สนุนวิชาการ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้ซึ่งผูว้ิจยัไดก้ าหนดขอบเขตของการวิจยัออกเป็น 3 ระยะ 
ดงัรายละเอียดตอ่ไปนี ้
      ระยะที่ 1 : การท าความเข้าใจบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากร
สายสนับสนุนวิชาการ เป็นการศึกษาและท าความเขา้ใจบริบทการปฏิบตัิงานในส านกังานของ
บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ ที่ใชก้  าหนดรูปแบบและลกัษณะเฉพาะของแบบทดสอบสมรรถนะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพื ้นที่ภาคใต้ โดยใช้การศึกษาด้วยวิธีการเชิงคุณภาพ ส าหรบัใช้
วิเคราะหห์าขอ้มลูในเชิงลกึเก่ียวกบับริบทการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนุน
วิชาการ โดยการวิจัยระยะที่ 1 นีจ้ะใชเ้พื่อสืบหารูปแบบและลักษณะเฉพาะของแบบทดสอบที่
เหมาะสมกบับรบิทการปฏิบตัิงานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ   
      ผู้ใหข้้อมูลส าคัญ (Key informants)  
  ผูว้ิจยัไดท้  าการคดัเลือกผูใ้หข้อ้มลูส าคญัที่เก่ียวขอ้งกับการใชภ้าษาองักฤษเพื่อ
การสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ ได้แก่ 
ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบคุลากรสายสนบัสนุนวิชาการในสถาบนัอดุมศึกษา ผูเ้ช่ียวชาญดา้น
ภาษาองักฤษ บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ และนกัศกึษาชาวตา่งชาติรวมทัง้สิน้ จ านวน 5 คน 
      ระยะที่  2 : การสร้างและตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบสมรรถนะ
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนับสนุนวิชาการ โดยการสรา้งแบบทดสอบจะทดลองใชเ้ครื่องมือและคดัเลือกขอ้ค าถามที่ผ่าน
ค่าความเช่ือมั่นระหว่างผูป้ระเมิน ค่าความยากง่าย ค่าอ านาจจ าแนก และค่าความเช่ือมั่นของ
แบบทดสอบ โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี ้1. เพื่อทดลองการใชเ้กณฑ์การให้คะแนนโดยดูว่า
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ถอ้ยค าและส านวนที่ใชใ้นเกณฑก์ารใหค้ะแนนมีความชัดเจนมากนอ้ยเพียงใดและผูป้ระเมินมี
ความเขา้ใจตรงกันหรือไม่ โดยหาค่าความเช่ือมั่นระหว่างผูป้ระเมิน ( Inter-rater Reliability) 2. 
เพื่อหาค่าความยากง่ายของสถานการณใ์นแบบทดสอบว่ามีความเหมาะสมหรือความสอดคลอ้ง
ครอบคลมุตามเนือ้หาของบรบิทการปฏิบตัิงานกบักลุม่ตวัอย่างในงานวิจยัครัง้นีห้รือไม่ 3. เพื่อหา
ค่าอ านาจจ าแนก โดยสามารถจ าแนกหรือแยกใหเ้ห็นถึงความแตกต่างของบคุลากรสายสนบัสนนุ
วิชาการได ้และ 4. เพื่อหาค่าความเช่ือมั่นของแบบทดสอบก่อนน าแบบทดสอบไปใชเ้ก็บขอ้มลูใน
ระยะต่อไป โดยมีประชากรและกลุม่ตวัอย่างดงัตอ่ไปนี ้

ประชากร 
  ประชากรที่ใชใ้นการศกึษาคน้ควา้ครัง้นี ้ประกอบไปดว้ยบคุลากรในมหาวิทยาลยั
สายสนับสนุนวิชาการในกลุ่มงานการเรียนการสอน พัฒนานักศึกษาและสถาบันวิจัย ของ
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยแบ่งเป็นภาคใตต้อนบน ไดแ้ก่ มหาวิทยาลยัราชภฏั
นครศรธีรรมราช มหาวิทยาลยัราชภฏัภเูก็ต มหาวิทยาลยัราชภฏัสรุาษฎรธ์านี และภาคใตต้อนลา่ง 

ไดแ้ก่ มหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา และมหาวิทยาลยัราชภฏัยะลา จ านวนทัง้สิน้ 513 คน(1-5) 

     กลุ่มตัวอย่าง 
  กลุ่มตัวอย่างที่ใชใ้นการวิจัย ไดแ้ก่ บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการในกลุ่มงาน
การเรียนการสอน พัฒนานักศึกษาและสถาบนัวิจัยของมหาวิทยาลยัราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต ้
(มหาวิทยาลยัราชภฏันครศรีธรรมราช) จ านวน 15 คน 
     ระยะที่ 3 : การพัฒนาแบบทดสอบและศึกษาสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรับการปฏบัิติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ โดยหลงัจาก
ไดเ้ก็บขอ้มลูจากกลุ่มตวัอย่างแลว้ผูว้ิจยัจะน าขอ้มลูที่ไดจ้ากกลุ่มตวัอย่างที่ใชใ้นการวิจยัมาแปล
ผลระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารของกลุม่ตวัอย่าง โดยมีกลุม่ตวัอย่างดงัตอ่ไปนี ้

ประชากร 
  ประชากรที่ใชใ้นการศกึษาคน้ควา้ครัง้นี ้ประกอบไปดว้ยบคุลากรในมหาวิทยาลยั
สายสนับสนุนวิชาการในกลุ่มงานการเรียนการสอน พัฒนานักศึกษาและสถาบันวิจัย ของ
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยแบ่งเป็นภาคใตต้อนบน ไดแ้ก่ มหาวิทยาลยัราชภฏั
นครศรธีรรมราช มหาวิทยาลยัราชภฏัภเูก็ต มหาวิทยาลยัราชภฏัสรุาษฎรธ์านี และภาคใตต้อนลา่ง 

ไดแ้ก่ มหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา และมหาวิทยาลยัราชภฏัยะลา จ านวนทัง้สิน้ 513 คน(1-5) 
     กลุ่มตัวอย่าง 
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  กลุ่มตัวอย่างที่ใชใ้นการวิจัย ไดแ้ก่ บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการในกลุ่มงาน
การเรียนการสอน พัฒนานักศึกษาและสถาบนัวิจัยของมหาวิทยาลยัราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต ้
(มหาวิทยาลยัราชภฏันครศรีธรรมราช และมหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา) จ านวน 50 คน 
เนือ้หาทีใ่ช้ในการพัฒนาแบบทดสอบ 
 เนือ้หาที่ใชใ้นการสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่
ภาคใต ้ประกอบไปดว้ย สมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 6 ดา้นโดย (H. Brown, 2001; 
Davies & Pearse, 2000; J. C. Richards, 2005) ไดแ้บ่งสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ออกเป็นดงันี ้ขอบข่ายของค าศพัท ์ความแม่นย าในการใชป้ระโยค การเชื่อมโยงเรื่องและความคิด 
ความถูกตอ้งในการใชไ้วยากรณ ์ ความคล่องแคล่ว และภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา โดยจะวดั
ทกัษะพืน้ฐานในการสื่อสารภาษาองักฤษเป็นเรื่องสถานการณส์มมติเก่ียวกบัหนา้ที่ภาระงานของ
บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการที่ว่าดว้ยการเรียนการสอนและการพฒันานกัศึกษา การติดต่อกบั
นักศึกษาหรืออาจารยท์ี่เป็นชาวต่างชาติ การใหค้วามช่วยเหลือในดา้นการใหค้ าแนะน า ตอบ
ปัญหาแกไ้ขปัญหาที่เกิดขึน้ ฯลฯ 
คุณภาพของแบบทดสอบ 
 การตรวจสอบคณุภาพของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่
ภาคใต ้มีรายการดงัตอ่ไปนี ้
      1. การวิเคราะหห์าคุณภาพรายขอ้ของแบบทดสอบ ไดแ้ก่ ค่าความยากง่าย และค่า
อ านาจจ าแนก 
      2. การวิเคราะหห์าคณุภาพทัง้ฉบบัของแบบทดสอบ ไดแ้ก่ ความเที่ยงตรง และความ
เช่ือมั่น 
 
นิยามศัพทท์ีใ่ช้ในการวจิยั 
      1. สมรรถนะภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสาร หมายถึง คณุลกัษณะของบคุลากรสาย
สนับสนุนวิชาการที่เก่ียวข้องกับสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยมีการผสมผสาน
สมรรถนะดา้นการอ่าน และการเขียน, การฟัง และการพูด, การอ่าน และการพูด และการฟัง การ

อ่าน และการเขียนเข้าด้วยกัน โดยบคุลากรสนบัสนนุวิชาการตอ้งมีความสามารถในการสื่อสารได้
ตรงประเด็น มีค าศพัทม์ากเพียงพอที่จะสื่อสารในชีวิตประจ าวนั เช่ือมโยงความคิดของตวัเองโดย
ใชค้  าเชื่อมไดอ้ย่างถกูตอ้งตามหลกัไวยากรณภ์าษาองักฤษ สามารถท าใหผู้อ้ื่นเขา้ใจในสิ่งที่ตวัเอง
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ก าลังสื่อสาร และสามารถพูดกับผู้อื่นอย่างสุภาพโดยค านึงถึงสภาพแวดลอ้มทางสังคมในบท
สนทนาสัน้ ๆ โดยองคป์ระกอบของสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร มีดงันี ้

         1.1 ขอบข่ายของค าศัพท ์หมายถึง ความสามารถในการใช้ค าศัพทพ์ืน้ฐานที่
เก่ียวขอ้งกับสถานการณใ์นชีวิตประจ าวนัและสามารถใชค้  าวลีพืน้ฐานเก่ียวกับหนา้ที่ภาระงาน
ของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการที่ว่าด้วยการเรียนการสอน การพัฒนานักศึกษา และ
สถาบนัวิจยั การติดต่อกบันกัศึกษาหรืออาจารยท์ี่เป็นชาวต่างชาติ การใหค้วามช่วยเหลือในดา้น
การใหค้ าแนะน า ตอบปัญหาแกไ้ขปัญหาที่เกิดขึน้ ฯลฯ 

         1.2 ความแม่นย าในการใช้ประโยค หมายถึง ความสามารถในการสื่อสาร
ขอ้มลูพืน้ฐานเก่ียวกบัภาระหนา้ที่งานได ้สามารถสื่อสารประเด็นส าคญัในสิ่งที่ตอ้งการจะพูดได้
หรอืประเด็นส าคญัเก่ียวขอ้งกบัความคิด ขอ้ปัญหา ขอ้โตแ้ยง้ไดอ้ย่างสมเหตสุมผล 

         1.3 การเชื่อมโยงเร่ืองและความคิด หมายถึง ความสามารถในการเช่ือมวลี
ดว้ยค าเช่ือมภาษาองักฤษ เพื่อเลา่เรื่องและเช่ือมโยงกลุม่ของวลีใหเ้ป็นประเด็นที่มีความเช่ือมโยง
ตามล าดบัไดอ้ย่างเช่น การใหค้  าแนะน ากบันกัศึกษาหรืออาจารยช์าวต่างชาติไดอ้ย่างเป็นล าดบั 
สามารถใชค้  าเชื่อมเพื่อเช่ือมทัง้ระหวา่งประโยคและย่อหนา้ได ้

         1.4 ความถูกต้องในการใช้ไวยากรณ ์หมายถึง ความสามารถในการใชว้ลีสัน้ ๆ 
ที่เก่ียวขอ้งกับหนา้ที่ภาระงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ เพื่อบอกจุดประสงคไ์ดอ้ย่าง
ถกูตอ้งและสมเหตสุมผล ใชโ้ครงสรา้งประโยคและสื่อสารไดอ้ย่างถกูตอ้ง 

         1.5 ความคล่องแคล่ว หมายถึง ความสามารถในการสื่อสารท าใหน้กัศกึษาหรือ
อาจารยช์าวต่างชาติในสถาบนัเขา้ใจโดยใชว้ลีสัน้ ๆ ได ้โดยด าเนินการสนทนาไดอ้ย่างต่อเนื่อง
และมีประสิทธิภาพ 

         1.6 ภาษาศาสตรท์างสังคมวิทยา หมายถึง ความสามารถในการใชค้  าสภุาพใน
การสื่อสารกบัผูอ้ื่นในกลุม่งานดา้นการเรียนการสอน พฒันานกัศกึษาและสถาบนัวิจยัอย่างสภุาพ 
โดยการใชส้  านวนภาษาทั่ว ๆ ไปที่ง่ายและใชภ้าษาที่ไม่ซบัซอ้นใหมี้ประสิทธิภาพและเหมาะสมกบั
กาลเทศะ  

     2. แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงาน
ในส านักงาน หมายถึง แบบทดสอบที่ผูว้ิจยัสรา้งขึน้เพื่อวดัพฤติกรรมในแต่ละดา้นที่เก่ียวขอ้งการ
สมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารตามลักษณะงานของบุคลากรสายสนับสนุน วิชาการ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยมีเกณฑส์มรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 6 ดา้น
(H. Brown, 2001; Davies & Pearse, 2000; J. C. Richards, 2005) ไดแ้ก่ ขอบข่ายของค าศพัท ์
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ความแม่นย าในการใชป้ระโยค การเช่ือมโยงเรื่องและความคิด ความถูกตอ้งในการใชไ้วยากรณ ์ 
ความคล่องแคล่ว และภาษาศาสตรท์างสังคมวิทยา มาเป็นตัวประเมินทักษะการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดย
แบบทดสอบเป็นแบบทดสอบที่มีการบูรณาการทักษะการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และ
สมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทั้ง 6 ดา้นเขา้ดว้ยกัน และจะเป็นการเนน้การวดัความรู้
พรอ้มกบัการประยกุตใ์ชใ้นแต่ละสถานการณท์ี่ก  าหนดไวใ้นขอ้สอบตา่ง ๆ 

     3. คุณภาพของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับ
การปฏิบัติงานในส านักงาน หมายถึง คณุลกัษณะของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อ
การสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังาน ซึง่ไดพ้ิจารณาคณุลกัษณะดงันี ้

         3.1 การวิเคราะหห์าคุณภาพรายข้อของแบบทดสอบ ได้แก่ 
               3.1.1 ความยากงา่ย หมายถึง อตัราสว่นระหวา่งจ านวนคนที่ตอบขอ้ค าถาม

ในขอ้นัน้ถกูกบัจ านวนคนที่ตอบขอ้ค าถามขอ้นัน้ทัง้หมด และอตัราสว่นที่บง่ชีถ้ึงความยากง่ายของ
ขอ้สอบแต่ละขอ้ โดยคิดเปรียบเทียบค่าคะแนนที่ไดจ้ริงของทั้ง 2 กลุ่ม เปรียบเทียบกับคะแนน
สงูสดุที่เป็นไปไดข้องทัง้สองกลุ่ม ถา้แบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
การปฏิบตัิงานในส านกังานขอ้ใดมีคนท าถกูมากแสดงว่าขอ้ค าถามขอ้นัน้ง่าย แต่ถา้ขอ้ค าถามขอ้
ใดมีคนท าถกูนอ้ยแสดงวา่ขอ้ค าถามนัน้ยาก 

              3.1.2 ค่าอ านาจจ าแนก  หมายถึง ความสามารถของข้อค าถามของ
แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านักงาน จัดแบ่ง
บคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการออกเป็น 2 กลุม่ได ้โดยบคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ 2 กลุม่ในที่นี ้
คือ บุคลากรสายสนบัสนนุวิชาการกลุ่มที่มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารดี และกลุ่มมี
ระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารก าลงัพฒันา 

        3.2 การวิเคราะหห์าคุณภาพทัง้ฉบับของแบบทดสอบ ได้แก่ 
              3.2.1 ความ เที่ ย งตรงเชิ งเนื้ อหา  หมายถึ ง  ความสอดคล้องตาม

วัตถุประสงค์ ความครอบคลุมของเนื ้อหา และและวัดได้ถูกต้องตรงความเป็นจริงตาม
องคป์ระกอบของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานใน
ส านกังาน โดยแบบทดสอบฉบบันีจ้ะยอมรบัค่าดชันีความสอดคลอ้ง (IOC) ที่ไดจ้ากความคิดเห็น
ของผูเ้ช่ียวชาญเท่ากบั 0.50 ขึน้ไป   

              3.2.2 ความเชื่อม่ันของแบบทดสอบ หมายถึง ความคงที่ ความมั่นคง หรือ
ความสม ่าเสมอของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานใน
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ส านักงานที่มีความสอดคลอ้งกันระหว่างคะแนนรายขอ้โดยแบบทดสอบฉบบันีใ้ช้การหาความ
เช่ือมั่นใชส้ตูรสมัประสิทธ์ิอลัฟ่าของครอนบราค (Cronbach’s Alpha)  

                       3.2.2.2 ความเชื่อม่ันระหว่างผู้ประเมิน หมายถึง ความคงเสน้คงวา
ของผลการพิจารณาจากผูป้ระเมินของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
การปฏิบตัิงานในส านักงานโดยในงานวิจัยนีมี้ผูป้ระเมิน 3 คนโดยใชส้ถิติฟลีสแคปปา (Fleiss’s 
Kappa Statistic) มาประเมินแบบทดสอบชดุเดียวกนั โดยแบบทดสอบใชก้ารค านวณสหสมัพนัธ์
ระหว่างคะแนนจากการประเมินผูป้ระเมินทั้งสามคน โดยคุณสมบัติที่ก  าหนดของผูป้ระเมิน ได้
พิจารณาโดยผูป้ระเมินจะตอ้งเป็นผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ และเป็นผูท้ี่มีความยินดีใหข้อ้มลู
ในการประเมินแก่ผูว้ิจยัตรงตามความเป็นจรงิ 

     4. ขอบข่ายของบริบทการปฏิบัติงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
หมายถึง ขอบเขตหนา้ที่และความรบัผิดชอบงานต าแหน่งงานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยใชส้มรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในการ
ปฏิบตัิงาน โดยบรบิทการปฏิบตัิงานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการในงานวิจยัครัง้นี ้ประกอบ
ไปด้วย การท าการนัดหมายและจัดตารางนัดหมายการประชุม การติดต่อประสานงานทาง
โทรศัพท์ การรับส่งจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ การจัดท าบันทึกรายงานหรือร่างเอกสาร การ
ด าเนินการประสานงานระหว่างหน่วยงาน การใหบ้ริการอาจารยช์าวต่างชาติ และการใหบ้ริการ
นกัศกึษาชาวตา่งชาติ 

     5. บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ หมายถึง บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการท่ีผูว้ิจยั
ไดแ้บ่งกลุ่มงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการของมหาวิทยาลยัราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต ้
โดยแบ่งเป็นภาคใตต้อนบน ไดแ้ก่ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช  มหาวิทยาลยัราชภัฏ
ภูเก็ต มหาวิทยาลยัราชภฏัสรุาษฎรธ์านี และภาคใตต้อนล่าง ไดแ้ก่ มหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา 
และมหาวิทยาลยัราชภฏัยะลา ที่มีบรบิทการปฏิบตัิงานและสภาพแวดลอ้มใกลเ้คียงกนั โดยจะมี
การแบ่งเป็นกลุม่งานดา้นการเรยีนการสอน พฒันานกัศกึษาและสถาบนัวิจยั ที่มีหนา้ที่ภาระงานที่
เก่ียวขอ้งกับการติดต่อกับนักศึกษาที่เป็นชาวต่างชาติ ช่วยเหลือในดา้นการใหค้ าแนะน า ตอบ
ปัญหาแก้ไขปัญหาที่เกิดขึน้ เพื่ออ านวยความสะดวกและเสริมสรา้งความรูค้วามเขา้ใจให้แก่
นกัศกึษามากขึน้ 

     6. เกณฑม์าตรฐาน หมายถึง เกณฑม์าตรฐานในการวดัระดบัทักษะภาษาองักฤษ
ของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยพิจารณาจากผลที่
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ไดจ้ากแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังาน โดย
มีการวดัค่าเป็นคะแนนตามสมรรถนะที่ก าหนดไวใ้นแบบทดสอบ 
 
กรอบแนวคดิในการวิจัย 
 การวิจยัในครัง้นี ้เป็นการสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
การปฏิบตัิงานในส านกังานของบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่
ภาคใต ้ซึ่งผูว้ิจัยไดศ้ึกษาแนวคิด ทฤษฎี เก่ียวกับสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
การปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ โดยใชว้ิธีศึกษาจากเอกสาร ต ารา 
และงานวิจัยที่ เก่ียวข้อง โดยน ามาเป็นกรอบแนวคิดในการวิจัย ซึ่งประกอบด้วย สมรรถนะ
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทั้ง 6 ด้าน (H. Brown, 2001 ; Davies & Pearse, 2000; J. C. 
Richards, 2005) ไดแ้ก่ ขอบข่ายของค าศัพท ์ความแม่นย าในการใชป้ระโยค การเช่ือมโยงเรื่อง
และความคิด  ความถูกตอ้งในการใชไ้วยากรณ์ ความคล่องแคล่ว และภาษาศาสตรท์างสังคม
วิทยา และศึกษารูปแบบและลักษณะเฉพาะของแบบทดสอบภาษาอังกฤษ (Hughes, 2003; 
อจัฉรา วงศโ์สธร, 2538) ประกอบดว้ย เทคนิควิธีของแบบทดสอบภาษาองักฤษ ชนิดและประเภท
ของแบบทดสอบภาษาองักฤษ และขัน้ตอนในการพฒันาแบบทดสอบภาษาองักฤษ  
 โดยกรอบแนวคิดในงานวิจัยนีมี้การก าหนดกรอบภาระงานของบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการที่ไดจ้ากการท าวิจยัระยะที่ 1 ที่ว่าดว้ยการศึกษาและท าความเขา้ใจบริบทการปฏิบตัิงาน
ในส านกังานของบุคลากรสายสนบัสนนุวิชาการโดยใชว้ิธีการสมัภาษณ ์โดยกรอบสี่เหลี่ยมแต่ละ
ภาพหมายถึงภาระงานในแต่ละดา้นของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ ว่าจะประกอบไปดว้ย
ภาระงานดา้นย่อยอะไรบา้ง โดยในงานวิจยัผูว้ิจยัจะท าการสืบคน้ เสาะหาการก าหนดกรอบที่จะ
สะทอ้นใหเ้ห็นภาระงานดา้นย่อยตามกลุ่มงานของบคุลากรสายสนบัสนุนวิชาการ เพื่อที่จะน าไป
ก าหนดรูปแบบและลกัษณะเฉพาะของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
การปฏิบตัิงานในส านกังานของบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการ ที่แบ่งตามภาระงานของบคุลากร
สายสนบัสนนุวิชาการและทกัษะภาษาองักฤษที่ใชเ้ฉพาะกบัภาระงานในดา้นต่าง ๆ และมีการใช้
สมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทั้ง 6 ดา้นมาเป็นแนวทางในการก าหนดเกณฑป์ระเมิน
แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของ
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ ในงานวิจัยครัง้นี ้ซึ่งเกณฑ์ในการประเมินแบบทดสอบจะถูก
ก าหนดตามภาระงานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการที่ผูว้ิจยัไดท้  าการสืบคน้มาว่าแต่ละภาระ
งานมีการใชท้กัษะภาษาองักฤษที่แตกต่างกนั ดงันัน้เกณฑใ์นการประเมินจะมีเกณฑก์ารประเมิน
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เฉพาะส าหรบัแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานใน
ส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการเก่ียวกับภาระงานในแต่ละดา้นของบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ 
 จากศึกษาจากเอกสาร ต ารา แนวคิดดังกล่าวขา้งตน้ จึงเป็นที่มาของแนวคิดการสรา้ง
แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของ
บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยแบ่งวิธีการวิจยัเป็น 3 
ระยะ ดงันี ้
 ระยะที ่1 : การท าความเข้าใจบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนับสนุนวิชาการ โดยใชก้ารศกึษาดว้ยวิธีการเชิงคณุภาพ เพื่อใหไ้ดข้อ้มลูพืน้ฐานของบรบิทการ
ปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการมาเป็นแนวทางในการสร้าง
แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติ งานในส านักงานของ
บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยการศกึษาดว้ยวิธีการ
เชิงคณุภาพนีใ้ชเ้พื่อสืบหารูปแบบและลกัษณะเฉพาะของแบบทดสอบภาษาองักฤษที่เหมาะสม
กบับรบิทการปฏิบตัิงานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ   
 ระยะที่ 2 : การสร้างและตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษ
เพือ่การสื่อสารส าหรับการปฏิบัตงิานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ โดย
หลังจากที่ได้ศึกษาและท าความเขา้ใจบริบทการปฏิบัติงานในส านักงาน และได้รูปแบบและ
ลกัษณะเฉพาะของแบบทดสอบที่เหมาะสมกบับรบิทการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการแลว้ ผูว้ิจยัไดท้  าการพฒันาแบบทดสอบโดยใหผู้เ้ช่ียวชาญไดต้รวจสอบคณุภาพ
เพื่อที่จะไดน้ าไปทดลองใชก้ับบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการเพื่อหาคุณภาพของเครื่องมือ โดย
คณุภาพของเครื่องมือจะประกอบไปดว้ย ค่าความเช่ือมั่นระหว่างผูป้ระเมิน ค่าความยากง่าย ค่า
อ านาจจ าแนก และค่าความเช่ือมั่นของแบบทดสอบ (พิชิต ฤทธ์ิจรูญ , 2545) ซึ่งผู้วิจัยจะ
ด าเนินการคดัเลือกขอ้ค าถามที่ผ่านคณุภาพก่อนน าไปใชเ้ก็บขอ้มลูจรงิในระยะตอ่ไป   
 ระยะที่ 3 : การพัฒนาแบบทดสอบและศึกษาสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ โดยน า
แบบทดสอบที่ผ่านค่าความเช่ือมั่นระหว่างผูป้ระเมิน ค่าความยากง่าย ค่าอ านาจจ าแนก และค่า
ความเช่ือมั่นของแบบทดสอบมาเก็บขอ้มูลจริง และหลงัจากการเก็บขอ้มลูจริงของแบบทดสอบ
สมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงาน ผู้วิจัยจะด าเนิน
การศึกษาระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่ อการสื่อสารของบุ คลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
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มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยแผนภาพแสดงกรอบแนวคิดในการวิจยั จะแสดงดงั
ภาพประกอบ 1 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพประกอบ 1 กรอบแนวคดิท่ีใชใ้นการวจิยั 
 

 

 

 

 

 

 

1. การวิเคราะหห์าคุณภาพรายข้อของแบบทดสอบ  

คา่ความยากง่าย 

คา่อ านาจจ าแนก 

ความเที่ยงตรง 

ความเช่ือมั่น 

(Steven J. Osterlind, 2002; ลว้น สายยศ และ องัคณา สายยศ, 2543) 

การ
ฟัง

การพูด 

การ
อ่าน

การเขียน 

แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพือ่การส่ือสาร 
ภาระงานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการดา้นท่ี 1 
ภาระงานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการดา้นท่ี 2 
ภาระงานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการดา้นท่ี n 

(Hambleton R.K., 1984; Rovinelli R.J., 1976; อจัฉรา วงศโ์สธร, 2538) 

การท าความเข้าใจบริบท
การปฏิบัตงิานของบุคลากร
สายสนับสนุนวิชาการเพือ่

เสาะหารูปแบบและ
ลักษณะเฉพาะของ

แบบทดสอบภาษาอังกฤษ 

(Hughes, 2003; อจัฉรา 

วงศโ์สธร, 2538) 

ขอบข่ายของค าศพัท ์

ความแม่นย าในการใชป้ระโยค  

การเช่ือมโยงเรื่องและความคดิ 

ความคลอ่งแคลว่ 

ความถกูตอ้งในการใชไ้วยากรณ ์  

ภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา 

สมรรถนะภาษา 
อังกฤษเพือ่การ

ส่ือสาร 
(H. Brown, 2001; Davies 

& Pearse, 2000; J. C. 

2. การวิเคราะหห์าคุณภาพทัง้ฉบับของแบบทดสอบ  

    



 

บทที ่2 
เอกสารและงานวิจัยทีเ่กีย่วข้อง 

 การศกึษาคน้ควา้ครัง้นีผู้ว้ิจยัมีวตัถปุระสงคเ์พื่อสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษ
เพื่ อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยผูว้ิจยัไดศ้ึกษาเอกสารที่เก่ียวข้อง โดยแบ่งเป็นหวัขอ้
ดงันี ้
      1. แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกบัสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 
          1.1 ความหมายของสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 
          1.2 องคป์ระกอบของสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 
          1.3 ลกัษณะของผูท้ี่มีสมรรถนะภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสาร 
          1.4 แนวคิดและทฤษฎีที่เก่ียวขอ้งกบัสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 
      2. แนวคิดเก่ียวกบัการสื่อสารในส านกังาน 
          2.1 ความหมายของการสื่อสารในส านกังาน 
          2.2 รูปแบบและลกัษณะของการสื่อสารในส านกังาน 
          2.3 องคป์ระกอบของการสื่อสารในส านกังาน 
          2.4 แนวคิดและทฤษฎีที่เก่ียวขอ้งกบัการสื่อสารในส านกังาน 
      3. แนวคิดเก่ียวกบัการทดสอบทางภาษา  
          3.1 เทคนิควิธีของการทดสอบทางภาษา 
          3.2 ชนิดและประเภทของการทดสอบทางภาษา 
          3.3 ขัน้ตอนของการพฒันาแบบทดสอบ 
      4. แนวคิดเก่ียวกบับคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ 
          4.1 ความหมายของบคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ 
          4.2 ประเภทและบทบาทหนา้ท่ีในการท างานของบคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ 
      5. งานวิจยัที่เก่ียวขอ้ง 
      6. ขอ้สรุปผลการทบทวนเอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวขอ้ง 
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1. แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับสมรรถนะภาษาอังกฤษเพือ่การสือ่สาร 
 จากการศึกษาแนวคิดทฤษฎีต่าง ๆ ผูว้ิจยัเริ่มจากการศึกษาแนวคิด ทฤษฎี เก่ียวขอ้งกับ
สมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร จากเอกสารและงานวิจัยที่ เก่ียวข้อง มีเนื ้อหาสาระ
ครอบคลุม ความหมายของสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร องคป์ระกอบของสมรรถนะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร ลกัษณะของผูท้ี่มีสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร และ ทฤษฎี
ที่เก่ียวขอ้งกบัสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร ซึง่มีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

1.1 ความหมายของสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 
สมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร  คือ การที่ผูเ้รียนมีค าศพัทม์ากเพียงพอที่จะ

สื่อสารในชีวิตประจ าวนัอย่างง่าย ๆ ได ้สามารถสื่อสารสิ่งที่ต้องการจะบอกดว้ยการแลกเปลี่ยน
ขอ้มูลและตรงประเด็น หรือบางครัง้อาจจะตอ้งมีการปรบัเปลี่ยนขอ้ความใหเ้หมาะสมในแต่ละ
บริบทนัน้ ๆ สามารถเช่ือมโยงความคิดของตวัผูใ้ชภ้าษาเองโดยใชค้  าเช่ือมง่าย ๆ สามารถใชว้ลี
ง่าย ๆ ที่ไดเ้รียนรูส้  าหรบัสถานการณ์เฉพาะไดอ้ย่างถูกตอ้งตามหลักไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ 
สามารถท าให้ผูอ้ื่นเขา้ใจในสิ่งที่ตัวเองก าลังสื่อสารโดยใชว้ลีสั้น ๆ ง่าย ๆ พยายามใชค้  าอื่นที่
หลากหลายมากขึน้หรือตอ้งพดูซ า้ใหค้นอื่นเขา้ใจมากขึน้ และสามารถพดูกบัผูอ้ื่นอย่างสภุาพโดย
ค านึงถึงสภาพแวดล้อมทางสังคมในบทสนทนาสั้น ๆ โดยใช้ค าทักทาย การกล่าวลาใน
ชีวิตประจ าวนั โดยองคป์ระกอบของสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร จะประกอบไปดว้ย 
ขอบข่ายของค าศพัท ์ความแม่นย าในการใชป้ระโยค การเช่ือมโยงเรื่องและความคิด ความถกูตอ้ง
ในการใชไ้วยากรณ ์ความคลอ่งแคลว่ และภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา  

Davies and Pearse (2000); H. Brown (2001) & J. C. Richards (2005) ไดก้ล่าว
วา่ สมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารเป็นการมุ่งเนน้ความส าคญัของตวัผูเ้รียน ใหผู้เ้รียนไดใ้ช้
ภาษาองักฤษเพื่อใชใ้นการสื่อสารในชีวิตประจ าวนัไดจ้รงิ เนน้กระบวนการใชค้วามคิดของผูเ้รียน
ซึ่งเช่ือมระหว่างความรูท้างภาษา ทักษะทางภาษา  และสมรรถนะในการสื่อสารเพื่อให้ผูเ้รียน
สามารถน าความรูด้า้นภาษาไปใชใ้นการสื่อสารไดจ้รงิ มีการเนน้ความสามารถในการใชไ้วยากรณ ์
การเช่ือมโยงประโยคและความคิดของผูเ้รียนเขา้ดว้ยกนั ถึงแมผู้เ้รียนจะเกิดความผิดพลาดในการ
ใชไ้วยากรณ์เพียงเล็กนอ้ย ก็ไม่ควรเขา้ไปขัดจังหวะโดยการแกไ้ขใหถู้กตอ้งทันที ควรแกไ้ขเม่ือ
ความผิดพลาดนัน้ท าใหเ้กิดความไม่เขา้ใจหรือสื่อสารไม่ประสบความส าเรจ็เท่านัน้ ทัง้นีเ้พื่อท าให้
ผูเ้รียนมีเจตคติท่ีดีต่อการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 

Chomsky (1965) ได้กล่าวไวว้่า ความแตกต่างระหว่าง “สมรรถนะ” คือ การรบัรู ้
ภาษาของผูพ้ดูระหว่างผูฟั้ง และ “การใชภ้าษา” คือ การใชภ้าษาจรงิในสถานการณท์ี่เป็นรูปธรรม
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หรือสัมผัสจับตอ้งได ้และ “การใชภ้าษา” อาจจะไม่ไดส้ะทอ้นถึง “สมรรถนะ” แต่สิ่งที่สามารถ
อธิบายสมรรถนะทางภาษาของผูพ้ดูและผูฟั้งไดอ้ย่างแทจ้รงิคือ ไวยากรณข์องภาษา 

Chomsky (1968) ไดก้ลา่วว่า ความหมายทางภาษาแบ่งออกเป็น 2 ระดบั คือ ระดบั
แรกเป็น  ความหมายในด้าน  สมรรถนะทางภาษา (Linguistic Competence) หมายถึ ง 
ความสามารถทางภาษาของทุกคนไดเ้กิดขึน้ไดเ้องอย่างเป็นธรรมชาติในฐานะของเจา้ของภาษา 
เป็นความรูท้ี่จะท าให้ใชภ้าษาเพื่อการสื่อ ความหมายได ้และความสามารถของการใชภ้าษา 
(Linguistic performance) มีความหมายว่า ความสามารถในการที่จะน าความรู ้ความเขา้ใจใน
ภาษาไปใชใ้นการแสดงออกทางภาษาจรงิ ๆ 

เนื่องจากภาษาเป็นสื่อส าคัญของการสื่อสารภาษาที่ใชจ้ะต้องเป็นภาษาที่เข้าใจ
ระหว่างกนั การสื่อสารจึงมีความส าคญัต่อการด ารงชีวิตของมนษุย ์นกัการศึกษาหลายท่านจึงได้
ใหค้วามสนใจกบัการใชภ้าษาเพื่อการสื่อสารและใหค้ าจ ากดัความในค าว่า ความสามารถในการ
ใชภ้าษาเพื่อการสื่อสารเป็นครัง้แรกเม่ือ ค.ศ. 1971 

Hymes (1972) ไดก้ล่าวว่า ค าจ ากัดความเก่ียวกับ“สมรรถนะ” และ“การแสดงออก
ทางพฤติกรรม” ของ Chomsky ไดม้องข้ามความส าคัญทางสังคมวัฒนธรรม (Sociocultural) 
เกือบทุกอย่าง ซึ่งการรูว้ิธีสรา้งประโยคที่ถูกตอ้งตามหลักไวยากรณ์นั้นไม่เพียงพอที่จะอธิบาย
สมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารได ้โดยเป้าหมายของทฤษฎีเก่ียวกบั“สมรรถนะ” สามารถ
กล่าวไดว้่า เพื่อแสดงวิธีการที่มีความเป็นระบบ มีความเหมาะสม สามารถเช่ือมโยงผลลพัธแ์ละ
การตีความพฤติกรรมทางวฒันธรรมได ้และสิ่งที่มาแทรกแซงสมรรถนะในการสื่อสาร อาจจะเกิด
จากความแตกต่างทางภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา (Sociolinguistic) เช่น ศพัท ์– ไวยากรณ ์การ
สรา้งประโยค หรือการใชภ้าษาระหว่างภาษาทอ้งถิ่นของภาษาหนึ่ง หรอืระหว่างภาษาที่มีการแยก
ออกจากกนั อาจจะท าใหก้ารใชห้ลกัไวยากรณมี์การตีความหมายที่ผิดเพีย้นไปได ้

Hymes (1981) ไดก้ล่าวว่า องคป์ระกอบทางดา้นวฒันธรรมของสงัคมเป็นสิ่งจ าเป็น
มากในสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร คือ การสื่อสารความหมาย ส่วนความรูท้าง
ภาษาองักฤษหรือความสามารถทางภาษาองักฤษนัน้ คือ ความรูใ้นเรื่องรูปแบบของภาษาองักฤษ 
และความหมายของภาษาองักฤษนัน้เป็นเพียงสว่นหนึ่งของสมรรถนะในการสื่อสารเท่านัน้ เพราะ
จดุประสงคป์ลายทางของการเรียนรูภ้าษาองักฤษมิไดอ้ยู่ที่ความรู้และการสื่อสารจะไม่เกิดผล ถา้
ไม่สามารถใชภ้าษาองักฤษไดต้ามความตอ้งการที่จะสื่อสาร ดังนัน้แนวคิดภาษาอังกฤษในการ
สื่อสารจึงถือเป็นการเปลี่ยนแปลง วงการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ โดยมีการเนน้ในแต่ละดา้น 
ดงันี ้
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1. เป็นการเนน้ความสามารถในการสื่อความหมาย (Communicative competence) 
มากกวา่ความสามารถทางดา้นภาษาองักฤษ 

2. เป็นการรวมทักษะการฟัง - พูดเข้ากับทักษะการอ่านและเขียน โดยเน้น
ภาษาองักฤษที่ตอ้งน าไปใชจ้รงิ 

3. เป็นการช่วยใหบุ้คคลระลกึอยู่เสมอว่ามีภาษาองักฤษหลายรูปแบบที่ใชใ้นการสื่อ
ความหมายและฝึกใหบุ้คคลรูจ้ักน ารูปแบบต่าง ๆ ของภาษาองักฤษไปใชใ้นการสื่อความหมาย 
โดยการฝึกในบางขั้นตอนจะให้ความส าคัญกับการใช้ภาษาอังกฤษได้อย่างคล่องแคล่ว บาง
ขัน้ตอนจะใหค้วามส าคญักบัความถูกตอ้งของตวัภาษาและในระดบัสงูขึน้จะใหค้วามส าคญักับ
ความเหมาะสมในการใชภ้าษาในสถานการณต์่าง ๆ เท่าๆ กบัความถกูตอ้งของตวัภาษา 

จากความหมายขา้งตน้สรุปไดว้่า สมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร คือ การที่
ผูเ้รียนมีค าศพัทม์ากเพียงพอที่จะสื่อสารในชีวิตประจ าวนั สามารถสื่อสารไดต้รงประเด็น เช่ือมโยง
ความคิดของตัวผูใ้ชภ้าษาเองโดยใชค้  าเช่ือมไดอ้ย่างถูกตอ้งตามหลักไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ 
สามารถท าให้ผู้อื่นเข้าใจในสิ่งที่ตัวเองก าลังสื่อสาร และสามารถพูดกับผู้อื่นอย่างสุภาพโดย
ค านงึถึงสภาพแวดลอ้มทางสงัคมในบทสนทนาสัน้ ๆ โดยองคป์ระกอบของสมรรถนะภาษาองักฤษ
เพื่อการสื่อสาร จะประกอบไปดว้ย ขอบข่ายของค าศัพท ์ความแม่นย าในการใชป้ระโยค การ
เช่ือมโยงเรื่องและความคิด ความถกูตอ้งในการใช ้ ไวยากรณ ์ความคล่องแคล่ว และภาษาศาสตร์
ทางสงัคมวิทยา  

1.2 องคป์ระกอบของสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 
Canale and Swain (1980)ได้แยกองค์ประกอบของสมรรถนะในการสื่อสารไว ้4 

องคป์ระกอบใหญ่ ๆ ดงันี ้
1. สมรรถนะทางด้านไวยากรณ์หรือโครงสร้าง (Linguistic Competence and 

Grammatical Competence) หมายถึง ความรูท้างดา้นภาษา ไดแ้ก่ ความรูเ้ก่ียวกบัโครงสรา้งของ
ค า หรือค าศัพท์ ประโยค จนถึงการออกเสียงในการพูดและการสะกดค า สมรรถนะทางด้าน
ไวยากรณห์รือทางดา้นโครงสรา้ง จะประกอบไปดว้ย ขอบข่ายของค าศพัท์ ความถกูตอ้งในการใช้
ไวยากรณ ์ 

2. สมรรถนะด้านภาษาศาสตรท์างสังคมวิทยา (Sociolinguistic Competence) 
หมายถึง การใชโ้ครงสรา้งของประโยคใหมี้ความเหมาะสมตามบริบทของสงัคมนัน้ ๆ  เช่น การ
ขอบคุณ การขอโทษ การถามทาง และขอ้มลูทั่วไปต่าง ๆ รวมไปถึงการใชป้ระโยคค าสั่ง เป็นตน้ 
สมรรถนะดา้นภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา จะประกอบไปดว้ย ภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา 
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3. สมรรถนะในการใชโ้ครงสรา้งทางภาษาเพื่อสื่อความหมายดา้นการแสดงออก
ทางการพดู และเขียน (Discourse Competence) หมายถึง การใชก้ารเช่ือมระหว่างความหมาย 
(Meaning) กบั โครงสรา้งภาษา (Grammatical Form) ในการแสดงออกทางการพดูและการเขียน
ตามสถานการณแ์ละรูปแบบที่แตกตา่งกนั สมรรถนะในการใชโ้ครงสรา้งทางภาษาเพ่ือใชใ้นการสื่อ
ความหมายทางดา้นการพดู และการเขียน จะประกอบไปดว้ย ความแม่นย าในการใชป้ระโยค การ
เช่ือมโยงเรื่องและความคิด และความคลอ่งแคลว่ในการพดู 

4. สมรรถนะในการใช้กลวิ ธีในการสื่ อความหมาย (Strategic Competence) 
หมายถึงการใชเ้ทคนิค เพื่อท าใหก้ารติดต่อสื่อสารไดส้  าเร็จลุล่วง โดยเฉพาะในดา้นการสื่อสาร
ทางดา้นการพดู เช่น การใชท้่าทางภาษา (Body Language) โดยเป็นการขยายความที่จะสื่อสาร
โดยใชท้่าทางแทนค าที่ผูพ้ดูจะสื่อ เป็นตน้  

จากองคป์ระกอบขา้งตน้ สมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารนัน้เป็นการเนน้การ
ใช้ภาษามากกว่าที่จะเน้นโครงสรา้งไวยากรณ์ แต่ก็ไม่ได้ถึงกับจะทิ ้งหรือละเลยโครงสรา้ง
ไวยากรณ์ไปเสียทีเดียว เพียงแค่เน้นการน าไวยากรณ์ไปใช้ ในการสื่อสารความหมาย ความ
คล่องแคล่วในการใชภ้าษาจึงส าคญัอย่างยิ่ง และในความถกูตอ้งก็เช่นกนั ดงันัน้จึงจะตอ้งมีการ
ท ากิจกรรมเพื่อเป็นการฝึกการใชภ้าษาโดยใหมี้ความใกลเ้คียงกับสถานการณ์ที่เกิดขึน้จริงมาก
ที่สดุ (Larsen-Freeman, 2002; Littlewood, 1991) 

องคป์ระกอบของสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารจะประกอบไปดว้ย ขอบข่าย
ของค าศพัท ์ความแม่นย าในการใชป้ระโยค การเช่ือมโยงเรื่องและความคิด ความถกูตอ้งในการใช้
ไวยากรณ์ ความคล่องแคล่ว และภาษาศาสตรท์างสังคมวิทยา  (ส านักงานคณะกรรมการ
การศกึษาขัน้พืน้ฐาน, 2558, น.14-32) 

1. ขอบข่ายของค าศพัท ์   
มีความสามารถในการใชค้  าวลีพืน้ฐานง่าย ๆ เก่ียวกบัครอบครวัและรายละเอียด

สว่นบคุคลและสถานการณป์ระจ าวนั มีคลงัค าศพัทใ์นการพดูคยุจะเก่ียวกบัครอบครวังานอดิเรก
ความสนใจการท างานการเดินทางข่าวสารและเหตุการณ์ปัจจุบัน  และมีความสามารถในการ
อธิบายเหตุการที่ไม่สามารถคาดการณ์หรือคาดถึงล่วงหนา้ได ้และแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับ
เรื่องราวในชีวิตประจ าวนัเช่น การรบัฟังดนตรี หรอืการรบัชมภาพยนตรไ์ด ้

2. ความแม่นย าในการใชป้ระโยค  
มีความสามารถในการสื่อสารขอ้มลูพืน้ฐานเก่ียวกบัตนเองครอบครวัและงานที่

ท  างาน แลกเปลี่ยนขอ้มลูเฉพาะเก่ียวกบัตวัเอง ครอบครวัและอาชีพ สื่อสารสิ่งที่ตอ้งการจะบอกได ้
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ตอ้งมีการปรบัเปลี่ยนขอ้ความใหเ้หมาะสม สามารถสื่อสารประเด็นส าคญัในสิ่งที่ตอ้งการจะพูด 
แมว้่าบางครัง้ตอ้งใชก้ารอธิบายเพื่อสื่อสารใหง้่ายขึน้ เม่ืออธิบายออกไปแลว้สามารถท าใหผู้อ้ื่น
เขา้ใจในส่วนที่ส  าคญัที่สดุที่ตอ้งการจะสื่อความออกไปได ้และอธิบายประเด็นส าคญัเก่ียวกบัขอ้
ปัญหาขอ้โตแ้ยง้อย่างชดัเจน และมีความสมเหตสุมผล 

3. การเชื่อมโยงเรื่องและความคิด   
มีความสามารถในการเช่ือมวลีดว้ยค าเช่ือมภาษาอังกฤษได ้เพื่อเล่าเรื่องและ

เช่ือมโยงกลุ่มของวลีใหเ้ป็นประเด็นที่มีความเช่ือมโยงตามล าดบั สามารถใชค้  าเช่ือมเพื่อเช่ือมทัง้
ระหวา่งประโยคและย่อหนา้ได ้

4. ความถกูตอ้งในการใชไ้วยากรณ ์  
มีความสามารถในการใชว้ลีสัน้ ๆ ที่จ  าไดแ้ลว้เพื่อจุดประสงคบ์างอย่างไดอ้ย่าง

ถูกตอ้งและสมเหตุสมผล ใชโ้ครงสรา้งประโยคไดอ้ย่างถูกตอ้งในสถานการณป์ระจ าวนัทั่ว ๆ ไป 
สามารถปฏิบัติตนไดเ้หมาะสมกับกาลเทศะ สามารถสื่อสารไดอ้ย่างถูกตอ้งและสมเหตุผลใน
บรบิทที่คุน้เคยแมว้า่จะมีผลกระทบหรืออปุสรรคจากภาษาแม่บา้งก็ตาม 

5. ความคลอ่งแคลว่  
มีความสามารถในการสื่อสารและท าใหผู้อ้ื่นเขา้ใจโดยใชว้ลีสัน้ ๆ ง่าย ๆ ได ้เขา้

รว่มบทสนทนาที่ยาวขึน้เก่ียวกบัเรื่องที่คุน้เคยและสามารถด าเนินการสนทนาไดอ้ย่างต่อเนื่องแต่
บางครัง้ต้องหยุดคิดบทสนทนาและแก้ไขสิ่งที่ก  าลังสนทนา สามารถน าเสนอได้อย่าง ราบรื่น 
ต่อเน่ือง อย่างมีประสิทธิภาพโดยไม่ตอ้งพึ่งพาความช่วยเหลือ ถึงแมว้า่อาจมีการหยดุชะงกับา้งใน
บางครัง้ เพื่อเป็นการวางแผนคิด และแกไ้ขในสิ่งที่ก  าลงัพดูสื่อสารออกไป 

6. ภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา  
มีความสามารถในการใชค้  าสภุาพในการแนะน าตนเองค าทกัทายค าอ าลา พดูกบั

ผูอ้ื่นอย่างสุภาพในการสนทนาสัน้ ๆ โดยใชค้  าทักทายการกล่าวลาในชีวิตประจ าวนั โดยการใช้
ส  านวนภาษาทั่ว ๆ ไปที่ง่ายที่สุดให้มีประสิทธิภาพ และใช้ชีวิตประจ าวันได้อย่างสุภาพและ
เหมาะสมกบักาลเทศะ ใชภ้าษาที่ไม่ซบัซอ้นในการมีปฏิสมัพนัธก์บัผูอ้ื่นในสถานการณต์่าง ๆ ได้
เหมาะสมกบักาลเทศะ 

จากขอ้มลูขา้งตน้สรุปไดว้่า องคป์ระกอบของสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร  
ประกอบไปดว้ย 6 องคป์ระกอบ คือขอบข่ายของค าศัพท ์คือ มีความสามารถในการใชค้  าวลี
พืน้ฐานง่าย ๆ ความแม่นย าในการใชป้ระโยค คือ มีความสามารถในการสื่อสารขอ้มลูพืน้ฐาน การ
เช่ือมโยงเรื่องและความคิด คือ มีความสามารถในการเช่ือมวลีดว้ยค าเช่ือมภาษาองักฤษได ้ความ
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ถูกตอ้งในการใช้ไวยากรณ์ คือ มีความสามารถในการใช้วลีสั้น ๆ ที่จ  าไดแ้ลว้เพื่อจุดประสงค์
บางอย่างไดอ้ย่างถกูตอ้ง ความคลอ่งแคลว่ คือ มีความสามารถในการสื่อสารและท าใหผู้อ้ื่นเขา้ใจ 
และภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา คือ มีความสามารถในการพดูกบัผูอ้ื่นไดส้ภุาพและเหมาะสมกบั
กาลเทศะ 

1.3 ลกัษณะของผูท้ี่มีสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 
ในสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร ตอ้งมีสมรรถนะในการสื่อสารท่ีเก่ียวขอ้งกบั

ภาษาโดยเฉพาะมากขึน้ โดยสมรรถนะในการสื่อสารสามารถแบ่งออกได้ 3 ประเภทได้แก่ 
สมรรถนะทางภาษา  สมรรถนะเก่ียวกบัภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา และสมรรถนะในทางปฏิบตัิ  

1. สมรรถนะทางภาษา  
ในดา้นสมรรถนะทางภาษาผูเ้รียนจะตอ้งมีสมรรถนะดา้นค าศพัท ์ซึง่สามารถแบ่ง

ออกไดเ้ป็นสมรรถนะทางไวยากรณ ์สมรรถนะเก่ียวกบัความหมายของค าและประโยค (Semantic 
Competence) สมรรถนะเก่ียวกับระบบเสียงในภาษา (Phonological Competence) สมรรถนะ
เก่ียวกับระบบการสะกดค า (Orthographic Competence) และสมรรถนะเก่ียวกบัการออกเสียง 
(Orthoepic Competence) 

1.1 สมรรถนะทางไวยากรณ ์ 
สมรรถนะทางไวยากรณ ์คือ ผูเ้รียนมีความสามารถในการเขา้ใจความหมาย

โดยการสรา้งและจดจ าวลีและประโยคที่มีรูปแบบตามหลกัไวยากรณ ์
1.2 สมรรถนะเก่ียวกบัความหมายของค าและประโยค  

สมรรถนะเก่ียวกบัความหมายของค าและประโยค คือ ผูเ้รียนรบัรูค้วามหมาย
ของค าศพัทเ์ก่ียวขอ้งกบัค าถามเก่ียวกบัความหมายของค า เช่น สามารถรบัรูค้วามสมัพนัธข์องค า
กบับรบิททั่วไป การอา้งอิง และความหมายโดยนยั  

1.3 สมรรถนะเก่ียวกบัระบบเสียงในภาษา  
สมรรถนะเก่ียวกบัระบบเสียงในภาษา คือ ผูเ้รียนตอ้งมีความรูแ้ละทกัษะใน

การรบัรูก้ารเกิดขึน้ของหน่วยเสียงของภาษาและการรบัรูใ้นบริบทเฉพาะ สามรถแยกความ
แตกต่างของหน่วยเสียงได้และแยกองค์ประกอบการออกเสียงของค าได้ โครงสรา้งพยางค ์
(Syllable Structure) ล  าดับของหน่ วย เสียง (The Sequence Of Phonemes) การลงเสียง
เนน้หนกัในค า (Word Stress) น า้เสียงของค า (Word Tones)  

1.4 สมรรถนะเก่ียวกบัระบบการสะกดค า  
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สมรรถนะเก่ียวกับระบบการสะกดค า คือ ผูเ้รียนควรรูแ้ละสามารถรบัรูก้าร
สรา้งรูปแบบของตวัอกัษรในรูปแบบที่พิมพท์ัง้ในตวัพิมพใ์หญ่และตวัพิมพเ์ล็ก สามารถสะกดค าที่
เหมาะสมโดยมีการใชเ้ครื่องหมายวรรคตอนไดถู้กตอ้งตามรูปแบบการใชง้าน และรูปแบบการ
พิมพแ์ละแบบอกัษรที่หลากหลายไดอ้ย่างถกูตอ้ง 

1.5 สมรรถนะเก่ียวกบัการออกเสียง  
สมรรถนะเก่ียวกับการออกเสียง คือผูเ้รียนตอ้งสามารถออกเสียงที่ถูกตอ้ง

จากรูปแบบการเขียนได ้และตอ้งมีความรูเ้ก่ียวกับรูปแบบการสะกดค า การใชพ้จนานุกรมและ
ความรูเ้ก่ียวกบัการออกเสียงรูก้ารใชเ้ครื่องหมายวรรคตอนส าหรบัการใชว้ลีและการอ่านหรือออก
เสียงสงูต ่า 

2. สมรรถนะเก่ียวกบัภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา  
ในดา้นสมรรถนะเก่ียวกับภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา จะเก่ียวขอ้งกับความรู้

และทักษะที่จ  าเป็นในการจัดการกับมิติทางสงัคมของการใชภ้าษา ซึ่งสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 
ตัวก าหนดทางภาษาของความสัมพันธ์ทางสังคม  (Linguistic Markers of Social Relations) 
ระเบียบแบบแผนที่สุภาพ  (Politeness Conventions) การแสดงออกของภูมิปัญญาชาวบ้าน 
(Expressions of Folk-Wisdom) และภาษาถิ่นและส าเนียง (Dialect and Accent)     

2.1 ตัวก าหนดทางภาษาของความสัมพันธ์ทางสังคม (Linguistic Markers of 
Social Relations) 

ตวัก าหนดทางภาษาของความสมัพนัธท์างสงัคมของผูเ้รียนขึน้อยู่กบัปัจจยั
ต่าง ๆไม่ว่าจะเป็นสถานะความสมัพนัธ ์ความใกลช้ิดของความสมัพันธ ์หรืออื่น ๆ ผูเ้รียนจะตอ้ง
เลือกใชค้  าทกัทายใหถ้กูตอ้งตามความสมัพนัธท์างสงัคม การเลือกใชค้  าน าหนา้ผูร้บัสารใหถ้กูกบั
บรบิททางสงัคม 

2.2 ระเบียบแบบแผนที่สภุาพ (Politeness Conventions) 
ระเบียบแบบแผนที่สุภาพ คือ ผูเ้รียนท าความเขา้ใจถึงความแตกต่างทาง

วฒันธรรมและระหวา่งชาติพนัธุเ์ม่ือมีการสื่อความหมายท่ีอาจท าใหเ้กิดความเขา้ใจผิดเกิดขึน้ โดย
ผูเ้รียนตอ้งมีความสภุาพในเชิงบวกเชน่ มีการแสดงความสนใจในความเป็นอยู่ที่ดีของคนอื่น แสดง
ความช่ืนชมความรกัความกตญัญู และมีการแบ่งปันประสบการณ์เก่ียวกับการพูดคุยถึงปัญหา 
และผูเ้รียนตอ้งหลีกเลี่ยงความไม่สภุาพ เช่นการแสดงออกทางใบหนา้ที่ไม่สภุาพ การมีพฤติกรรม
ที่โผงผางตรงไปตรงมา หรอืการแสดงถึงการดถูกูการไม่ชอบ 

2.3 การแสดงออกของภมูิปัญญาชาวบา้น (Expressions of Folk-Wisdom) 
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การแสดงออกของภมูิปัญญาชาวบา้น คือ ผูเ้รียนจะตอ้งมีความรูเ้ก่ียวกบัภมูิ
ปัญญาชาวบา้น การใชภ้าษาที่ทุกคนรูจ้ักซึ่งเป็นองคป์ระกอบส าคัญของสมรรถนะทางสังคม
วฒันธรรมในดา้นภาษาศาสตร ์จะตอ้งมีการรูส้ภุาษิต และส านวนต่าง ๆ  

2.4 ภาษาถิ่นและส าเนียง (Dialect and Accent)     
ภาษาถิ่นและส าเนียง คือ ผูเ้รียนตอ้งมีความสามารถในการจดจ าตวัก าหนด

ทางภาษาเช่น ชนชัน้ทางสงัคม แหลง่ที่มาของภมูิภาคนัน้ ๆ  ชาติก าเนิด ชาติพนัธุ ์และกลุม่อาชีพ 
3. สมรรถนะในทางปฏิบตัิ (Pragmatic Competences) 

ในดา้นสมรรถนะในทางปฏิบตัิ จะเก่ียวขอ้งกบัความรูข้องผูเ้รียนเก่ียวกบัหลกัการ
ใช้ถ้อยค าและความหมาย ซึ่งสามารถแบ่งออกได้เป็น สมรรถนะเชิงวาทกรรม (Discourse 
Competence) สมรรถนะตามบทบาทหนา้ที่ (Functional  Competency) และสมรรถนะในการ
ออกแบบ (Design Competence) 

3.1 สมรรถนะเชิงวาทกรรม (Discourse Competence) 
สมรรถนะเชิงวาทกรรม คือ ผูเ้รียนสามารถจัดเรียงประโยคตามล าดับเพื่อ

ขยายความหมายของภาษาที่สอดคลอ้งกนั และสามารถควบคมุการจดัล าดบัของประโยคได ้
3.2 สมรรถนะตามบทบาทหนา้ที่ (Functional Competence) 

สมรรถนะตามบทบาทหนา้ที่ คือ ผูเ้รียนตอ้งมีการตอบสนองและโตต้อบตาม
วตัถปุระสงคแ์ละมีการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นซึง่กนัและกนั 

3.3 สมรรถนะในการออกแบบ (Design Competence) 
สมรรถนะในการออกแบบ คือ ผูเ้รียนตอ้งรูก้ารจัดล าดบัการสื่อสารระหว่าง

กนั และการด าเนินการเก่ียวกบัโครงสรา้งทางความรู ้
จากขอ้มูลขา้งตน้สรุปไดว้่า ลกัษณะของที่มีสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

คือ จะตอ้งมีความสามารถทางดา้นภาษา ไวยากรณ ์รูปแบบค า/ประโยค ระบบเสียง การสะกดค า 
การออกเสียง ดา้นสงัคมวิทยา และดา้นการปฏิบตัิ ทัง้หมดทกุดา้นอย่างครบถว้น 

1.4 แนวคิดและทฤษฎีที่เก่ียวขอ้งกบัสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 
Baker (2014)ไดส้รุปสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารตามหลักแนวคิดและ

ทฤษฎีไวด้งันี ้
       1. การเนน้การสื่อสารที่มีคุณภาพดว้ยความคล่องแคล่วและความถูกตอ้ง (A focus 
on effective communication with fluency and accuracy) ความสามารถในการสื่อสารเป็น
จดุมุ่งหมายหลกัของการสื่อสาร และการสื่อสารที่มีคณุภาพนัน้จะตอ้งสมัพนัธก์บัความถกูตอ้งใน
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ดา้นไวยากรณ ์และค าศพัท ์ที่จะตอ้งมีการควบคู่ไปกบัความคล่องแคล่วในการเขียนและการพูด 
(Hymes, 1972) โดย Canale and Swain (1980) ไดมี้มีการคิดเพิ่มเติมจากแนวคิดของ Hymes 
โดยความจ าเป็นของความสามารถในการสื่อสารที่มีคุณภาพ ประกอบไปด้วย 4 อย่าง ดังนี ้
ความสามารถในการใช้ไวยากรณ์ (Grammatical) การใช้วาทกรรมในการพูด (Discourse) 
ภาษาศาสตรใ์นบริบทเชิงสงัคม (Sociolinguistic) และการใชว้ิธีการในการสื่อความ (Strategic) 
และที่ผ่านมากว่าสี่ทศวรรษ นักวิชาการทางการศึกษายังคงด าเนินการสืบคน้ศึกษากันอย่าง
ต่อเนื่องเพื่อท าใหแ้น่ใจว่าความส าคัญของความถูกตอ้งในความสามารถในการรบัรูด้า้นหน่วย
เสียง ไวยากรณ ์ค าศพัท ์และความคลอ่งแคลว่ในการสื่อสาร 

2. การเช่ือมโยงกับความหมายและบริบท (Connected to Meaning and Context) 
ในภาษาเพื่อการสื่อสาร ผู้ใช้ภาษาจะมีวิวัฒนาการทางภาษาโดยเกิดขึน้จากการใช้ภาษาที่
เก่ียวขอ้งกับชีวิตประจ าวนั (Harmer, 2003; Nunan, 1989) ซึ่งมีความเก่ียวเนื่องกับทฤษฎีของ 
Vygotsky ที่ไดส้รุปความเก่ียวกับภาษาเพื่อการสื่อสารไวว้่า “วิ ธียอดเยี่ยมที่สุดในการเรียนรูค้ือ
การมีปฏิสมัพนัธท์างสงัคมกับผูอ้ื่น” (Chaiklin, 2003) ภาระงานทางดา้นภาษาควรเก่ียวขอ้งกับ
ชีวิตประจ าวนั 

3. การมีทักษะในการคิดวิ เคราะห์ (Critical Thinking Skills) ทักษะในการคิด
วิเคราะหมี์ความจ าเป็นและส าคญัอย่างยิ่งส  าหรบัผูเ้รียนทุกคน ไม่เพียงแต่ทางดา้นภาษาเท่านัน้ 
ทฤษฎีการคิดที่เป็นที่รูจ้กักนัในวงกวา้ง คือการเรียนรูต้ามแนวคิดของบลมู (Bloom's Taxonomy) 
บลมู (Bloom's Taxonomy) บลมู (Bloom, 1956) ไดเ้สนอแนวคิดว่า ผูใ้ชภ้าษามีความจ าเป็นที่
ตอ้งมีความรูใ้นทกัษะระดบัสงูและระดบัล่าง ทกัษะระดบัล่าง คือ ความเขา้ใจและความจ า เช่น 
การเข้าใจในวลีพืน้ฐาน และการจดจและเพิ่มพูนค าศัพท์ใหม่ ๆ และทักษะระดับสูง คือ การ
ประเมินผลและสงัเคราะหข์อ้มลู เช่น การเก็บขอ้มลูรายละเอียดยิบย่อยในการน าสงัเคราะหแ์ลว้
เล่าเรื่อง หรือการเสนอความคิดเห็นดว้ยเหตผุล ทกัษะการคิดวิเคราะห ์มีความจ าเป็นและส าคญั
อย่างยิ่งตอ่ภาษาเพื่อการสื่อสาร เพราะในงานดา้นการสื่อสารนัน้ จะตอ้งมีการบรูณาการทัง้ทกัษะ
ระดับล่าง และระดับสูง เช่น ในการบูรณะภาษาใหม่นั้นผู้พูดหรือผู้ใชภาษาจ าเป็นตอ้งจดจ า
ค าศพัทใ์หม่ สงัเคราะหแ์ละเลือกวิธีที่ยอดเย่ียมที่สดุในการสื่อสารความหมายออกไป 

Canale and Swain (1980) ได้กล่าวว่าโมเดลสมรรถนะในการสื่อสารจะถูกแบ่ง
ออกเป็นสี่แบบ ดงันี ้

1. สมรรถนะด้านไวยากรณ์ ประกอบด้วยความรูด้้านเสียงวิทยาการ การสะกด
ค าศพัท ์การสรา้งค าและการสรา้งประโยค 
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2. สมรรถนะดา้นภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา จะเป็นความรูเ้ก่ียวกบัหลกัเกณฑก์าร
ใชว้ฒันธรรมในสงัคมนัน้ ๆ เป็นเรื่องที่เก่ียวขอ้งกบัความสามารถในการจดัการของผูเ้รียนเช่นการ
ตัง้หวัขอ้และรูปแบบการสื่อสารในบริบททางสงัคมวิทยาต่าง ๆ นอกจากนีย้งัเก่ียวขอ้งกับการใช้
รูปแบบไวยากรณท์ี่เหมาะสมส าหรบัการสื่อสารที่แตกต่างกนัในบริบททางสงัคมวิทยาที่แตกต่าง
กนั 

3. สมรรถนะดา้นการใชค้  าพดู เก่ียวขอ้งกบัการเขา้ใจและการผลิตขอ้ความของผูเ้รียน
ในรูปแบบการฟังการพดูการอ่านและการเขียน เก่ียวขอ้งกบั ความสามคัคี และความเช่ือมโยง ใน
รูปแบบตา่ง ๆ 

4. สมรรถนะเชิงกลยุทธ ์หมายถึง กลยุทธท์ี่ใชใ้นกรณีที่มีปัญหาทางไวยากรณ์หรือ
ภาษาศาสตรห์รือวาทกรรม เช่นการแปลความหมายทางไวยากรณ ์การแกปั้ญหาในการพดูคยุกบั
คนแปลกหนา้เม่ือมีความไม่แน่ใจในสถานภาพทางสงัคม และการใชภ้าษาท่าทางแทนการพดูเมื่อ
ผูพ้ดูไม่สามารถสื่อสารออกไปได ้

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
     ภาพประกอบ 2 โมเดลสมรรถนะในการสื่อสารของ Canale and Swain (1980, p.30) 

 

สมรรถนะภาษาอังกฤษเพือ่การส่ือสาร  
(Communicative Competence) 

สมรรถนะทางดา้นไวยากรณ ์ 
(Grammatical 
Competence) 

สมรรถนะทางดา้นการพดูและ
เขียน  

(Discourse Competence) 

สมรรถนะทางดา้น
ภาษาศาสตรท์างสงัคมวิทยา 

(Sociolinguistic 
Competence) 

สมรรถนะทางดา้นกลวธีิใน
การสื่อความหมาย 

 (Strategic Competence) 

กลวิธีในวจันภาษา  
(Verbal 

Strategies) 

หน่วยค า 
(Morphology) 

โครงสรา้ง
ทาง

ไวยากรณ ์ 
(Syntax) 

การเช่ือมเนือ้หา 
(Coherence) 

ใชภ้าษาถกูตามหนา้ที่
ของภาษา 

 (Language Use 
Language Function) 

ค าศพัท ์
(Vocabulary) 

หน่วยเสยีง
(Phonology) 

ความต่อเน่ืองของ
เนือ้หา 

(Cohesion) 

เขา้ใจบรบิททางสงัคม 
(Understanding 
Social Context) 

กลวิธีในอวจันภาษา  
(Non-Verbal 
Strategies) 
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2. แนวคิดเกีย่วกับการสื่อสารในส านักงาน 
 จากการศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และวิจัยที่เก่ียวขอ้งกับการสื่อสารในส านักงานมีเนือ้หา
สาระครอบคลมุ ความหมายของการสื่อสารในส านักงาน รูปแบบและลกัษณะของการสื่อสารใน
ส านักงาน องคป์ระกอบของการสื่อสารในส านักงาน และแนวคิดและทฤษฎีที่เก่ียวขอ้งกับการ
สื่อสารในส านกังาน โดยมีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

2.1 ความหมายของการสื่อสารในส านกังาน  
การติดต่อสื่อสารเป็นปัจจัยที่ มีความส าคัญยิ่ง ในการปฏิบัติงาน เพราะการ

ติดต่อสื่อสารคือการประสานงานและเช่ือมโยงกนัระหว่างสมาชิกบุคลากรในมหาวิทยาลยั ซึ่งใน
ประเด็นเก่ียวกบัความหมาย ของการสื่อสารในส านกังานมีนกัวิชาการการศกึษา ไดใ้หค้วามหมาย
ที่มีความแตกต่างกนั ดงัต่อไปนี ้

สธุา พงศถ์าวรภิญโญ (2548) ไดก้ล่าวไวว้่า การสื่อสารภายในส านักงาน หมายถึง 
การสื่อสารระหว่างสมาชิกในหน่วยงาน ทัง้ระหว่างหน่วยงานต่าง ๆ และในหน่วยงานเดียวกนัใน
ส านกังานนัน้เพื่อประโยชนใ์นการท างานหนา้ที่การงาน 

สมคิด บางโม (2545) ไดก้ล่าวไวว้่า การสื่อสารภายในส านักงาน  หมายถึง การส่ง
สารจากคนหนึ่งไปยงัอีกคนหนึ่ง โดยการออกค าสั่งหรือแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกนัในส านกังาน 
การสื่อสารท่ีดีจะท าใหก้ารปฏิบตังิานด าเนินการไปอย่างราบรื่นมุ่งสูจ่ดุมุ่งหมายไดอ้ย่างมีคณุภาพ 

Ruben and Stewart (1995) ไดก้ล่าวไวว้่า การสื่อสารในส านกังาน คือ การสื่อสารที่
เกิดขึน้ภายในส านักงาน และเป็นสิ่งซึ่งแสดงใหเ้ห็นถึงจุดมุ่งหมายของส านักงานนัน้ ๆ ใชใ้นการ
อธิบาย โครงสรา้งการบริหาร ความรบัผิดชอบและบทบาทหนา้ที่ของสมาชิกในส านกังาน ใชเ้ป็น
เครื่องมือในการบริหารจัดการ ใช้ส  าหรบัสรา้งเครือข่ายข้อมูลภายในส านักงาน และใช้สรา้ง
บรรยากาศท่ีเอือ้อ านวยตอ่ความกา้วหนา้ในส านกังาน 

Gibson and Hodgetts (1991) ไดก้ล่าวไวว้่า การสื่อสารภายในส านักงาน คือ การ
ถ่ายทอดขอ้มูลข่าวสาร และความรูค้วามเขา้ใจระหว่างสมาชิกในส านักงาน โดยมีจุดมุ่งหมาย
เพื่อที่จะบรรลถุึงประสิทธิผลในส านกังาน 

Schermerhorn, Hunt, and Osborn (1995) ได้กล่าวไว้ว่า  การสื่ อสารภายใน
ส านักงาน คือ กระบวนการที่เกิดขึน้เพื่อท าการแลกเปลี่ยนสารสนเทศ และเพื่อสรา้งความเขา้ใจ
รว่มกนั 

Bass and Ryterband (1979) ไดก้ล่าวไวว้่า การสื่อสารภายในส านักงาน หมายถึง 
การที่สมาชิกในส านักงานที่มีความสัมพันธ์ระหว่างกันและกัน เพื่อให้การด าเนินงานสามารถ
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ด าเนินไปได ้และช่วยในการแก้ปัญหาต่าง ๆ โดยอาศัยการสื่อสารเพื่อสรา้งสัมพันธ์ทั้งในดา้น 
ความรูส้กึ ความคิด และเจตคติ 

Zaremba (2003) ไดก้ลา่วถึง การสื่อสารในส านกังานวา่ การสื่อสารในส านกังานเป็น
องคป์ระกอบส าคัญที่มีผลต่อความส าเร็จของส านักงานและช่วยใหบุ้คลากรในส านักงานไดร้บั
ทราบกิจกรรมตา่ง ๆ ดว้ย 

จากข้อมูลข้างต้นสรุปได้ว่า ความหมายของการสื่อสารในส านักงาน คือ การสื่อ
ขอ้ความระหว่างสมาชิกในส านกังานทัง้ในระหวา่งหน่วยงานตา่ง ๆ และหน่วยงานเดียวกนั เป็นสิ่ง
ชีใ้หเ้ห็นถึงจดุมุ่งหมายของส านกังานนัน้ ๆ ใชใ้นการอธิบาย โครงสรา้งการบรหิาร ความรบัผิดชอบ
และบทบาทหนา้ที่ของสมาชิกในส านกังานโดยแลกเปลี่ยนสารสนเทศ และเพื่อสรา้งความเขา้ใจ
รว่มกนั  

2.2 รูปแบบและลกัษณะของการสื่อสารในส านกังาน  
รูปแบบและลักษณะของการสื่อสารในส านักงานมีนักวิชาการหลายท่าน ไดแ้สดง

แนวคิดเก่ียวกบั ลกัษณะของการสื่อสารในส านกังานไวห้ลากหลาย ดงัตอ่ไปนี ้
สภุาวดี แสนทวีสขุ (2543, น.16) ไดแ้บ่งรูปแบบการสื่อสารไว ้2 รูปแบบดงันี ้
1 . ก ารสื่ อ สารแบบ เป็ นทางการ (Forman Communication) หมายถึ ง  ก าร

ติดต่อสื่อสารที่มีระเบียบแบบแผนข้อก าหนดที่มีความชัดเจน มีลักษณะค านึงถึงหน้าที่และ
ต าแหน่งระหวา่งผูร้บั และผูส้ง่สาร ซึง่จะมีลกัษณะที่ชดัเจน เช่น การติดต่อสื่อสารในทางราชการที่
ตอ้งการใหก้ระท าเป็นระเบียบตามแบบแผนและธรรมเนียมการปฏิบตัิราชการ 

การสื่อสารแบบเป็นทางการนี ้เป็นที่นิยมใชใ้นการสื่อสาร 2 ช่องทาง คือ การสื่อสาร
แบบเป็นทางการโดยลงเป็นบันทึก เป็นรูปแบบของการสื่อสารที่เป็นระเบียบมีแบบแผนใช้การ
บันทึกหรือเขียนเป็นสื่อที่ ใช้ในการสื่อสาร การสื่อสารในรูปแบบนี ้ท  าให้สามารถจดบันทึก
รายละเอียดขอ้มลูต่าง ๆ ไดเ้ป็นอย่างละเอียด สามารถใชก้ารยืนยนัในการท างานได ้โดยอาจเป็น 
หนังสือเขียนรายงาน คู่มือ หนังสือราชการ การจดบันทึกขอ้ความ จดหมายข่าว เอกสารต่าง ๆ 
เพื่อแจง้ข่าวเก่ียวกบันโยบาย ค าสั่ง ระเบียบปฏิบตัิงาน ขอ้บงัคบั  

การสื่อสารแบบเป็นทางการดว้ยวาจา เป็นรูปแบบการสื่อสารที่เป็นระเบียบแบบแผน
แต่ใชว้าจาหรอืการพดูเป็นการสื่อสาร ซึง่ท าใหก้ารสื่อสารเป็นไปอย่างคลอ่งแคลว่และรวดเรว็ และ
ผูพ้ดูสามารถใชถ้อ้ยค าโดยปรบัใหส้มเหมาะท าใหผู้ฟั้งเกิดความเขา้ใจได ้เช่น การจดัการสมัมนา 
ประชมุแจง้ใหส้มาชิกในส านกังานรบัรูถ้ึงสถานการณใ์นปัจจบุนั 
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2. การสื่อสารแบบไม่เป็นทางการ (Informal Communication) เป็นการสื่อสารที่สื่อ
ใหเ้ห็นถึงลกัษณะความสมัพนัธ์ของสมาชิกภายในหน่วยงาน โดยเป็นการพูดคุยกนัอย่างไม่เป็น
ทางการ หรือเป็นการแลกเปลี่ยนความรูก้นัภายในส านกังานเก่ียวกบังาน โดยแบบไม่เป็นทางการ
นีจ้ะอยู่ในรูปแบบของการประสานงานระหว่างกนั และการท ากิจกรรมต่าง ๆ ที่เป็นประโยชนต์่อ
หน่วยงาน 

การสื่อสารแบบไม่เป็นทางการนี ้นิยมใชส้ื่อสาร 2 ช่องทาง ไดแ้ก่ 
2.1 การสื่อสารแบบไม่เป็นทางการโดยลงเป็นบนัทกึ เป็นรูปแบบของการสื่อสารที่

ไม่มีระเบียบแบบแผน แต่ใชก้ารลงเป็นบนัทึก เป็นตวักลางในการสื่อสารโดยเป็นจดหมาย การส่ง
ขอ้ความในระหวา่งเพื่อน ตลอดจนการรอ้งเรยีนผูอ้ื่นโดยไม่ไดก้ารลงชื่อในสว่นผูเ้ขียนไว ้ 

2.2 การสื่อสารแบบไม่เป็นทางการดว้ยค าพูด เป็นรูปแบบของการสื่อสารที่ไม่มี
ระเบียบแบบแผน ซึ่งแสดงออกในลกัษณะของความสมัพนัธร์ะหว่างกลุ่มคน และใชค้  าพดูในการ
สื่อสาร การสื่อสารแบบไม่เป็นทางการเป็นการสื่อสารที่อยู่นอกเหนือการควบคุม อาจเป็นการ
สื่อสารกนัทางโทรศพัทภ์ายใน หรือการพบปะพดูคยุกนัในงานเลีย้งสงัสรรค ์โดยประธานผูบ้รหิาร
จะตอ้งใหโ้อกาสใหส้มาชิกสอบถามเพื่อใหเ้กิดความถกูตอ้งและเขา้ใจตรงกนั 

สธุา พงศถ์าวรภิญโญ (2548) ไดก้ล่าวไวว้่า การสื่อสารในส านกังานสามารถแยกได ้
เป็น 2 ประเภท 

1. การสื่อสารแบบเป็นพิธีการหรือเป็นทางการ (Formal Communication) หมายถึง 
การสื่อสารที่ตอ้งท าตามแบบแผนขอ้ก าหนดที่ไดว้างไว ้เช่น การติดต่อในราชการและองคก์าร 
ธุรกิจสว่นตวัที่ตอ้งท าเป็นบนัทกึ เพื่อเก็บไวเ้ป็นสิ่งยืนยนัในการปฏิบตัิงาน 

2. การสื่อสารแบบไม่เป็นพิธีการหรือไม่เป็นทางการ (Informal Communication) 
หมายถึง การติดต่อที่ไม่เป็นตามระบบหรือสายงานที่ไดก้ าหนดไว ้อาจเกิดจากความจ าเป็นที่มี
ความเรง่ด่วนหรือไม่เขา้ใจในการด าเนินการ การติดต่อแบบนีใ้นบางครัง้ก็เป็นประโยชน ์แต่อาจจะ
ท าใหมี้ความเสียหายเกิดขึน้ได ้ 

การติดต่อสื่อสารเป็นกิจกรรมที่ทุกคนจะตอ้งปฏิบตัิอยู่เสมอไม่ว่าจะตอ้งต าแหน่งใด
ในส านกังาน ทัง้ในแง่ส่วนตวั บคุคลต่าง ๆ ก็ตอ้งมีการสื่อสารกนัเพื่อใหไ้ดม้าซึ่งขอ้มูลการท างาน 
หรือเพื่อการประสานงานและความเขา้ใจต่าง ๆ อย่างเหมาะสม ซึ่งการติดต่อสื่อสารในส านกังาน
ไดแ้บ่งออกเป็น 4 รูปแบบ ไดแ้ก่ 

1. การติดต่อสื่อสารจากดา้นบนลงล่าง (Downward Communication) ซึ่งเป็นการ
ติดต่อจากผู้บังคับบัญชาไปยังผู้ใต้บังคับบัญชา เป็นลักษณะของการสั่งงานบอกเป้าหมาย
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วตัถุประสงค ์การมอบหมายงาน การใหข้อ้มูลยอ้นกลบัในการท างาน รวมทัง้การประชุม ก็เป็น
วาระที่ดีต่อกันได ้ในปัจจุบันการติดต่อจากบนมาล่างที่ผูบ้ริหารนิยมใชม้ากคือ การประชุมงาน 
การจัดท าวารสารภายใน ตลอดจนพยายามให้บุคลากรเห็นความสัมพันธ์ว่างานของ เขามี
ความส าคญัและมีผลต่อแผนงานโครงการในส านักงานอย่างไรบา้ง เพื่อจะไดช้่วยกันสรา้งสรรค์
ผลงานใหส้งูขึน้ 

2. การติดต่อสื่อสารจากดา้นล่างขึน้บน (Upward Communication) เป็นการสื่อสาร
จากบุคลากรไปยังผู้บริหาร เช่น การรายงานผลให้ผู้บริหารได้รบัรู ้การขอค าแนะน า ซึ่งการ
ด าเนินการสื่อสารแบบนีม้ักจะอยู่ในรูปแบบสัน้ ๆ และจะไม่ค่อยเกิดขึน้ เพราะตัวบุคลากรไม่มี
ความกลา้พอที่จะติดต่อกบัทางผูบ้ริหาร เพราะเกรงว่าผูบ้ริหารจะท าการประเมินตนเองว่า ไม่มี
ความสามารถมากพอ ไม่เก่ง หรือกลัวที่จะไดร้บัผลกระทบในทางลบกลับมา หรือถ้าจะมีการ
สื่อสาร ก็มกัจะสื่อขอ้มลูหรือสารที่เป็นเรื่องในทางที่ดีเพื่อเอาใจผูบ้ริหาร ถึงอย่างไรก็ตามองคก์ร
ควรตอ้งส่งเสริมให้มีการติดต่อสื่อสารจากล่างขึน้บนให้มากขึน้ จากงานวิจัยของGary Kapp 
(1990) พบวา่ การสื่อสารจากลา่งขึน้บนจะก่อใหเ้กิดประโยชนห์ลายประการดงันี ้

1. ท าใหผู้บ้ริหารไดข้อ้มลูยอ้นกลบัจากการท างาน เช่น ปัญหาจากการปฏิบตัิงาน
ซึง่ผูบ้รหิารจะไดใ้ชข้อ้มลูเหลา่นีเ้ป็นฐานในการก าหนดเปา้หมายทิศทางของส านกังานดว้ย 

2. ท าใหผู้บ้รหิารไดร้บัทราบปัญหาอปุสรรคและประสิทธิผลจากบนลงลา่ง 
3. ท าใหบุ้คลากรลดความกดดนั และความเครียดต่าง ๆ ลงไดร้ะดบัหนึ่ง เพราะได้

โอกาสสื่อสารใหผู้บ้รหิารไดร้บัทราบขอ้มลูและปัญหา 
4. ท าใหบ้คุลากรไดมี้สว่นรว่มและมีความผกูพนักนัในส านกังานมากขึน้ จงึเพิ่มแรง

ยดึเหนี่ยวของส านกังานใหส้งูขึน้ได ้
3. การสื่อสารในแนวนอน (Horizontal Communication) เป็นการสื่อสารในแนวทาง

เดียวกัน กลุ่มงานเดียวกัน หรือในระดับเดียวกันจะมีความเป็นมิตรเป็นกันเอง จะช่วยให้การ
ประสานงานไดด้ีขึน้ ซึ่งช่วยลดเวลาการสื่อสารตามสายงาน และยังเป็นช่องทางในการสรา้ง
นวตักรรมใหม่ ๆ ในส านกังาน เพราะไดมี้โอกาสรบัรูข้่าวสารขอ้มลูระหวา่งกนัท าใหเ้ห็นโอกาสต่าง 
ๆ มากขึน้ 

4. การติดต่อสื่อสารในแนวทแยง (Diagonal Communication) เป็นวิธีการสื่อสารที่
อาจจะมีการใชน้อ้ยที่สดุในการสื่อสารทัง้ 4 แบบนี ้แต่ก็มีความจ าเป็นในสถานการณท์ี่สมาชิกใน
ส านกังานไม่สามารถสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพผ่านช่องทางอื่น ๆ ได ้เป็นลกัษณะการสื่อสารที่
สง่ตดัขา้มไปยงัหน่วยงานที่ต่างกนัและในระดบัที่ต่างกนั 
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จากขอ้มลูขา้งตน้สรุปไดว้า่ รูปแบบและลกัษณะของการสื่อสารในส านกังาน สามารถ
แบ่งออกไดเ้ป็น การสื่อสารแบบเป็นทางการ คือ การติดต่อสื่อสารที่มีระเบียบแบบแผนขอ้ก าหนด
วางไวช้ดัเจน มีลกัษณะค านงึถึงบทบาท หนา้ที่และต าแหน่งระหวา่งผูร้บัสารและผูส้ง่สาร และการ
สื่อสารแบบไม่เป็นทางการ คือ การสื่อสารที่แสดงถึงการมีความสมัพนัธร์ะหว่างกนัและกนัภายใน
ส านกังาน อาจจะเป็นการพดูคยุอย่างไม่เป็นทางการ และรูปแบบไดแ้ก่ การติดต่อสื่อสารจากบน
ลงล่าง เป็นการติดต่อจากผูบ้งัคบับญัชาไปยงัผูใ้ตบ้งัคบับญัชา เป็นลกัษณะของการสั่งงานบอก
เปา้หมายวตัถปุระสงค ์การติดต่อสื่อสารจากลา่งขึน้บน เป็นการสื่อสารจากบคุลากรไปยงัผูบ้รหิาร 
เช่น การขอค าแนะน า การสื่อสารในแนวนอน เป็นการสื่อสารในระดบัเดียวกนัจะมีความเป็นมิตร
เป็นกันเองซึ่งจะช่วยใหก้ารประสานงานไดด้ีขึน้ และการติดต่อสื่อสารในแนวทแยง เป็นวิธีการ
สื่อสารท่ีอาจจะมีการใชน้อ้ยที่สดุเพราะเป็นการสื่อสารท่ีสง่ตดัขา้มไปยงัหน่วยงานที่ต่างกนัและใน
ระดบัที่ต่างกนั 

2.3 องคป์ระกอบของการสื่อสารในส านกังาน  
สธุา พงศถ์าวรภิญโญ (2548, น.23-25) ไดพ้ดูถึง องคป์ระกอบในการสื่อสารภายใน

ส านกังานวา่ มี 5 องคป์ระกอบ ดงันี ้
1. ผูส้ง่สาร หมายถึง กลุม่คนที่ตอ้งการสง่ขอ้มลู หรือสารใหผู้ร้บัสาร โดยมีวิธีการท่ีจะ

มุ่งสู่วัตถุประสงค์ในการสื่อสาร ทั้งนี ้ผู้ร ับสารอาจจะมีความแตกต่างกันในด้านความรูส้ึก 
ศิลปวัฒนธรรม ภาษา ความศรทัธา เจตคติ และระดับความสามารถ ซึ่งผูส้่งสารควรนึกถึงการ
เลือกโอกาสที่เหมาะสมที่ท  าใหผู้ร้บัสารรูส้กึวา่ง่ายในการท าความเขา้ใจ 

2. สาร หมายถึง เรื่องราวต่าง ๆ และไดแ้สดงออกมาโดยใชภ้าษา หรือสญัลกัษณต์่าง 
ๆ ก็ตามที่สามารถท าใหเ้กิดการรบัรูร้ว่มกนัได ้โดยสารจะมีขึน้ไดก้็ต่อเม่ือผูส้่งสารมีความคิดที่จะ
ส่งขอ้มลูสารขึน้ และตอ้งการถ่ายทอดไปสู่ผูร้บัสาร โดยความจ าเป็นอย่างยิ่งของสารที่ส่งมา คือ 
การท าหน้าที่ให้ผู้รบัเกิดความเข้าใจขึน้และไดต้อบสนองกลับ ซึ่งประกอบดว้ยส่วนส าคัญ 3 
ประการดว้ยกนั ไดแ้ก่  

2.1 รหัสสาร ได้แก่ ภาษา สัญลักษณ์ หรือสัญญาณ ที่มนุษย์คิดค้นเพื่อใช้
แสดงออกแทนความคิดเก่ียวกบับุคคลและสรรพสิ่งต่าง ๆ เราสามารถแบ่งรหสัของสารออกเป็น
ประเภทใหญ่ ๆ ได ้2 ประเภท ไดแ้ก่ 

2.1.1 รหสัของสารท่ีใชค้  า ไดแ้ก่ ภาษาพดู ภาษา เขียน 
2.1.2 รหัสของสารที่ไม่ใช่ค  า ได้แก่ สัญลักษณ์ สัญญาณ กิริยา ท่าทาง 

เครื่องหมาย 
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2.2 เนือ้หาสาร หมายถึง เนือ้หาของสารที่มนุษยส์ื่อสารกันนั้นครอบคลุมมวล
ความรู ้และประสบการณข์องมนุษยท์ี่มนุษยต์อ้งการจะถ่ายทอดแลกเปลี่ยนเพื่อความเขา้ใจซึ่ง
อาจแบ่งเนือ้หาของสารออกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 

2.2.1 สารประเภทขอ้เท็จจรงิ ไดแ้ก่ สารที่รายงานใหท้ราบถึงความจรงิตา่ง ๆ 
ที่มีอยู่ในโลกทางกายภาพ สามารถตรวจสอบความถกูตอ้งได ้

2.2.2 สารประเภทขอ้คิดเห็น ไดแ้ก่ สารที่เก่ียวกับปรากฏการณท์ี่เกิดขึน้ใน
จิตใจ จากการประเมินของผูส้ง่สารอาจเป็นแนวคิด ความเชื่อ 

2.3 การจดัสาร หมายถึง การจดัสารเป็นการรวบรวมเนือ้หา เรียบเรียงดว้ยใชร้หสั
ของสารเหมาะสม เช่นการจัดสารในโฆษณา ผูส้่งสารไดใ้ชค้วามประณีต พิถีพิถนัในการจดัสาร 
เพื่อใหส้ารนัน้สามารถดงึดดูความสนใจและขอ้คิดเห็นต่าง ๆ ตามที่ผูส้ง่สารตอ้งการ 

3. สื่อหรือช่องทาง หมายถึง สิ่งที่เป็นพาหะที่ท  าใหส้ารเคลื่อนที่ไปจากตัวผูส้่งสาร 
ส่วนค าว่าช่องทาง หมายถึง ทางที่ท  าใหผู้ส้่งและผูร้บัสารมีความเช่ือมต่อกนัได ้ช่องทางเป็นส่วน
หนึ่งของการสื่อสาร ในการสื่อสารใด ๆ ก็ตามผูส้ง่สารตอ้งอาศยัสื่อหรือช่องทางใหท้ าหนา้ที่รบัเอา
สารไปยังผูร้บัสาร โดยช่องทางสื่อมีหลายประเภท เช่น สื่อมนุษย ์สื่อสิ่งพิมพ์ สื่อธรรมชาติ สื่อ
อิเล็กทรอนิกส ์เป็นตน้ 

4. ผู้รับสาร หมายถึง ผู้รบัสารเป็นองค์ประกอบสุดท้ายในกระบวนการสื่อสารมี
ความส าคญัไม่แพอ้งคป์ระกอบอื่น ๆ ทัง้นีเ้พราะการสื่อสารใด ๆ ก็ตามจะไม่มุ่งสู่ความส าเรจ็ ถา้
ผูร้บัไม่เขา้ใจหนา้ที่ของตวัเองที่มีต่อการสื่อสาร 

5. การตอบสนองกลบัของผูส้ง่สาร หมายถึง ผูร้บัสารไดแ้สดงการตอบสนองกลบัว่ามี
ความเขา้ใจต่อสารหรือเปลา่หลงัจากไดร้บัสารมา ซึ่งผูร้บัสารควรมีการตอบสนองกลบัจากการรบั
สารครบถว้น หรือตอนเขา้ใจสารเรียบรอ้ยแลว้จึงพิจารณาก่อนที่จะตอบสนองกลับเพื่อใหก้าร
สื่อสารบรรลจุดุมุ่งหมาย 

จากขอ้มูลขา้งตน้สรุปไดว้่า องคป์ระกอบของการสื่อสารในส านักงาน มีดว้ยกัน 5 
องคป์ระกอบ ไดแ้ก่ ผูส้่งสาร คือ กลุ่มคนที่ตอ้งการส่งข่าวสาร ขอ้มลูใหผู้ร้บัสาร สาร คือ เรื่องราว
ต่าง ๆ ที่แสดงออกมาโดยใช้ภาษา หรือสัญลักษณ์ที่ท  าให้เกิดความเข้าใจร่วมกันได้ สื่อหรือ
ช่องทาง หมายถึง สิ่งที่เป็นพาหะที่ท  าใหส้ารเคลื่อนที่ไปจากตวัผู้ส่งสาร ผูร้บัสาร หมายถึง ผูร้บั
สารเป็นองคป์ระกอบสดุทา้ยในกระบวนการสื่อสาร และปฏิกิริยาตอบกลบัของผูส้่งสาร หมายถึง 
การตอบสนองกลบัของผูร้บัสารหลงัจากไดร้บัสารมาวา่มีความเขา้ใจต่อสิ่งที่รบัหรอืไม ่ 
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2.4 แนวคิดและทฤษฎีที่เก่ียวขอ้งกบัการสื่อสารในส านกังาน 
แนวคิดทฤษฎีการสื่อสารของเดวิด เค เบอรโ์ล (David K. Berlo, 1960) ไดก้ลา่วไวว้่า 

กระบวนการสื่อสารนัน้ตอ้งใช ้กระบวนการคิดและการใชภ้าษา กระบวนการส่งและรบัตลอดจน
กระบวนการของการแลกเปลี่ยนข่าวสารเพื่อความเขา้ใจรว่มกนั  

เดวิด เค เบอรโ์ล ไดอ้ธิบายวา่ พฤติกรรมของการสื่อสาร คือ ความสมัพนัธร์ะหว่างกนั
ขององค์ประกอบทางการสื่อสารที่ เรียกว่า SMCR มาจากค าว่า แหล่งสาร (Source) สาร 
(Message) ช่องทาง (Channel) และผูร้บัสาร (Receiver) ซึ่งไม่สามารถแยก ออกจากกันไดเ้ป็น
ส่วน ๆ โดยอิสระได ้เขาเช่ือว่ากระบวนการสื่อสารจะประสบความส าเรจ็ไดไ้ดข้ึน้อยู่กบัปัจจยัต่าง 
ๆ ขององคป์ระกอบทัง้ 5 ในกระบวนการสื่อสาร โดยเฉพาะผูส้่งสารและความสามารถในการรบั
สารของผูร้บัสารเช่นเดียวกนั ไม่ว่าสารเหล่านัน้จะผ่านช่องทางรูปหรือการ มองเห็น (Seeing) รส 
(Tasting) กลิ่น (Smelling) เสียง (Hearing) หรือสัมผัส (Touching) องค์ประกอบทั้ง 5 นี ้จะมี
อิทธิพลต่อปฏิสมัพนัธร์ะหว่างผูส้่งสารและผูร้บัสาร รูปแบบสารสื่อสารนีแ้สดงใหเ้ห็นว่ามีหลาย
องคป์ระกอบสารซึ่งบรรจเุนือ้หาอาจจะถกูสง่ไปในลกัษณะรหสัเฉพาะ มีรูปแบบ และอาจจะไดร้บั
การปฏิบตัิ แตกต่างกนัไป โดยผูอ้ื่น และสารสามารถสง่ไดห้ลายช่องทางไม่วา่จะเป็นสง่ผ่านบคุคล 
ผ่านวิทยุ ผ่านโทรทัศน ์หรือผ่านอินเทอรเ์น็ต ผลกระทบก็จะกลับมาในรูปแบบกระบวนการใน
ทิศทางเดิมเช่นกัน ซึ่งแบบจ าลอง SMCR ของเดวิด เค. เบอรโ์ล ไดพ้ฒันาทฤษฎีที่ผูส้่งจะส่งสาร
อย่างไร และผูร้บัจะรบัแปลความหมาย และมีการโตต้อบกลบัสารนัน้อย่างไร โดยทฤษฎี SMCR 
ประกอบดว้ย 

1. แหลง่ของสารหรือผูส้่งสาร หมายถึง ผูท้ี่มีทกัษะความช านาญในการสื่อสาร โดยมี
ความสามารถใน "การเขา้รหสั” เนือ้หาข่าวสาร มีเจตคติที่ดีต่อผูร้บัเพื่อผลในการสื่อสารมีความรู้
อย่างดีเก่ียวกับข้อมูลข่าวสารที่จะส่งและมีความสามารถในการปรับระดับของข้อมูลนั้นให้
เหมาะสมตลอดจนพืน้ฐานทางสงัคมและวฒันธรรมที่สอดคลอ้งกบัผูร้บั  

2. ข้อมูลข่าวสาร หมายถึง เนื ้อหาเก่ียวข้องทางด้านเนื ้อหาที่ เก่ียวกับพลังงาน 
สญัลกัษณ ์และวิธีการสง่ข่าวสาร 

3. ช่องทางในการส่งสาร หมายถึง การที่จะส่งข่าวสารโดยการใหผู้ร้บั ไดร้บัข่าวสาร
ขอ้มลูโดยผ่านประสาทสมัผสัทัง้ 5 หรือเพียงส่วนใดส่วนหนึ่ง คือ การไดย้ิน การด ูการสมัผสั การ
ลิม้รสหรือการไดก้ลิ่น  
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4. ผูร้บั หมายถึง ผูมี้ทกัษะความช านาญในการสื่อสาร โดยมี ความสามารถใน “การ
ถอดรหัสสาร” เป็นผูท้ี่มีระดบัความรู ้เจตคติ และพืน้ฐานทางสงัคมเฉกเช่นเดียวกันหรือมีความ
ใกลเ้คียงกนักบัผูท้ี่สง่สาร จงึจะท าใหส้ิ่งที่ตอ้งการสื่อความหมายนัน้ไดป้ระสบผล 

ทฤษฎี SMCR มีปัจจัยส าคญัต่อขีดความสามารถของผู้รบัสารและผูส้่งสาร ที่จะท า
การสื่อความหมายนัน้นัน้ไดป้ระสบผลส าเรจ็หรอืไม ่อย่างไร ดงัต่อไปนี ้

1. ทกัษะการสื่อสาร หมายถึง ทกัษะของผู้รบัสารและผูส้่งสารควรมีความช านาญใน
การรบัสารและส่งสาร เพื่อที่จะท าใหเ้กิดความเขา้ใจที่เกิดขึน้ระหว่างกนัไดถู้กตอ้ง เช่น ผูส้่งสาร
ตอ้งมีความสามารถเขา้รหัสสาร ท าใหก้่อเกิดความเขา้ใจในการบัสารมา มีการพูดโดยการใช้
ภาษาพดูที่ถกูตอ้ง ฟังง่าย ชดัเจน เป็นจงัหวะน่าฟัง หรือการเขียนดว้ยถอ้ยค าส านวนที่ถกูตอ้งน่า
อา่น  

2. เจตคติ หมายถึง เจตคติของผูส้ง่สาร และผูร้บัสารที่มีผลต่อการสื่อความหมายผ่าน
สาร ถา้มีเจตคติที่ดีต่อกนัระหว่างผูส้ง่สารและผูร้บัสาร จะท าใหก้ารสื่อสารนัน้เกิดผลดี เพราะเจต
คติหมายถึงการยอมรบัซึง่กนัและกนั เช่น ถา้ผูร้บัสารมีความชมชอบในตวัผูส้ง่สาร ก็มกัจะเกิดการ
คลอ้ยตามไดง้่าย แต่ในทางกลบักนั ถา้ผูร้บัสารมีเจตคติไม่ดีตอ่ผูส้ง่สารแลว้ ก็มกัจะแสดงความไม่
เห็นชอบดว้ย อย่างเช่นแสดงความเห็นขดัแยง้ในสิ่งที่ไดร้บัสารมา หรือถา้เกิดทัง้ผูร้บัสารและผูส้่ง
สารมีเจตคติที่ไม่ดีต่อกนั น า้เสียงการในสื่อสารก็อาจจะไม่น่ารบัฟัง แต่ถา้ทัง้ผูร้บัสารและผูส้ง่สาร
มีเจตคติที่ดีต่อกนั ก็มกัจะสื่อสารกนัดว้ยความน่าฟัง ไพเราะ 

3. ระดบัความรู ้หมายถึง ระดบัความรูข้องผูส้ง่สารและผูร้บัสารที่มีความเหมือนกนั ผู้
ส่งสารและผู้รบัสารมี ก็จะท าให้การสื่อความหมายส าเร็จไปดว้ยดี แต่ถ้าระดับความรูมี้ความ
แตกต่างกัน ผูส้่งสารจะตอ้งปรบัปรุงสื่อที่จะส่งใหภ้าษาและถอ้ยค าส านวนที่ใช้มีความยากง่าย
มากขึน้ เช่น ไม่ใชค้  าศพัท ์ทางวิชาการ ภาษาต่างประเทศ ส านวนสลบัซบัซอ้น เป็นตน้ ทัง้นีเ้พื่อ
ความสะดวกและง่ายตอ่การท าความเขา้ใจ 

4. ระบบวฒันธรรมและสงัคม หมายถึง ระบบวฒันธรรมและสงัคม ในแต่ละชาติแต่
ละประเทศเป็นสิ่งที่มีช่วยในการก าหนดพฤติกรรม หนา้ที่บทบาทของประชาชนในประเทศและ
ชาตินัน้ ๆ โดยจะมีความเก่ียวขอ้งไปถึงวฒันธรรมประเพณีขนบธรรมเนียมที่ประชาชนไดย้ึดถือ
และใชป้ฏิบตัิ ซึ่งวฒันธรรมประเพณีขนมธรรมเนียม และสงัคมของประชาชนในแต่ละประเทศ ใน
แต่ละชาติจะมีความแตกต่าง หรืออาจจะมีความคลา้ยคลงึกนัในแต่ละชาติหรือแต่ละประเทศ เช่น 
การใหค้วามเคารพต่อผูอ้าวโุส หรือวฒันธรรมการกินอยู่  เป็นตน้ ดงันัน้ ในการติดต่อสื่อสารของ
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บุคคลต่างชาติต่างภาษาจะต้องมีการศึกษากฎข้อบังคับทางศาสนาของแต่ละศาสนามา
ประกอบดว้ย 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพประกอบ 3 แบบจ าลองการสื่อสาร (SMCR) ของ David K. Berlo  
 
3. แนวคิดเกีย่วกับการทดสอบทางภาษา 
 จากการศกึษาแนวคิด ทฤษฎี และวิจยัที่เก่ียวขอ้งกบัการทดสอบทางภาษา มีเนือ้หาสาระ
ครอบคลมุ เทคนิควิธีของการทดสอบทางภาษา ชนิดและประเภทของการทดสอบทางภาษา และ
ขัน้ตอนของการพฒันาแบบทดสอบ โดยมีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

3.1 เทคนิควิธีของการทดสอบทางภาษา 
เทคนิควิธีของการทดสอบทางภาษา หมายถึงกลวิธีการเฉพาะที่ใชเ้พื่อใหผู้เ้รียนเกิด

ทกัษะในการใชภ้าษา เช่น การฝึกเขียน การเติมค าในช่องว่าง การอ่านปากเปล่า การท่องจ า การ
เขียนตามค าบอก ฯลฯ เทคนิควิธีจะสอดคล้องกับวิทยวิธีและวิถีนัยซึ่งเป็นกระบวนการและ
หลกัการที่ยดึถือเป็นแนวทางในการปฏิบตัิ โดยสามารถแบง่ออกเป็น 3 แบบดงันี ้

1. เทคนิควิธีตามวิถีนยัปรีชศาสตร ์คือการเรียนรูแ้บบปรีชศาสตรเ์นน้ความสามารถ
ทางเชาวนปั์ญญา อภิปัญญา ความรูส้กึนึกคิดจิตใจ และปฏิสมัพนัธท์างสงัคม การทดสอบจะใช้

มองเห็น 
(Seeing) 

รส  
(Tasting) 

เจตคติ  
(Attitudes) 

กลิ่น 
(Smelling) 

เสียง 
(Hearing) 

 

เจตคต ิ 
(Attitudes) 

ระดบัความรู ้
(Knowledge Levels) 

ระบบสงัคม 
 (Socio Systems) 

วฒันธรรม 
 (Culture) 

แหล่งสาร 
(S:Source) 

สาร  
(M:Message) 

ช่องทาง 
(C:Channel) 

ผู้รับสาร 
(R:Receiver) 

 

เจตคต ิ 
(Attitudes) 

ระดบัความรู ้
(Knowledge Levels) 

ระบบสงัคม 
 (Socio Systems) 

วฒันธรรม 
 (Culture) 

  
รหสัเฉพาะ 
(Code) 

การจดักระท า 
(Treatment) 

ทกัษะในการสื่อสาร
(Communication Skills) 

ทกัษะในการสื่อสาร
(Communication Skills) 

(รจิตลกัขณ ์แสงอไุร, 2548) 

เนือ้หา 
(Content) 
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เนือ้หาและทกัษะที่อยู่ในขอบเขตของการสรา้งเครือข่าย ความหมายตามโครงสรา้งความรูข้องผูใ้ช้
ภาษา 

วิทยวิธีที่ใชใ้นการทดสอบเพื่อวดัและประเมินการเรียนรูภ้าษาของผูเ้รียนเป็นแบบวดั
ความสามารถปกติแบบมาตราสว่นประเมินคา่เป็นสว่นใหญ่ 

1.1 เทคนิควิ ธีทางอภิ ปัญญาด้านการตั้งค าถามในการอ่าน  (Carrell & 
Eisterhold, 1987; Eskey & Grabe, 1988; James, 1987; Mason, 1984) 

นกัวิจยัทางดา้นการอ่านไดพ้บว่าการตัง้ค าถามที่ท  าใหผู้อ้่านไดท้ าความเขา้ใจ
ในเรื่องที่ไดอ้า่นไดด้ีขึน้ คือ ค าถามที่มีการเช่ือมโยงโครงสรา้งความรูเ้ดิมเขา้กบัความรูใ้หม่ ค าถาม
ชนิดนีต้อ้งใชค้วามคิดที่อยู่ในระดบัสงูในการคน้หาค าตอบ โดยครูจะเป็นผูต้ระเตรยีมค าถาม และ
มีการล าดบัค าถามไปพรอ้มกบัการด าเนินเรื่องดว้ย นอกจากนีร้ะหวา่งที่อา่นผูเ้รียนควรที่จะฝึกการ
ตัง้ค าถามไวด้ว้ย เพราะการตัง้ค าถามตนเองระหว่างอ่านนัน้เป็นกิจกรรมที่สอดคลอ้งกบัการอ่าน 
ในชีวิตจริงเนื่องจากผู้อ่านมักจะอ่านเพื่อหาค าตอบที่ตอ้งการ เพื่อหาขอ้มูลที่จ  าเป็นและเพื่อหา
ขอ้มลู ยืนยนัความคาดหมายของตนเอง 

ค าถามเตรียมการอ่านจะเก่ียวกบัหวัขอ้เรื่องว่าผูเ้รียนมีพืน้ความรูใ้นเรื่องนีม้า
มากนอ้ยเพียงไร ไดเ้ตรียมหาขอ้มลูมาช่วยใหเ้ขา้ใจมากขึน้อย่างไร ใหผู้เ้รียนสงัเกตภาพประกอบ
ใหผู้เ้รียนสรา้งจินตภาพ และจินตนาการเก่ียวกบัสิ่งที่จะอา่น 

ค าถามระหว่างอ่านที่ผูเ้รียนตัง้ค าถามตวัเองนัน้เป็นค าถามที่เกิดขึน้อย่างค่อย
เป็นค่อยไประหว่างการด าเนินเรื่อง เช่น What’s it about? Who are concerned? Where is this 
place? What's happening? How did it happen?  

(เรื่องนี ้เก่ียวกับอะไร? มีใครเก่ียวข้อง? สถานที่นี ้อยู่ที่ ไหน? เกิดอะไรขึน้? 
เหตกุารณเ์กิดขึน้ไดอ้ย่างไร?) 

ค าถามหลังจากการอ่านที่ มีความเช่ือมโยงกับค าถามเกิดขึน้ก่อนอ่านและ
เกิดขึน้ระหว่างอ่านนัน้ จะเป็นค าถามที่ตอ้งการความชดัเจนของสถานการณห์รือสิ่งที่เกิดขึน้ และ
เพื่อยืนยันข้อสังเกตหรือข้อสงสัย เช่น Is it reasonable to conclude that...? The event did 
happen before Christmas, didn't it? Is it fair to say that...? Should we blame the 
government for the pollution, etc.? 
  (มันสมเหตุสมผลหรือไม่ที่จะสรุปว่า...? เหตุการณ์เกิดขึ้นก่อนวันคริสต์มาสใช่หรือไม่ 

มันถูกต้องไหมที่จะบอกว่า...? เราควรที่จะตำหนิรัฐบาลเกี่ยวกับมลพิษ ฯลฯ หรือไม่?) 

1.2 เทคนิควิธีทางอภิปัญญาดา้นการเตรียมการเขียน (Takala, 1982) 
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เครื่องมือประเมินการเตรียมการเขียนใชพ้ารามิเตอรท์ี่ประกอบดว้ยผูร้บัสาร 
(Audience) การเลือกหวัขอ้ (Topic Selection) การน าตนเองเขา้ไปเก่ียวขอ้ง-การไม่น าตนเองเขา้
ไปเก่ียวข้องด้วย (Personal-Impersonal) นามธรรม-รูปธรรม (Abstract-Concrete) โครงสรา้ง
การเขียน (Structure) และรูปแบบลีลาของการเขียน (Stylistics) 

1.3 เทคนิควิธีทางการใชค้วามคิดเชิงวิพากษว์ิจารณ ์
ผูเ้รียนมีส่วนในการปรบัปรุงเนือ้หา บทเรียนและวิทยวิธีการเรียนการสอนที่ใช้

โดยมีสว่นรว่มในการประเมิน Katchen (1992) ไดเ้สนอการใชว้ีดิทศันป์ระเมินการพดูของผูเ้รียนที่
สัมพันธ์กับการเขียน ผูเ้รียนไดพู้ดภายหลังที่ไดฝึ้กเขียน และดูวีดิทัศน์ที่บันทึกการพูดของตน
เก่ียวกับเรื่องที่เขียนและประเมินตนเองแบบวิเคราะหใ์นดา้นการออกเสียง ไวยากรณ ์และศพัท์
ส  านวนที่ใชอ้ีกทัง้ไดแ้กไ้ขปรบัปรุงขอ้ผิดพลาดที่ตนท าไว ้ส่วน การประเมินในลกัษณะรวมหรือ
แบบสงัเคราะหน์ัน้ ผูเ้รียนจะประเมินเนือ้ความ และทกัษะการน าเสนอ ความคิดซึ่งรวมทัง้ที่เป็น
การใชภ้าษาและกิริยาอาการ ในการประเมินดว้ยวิธีนีเ้ป็นการใหผู้เ้รียนไดใ้ชค้วามคิดสรา้งสรรค์
เพื่อการปรบัปรุง (Creative Evaluation) 

1.4 เทคนิควิธีในการแกปั้ญหา 
Montgomery (1991) ไดน้  าเสนอกระบวนการแกปั้ญหาที่เป็นกิจกรรมทางการ

เรียน ใหผู้เ้รียนไดฝึ้กฝนทางเชาวนปั์ญญาว่าเป็นกระบวนการที่เป็นพลวัต โดยที่ขอ้มูลที่ ผูเ้รียน
ได้มาเพื่อใช้ในการแก้ปัญหานั้นต้องปรบัเปลี่ยนอยู่ทุกขณะ การประเมินสัมฤทธิผลของการ
แกปั้ญหาประกอบดว้ย เกณฑด์า้นกระบวนการดงันี ้

1. การประเมินสถานการณไ์ด ้
2. การระบปัุญหาได ้
3. การใหร้ะบเุปา้หมายกิจกรรมได ้
4. การวิเคราะหส์ถานการณจ์ากขอ้มลูที่ได ้เรียบเรียงจดัหมวดหมู่ขอ้มลูและ

การน าขอ้มลูที่วิเคราะหแ์ลว้ว่าเก่ียวขอ้งกบัสถานการณม์าใชใ้นการวางแผนแกไ้ขปัญหา แผนนัน้
ตอ้งมีความสรา้งสรรคแ์ละสมจรงิตอ่สถานการณแ์ละสามารถน ามาใชแ้กปั้ญหาไดจ้รงิ 

5. การสรา้งกลวิธีแกปั้ญหาโดยการใชค้วามคิดค านึง การระดมความคิดและ
การสงัเคราะห ์

6. การเลือกเฟ้นกลวิธีที่เหมาะสมเพื่อการน ามาใช ้
7. การคาดการณล์ว่งหนา้เก่ียวกบัปัญหาที่อาจจะเกิดขึน้จากการใชก้ลวิธี 
8. การทดสอบกลวิธีโดยการทดลองใช ้
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9. การลงมือเขียนแผนปฏิบตัิงาน 
10. การน าแผนมาใชจ้รงิและการประเมินแผน 

การประเมินกระบวนการแกปั้ญหาแบบเป็นขัน้เป็นตอนที่มี 10 ขัน้ตอนตามวิธี
ปฏิบัตินีส้ามารถใช้ตรวจสอบผลการปฏิบัติได้ต่อเนื่องตามระยะ การสอน การเรียนและการ
ทดสอบดว้ยเทคนิค วิธีแกปั้ญหานีส้มัพันธก์ับเทคนิควิธีกรณีศึกษาที่จะกล่าวถึงต่อไปในตอนที่
สามของบทซึ่งเก่ียวกบัเทคนิควิธีการทดสอบ วดัและประเมินผลตามวิถีนยัที่ผูเ้รียนเป็นศนูยก์ลาง
ของการเรียน 

2. เทคนิควิธีตามวิถีนยัที่มีผูเ้รียนเป็นศนูยก์ลางของการเรยีน คือ เทคนิควิธีตามวิถีนยั
ที่มีผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลางของการเรียนเนน้ความสามารถของผูเ้รียนในการประเมินตนเองในดา้น
ต่าง ๆ ใชก้ารวดัผลที่ใหผู้เ้รียนท างานแบบกรณีศึกษา ใชแ้ฟ้มงาน และไดป้ระเมินความตอ้งการ
ของตนเอง โดยที่เครื่องมือหรือแบบทดสอบที่ใชอ้าจเป็นแบบสอบถาม แบบรายการตรวจสอบ 
แบบสงัเกตตนเอง หรืออาจเป็นการอภิปรายระหว่างผูเ้รียนดว้ยกันระหว่างผูเ้รียนกับผูส้อน การ
บนัทกึขอ้มลูดว้ยวีดิทศัน ์ตลอดจนทะเบียน ระเบียนและแฟ้มงานของผูเ้รียน 

2.1 เทคนิควิธีการประเมินความสามารถใชท้กัษะภาษาของตนเอง 
เครื่องมือที่ผูเ้รียนใชป้ระเมินความสามารถในการใชท้กัษะภาษาของตนเองที่

น  ามาเสนอไวใ้นที่นีพ้ฒันาขึน้ตามแนวทางที่ Wilkins (1977) สรา้งขึน้ตามเกณฑ ์The Threshold 
Level ของ The Council of Europe 

2.2 เทคนิควิธีทกัษสมัพนัธท์างการอ่านและการเขียน 
Cohen (1989) ไดว้ิจยัเก่ียวกบัเทคนิควิธีการย่อความที่ช่วยใหผู้เ้รียนสามารถ

เขียนย่อความจากบทอ่านไดด้ี ว่าประกอบดว้ยเทคนิควิธีดา้นการอ่าน 3 ประการ และดา้นการ
เขียน 4 ประการ ดงันี ้

- การอา่นเนือ้ความที่จะใชย้่อความ 
1. ผูเ้รียนสามารถระบสุารสว่นที่ส  าคญัของเนือ้ความได ้
2. ผูเ้รียนสามารถจ าแนกขอ้ความที่ไม่ส  าคญัออกจากขอ้ความที่ส  าคญัได ้
3. ผูเ้รียนสามารถเลือกค าศพัทท์ี่ส  าคญัไดอ้ย่างถกูตอ้งในการอ่าน 

- การเขียนย่อความ 
1. ผูเ้รียนสามารถก าหนดไดว้า่รายละเอียดที่ส  าคญัมีมากนอ้ยเท่าใด 
2. ผูเ้รียนสามารถเขียนย่อความอย่างไดใ้จความที่มีความสอดคลอ้งและ

ต่อเน่ือง 
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3. ผูเ้รียนสามารถเขียนได ้2 แบบคืออย่างไม่ตอ้งเตรียมการไวล้่วงหนา้และ
อย่างเตรียมการไวล้ว่งหนา้ 

4. ผูเ้รียนสามารถเขียนดว้ยลายมือที่ชดัเจนอา่นไดง้่าย 
2.3 เทคนิควิธีการประเมินความสามารถของตนเองทางการพดู 

Underhill (1987) ไดก้ล่าวถึงเทคนิควิธีการประเมินความสามารถของตนเอง
ว่าสามารถใชไ้ดภ้ายหลงัการใชท้กัษภาษาโดยใหผู้เ้รียนไดค้ิดค านึงถึงการใชภ้าษาของตน หรือ
อาจใหเ้พื่อนรว่มชัน้ ช่วยประเมินโดยเนน้ความเช่ือใจและไวใ้จกนัและกนั (Mutual Confidence) 

2.4 เทคนิควิธีการประเมินความสามารถของตนเองทางการใชภ้าษา 
เทคนิควิธีการประเมินความสามารถของตนเองในระหว่างเรียนโดยได้รู ้

วตัถุประสงคข์องการเรียนการสอน เทคนิควิธีนีส้ามารถใชป้ระเมินบทเรียน พัฒนาการทางการ
เรียน กิจกรรมที่ใชแ้ละการจดัการเรียนการสอน ผูเ้รียนมีบทบาทส าคญัในการเรียนของตนเองจึง
ตอ้งตระหนกัถึงความส าคญัขอ้นี ้

2.5 เทคนิควิธีการประเมินความสามารถของตนเองตามวัตถุประสงค์ของ
หลกัสตูร 
ทักษะการพูดเป็นทักษะที่ท  าการทดสอบได้ยากเพราะใช้เวลามาก ผู้สอนมักจะใช้การวัดใน
ระหว่างเรียนโดยใหผู้เ้รียนมีโอกาสไดพู้ดอังกฤษและผูส้อนจะสงัเกตพฤติกรรมทางการพูดของ
ผูเ้รียน มีการใหค้ะแนนระหว่างเรียนเป็นระยะ ๆ นอกจากนีผู้ส้อนอาจใหผู้เ้รียนไดป้ระเมินตนเอง
ทางดา้นการพูดโดยสรา้งเครื่องมือตามวตัถุประสงคข์องหลกัสตูรเป็นการช่วยใหผู้เ้รียนไดท้ราบ
วตัถปุระสงคข์องหลกัสตูร และไดต้ระหนกั ไดค้ิดทบทวนและไดค้ านึงถึงความสามารถของตนเอง
เท่าที่มีอยู่เพื่อที่จะไดห้าทางปรบัปรุงตนเองจนสามารถบรรลวุตัถปุระสงคข์องหลกัสตูรได ้

เครื่องมือการประเมินความสามารถของตนเองทางการพูดตามวตัถุประสงค์
ของหลกัสตูรนี ้อจัฉรา วงศโ์สธร ไดส้รา้งขึน้ใชใ้นงานวิจยัเรื่อง “การพฒันาแบบทดสอบอิงปริเฉท
ภาษาอังกฤษส าหรับใช้กับนักศึกษาไทยในระดับต่าง ๆ” (2532) และเรื่อง “ระดับทักษะ
ภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทย” (2536) ซึ่งเป็นการน าผลงานวิจัยเรื่องแรกมาศึกษาวิเคราะห์
เพิ่มเติม 

2.6 เทคนิควิธีการทดสอบแบบกรณีศกึษา 
การทดสอบแบบกรณีศกึษาเป็นการน าเสนอปัญหาเป็นรายกรณีใหผู้เ้รียนไดฝึ้ก

ใชภ้าษาตามสาขาวิชาของตน เช่นกรณีศึกษาดา้นกฎหมาย ดา้นการแพทยพ์ยาบาลดา้นธุรกิจ 
ด้านการศึกษา ฯลฯ Dow and Ryan (1987) ได้เสนอขั้นตอนของกรณีศึกษาทางธุรกิจว่า
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ประกอบดว้ย (1) การย่อความ โดยใหค้ าบรรยายสัน้ ๆ เก่ียวกบัสถานการณเ์ช่น ก าลงัเกิดอะไรขึน้ 
ใครเป็นผูก้ระท า สาเหต ุและผลเท่าที่มี (2) การน าเสนอปัญหาอย่างสั้น ๆ กะทดัรดั ความยาวไม่
เกินหนึ่งประโยค (3) บคุคลหรือสถาบนัที่เก่ียวขอ้ง ใหร้ะบช่ืุอ ต าแหน่ง ประสบการณ ์อิทธิพลหรือ
เจตคติ ความสมัพนัธก์บัปัญหา (4) ล  าดบั เหตกุารณ ์ที่เก่ียวขอ้งกบัปัญหา ใหแ้ต่ขอ้เท็จจรงิโดยไม่
ตอ้งประเมิน (5) ประเด็นที่ส  าคญัไดแ้ก่แง่มมุต่าง ๆ ของสถานการณท์ี่ขดัแยง้กนัอยู่หรอืที่เก่ียวขอ้ง
กบัปัญหา เช่นกระบวนการตดัสินใจของบริษัท ว่าเป็นแบบมาจากศนูยก์ลางหรือกระจายอ านาจ
ออกไป และการเปลี่ยนแปลงขององคก์รเช่นมีบคุคลใหม่หรือผลิตภณัฑใ์หม่ (6) วิถีทางต่าง ๆ ใน
การแกปั้ญหาใหป้ระเมินทางเลือกเหลา่นี ้โดยพิจารณาจากผลได ้ผลเสีย ขอ้ดี ขอ้ดอ้ยต่าง ๆ และ 
(7) การใหข้อ้เสนอแนะซึ่งประกอบดว้ย ขอ้ความเก่ียวกบัสิ่งที่ควรจะปฏิบตัิ ซึ่งผูเ้สนอเห็นสมควร 
การใหเ้หตผุลสนบัสนนุขอ้เสนอแนะเหล่านัน้ และการเสนอโครงรา่งแผนปฏิบตัิการอย่างละเอียด
ในการแกปั้ญหานัน้ ๆ 

2.7 เทคนิควิธีการวดัและประเมินโดยใชแ้ฟ้มงาน 
แฟ้มงาน (Portfolio) เป็นหลกัฐานการเรียน การฝึก และพฒันาการของผูเ้รียน

เป็นรายบุคคลที่เก็บไวใ้นศูนยก์ารเรียนรูด้ว้ยตนเอง ผูเ้รียนจะท าแบบฝึกหัดทักษะภาษาตามที่
ไดร้บัมอบหมายหรือการก าหนดของผูส้อน จากแบบฝึกที่เป็นสื่อสิ่งพิมพ ์เทปบนัทึกเสียงวีดิทศัน์
หรือคอมพิวเตอรซ์ึง่จดัไวใ้หใ้นศนูยก์ารเรียนรูด้ว้ยตนเอง การเรียนการสอนและการประเมินโดยใช้
แฟ้มงานนีส้่วนใหญ่มกัจะควบคู่ไปกบัการเรียนในชัน้ แบบฝึกหดัที่ท  าในศนูยฯ์ จะเป็นแบบฝึกหดั
เสรมิที่จดัไวเ้พื่อเสรมิทกัษะ เป็นการช่วยใหผู้เ้รียนไดบ้รรลผุลส าเร็จตามวตัถปุระสงคท์ี่ตัง้ไว ้ส่วน
ใหญ่ผูเ้รียนจะตรวจสอบความถูกตอ้ง ของงานตามคู่มือค าตอบที่มีไวใ้หเ้ช่นแบบฝึกการฟังจาก
เทปหรือวีดิทศันท์ี่ใชค้  าถามแบบปรนยั ในกรณีที่เป็นการเขียนตอบการประเมินจะท าไดโ้ดยเพื่อน
รว่มชัน้และครู 

การประเมินแฟ้มงานนีเ้พื่อนร่วมเรียนจะตรวจสอบว่าผูเ้รียนไดท้ างานครบ
ตามที่ไดก้ าหนดไวห้รือไม่ และจะกรอกใบประเมินใส่ไวใ้นแฟ้มงานไวใ้หผู้เ้รียนไดอ้่าน ถา้เป็น
ขอ้เขียนก็จะตรวจใหข้อ้คิดเห็นเชิงวิพากษว์ิจารณล์งในใบประเมิน ครูผูส้อนจะตรวจสอบเป็นระยะ 
(Spot Check) เช่น  2-3 สัปดาห์ ต่อครั้งเพื่ อเขียนใบประเมินแบบปฏิบัติการ (Formative 
Evaluation Form) ก ากับการท างานของผูเ้รียน และการประเมินโดยเพื่อนร่วมชัน้ ใหข้อ้คิดเห็น 
ค าอธิบายเพื่อการแกไ้ขปรบัปรุงงานใหผู้เ้รียนเป็นรายบคุคล และจะประเมินสรุปการ (Summative 
Evaluation) เพื่อใหค้ะแนนแฟ้มงานโดยใหค้ะแนนทัง้ผูต้รวจและเจา้ของแฟ้ม การประเมินจะไม่ใช้
เกณฑค์วามถกู/ผิดของงานแต่จะใหค้ะแนนตามเกณฑ ์ตอ่ไปนี ้
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ความสมบูรณ์ครบถว้นของงานแต่ละชิน้และทั้งแฟ้ม (ใหค้ะแนนทั้งเจา้ของ
แฟ้มและคู่ตรวจ) ความสม ่าเสมอในการตรวจและประเมินแฟ้มงาน (ใหค้ะแนนทั้งเจา้ของแฟ้ม
และคู่ตรวจ) ความมีเหตผุลของขอ้คิดเห็นวิพากษ์วิจารณง์านของเพื่อนเรียน (ใหค้ะแนนผูต้รวจ) 
พฒันาการในการท างานโดยพิจารณา จากความพยายามแกไ้ขปรบัปรุงงานจากผลการตรวจงาน
ดว้ยตนเอง และจากการตรวจของเพื่อนและของครู (ใหค้ะแนนเจา้ของแฟ้ม) 

3. เทคนิควิธีตามวิถีนัยของการสื่อความหมายแบบปฏิบัตินิยม คือ เทคนิควิธีการ
เรียนการสอนและการทดสอบ วดัและประเมินผลตามวิถีนัยการสื่อความหมายแบบปฏิบตัินิยม
เนน้ความคิดและหนา้ที่ภาษาแทนการเนน้รูปประโยค หรือส่วนประกอบย่อยของภาษาและเนน้
ความหมายของสารที่ผู้ใชภ้าษาประสงคจ์ะสื่อแทนที่จะเน้นความหมายของสารเท่าที่ปรากฏ 
การศึกษาไวยากรณ์ หรือกฎเกณฑ์ด้านโครงสรา้งของภาษาจะเน้นที่ความสัมพันธ์ระหว่าง
ไวยากรณแ์ละค าศพัท ์และการใชไ้วยากรณเ์ป็นส่วนหนึ่งของบริบท และการช่วยก าหนดระเบียบ
ของการใชภ้าษา (Widdowson, 1992)  

การทดสอบวัดและประเมินผลจะท าไดจ้ากมุมมองของผูท้ี่ส่งสาร จากมุมมองของ
ผูร้บัสารและจากความสัมพันธ์ทางภาษาภายในตัวสารหรือระหว่างสารนั้นกับบริบทภายนอก 
(Oller, 1991) และสารที่ใชจ้ะตอ้งเป็นสารที่มีความหมาย มีความยาวและสมบูรณใ์นตวัเองดา้น
ความหมาย ไม่ใช่สว่นย่อยที่กระจดักระจายของภาษา (Nunan, 1992)  

การใชภ้าษาในการสื่อสารไม่ไดห้มายความเพียงแต่ว่าเป็นการสง่สาร และการรบัสาร
เท่านัน้ แต่หมายถึงการเจรจาเพื่อใหไ้ดค้วามหมาย (Savignon, 1992) ซึ่งกระบวนการนีมี้ความ
เป็นพลวตั (Dynamic) และเนน้ปฏิสมัพนัธร์ะหว่างผูส้ื่อสาร Rivers (1987) จึงใชก้ารทดสอบแบบ
ทกัษสมัพนัธ ์(Crandall, 1992)  

การทดสอบการใชภ้าษาเพื่อการสื่อความหมายแบบปฏิบตัินิยมจะเนน้ความสมจริง
ของสถานการณ์ และการให้ผู้เรียนได้ปฏิบัติ  Milanovic (1991) จึงมีการจัดฉากหรือสรา้ง
สถานการณ์จ าลองให้ผู้เรียนได้แสดงบทบาทสมมุติ  (Dipietro, 1987) และผู้เรียนได้ใช้
ความสามารถตีความ คาดเดาและคาดการณ์เก่ียวกับความหมายโดยใช้ความสามารถดา้น
สงัเคราะหภ์าษากบับรบิทแวดลอ้ม (Ellis, 1992)  

การทดสอบ วดัและประเมินผลที่สอดคลอ้งกบัการเรียนการสอนภาษานีจ้ะใชเ้นือ้หาที่
ไม่ไกลตวัผูเ้รียน จะค านงึถึงพืน้ความรู ้ประสบการณท์างดา้นภาษา วฒุิภาวะและความพรอ้มของ
ผูเ้รียนเป็นส าคญั (Nunan, 1992) นอกจากนีผู้เ้รียนจะไดส้รา้งสรรคค์วามหมายโดยการใชท้ักษ
สมัพนัธด์า้นการฟัง พดู อา่นและเขียนตามเคา้โครงและหวัขอ้เรื่องท่ีน่าสนใจ (Krishnan,1992) 



  43 

3.1  เทคนิ ควิ ธีการทดสอบไวยากรณ์ เพื่ อการสื่ อสาร (Communicative 
Grammar) 

การทดสอบไวยากรณแ์ฝงอยู่กบัหนา้ที่ภาษา (Language Function) ว่าสื่อเพื่อ
วตัถุประสงคไ์ด ้และภายใตพ้ารามิเตอรข์องการสื่อสาร ไดแ้ก่ท าเนียบภาษา ลีลา ประเภทของ
เนือ้ความ สถานการณ์แก่นเรื่อง/หัวเรื่อง ช่องทางของการสื่อสาร บทบาทและสถานภาพของผู้
สื่อสาร Leech (1983) กล่าวถึงไวยากรณ์แห่งการสื่อความหมายว่ามุ่งเช่ือมโยงวากยสัมพันธ ์
(Syntactic) เขา้กบัความหมายของภาษา (Semantic) และการใชภ้าษาโดยบคุคลในบรบิทปฏิบตัิ
นิยม (Pragmatic Context) Dickins (1991) ไดก้ล่าวถึงเกณฑข์องการทดสอบไวยากรณแ์ห่งการ
สื่อความหมายที่เนน้กิจกรรม ว่าประกอบดว้ย บรบิทของการใชภ้าษา วตัถปุระสงคข์องการสื่อสาร 
ผูร้บัสาร ค าสั่งที่ระบุใหผู้เ้ขา้สอบใหค้วามส าคญัแก่ความหมายของภาษาไม่ใช่รูปแบบกฎเกณฑ์
ของภาษา และการให้โอกาสผู้เข้าสอบได้สรา้งสรรค์สารของตนเองที่ เหมาะสมต่อบริบทที่
ก าหนดให ้

3.2 เทคนิควิธีการทดสอบการใชศ้พัทเ์พื่อการสื่อสาร (Communicative Lexis) 
การทดสอบการใชศ้พัทแ์ฝงอยู่กบัการสื่อสารตามหนา้ที่ภาษาและแก่นเรื่อง/หวั

เรื่อง/สถานการณ์ ลีลา/ท าเนียบภาษา ประเภทของเนือ้ความและช่องทางของการสื่อสาร การ
ทดสอบการใช้ศัพท์ เป็นการวัดความเข้าใจสารตามความหมายของภาษาเชิงตรง (Literal 
Meaning) และความหมายเชิงปฏิบัตินิยม (Pragmatic Meaning) เนือ้ความที่น  ามาใช้ในการ
ทดสอบตอ้งเป็นเนือ้ความเชิงปฏิบตัินิยม (Pragmatic Text) ซึง่มีลกัษณะดงันี ้

1. มีหนา้ที่ในการสื่อสารสนเทศไม่ใช่เพื่อสนุทรียภาพทางภาษา 
2. ใชภ้าษาที่ชดัเจนไม่คลมุเครือ 
3. อยู่ในสาขาที่แน่ชดั เช่นดา้นเศรษฐศาสตร ์ธุรกิจ การเมือง วิทยาศาสตร ์

ฯลฯ 
4. ใชเ้พื่อการสื่อความหมายที่มีความรว่มสมยั (Contemporary) 
5. เกิดขึน้ในสถานการณจ์รงิหรือมีความสมจรงิของสาร 
6. แก่นเรื่องหรอืหวัขอ้เรื่องมีความรว่มสมยัและความสมจรงิ 

3.3 เทคนิควิธีการทดสอบจากมมุมองของผูส้ง่สาร ผูร้บัสาร และตวัสาร 
การทดสอบจากมุมมองของผู้ส่งสารจะถามเก่ียวกับความคิดเห็น เจตคติ 

เจตนา วตัถุประสงคข์องผูส้่งสารทัง้ที่ระบุไวใ้นเนือ้ความและที่ไม่ระบุไวช้ัดเจนตอ้งตีความ การ
ทดสอบจากมมุมองของผูร้บัสารจะถามเก่ียวกบัผลของการส่งสารที่มีต่อผูร้บัสาร เช่น สามารถท า
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ใหผู้ร้บัสารเกิดความคิดคลอ้ยตามไดห้รือไม่ หรือผูร้บัสารมีความเขา้ใจสาร และตีความหมายของ
สารไดถ้กูตอ้งหรอืไม่ 

การทดสอบจากมุมมองของตัวสารจะถามเก่ียวกับประเภทเนื ้อความ ลีลา
ภาษาและเทคนิควิธีต่าง ๆ ในการเรียบเรียงสาร เช่น ความสมัพันธข์องเนือ้ความ การเช่ือมโยง
ความคิดเขา้ดว้ยกนั ความสละสลวยของภาษาที่ใช ้ฯลฯ 

3.4 เทคนิควิธีการทดสอบแบบทกัษสมัพนัธ ์
การสมัพนัธท์กัษะอาจเป็นการสมัพนัธภ์ายในทกัษมาลาดา้นเสียงเช่น การฟัง 

การพดู หรือ ในทกัษมาลาดา้นตวัอกัษร เช่น การอ่าน-การเขียน นอกจากนีย้งัอาจเป็นการสมัพนัธ์
ขา้มทกัษมาลาเช่น การฟัง-การอา่น-การเขียน และการอ่าน-การพดู ก็ได ้

3.5 เทคนิควิธีการทดสอบที่มีการใชฉ้ากหรือสถานการณส์ื่อสาร 
บทบาทสมมตุิ และสถานการณส์มมตุิมกัใชใ้นการวดัทกัษะพดู โดยก าหนดให้

ผูเ้รียนคนเดียว เป็นคู่ หรือเป็นกลุ่มขนาดเล็กไม่เกิน 4 คนพดูคยุกนัตามบทบาทที่ก าหนดให ้เช่น 
คนหนึ่งเป็นนักท่องเที่ยว ชาวต่างประเทศถามทิศทางที่จะไปยงัที่ใดที่หนึ่ง อีกคนหนึ่งเป็นผูบ้อก
ทิศทางให ้เป็นตน้ 

การก าหนดฉากอาจใชว้ีดิทัศนช์่วยเพื่อใหผู้เ้รียนไดเ้ห็นสถานการณ์ที่เกิดขึน้
เป็นการน าใหพ้ดู เช่น วีดิทศันแ์สดงภาพงานวนัเกิดมีการพดูคยุกนั รบัประทานอาหาร ตดัขนมเคก้ 
และใหผู้เ้รียนสมมตุิเป็นเจา้ของงานกลา่วรบัรองแขกและสง่แขกตอนกลบั เป็นตน้ 

การก าหนดฉากโดยใชว้ีดิทศันใ์นการน าเสียงและภาพตามสถานการณส์ื่อสาร
ที่ เป็นบริบทของการทดสอบมาปรากฏในชั้นเรียนหรือในห้องสอบให้สมจริง เป็นการน าโลก
ภายนอกเขา้มาช่วยให้การเรียน การสอน และการวัดผล มีความเป็นธรรมชาติขึน้และให้การ
สื่อสารเพิ่มอรรถรสดา้นวฒันธรรมที่ สอดแทรกอยู่กบัการใชภ้าษา (Tomalin, 1986)  

จากข้อมูลข้างต้นสรุปได้ว่า เทคนิควิธีของการทดสอบทางภาษา คือ กลวิธีการ
เฉพาะที่ใชเ้พื่อใหผู้เ้รียนเกิดทกัษะในการใชภ้าษาจะมีการเนน้ความสามารถทางเชาวนปั์ญญา อภิ
ปัญญา ความรูส้ึกนึกคิดจิตใจ ปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ความสามารถของผูเ้รียนในการประเมิน
ตนเองในดา้นต่าง ๆ และความสมัพนัธร์ะหวา่งไวยากรณแ์ละค าศพัท ์

3.2 ชนิดและประเภทของการทดสอบทางภาษา 
ชนิดของแบบทดสอบทางภาษาจะขึน้อยู่กบัวตัถปุระสงคข์องแบบทดสอบทางภาษา  

และมีความแตกต่างดว้ยกันหลายประการ ไดแ้ก่ ระหว่างแบบทดสอบทางตรงและแบบทดสอบ
ทางออ้ม ระหว่างแบบทดสอบชนิดจุดย่อยกับแบบทดสอบเชิงบูรณาการระหว่างแบบทดสอบที่
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อา้งอิงถึงเกณฑป์กติกบัการทดสอบที่อา้งอิงตามเกณฑ ์ระหว่างแบบทดสอบปรนยักบัอตันยั และ
เก่ียวกบัแบบทดสอบแบบปรบัเหมาะดว้ยคอมพิวเตอร ์และแบบทดสอบภาษาเพื่อการสื่อสาร  

แบบทดสอบจะจดัหมวดหมู่ตามชนิดของขอ้มลูที่ไดร้บั  การจดัหมวดหมู่นีจ้ะเป็นการ
พิสจูนว์่ามีประโยชนท์ัง้ในการตดัสินใจว่าแบบทดสอบที่มีอยู่นัน้มีความเหมาะสมกบัวตัถปุระสงค์
เฉพาะหรือไม่ และการเขียนแบบทดสอบใหม่มีความเหมาะสมตามความจ าเป็นหรือไม่  โดยชนิด
ของแบบทดสอบทางภาษามีดงัตอ่ไปนี ้

1. แบบทดสอบความช านาญ (Proficiency tests) ได้รับการออกแบบมาเพื่อวัด
ความสามารถทางภาษาของผู้คนโดยไม่ค านึงถึงการฝึกอบรม เนือ้หาของแบบทดสอบความ
ช านาญจะไม่ขึน้อยู่กบัเนือ้หาหรือวตัถุประสงคข์องหลกัสตูรภาษาที่ผูส้อบไดเ้รียนมา โดยเนือ้หา
ค่อนขา้งจะเป็นไปตามขอ้ก าหนดที่ว่าผูส้อบจะตอ้งมีความรูเ้ก่ียวกับภาษาจึงจะถือว่ามีความ
เช่ียวชาญ สิ่งนีท้  าใหเ้กิดค าถามวา่ 'เช่ียวชาญ' หมายถึงอะไร 
ในกรณีของแบบทดสอบความช านาญ 'ความช านาญ ' หมายถึง การใช้ภาษาที่เหมาะสมกับ
วตัถปุระสงคโ์ดยเฉพาะ  ตวัอย่างนีจ้ะเป็นแบบทดสอบที่ไดอ้อกแบบมา เพื่อคน้หาวา่มีคนสามารถ
ท าหนา้ที่เป็นนกัแปลขององคก์ารสหประชาชาติไดห้รือไม่  อีกตวัอย่างหนึ่ง คือ แบบทดสอบที่ใช้
เพื่อพิจารณาว่าภาษาองักฤษของนักเรียนนัน้ดีพอที่จะเรียนหลกัสูตรที่มหาวิทยาลยัในประเทศ
องักฤษหรอืไม่  แบบทดสอบดงักลา่วอาจพยายามพจิารณาถึงระดบัและประเภทของภาษาองักฤษ
ที่จ  าเป็นต่อการเรียนในสาขาวิชาเฉพาะ  ตวัอย่างเช่น อาจมีการทดสอบวิชาศิลปะรูปแบบหนึ่ง อีก
รูปแบบหนึ่งส  าหรบัวิทยาศาสตร ์เป็นตน้ 

มีแบบทดสอบความสามารถอื่น ๆ ที่ตรงกนัขา้ม คือ ส าหรบันกัเรียนหรือผูส้อบที่ไม่มี
อาชีพหรือหลักสูตรที่จะเรียนอยู่ในใจ  ยกตัวอย่างเช่น ภาษาอังกฤษส าหรับสิ่งเหล่านี ้ คือ 
Cambridge First Certificate in English (FCE) และ Cambridge Certificate of Proficiency in 
English (CPE)  หนา้ที่ของแบบทดสอบดงักลา่วคือ เพื่อแสดงว่าผูส้อบไดบ้รรลมุาตรฐานที่ก าหนด
โดยมีการค านึงถึงชดุของความสามารถที่ระบไุดห้รือไม่  แบบทดสอบวดัระดบัความสามารถทั่วไป
เหล่านี ้ควรมีขอ้ก าหนดโดยละเอียดโดยระบุว่า ผูส้อบที่ประสบความส าเรจ็ได ้แสดงใหเ้ห็นถึงว่า
พวกเขาท าอะไรไดบ้า้ง  การทดสอบแต่ละครัง้ควรเป็นไปตามขอ้ก าหนดเหล่านีโ้ดยตรง  ผูใ้ช้
แบบทดสอบทกุคน (ครู นกัเรียน นายจา้ง ฯลฯ) สามารถตดัสินไดว้่าแบบทดสอบนัน้เหมาะส าหรบั
พวกเขาหรอืไม่ และสามารถตีความผลการทดสอบได ้  

แม้จะมีความแตกต่างระหว่างเนือ้หาและระดับความยาก แต่แบบทดสอบความ
ช านาญทั้งหมดมีเหมือนกันที่ว่าไม่ได้ขึน้อยู่กับหลักสูตรที่ผู้สอบอาจเคยเรียนมาก่อน ในทาง
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กลับกันแบบทดสอบนีอ้าจจะมีอิทธิพลอย่างมากทั้งต่อวิธีการและเนือ้หาของหลักสูตรภาษา  
ผลกระทบหลงัจากการสอบอาจจะเป็นประโยชนห์รือเป็นอนัตราย  โดยในความคิดเห็นของผูเ้ขียน
คิดว่าแบบทดสอบวดัความช านาญที่ใชก้นัอย่างแพรห่ลายนัน้สง่ผลเสียมากกวา่ผลดี   

2. แบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนรู ้(Achievement tests) ในทางตรงกนัขา้ม
กับแบบทดสอบความช านาญ แบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนรูจ้ะเก่ียวขอ้งโดยตรงกับ
หลกัสตูรภาษา โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อวดัความส าเรจ็ของนกัเรียนแต่ละคน กลุ่มนกัเรียน หรือตวั
หลักสูตรเอง ในการบรรลุวัตถุประสงค์มีด้วยกันสองประเภท คือ แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเรียนรูข้ัน้สดุทา้ยและแบบทดสอบวดัความกา้วหนา้ ของผลสมัฤทธ์ิทางการเรยีนรู ้

แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนรูข้ั้นสุดทา้ย คือ การทดสอบเม่ือไดสิ้น้สุด
หลกัสตูรการศึกษา  อาจเขียนและด าเนินการโดยกระทรวงศึกษาธิการ คณะกรรมการตรวจสอบ
หรือสมาชิกของสถาบันการสอน  เห็นไดช้ัดว่าเนือ้หาของแบบทดสอบเหล่านีต้อ้งเก่ียวเนื่องกับ
หลกัสตูรท่ีเก่ียวขอ้งกบัตวัผูส้อบเอง  

ในมมุมองของผูส้อบบางคน เนือ้หาของแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนรูข้ัน้
สดุทา้ย ควรอยู่บนพืน้ฐานของหลกัสตูรโดยละเอียดหรือตามหนงัสือและสื่ออื่น ๆ ที่ใชโ้ดยตรงใน
การเรียนการสอน ซึ่งเรียกว่าแนวทางเนือ้หาหลกัสตูร และมีขอ้เสียคือ ถา้ออกแบบหลกัสตูรไม่ดี 
หรือเลือกหนังสือและสื่ออื่น ๆ ไม่ดี ผลการทดสอบอาจท าใหเ้กิดความเขา้ใจผิดไดเ้ป็นอย่างมาก  
ผลการทดสอบที่ประสบความส าเรจ็อาจไม่ไดบ้ง่บอกถึงความส าเรจ็ของวตัถปุระสงคข์องหลกัสตูร
อย่างแท้จริง  ยกตัวอย่างเช่น หลักสูตรอาจมีเป้าหมายในการพัฒนาความสามารถในการ
ติดต่อสื่อสาร แต่ตวัหลกัสตูรและแบบทดสอบอาจก าหนดใหน้กัเรียนตอ้งพูดขอ้ความที่เตรียมไว้
อย่างรอบคอบเก่ียวกบั บ้านเกิด สภาพอากาศ หรืออะไรก็ตาม  อีกหลักสูตรหนึ่ งอาจมี
จดุมุ่งหมายเพื่อพฒันาความสามารถในการอ่านภาษาเยอรมนั แต่การทดสอบอาจจ ากดัใหอ้ยู่แค่
ที่ค  าศพัทท์ี่ นักเรียนรูจ้ัก  อีกหลกัสตูรหนึ่งมีจุดมุ่งหมายเพื่อเตรียมนักเรียนใหพ้รอ้มส าหรบัการ
เรียนในมหาวิทยาลัยเป็นภาษาอังกฤษ แต่หลักสูตรอาจจะไม่รวมการฟัง โดยหลักสูตรจะเป็น
ภาษาองักฤษในรูปแบบการบรรยายในหวัขอ้ที่นกัเรยีนจะไดร้บัเพื่อเขา้เรยีนกบัที่มหาวิทยาลยั   

แนวทางอื่นคือการวางเนือ้หาแบบทดสอบตามวตัถุประสงคข์องหลกัสตูรโดยตรง มี
ข้อดีหลายประการ โดยประการแรก ผู้ออกแบบหลักสูตรจะต้องมีความชัดเจนเก่ียวกับ
วตัถปุระสงคป์ระการที่สอง คือ ผลการทดสอบสามารถแสดงใหเ้ห็นว่านกัเรียนบรรลวุตัถปุระสงค์
เหลา่นัน้ไดม้ากแคไ่หน  สิ่งนีจ้ะสรา้งแรงกดดนัต่อผูท้ี่รบัผิดชอบหลกัสตูรและการเลือกหนงัสือและ
สื่อการสอนเพื่อใหแ้น่ใจวา่สอดคลอ้งกบัวตัถปุระสงคข์องหลกัสตูร   
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แบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนรู ้มีจดุมุ่งหมายเพ่ือวดัความกา้วหนา้ที่ในสิ่งที่
นักเรียนก าลังท าอยู่  เนื่องจาก 'ความก้าวหน้า' คือการบรรลุวัตถุประสงค์ของหลักสูตร การ
ทดสอบเหล่านี ้จึงควรเก่ียวข้องกับวัตถุประสงค์ด้วย  แต่อย่างไรก็ตามหนึ่งในวิธีการวัด
ความกา้วหนา้ คือ การจดัการแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนรูข้ัน้สดุทา้ยซ า้แลว้ซ า้อีก ซึ่ง
คะแนนท่ีเพิ่มขึน้จะบง่ชีถ้ึงความกา้วหนา้ท่ีเกิดขึน้ โดยแบบทดสอบผลสมัฤทธ์ิการเรยีนรูข้ัน้สดุทา้ย
ตามวตัถุประสงคข์องหลกัสตูร ถา้หลกัสตูรและการสอนมีความเหมาะสมกบัวตัถปุระสงคเ์หล่านี ้
แบบทดสอบความกา้วหนา้ตามวัตถุประสงคแ์บบระยะสัน้จะเขา้กันไดด้ีกับสิ่งที่ไดร้บัการสอน 
หากเป็นหลกัสตูรเกิดความผิดพลาดและไม่สอดคลอ้งกบัวตัถปุระสงค ์ผูส้รา้งแบบทดสอบมีหนา้ที่
ตอ้งชีแ้จงใหช้ดัเจนวา่จ าเป็นตอ้งมีการเปลี่ยนแปลงเก่ียวกบัหลกัสตูรไม่เก่ียวกบัแบบทดสอบ 

นอกเหนือจากการทดสอบแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนรูท่ี้จะตอ้งมีการ
เตรียมตัวอย่างรอบคอบแลว้ ครูผูส้อนควรตัง้แบบทดสอบที่ผูเ้รียนไม่ไดท้ันตัง้ตวัหรือ ป๊อบ ควิซ  
(Pop quiz) เพี่อที่จะส ารวจความกา้วหนา้ของนกัเรียนอย่างครา่ว ๆ และเพื่อใหน้กัเรียนมีสติ  แต่
เนื่องจากการทดสอบดงักลา่วไม่เป็นสว่นหนึ่งของขัน้ตอนการประเมินอย่างเป็นทางการ การสรา้ง 
และการใหค้ะแนนจึงไม่จ าเป็นตอ้งเขม้งวดเกินไป  อย่างไรก็ตามสิ่งเหล่านีค้วรถกูมองว่าเป็นการ
วดัความกา้วหนา้ไปสูว่ตัถปุระสงคใ์นขัน้กลาง และสามารถสะทอ้นเสน้ทางเฉพาะที่ครูแตล่ะคนใช้
เพื่อบรรลุวตัถุประสงคไ์ด ้และมีการโตเ้ถียงกันในส่วนนีว้่าควรตัง้เนือ้หาของแบบทดสอบวัดผล
สัมฤทธ์ิทางการเรียนรูใ้ห้ตรงตามวัตถุประสงค์ของหลักสูตรมากกว่าท่ีจะอิงตามเนือ้หาโดย
ละเอียดของหลกัสตูร   

3. แบบทดสอบวินิจฉัย (Diagnostic tests) แบบทดสอบวินิจฉัยใชเ้พื่อระบุจุดแข็ง
และจดุอ่อนของผูเ้รียน โดยมีจดุประสงคห์ลกั เพื่อใหแ้น่ใจว่าการเรียนรูย้งัคงตอ้งเกิดขึน้ จะมีการ
วิเคราะหใ์นการเขียนหรือการพูด โดยแบ่งความสามารถของนักเรียนตามหมวดหมู่ต่างๆ เช่น 
'ความถกูตอ้งทางไวยากรณ'์ หรอื 'ความเหมาะสมทางภาษา' และมีการแนะน าวา่ ผูใ้หค้ะแนนการ
เขียนและการพดู ควรใหข้อ้เสนอแนะแก่ผูส้อบตามความเป็นจรงิ 

แต่ไม่ง่ายนักที่จะได้การวิเคราะห์โดยละเอียดเก่ียวกับความเข้าใจในโครงสรา้ง
ไวยากรณข์องนกัเรียน เช่น การเขา้ใจความแตกต่างของอดีตกบัปัจจบุนัหรือไม่ เนื่องจากนกัเรียน
อาจจะใหค้ าตอบที่ถกูตอ้งโดยบงัเอิญ ในท านองเดียวกนั หากตอ้งการทดสอบการควบคมุระบบ
บทความภาษาอังกฤษ จ าเป็นต้องมีข้อสอบหลายข้อส าหรับการใช้บทความที่มากกว่า 20 
บทความที่ ระบุไว้ใน Collins Corbulid English Usage (1992) ดังนั้น แบบทดสอบวินิจฉัย
ไวยากรณภ์าษาองักฤษแบบครอบคลมุจึงเป็นเรื่องที่กวา้ง ขนาดของแบบทดสอบดงักลา่วจะท าให้
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ไม่สามารถด าเนินการตามปกติได้ ด้วยเหตุผลนี ้ มีการสรา้งแบบทดสอบเพียงเล็กน้อยเพื่อ
วตัถปุระสงคใ์นการวินิจฉยัเท่านัน้  

4. แบบทดสอบวดัระดบั (Placement tests) มีจดุมุ่งหมายเพื่อใหไ้ดข้อ้มลูที่จะช่วยใน
การจัดการนักเรียนให้อยู่ในขั้นตอนของโปรแกรมการสอนที่เหมาะสมกับความสามารถของ
นกัเรียนมากที่สดุ โดยทั่วไปจะใชว้ดัระดบัของนกัเรียนใหเ้ขา้สูช่ัน้เรียนในระดบัต่าง ๆ แบบทดสอบ
วดัระดับที่ประสบความส าเร็จมากที่สุดคือการทดสอบที่สรา้งขึน้ส  าหรบัสถานการณ์โดยเฉพาะ 
ขึน้อยู่กบัการระบคุณุสมบตัิหลกัในระดบัต่าง ๆ ของการสอนในสถาบนั และแบบทดสอบวดัระดบั
เป็นแบบทดสอบประหยดัเวลาและสามารถจดัแบง่ระดบัของผูส้อบไดอ้ย่างแม่นย า 

5. แบบทดสอบทางตรงและทางอ้อม (Direct versus indirect test) แบบทดสอบ
ทางตรงจะเป็นแบบทดสอบที่ใหผู้ส้อบสามารถแสดงทกัษะที่ตอ้งการวดัอย่างแม่นย า หากตอ้งการ
ทราบว่าผูส้อบสามารถเขียนเรียงความไดด้ีเพียงใด ก็จะด าเนินการใหผู้ส้อบเขียนเรียงความ หาก
ตอ้งการทราบว่าผู้สอบออกเสียงภาษาไดด้ีเพียงใด ก็จะด าเนินการให้ผู้สอบพูด แบบทดสอบ
ทางตรงท าไดง้่ายกว่าเม่ือมีวตัถุประสงคเ์พื่อวดัทกัษะดา้นประสิทธิผลของการพูดและการเขียน 
การพดูและการเขียนท าใหเ้ราไดร้บัขอ้มลูเก่ียวกบั ความสามารถของผูส้อบ แบบทดสอบทางตรง
มีหลากหลายประการมากมาย โดยประการแรก หากมีความชัดเจนเก่ียวกับความสามารถที่
ตอ้งการประเมิน การสรา้งเงื่อนไขที่จะกระตุน้ใหเ้กิดพฤติกรรมที่ขึน้อยู่กบัการตดัสินใจ ประการที่
สอง ในทกัษะการสรา้งภาษา การประเมินและการตีความผลการปฏิบตัิงานของนกัเรียนก็ควรที่จะ
มีความตรงไปตรงมา  

แบบทดสอบทางออ้ม จะเป็นแบบทดสอบที่วดัความสามารถที่รองรบัทักษะที่สนใจ 
ตวัอย่างเช่น สว่นหนึ่งของ TOEFL ไดร้บัการพฒันาเพื่อวดัความสามารถในการเขียนทางออ้ม ซึ่ง
ผูส้อบตอ้งระบวุ่าองคป์ระกอบใดที่ขีดเสน้ใตไ้ม่ถกูตอ้งหรือไม่เหมาะสมในภาษาองักฤษมาตรฐาน
ที่เป็นทางการ  

At first the old woman seemed unwilling to accept anything that was 
offered her by my friend and I. 
  (ในตอนแรกหญิงชราดูเหมือนจะไม่เต็มใจที่จะรับสิ่งใด ๆ ที่เพื่อนของฉันและฉัน

เสนอให้เธอ) 

แม้ว่าความสามารถในการตอบสนองต่อข้อสอบดังกล่าวจะแสดงให้เห็นว่ามี
ความสมัพนัธท์างสถิติกบัความสามารถในการเขียนเรียงความ ความสามารถทัง้สองก็ยงัห่างไกล
จากความใกลเ้คียงกัน อีกตวัอย่างหนึ่งของแบบทดสอบทางออ้มคือวิธีทดสอบความสามารถใน
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การออกเสียงของ Lado (1961) ที่เสนอโดยการทดสอบด้วยกระดาษและดินสอ โดยที่ผู้สอบ
จะตอ้งระบคุูข่องค าที่คลอ้งจองกนั 

ปัญหาหลกัของแบบทดสอบทางออ้ม คือ ความสมัพันธร์ะหว่างผลการทดสอบของ
ผูส้อบกบัผลของทกัษะที่มกัสนใจจะขาดดา้นความแข็งแกรง่และความไม่แน่นอน ในปัจจบุนัหาก
เก่ียวขอ้งกับแบบทดสอบความช านาญและแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนรู ้ควรจะใช้
แบบทดสอบทางตรงเป็นหลกั และแบบทดสอบบางอย่างที่เรียกว่ากึ่งทางตรง ตวัอย่างที่ชัดเจน
ที่สดุ คือ แบบทดสอบการพดู โดยที่ผูเ้ขา้สอบตอบสนองตอ่สิ่งเรา้ที่บนัทกึดว้ยเทป โดยมีการบนัทกึ
ค าตอบของตนเองและใหค้ะแนนในภายหลงั แบบทดสอบเหล่านีเ้ป็นแบบกึ่งทางตรงในแง่ที่ว่า
แมว้า่จะไม่ใช่แบบทดสอบทางตรงจรงิ ๆ  แต่ก็มีการจ าลองโครงสรา้งมาจากแบบทดสอบทางตรง 

6. แบบทดสอบชนิดจุดย่อยกับแบบทดสอบเชิงบูรณาการ (Discrete point versus 
integrative test) แบบทดสอบชนิดจุดย่อย หมายถึง การทดสอบทีละองคป์ระกอบ ตวัอย่างเช่น 
อาจอยู่ในรูปแบบของชุดของขอ้สอบ โดยแต่ละข้อจะทดสอบโครงสรา้งทางไวยากรณ์เฉพาะ 
ในทางตรงกนัขา้ม แบบทดสอบเชิงบูรณาการตอ้งการใหผู้ส้อบรวมองคป์ระกอบภาษาต่าง ๆ เขา้
ดว้ยกนัเพื่อใหมี้งานโดยรวมทัง้หมดมีความสมบูรณ ์ซึ่งอาจรวมถึงการเขียนเรียงความ จดบนัทึก
ขณะฟังการบรรยาย การเขียนตามค าบอก หรือกรอกขอ้ความสัน้ ๆ เห็นไดช้ดัว่าความแตกต่างนี ้
ไม่เก่ียวขอ้งกบัแบบทดสอบทางออ้มและแบบทดสอบทางตรง แบบทดสอบชนิดจดุย่อย มกัจะเป็น
แบบทดสอบทางออ้ม ในขณะที่แบบทดสอบเชิงบรูณาการมกัจะเป็นแบบทดสอบทางตรง อย่างไร
ก็ตามวิธีการทดสอบแบบทดสอบเชิงบรูณาการบางอย่าง เช่น ขัน้ตอนการสรา้งแบบทดสอบโคลซ 
(Cloze test) เป็นแบบทดสอบทางออ้ม แบบทดสอบวินิจฉยัไวยากรณป์ระเภทท่ีอา้งถึงในสว่นก่อน
หนา้มกัจะเป็นประเด็นที่ไม่ต่อเนื่อง 

7. แบบทดสอบที่อา้งอิงถึงเกณฑป์กติกับแบบทดสอบที่อา้งอิงตามเกณฑ ์(Norm-
referenced versus criterion-referenced test) จุดประสงคข์องแบบทดสอบที่อา้งอิงตามเกณฑ ์ 
คือ เพื่อจ าแนกบุคคลตามว่าสามารถท างานบางอย่างหรือชุดของงานไดอ้ย่างน่าพอใจหรือไม่ มี
การก าหนดงานและประเมินผลการปฏิบัติงาน โดยหลักการแลว้ไม่ส  าคัญว่าผูส้อบทั้งหมดจะ
ประสบความส าเร็จหรือไม่ ความจ าเป็นในการตีความประสิทธิภาพโดยตรงหมายความว่า การ
สรา้งแบบทดสอบที่อา้งอิงตามเกณฑ ์อาจแตกต่างไปจากแบบทดสอบที่อา้งอิงถึงเกณฑป์กติ ซึ่ง
ออกแบบมาเพื่อให้มีวัตถุประสงค์เดียวกันให้จินตนาการว่าจุดประสงค์  คือ เพื่อประเมิน
ความสามารถทางภาษาองักฤษของนกัเรียนโดยสมัพนัธก์บัความตอ้งการของมหาวิทยาลยั การ
ทดสอบตามเกณฑ์จะตอ้งอาศัยการวิเคราะหว์่า นักเรียนตอ้งท าอะไรบา้ง โดยแบบทดสอบที่
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อา้งอิงถึงเกณฑ์ปกติ แมว้่าเนือ้หาอาจมาจากการวิเคราะหท์ี่คลา้ยคลึงกัน แต่ก็ไม่ไดถู้กจ ากัด
เช่นนัน้  ตวัอย่างเช่น การทดสอบการวดัระดบัทกัษะความสามารถทางภาษาองักฤษของมิชิแกน 
มีหลากหลายทางเลือกไวยากรณ ์ค าศพัท ์และองคป์ระกอบความเขา้ใจในการอ่านคะแนนของ
ผูส้อบในการทดสอบไม่ไดบ้อกเราโดยตรงว่าความสามารถทางภาษาองักฤษมีความสมัพนัธก์ับ
ความตอ้งการที่จะไดร้บัในมหาวิทยาลยัขนาดกลางขององักฤษหรอืไม่  

หนังสือเก่ียวกับการทดสอบภาษามีแนวโน้มที่จะให้ค าแนะน าที่ เหมาะสมกับ
แบบทดสอบที่อา้งอิงถึงเกณฑป์กติมากกว่าแบบทดสอบที่อา้งอิงตามเกณฑ ์สาเหตหุนึ่งอาจเป็น
เพราะว่าขัน้ตอนส าหรบัใชก้ับแบบทดสอบที่อา้งอิงถึงเกณฑป์กติ (โดยเฉพาะในส่วนที่เก่ียวกับ
เรื่องต่าง ๆ เช่น การวิเคราะหข์อ้สอบและการประมาณค่าความเช่ือมั่น) มีการก าหนดไวอ้ย่างดี 
ในขณะท่ีขัน้ตอนส าหรบัแบบทดสอบที่อา้งอิงตามเกณฑไ์ม่ไดก้ าหนดไว ้ 

8. แบบทดสอบชนิดปรนยักบัอตันยั (Objective testing versus subjective testing)
แบบทดสอบชนิดปรนัย หมายถึง แบบทดสอบที่มีลกัษณะใหผู้้ตอบเขียนค าตอบสัน้ ๆ อาจตอบ
โดยใชค้  าสัน้ ๆ ขอ้ความสัน้ ๆ เครื่องหมาย หรือสญัลกัษณก์็ได ้มีหลายชนิด ไดแ้ก่ แบบทดสอบ
ถกูผิด  แบบทดสอบจบัคู ่แบบทดสอบเติมค า และแบบทดสอบเลือกตอบ 

แบบทดสอบชนิดอตันยั หมายถึง แบบทดสอบที่ตอ้งเขียนตอบตามความรูแ้ละความ
เขา้ใจของผูส้อบอาจมีก าหนดความยาวหรือไม่มีก็ได ้การตอบแบบทดสอบชนิดอตันัย สามารถ
สะทอ้นทกัษะหลาย ๆ ดา้นของผูต้อบ เช่น ทกัษะการคิด การใชเ้หตผุล การอธิบาย การเขียน การ
เรียบเรียงความคิดการวิพากษว์ิจารณ ์แสดงเหตผุล  

9. แบบทดสอบแบบปรบัเหมาะดว้ยคอมพิวเตอร  ์(Computer adaptive test) ในการ
ทดสอบที่ใชก้ระดาษและดินสอส่วนใหญ่ ผูเ้ขา้สอบจะตอ้งเขียนตอบขอ้สอบทัง้หมดดว้ยกระดาษ
และดินสอ โดยปกติแลว้จะเรียงล าดบัความยากจากนอ้ยไปมาก และจ าเป็นตอ้งตอบค าถามให้
ไดม้ากที่สดุ โดยผูท้ี่มีความสามารถสงู (เทียบกบัการทดสอบโดยรวม) จะใชเ้วลาตอบค าถามนอ้ย
มาก  ซึ่งเราสามารถคาดการณป์ระสิทธิภาพของขอ้สอบเหล่านีไ้ดจ้ากการตอบสนองที่ถูกตอ้งต่อ
ขอ้สอบท่ียากขึน้ ในท านองเดียวกนั เราสามารถคาดการณป์ระสิทธิภาพของผูท้ี่มีความสามารถต ่า
ต่อขอ้สอบที่ยากได ้เพียงแค่เห็นการตอบสนองที่ไม่ถูกตอ้งอย่างต่อเนื่องของพวกเขาต่อขอ้สอบ
ง่าย ๆ  

แบบทดสอบแบบปรบัเหมาะดว้ยคอมพิวเตอร ์เป็นวิธีที่มีประสิทธิภาพมากขึน้ในการ
รวบรวมขอ้มลูเก่ียวกับความสามารถของผูส้อบ ในขัน้ตน้ผูส้อบทุกคนจะไดท้ าขอ้สอบที่มีความ
ยากโดยเฉลี่ย ผู้ที่ตอบถูกจะได้รับข้อสอบที่ยากขึน้ ผู้ที่ตอบผิดจะได้รับข้อสอบที่ ง่า ยกว่า



  51 

คอมพิวเตอรด์  าเนินการในลกัษณะนีเ้พื่อเสนอขอ้สอบที่เหมาะสมกบัระดบัความสามารถที่ชดัเจน 
(ตามที่ประเมินโดยประสิทธิภาพในขอ้สอบก่อนหนา้)เพิ่มหรือลดระดับความยากจนกว่าจะได้
ค่าประมาณความสามารถที่เช่ือถือได ้ 

10 . แบ บ ท ดสอบ ภ าษ า เพื่ อ ก า รสื่ อ ส า ร  (Communicative language test) 
แบบทดสอบภาษาเพื่อการสื่อสารจะเป็นการเนน้การสนทนามุ่งไปที่ความปรารถนาในการวดัการมี
ทกัษะสามารถในการมีสว่นรว่มในการสื่อสาร (รวมถึงการอ่านและการฟัง)  

ประเภทของการทดสอบทางภาษาสามารถแบง่ออกเป็น 4 แบบดงันี ้
1. การทดสอบทกัษะพดู 
ในช่วงเวลา 25 ปีที่ผ่านมา การทดสอบทกัษะพดูหนัออกจากการวดัลกัษณะใน

การพดู เช่น การลงเสียงหนกัเสียงเบาในค าพดู การออกเสียงค า การใชน้  า้เสียงขึน้น า้เสียงลงของ
ประโยค โดยเน้นการพูดขึน้อยู่กับเหตุการณ์ที่มีความสมจริงและมีการสัมภาษณ์สอบกัน (G. 
Brown & Yule, 1989) ผูเ้รียนจะไดฝึ้กทักษะในการฟังบทพูดที่เป็นการใชภ้าษาพูดของเจา้ของ
ภาษา ไม่ใช่การพดูในภาษาเขียน การทดสอบทกัษะในการพดูจะเป็นเนน้การสื่อสารสิ่งที่ตอ้งการ
จะสื่อมากกว่าการใช้ทักษะในการพูดเพื่อสรา้งความสัมพันธ์ในทางสังคมซึ่งมีความจ าเป็น
รองลงมา 

“ความมุ่งหมาย” ที่ผูพู้ดประสงคจ์ะสื่อสารใหผู้ฟั้งเกิดความเขา้ใจจึงเป็นสิ่งที่
ส  าคญัที่สดุ ความสมัพนัธจ์ะมีความจ าเป็นในตอนเริ่มตน้ในการพดูที่ผูพ้ดูควรสรา้งมิตรภาพอนัดี
กบัผูฟั้งดว้ยการทกัทาย ถามไถ่สารทกุขส์ขุดิบ ฯลฯ และในตอนลงทา้ยควรพดูตามมารยาทไม่ให้
การพดูยุติลงอย่างหว้น ๆ เช่น ผูพ้ดูอาจซกัถาม ความเห็นผูฟั้งโดยการใชภ้าษาที่เนน้ปฏิสมัพนัธ์
เพื่อเป็นการสรา้งความเขา้ใจที่ดีซึง่กนัและกนั 

ในการทดสอบการพดูจ าเป็นตอ้งใหผู้เ้รียนรูจุ้ดมุ่งหมายของการพดูและหนา้ที่
ของตวัเองในฐานะผูพ้ดูว่าคือใคร โดยเป็นการใชบ้ทบาทสมมตุิ ผูฟั้งอยู่ในที่สอบหรือไม่หรือ ถา้ไม่
อยู่เปา้หมายของผูฟั้งคือใครมีความรูค้วามเขา้ใจเก่ียวกบัเรื่องที่จะมีการพดูถึงอาจจะมากหรอืนอ้ย
เท่าไหร่ หรือมีจุดมุ่งหมายอะไรในการรบัรูค้รัง้นี ้ทัง้นีค้นเรียนควรรบัรูเ้ก่ียวกับเหตุการณส์อบว่า
เป็นการใชท้กัษะในการพดูโดยมีเพื่อนรว่มชัน้ ครู มาเป็นกรรมการในการตดัสินใหค้ะแนน ฯลฯ อยู่
ตลอดจนสื่อในการสื่อสารต่าง ๆ ที่ใช ้เช่น มีการใชว้ีดิโอเป็นตวักระตุน้ในการสอบพดูหรือใชภ้าพ 
ภาพนิ่ง คอมพิวเตอร ์วิทย ุเทปบนัทกึเสียง โทรทศัน ์ภาพยนตร ์ฯลฯ มาเป็นสว่นประกอบหรือไม่ 

1.1 รูปแบบของการทดสอบทกัษะพดู โดยรูปแบบการพดูที่สามารถทดสอบได้
มี 3 ประเภทคือ 
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1. การพูดคนเดียว เช่น การพูดอธิบาย การเล่าเรื่อง การใหค้  าแนะน าการ
กล่าวรายงาน ในการแสดงออกเก่ียวกับการแสดงความคิดเห็นส่วนตัว หรือการกล่าวโต้แย้ง
วิจารณ ์โดยวิธีการวดัความสามารถทางในทกัษะทางการพดูประเภทนี ้โดยส่วนใหญ่แลว้มกัเป็น
การทดสอบแบบโดยตรง เพราะผูพ้ดูไดแ้สดงออกถึงการพดูในเนือ้หาที่ผูพ้ดูไดมี้การเตรียมตวัมา 

2. การสมัภาษณห์รือการสนทนาซึ่งมกัเป็นการใชท้กัษะการพดูระหว่างคน 2 
คนโดยฝ่ายหนึ่งเป็นอาจารย ์หรือคนที่ควบคมุการสอบ ซึ่งกระตุน้โดยมกัเป็นค าถามใหผู้เ้รียนได้
แสดงทกัษะพดูของตน  

3. การโตว้าที หรือการอภิปรายซึ่งมีการท าใหเ้ห็นถึงความคิดเห็นเป็นกลุม่ใน
แต่ละฝ่ัง โดยมีอาจารย ์หรือนักเรียนที่เป็นคณะกรรมการเป็นผูใ้หค้ะแนนผูเ้รียนเป็นรายคน โดย
ผูเ้รียนจะตอ้งความคิดเห็นโดยใชท้ักษะการพูดทั้งที่ไดต้ระเตรียมมาและใชส้มองในการโตต้อบ
อย่างฉบัไวที่โดยไม่ไดต้ระเตรียมมาก่อน ความสามารถที่ประเมินไดจ้ึงเป็นการใชท้กัษะในการพดู
ของผูเ้รียนในการแสดงความคิดเห็น  

1.2 เกณฑก์ารประเมินทกัษะพดู 
เนื่องจากการพดูเป็นการสื่อสารท่ีอาศยัท่วงที่วาจา ความชดัถอ้ยชดัค า น า้เสียง 

ประกอบกบัการใชภ้าษา การวดั วิเคราะหโ์ดยประเมินทกัษะความสามารถในการใชท้กัษะฝนการ
พดูจึงนกึถึงการแสดงออกดงัตอ่ไปนี ้ 

1. ความชัดเจนในการออกเสียง ความหนักความเบาในการออกเสียง น า
เสียงขึน้และลง การใชจ้งัหวะในการพดู 

2. สีหน้าท่าทาง การประสานสายตากับผู้ฟังว่าตลอดการพูด และผู้พูด
สามารถสื่อสารออกไปไดห้รอืไม่ 

3. ความถกูตอ้ง และความชดัเจนในการใชค้วามหมายของค าศพัท ์วลี และ
ส านวน  

4. ความถกูตอ้งโครงสรา้งประโยค 
5. ประเด็นความส าคญัของการพดู 
6. เหตผุลรายละเอียดประกอบในการพดู 
7. การสรุปประเด็นหรอืการขมวดทา้ยการพดู 
8. ความสมัพนัธร์ะหวา่งผูท้ี่พดูดว้ยโดยการใชก้ารสื่อสารดช่ือมโยงทางภาษา

ที่เหมาะสม เช่น กลวิธีการสอดแทรกค าพดูของผูอ้ื่น การน าเขา้สูก่ารพดูของตนเองอย่างราบรื่นไม่
ตดักระทนัหนั ไม่ใช่การขวานผ่าซาก ความเหมาะสมในการขึน้ตน้และลงทา้ย 
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1.3 กิจกรรมที่ใชใ้นการทดสอบทกัษะพดู 
การวัดความสามารถทางการใชทักษะในการพูดสามารถจ าแนกได้ตาม

ความสมัพนัธข์องผูพ้ดูระหว่างตวักระตุน้ที่เป็นการตัง้ขอ้ค าถามที่เกิดขึน้และขอ้ความที่เป็นส่วน
ส าคญัในการสอบ แยกออกไดเ้ป็น 3 ประเภท (G. Brown & Yule, 1989) คือ 

1. แบบความสมัพนัธค์งที่ ไดแ้ก่ 
- การอธิบายถึงรูปภาพและสิ่งของ (วิทยวิธีการวดัแบบกึ่งตรง) 
- การสรา้งแผนภมูิ หรือวาดภาพประกอบ (วิทยวิธีการวดัแบบกึ่งตรง) 
- การประกอบเครื่องมือที่แยกเป็นชิน้สว่น 
- การจดัเรียงสิ่งของใหถ้กูตอ้ง 
- การบอกทิศทางและสถานที่ 
2. แบบความสมัพนัธท์ี่เป็นพลวตั ไดแ้ก่ 
- การบอกกลา่วเรื่องตามสถานการณ ์
- การใหป้ากค าโดยเป็นบคุคลที่มีการรูเ้ห็นที่อยู่ในเหตกุารณ ์ 
3. แบบความสมัพนัธท์ี่เป็นนามธรรม ไดแ้ก่ 
- การแสดงออกทางความคิดเห็น 
- การมีเหตผุลที่ถกูตอ้งมาประกอบ 

2. การทดสอบทกัษะเขียน 
การเขียนเป็นทกัษะส่งสารที่ใชท้กัษมาลาทางตวัอกัษร (Graphic Modality) มี

รูปแบบที่แตกต่างกับภาษาพูดในเรื่องการส านวน วลี ศัพท ์และโครงสรา้ง และยังคงถึงความ
งดงามทางภาษามากกว่า เพราะผูเ้ขียนมีเวลาในการใชค้วามคิดออกมาเป็นลกัษณะตวัอกัษรที่
สามารถแกไ้ขได ้ไม่ใชค้  าสรรพนาม ค าอทุาน การซ า้ความมากเหมือนกบัภาษาพดู 

2.1 รูปแบบการทดสอบทกัษะเขียน 
การทดสอบทกัษะเขียนอาจใชก้ารวดัองคป์ระกอบทางภาษาไดแ้ก่ ค าศพัท ์ 

วลี ไวยากรณ์ ส  านวน และโครงสรา้งประโยคต่าง ๆ ทั้งที่ธรรมดาและยาก การใชภ้าษาเพื่อสื่อ
ความหมายแบบตรงและการใชภ้าษาเปรียบเทียบ การทดสอบอาจเป็นไปตามวตัถุประสงคข์อง
การสื่อสาร เช่น เพื่อให้ข้อมูล รายงาน สรุป เสาะหาข้อเท็จจริง ขอรอ้ง เชิญ ชักชวน ขอโทษ 
วิพากษ์วิจารณป์ระเภทของเนือ้ความที่ส่งสารโดยการเขียนก็เป็นสิ่งที่ตอ้งค านึงถึง เช่น การเขียน
เป็นโวหารแบบใดเป็นการเล่าเรื่อง การบรรยาย การพรรณนา เป็นการเขียนจดหมายแบบกนัเอง
หรือแบบทางการ การเขียนบทความลงหนงัสือพิมพ ์บทบรรณาธิการ สรุปข่าวกีฬา การเขียนพาด
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หวัข่าวเป็นการเขียนบรรยายภาพ ฯลฯ นอกจากนีผู้ท้ี่จะเขียนไดด้ีตอ้งค านึงถึงผูอ้่าน ดว้ยว่าเป็น
ใครเป็นผูมี้ความรูด้ีมากนอ้ยเพียงใดในเรื่องที่จะอา่น และมีความคาดหวงัประการใดในการรบัสาร 
ผูเ้ขียนที่ดีตอ้งมีการโยงสูเ่รื่องไดอ้ย่างมีความสดใหม่น่าสนใจ มีความต่อเนื่องใหป้ระเด็นหรือ การ
ใชก้ารแสดงออกทางขอ้มลูทัง้ที่เป็นรูปธรรม (Concrete) และที่เป็นนามธรรม (Abstract) เช่น การ
อธิบายบรรยาย การยกตวัอย่างการเปรียบเทียบ การแยกประเภท การใหน้ิยามความหมาย การ
ชกัจงูใจ การวิพากษว์ิจารณแ์สดงความคิดเห็น การสรา้งสรรคใ์นการคิด 

- การโยงเรื่องไดอ้ย่างน่าติดตาม 
- การด าเนินเรื่องอย่างราบรื่น มีการใชค้วามคิดเห็นมาเป็นเหตุผลประกอบ 

การยืนยนัหลกัฐานอย่างเป็นไปตามล าดบั 
- การสรุปใจความส าคญั หรือการตีความวิเคราะหป์ระเด็นต่าง ๆ ทีมีความ

เก่ียวขอ้งกบัแนวคิดท่ีส าคญั ๆ 
2.2 กิจกรรมในการทดสอบทกัษะเขียน 
การทดสอบทักษะเขียนที่ปฏิบัติกันอยู่มักเป็นการก าหนดกิจกรรมใหเ้ขียน 

และมีการใหข้อ้ก าหนด หรือหวัขอ้การเขียนให ้บางครัง้ตวักระตุน้ประโยคที่ไม่สมบูรณห์รือมีที่ผิด 
เป็นค าสั่งหรือข้อก าหนดการเขียน ที่ให้บางครัง้เป็นข้อความจากหนังสือพิมพ์ วารสาร ภาพ 
การต์นูหรือสื่อวีดิทศัน ์เทปบนัทึกเสียง ตาราง แผนภูมิ เครื่องฉายภาพ ฯลฯ ในการสอบจะมีการ
ก าหนดความยาวของการเขียน และน า้หนกัคะแนนเพื่อที่ผูเ้ขา้สอบจะไดใ้ชเ้วลาใหเ้หมาะสม และ
อาจใหผู้เ้ขา้สอบไดท้ าโครงรา่งการ เขียนหรือรา่งก่อนที่จะลงมือเขียนจรงิ ความยาวของสิ่งที่เขียน
อาจเป็นค า วลี ประโยค ขอ้ความระดบัอนเุฉทเดียวหรือหลายอนเุฉท และเรียงความซึ่งมีหลายอนุ
เฉทที่สมัพนัธก์นั มีการขึน้ตน้และลงทา้ยที่เหมาะสมตามระเบียบวิธีการเขียนและตามประเด็นที่
ประสงคจ์ะสื่อสาร การวดัความสามารถทางการเขียนบางครัง้ผูถ้กูวดัไดมี้การอ่านคน้ควา้ เตรียม
ตวัลว่งหนา้ เช่น การเขียนรายงานประจ าภาค และการเขียนการบา้นสง่เป็นระยะระหว่างเรียนที่มี
การเก็บคะแนนสะสม 

3. การทดสอบทกัษะฟัง 
การทดสอบทกัษะฟังสามารถวดัทัง้ที่เป็นหน่วยความหมายเล็ก ๆ  และความ

เขา้ใจสารโดยส่วนใหญ่ที่พึ่งพาโครงสรา้งความรูข้องคนเรียน ความรูค้วามสามารถในการสรา้ง
เครือข่ายความหมายของสิ่งที่ตอ้งการสื่อสารโดยจะตอ้งอาศยัทัง้ความสมัพนัธข์องกระบวนการทัง้
สองที่ เกิดขึน้  J. Richards (1990) กล่าวว่าการสื่อสารมีทั้งการให้และรับข้อมูล และการมี
ความสมัพันธท์ี่เกิดขึน้ตามมารยาททางสงัคมที่ตอ้งใช้การด าเนินการที่เป็นขัน้ตอนการท าความ
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เขา้ใจในการฟังที่เริม่จากหน่วยย่อย และกระบวนการที่น  าความรูแ้ละสถานการณท์ี่ประสบพบเจอ
น ามาใช ้ในการใชห้น่วยย่อยของภาษาพูด J. Richards (1990) ไดใ้หต้วัอย่างของการฟังโดยใช้
หน่วยต่าง ๆ ดงันี ้

1. การจบัความหมายของค าศพัทโ์ดยการฟังแบบครา่ว ๆ  
2. การแยกเสียงที่ต่อเนื่องกันแบ่งเป็นค า ๆ ได ้เช่น ฟังว่าเสียงที่ต่อเนื่องกัน

วา่ “anotebookofmine” ประกอบดว้ยค า 4 ค า 
3. หาจดุส าคญัทางเสียงโดยพึ่งตวัชีน้  า 

ส าหรบักระบวนการน าความรูแ้ละประสบพบเจอเหตกุารณก์ารณโ์ดยรวมมาใช้
ในการฟังนัน้ J. Richards (1990) ไดย้กตวัอย่างไวด้งันี ้

1. การก าหนดไดว้่าสารที่รบัเป็นองคป์ระกอบของสถานการณ์ใด เช่น เป็น
การเลา่นิยาย การเลน่มขุตลก การลอ้เลน่ดว้ยการพดู การภาวนา การพร ่าบน่ ฯลฯ 

2. การจดัประเภทสถานที่ สิ่งของหรอืคน 
3. การพาดพิงถึงสาเหตแุละผลลพัธ ์
4. การคาดหมายเหตกุารณท์ี่ก  าลงัมีขึน้ 
5. การวิเคราะหต์ีความหวัเรื่อง 
6. การวิเคราะหต์ีความเก่ียวกบัล าดบัเหตกุารณท์ี่เกิดก่อนหลงั 
7. การวิเคราะหต์ีความรายละเอียดที่หลน่หายไป 

ถ้าผู้ฟังไม่สามารถใช้กระบวนการหน่วยย่อยได้ก็จะไม่เข้าใจสารได้อย่าง
สมบูรณ์และถา้ไม่สามารถใชก้ระบวนการรวมที่ใชป้ระสบการณ์ก็จะไม่เขา้ใจสารนั้น ๆ ไดเ้ลย 
ปฏิสมัพนัธร์ะหวา่งกระบวนการทัง้สองเป็นสิ่งจ าเป็นในการท าความเขา้ใจสารไดอ้ย่างสมบรูณ ์

3.1 รูปแบบของการทดสอบในทกัษะฟัง 
การทดสอบทกัษะฟังเป็นการประเมินดว้ยการวดั โดยแบบควบคมุโดยมีบท

สนทนาในการฟังและตวัเลือกค าตอบใหผู้ต้อบที่ไดเ้ขา้สอบท าการเลือกตอบโดยใชต้วัเลือกตอบที่
ไดแ้นบประกอบมากบับททดสอบหรือแบบทดสอบ หรือเป็นการใชท้กัษะในการฟังแลว้เลือกที่จะ
ลงมือเขียนตอบเป็นประโยคข้อความที่มีความสั้น ๆ กระชับ เป็นวลี ส  านวน ค าย่อ ค าสั้น ๆ 
ขอ้ความสั้น ๆ ที่สื่อความหมายได้อย่างชัดเจน หรือเขียนและอาจจะใช้ทักษะในการพูดตอบ
ค าตอบที่คิดขึน้มาไดแ้บบยาว ๆ โดยจะเป็นวิธีที่ใหผู้เ้รียนสามารถส่งค าตอบและเป็นการทดสอบ
ระหวา่งการฟัง การเขียน และการฟัง และการพดู 
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การทดสอบทักษะในการฟังจะด าเนินไปตามขัน้ตอนที่มีหารก าหนดระดับ
ทกัษะภาษาของ Valette and Disick (1972) ซึง่มี 5 ระดบัที่ต่อเน่ืองด าเนินการต่อกนั ดงันี ้

1. ระดบักลไก 
การทดสอบค าศพัทห์น่วยเสียง เช่น การฟังและแยกแยะเสียงออกไดว้่า

ต่างกนัหรือเหมือนกนั เช่น mane main หรอื mail male meal 
2. ระดบัความจ า 

การฟังค าศพัท ์หรือประโยคสัน้ ๆ แลว้รบัรูค้  านิยามอย่างที่ไดร้บัรูม้า เช่น 
มองรูปภาพ เด็กไดเ้ตะกระดูกให้หมา แลว้ไดย้ินประโยคว่า That kid is kicking a ball toward 
her beloved dog. และใหเ้ลือกที่จะตอบว่า True/False  

3. ระดบัถ่ายโอน 
การฟังขอ้ความที่ยาวเกินกว่าหน่วยความจ า และเป็นขอ้ความที่ไม่เคย

ไดร้บัรูไ้ดฟั้งมาก่อน แต่โครงสรา้ง และค าศพัทท์ัง้หมดเป็นสิ่งที่เคยไดเ้รียนมาหมด แลว้สิ่งที่ใหม่คือ
บรบิทเท่านัน้ เช่นในภาษาพดูมีการใชค้  ากวา้ง ๆ ที่ไม่มีการเจาะจงเฉพาะ เหมือนภาษาเขียน และ
มีค าสรรพนามมาก อาจถามว่าค า what, happen, to, that, kid หมายถึงใคร สิ่งใด หรือกระท า
อะไรเป็นตน้ 

4. ระดบัสื่อสาร 
บริบทสิ่งแวดลอ้มรอบตวั และภาษาเป็นสิ่งใหม่ทัง้หมด ซึ่งจะตอ้งตอบ

จากความรูค้วามเขา้ใจโดยรวมทัง้ทางดา้นภาษา เป็นสิ่งที่อยู่ในโครงสรา้งความรูข้องตวัเอง 
5. ระดบัวิพากษว์ิจารณ ์

นอกจากบทสนทนาฟังจะเป็นสิ่งใหม่แลว้ ในการรบัรูต้อบค าถาม จะตอ้ง
ใชก้ารตีความ วิเคราะห ์ใชก้ารมีเหตผุลในการตอบ 

3.2 เกณฑก์ารประเมินทกัษะฟัง 
เกณฑก์ารประเมินทกัษะในการฟังควรเป็นไปตามลกัษณะของการฟัง เช่นถา้

เป็นการฟังระหว่างคนสองคนในการสนทนา ควรก าหนดเกณฑค์วามสามารถในการจบัใจความ
ส าคญั การวิเคราะหก์ารสงัเกตเก่ียวกบัปฏิกิรยิาอาการของผูพ้ดู จดุมุ่งหมายของการพดู บรบิทใน
การพดู ความสมัพนัธร์ะหวา่งผูท้ี่พดูและผูท้ี่ฟัง  

เกณฑก์ารประเมินทกัษะฟังสามารถใชไ้ดก้ับการฟังในการสนทนาและการ
ฟังที่ไม่ใช่การฟังแบบตวัตอ่ตวั แลว้แต่จะเลือกใชต้ามความเหมาะสมของสถานการณก์ารฟัง 

3.3 กิจกรรมในการทดสอบทกัษะฟัง 
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กิจกรรมที่เป็นตวักระตุน้ในการทดสอบทกัษะฟังอาจแบ่งออกเป็น 5 ประเภท
ไดแ้ก่ 

1. บทสนทนาซึ่งอาจเป็นการสนทนาเก่ียวกับเรื่องทั่ว ๆ ไปในชีวิตประจ าวนั 
เรื่อง กิจธุระ เรื่องการเมือง การศึกษาวิจยั ฯลฯ ในการสอบตวักระตุน้นีม้กัจะบนัทึกเสียง อดัวิดีโอ
ไวแ้ทนการพดูดว้ยปากเปล่าจริง ๆ ยกเวน้การสมัภาษณ์ ที่ผูท้  าการสมัภาษณด์ าเนินการพดูกบัผู้
เขา้สมัภาษณเ์พื่อประเมินความเขา้ใจในเรื่องกบัทกัษะในการพดูของผูเ้ขา้สมัภาษณ ์

2. ข้อความสั้น  ๆ เป็นประโยคสั้น ๆ ประเมาณสองถึงสามประโยคที่
บนัทกึเสียง อดัวิดีโอไวใ้หฟั้งแลว้ตอบค าถามวดัความรู ้ความเขา้ใจเนือ้ความ  

3. เป็นวีดิทัศน์ที่บันทึกภาพและเสียงของการอภิปราย การสัมภาษณ ์
รายการทีวีโชว ์และรายการขอ้มลูข่าวสาร ขอ้เสนอแนะคิดเห็น การตีความ ฯลฯ และถามการท า
ความเขา้ใจรบัรูเ้ก่ียวกบัเนือ้หา  

4. บทฟังที่มีความยาวต่อเนื่อง เช่น การอภิปรายรายงาน การพรรณนา การ
สุนทรพจน ์การฟังเพลง เรื่องสารคดี การประชุมรายงาน การจับใจความข่าว ตีความข่าวหรือ
สถานการณต์่าง ๆ ที่เกิดขึน้ 

5. บทอ่านที่เป็นตัวหนังสือผสานกับเสียงที่ไดฟั้ง ยกตัวอย่างเช่น ก่อนที่จะ
เริ่มฟังเนือ้หาข่าวสาร ผูเ้ขา้สอบไดอ้่านรายละเอียดข่าวที่เก่ียวขอ้ง บทวิพากษ์ทางหนา้นิตยสาร
หรือหนังสือพิมพ์เป็นการเตรียมตัวก่อนวัดทักษะการฟัง แล้วถึงจะตอบประเด็นค าถามใน
แบบทดสอบ ซึง่มีความเก่ียวขอ้งกบัเรื่องที่ไดร้บัฟัง  

4. การทดสอบทกัษะอา่น 
ทักษะอ่านเป็นทักษะรบัสารเช่นเดียวกับทักษะฟัง แต่มีขอ้แตกต่างกันหลาย

ประการทั้งในดา้นทักษะมาลา เพราะทักษะอ่านอาศัยตัวอักษรในขณะที่ทักษะฟังอาศัยเสียง 
นอกจากนีย้งัต่างกนัในเรื่องความเรว็ ทกัษะฟังเป็นทกัษะที่ถกูจ ากดัดว้ยเวลาเพราะตามธรรมชาติ 
การใชภ้าษาแลว้ผูฟั้งจะไดย้ินขอ้ความเพียงครัง้เดียว ในขณะท่ีผูอ้า่นสามารถอ่านสารไดห้ลายครัง้
กลับไปกลับมาจนกว่าจะเขา้ใจ โดยไม่จ ากัดเวลาเหมือนการฟัง (ยกเวน้การฟังจากเทปที่ผูฟั้ง
สามารถกรอเทปกลบัได)้ นอกจากนีรู้ปแบบของภาษาพดูและภาษาเขียนก็แตกต่างกนัทัง้ดา้นการ
ใชโ้ครงสรา้ง ค าศพัท ์ลีลา และในดา้น สุนทรียศาสตรข์องการใชภ้าษา ภาษาพูด ประกอบดว้ย
การออกเสียง น า้เสียง การลงเสียงหนักเบา การใชเ้สียงขึน้ลง ฯลฯ ในขณะที่ภาษาเขียนมีการ
ก าหนดหน่วยของความหมายดว้ยการใชเ้ครื่องหมายวรรคตอน แต่เครื่องหมายเหล่านีก้็ไม่ไดมี้
ความส าคญัต่อความหมายของเนือ้ความมากเหมือนกบัการออกเสียงในภาษาพดู 
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4.1 รูปแบบของการทดสอบอา่น 
การทดสอบการอ่านอาจท าได้ตามขั้นตอนของทักษะอ่าน Valette and 

Disick (1972) ไดก้ าหนดไวว้า่ประกอบดว้ยวธีิคือการอ่านแลว้ออกเสียง ขัน้ในความจ าคือการอ่าน
เนือ้ความและท าความเขา้ใจนิยามจากที่ไดร้บัรูแ้ละนกึจ าไว ้ขัน้ถ่ายโอน คือ การน าความสามารถ
ความจ ามาใชใ้นการอ่านขอ้ความใหม่ ๆ ใหเ้ขา้ใจได ้คือศพัทแ์ละโครงสรา้งเป็นสิ่งที่ไดเ้รียนรูแ้ละ
จ าไว ้แต่เนือ้ความที่สิ่งเหล่านีไ้ปปรากฏอยู่เป็นขอ้ความใหม่หรือเป็นบรบิทใหม่ที่ผูอ้่านไม่เคยพบ
มาก่อน ขัน้สื่อสาร คือ ขัน้การอ่านโดยอิสระเพื่อจบัใจความส าคญัและส่วนยิบย่อยต่าง ๆ และขัน้
วิพากษ์วิจารณ ์คือ ขัน้ที่ผูอ้่านจะมีความสามารถในการตีความเพื่อเขา้ใจสิ่งที่ไม่ไดพู้ดถึงตรง ๆ
เพียงแต่แนะหรือพาดพิงถึง Irwin (1991) กลา่วถึงการตัง้ค าถามในการอ่านวา่มี 3 ประเภทคือ 

1. ค าถามที่หาค าตอบไดจ้ากบทอา่น (Text-Explicit Questions) 
2. ค าถามที่อนมุานค าตอบไดจ้ากบทอา่น (Text-Implicit Questions) 
3. ค าถามที่ผูอ้่านตอ้งใชค้วามรูเ้พิ่มเติมหรือประสบการณเ์ขา้มาผสมผสาน

กบัขอ้มลูที่ได ้จากบทอา่นในการหาค าตอบ (Scrip tally-Implicit Questions) 
4.2 เกณฑก์ารประเมินทกัษะอา่น 
การประเมินทักษะอ่านสามารถใช้เกณฑ์ที่ก  าหนดตามส่วนประกอบของ

ภาษาแบบย่อย ๆ  และเกณฑท์ี่ก  าหนดตามความสามารถรวมในการรบัขอ้มลูข่าวสาร หรืออาจใช้
เกณฑท์ัง้สองแบบประยกุตเ์ขา้ดว้ยกนัโดยใหน้ า้หนกัเกณฑแ์บบรวมมากกวา่เกณฑแ์บบย่อย 
เกณฑก์ าหนดความสามารถทางการอ่านที่เป็นเกณฑแ์บบย่อยจะเป็นดงันี ้

1. ความรูศ้พัท ์ผูเ้ขา้สอบสามารถเขา้ใจศพัท ์ส  านวนที่ใช ้ในระดบัใด 
2. ความรูไ้วยากรณ์ ผูเ้ขา้สอบสามารถใชค้วามรูด้า้นไวยากรณ์ในการรบัรู ้

เขา้ใจเก่ียวกบัค า ความเช่ือมโยงกนัของเนือ้หา นิยาม เช่น การใชค้  าบุพบท ค าสนัธานที่ก าหนด
หนา้ที่ของภาษาวา่เป็นการขอรอ้ง เชือ้เชิญ ขออนญุาต ฯลฯ  

เกณฑก์ าหนดความสามารถทางการอ่านแบบรวมจะเป็นดงันี ้
1. ความสามารถเรียบเรียงความ ได้แก่การอ่านแล้วเข้าใจความได ้

สามารถแสดงความเขา้ใจโดยการตอบค าถามที่ใหเ้รียบเรียงถอ้ยค าใหม่โดยใหไ้ดใ้จความเดิม 
2. ความสามารถอ่านข้อมูลที่ เป็นรายละเอียด ผู้เข้าสอบสามารถโยง

รายละเอียดที่เก่ียวขอ้ง เขา้กับใจความส าคญัของเรื่องไดว้่าเป็นรายละเอียดสนับสนุน หรือเป็น
รายละเอียดที่แยง้กนัเพื่อใหข้อ้มลูตรงกนัขา้ม 
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3. ความสามารถอ่านจับใจความส าคญั ผูเ้ขา้สอบสามารถระบุแก่นเรื่อง 
หวัเรื่อง และใจความ ส าคญัของเรื่องที่อา่นได ้

4. ความสามารถวิเคราะหแ์ละประเมินความสมัพนัธ์กนัในส่วนเนือ้หาและ
สนุทรียศาสตรใ์นภาษาของผูส้อบว่ามีความสามารถใชค้วามรูด้า้นไวยากรณ์ ค าศัพท ์ท าความ
เขา้ใจสิ่งที่อ่านและความรูเ้ก่ียวกับ รูปแบบลีลาภาษาที่ใชใ้นบทอ่าน ที่เป็นตวักระตุน้ วิเคราะห ์
ประเมิน และสรุปไดว้า่สารที่อา่นนัน้ เป็นสารประเภทใด  

4.3 กิจกรรมในการทดสอบทกัษะอา่น 
กิจกรรมในการทดสอบทกัษะอ่านหรือเทคนิควิธีในการวดัความสามารถใน

การอ่านประกอบดว้ย กิจกรรมที่เป็นตัวกระตุน้และกิจกรรมที่เป็นการตอบสนองซึ่งแสดงทักษะ
ดา้นนีข้องผูเ้ขา้สอบ กิจกรรมที่ใชจ้  าแนกไดด้งันี ้

4.3.1 กิจกรรมที่เป็นตวักระตุน้ 
1. การอา่นขอ้ความที่มีความยาวตามความเหมาะสม 
2. การอา่นภาพชดุพรอ้มกบัค าบรรยายภาพ 
3. การอ่านกราฟ ตาราง แผนภมูิ แผนภาพ ไดอะแกรม ที่มีตวัเลขประกอบ

ค าบรรยายหรอืค าอธิบายที่เก่ียวขอ้ง 
4. การอา่นแผนที่ที่มีการระบช่ืุอสถานที่พรอ้มทัง้บทอา่น 
5. การอ่านบทอ่านที่กล่าวถึงในขอ้ที่ 1, 2, 3 และ 4 ขา้งตน้แต่เป็นบทอ่าน

ที่มี การละขอ้ความไวห้รอืมีขอ้ความไม่สมบรูณ ์ใหผู้อ้า่นเติมใหส้มบรูณ ์
6. การอา่นขอ้ความหรอืภาพชดุท่ีมีการเรยีงล าดบัที่สลบักนัไม่ถกูตอ้ง 

4.3.2 กิจกรรมที่เป็นตวัสนองตอบ 
ในการอ่านผูอ้่านจะตอ้งใชค้วามสามารถดา้นภาษาไดแ้ก่ ความรูเ้ก่ียวกบั

การใชศ้พัทส์  านวน และไวยากรณ์ ประกอบกบัความสามารถรวมที่ไดจ้ากโครงสรา้งความรูพ้รอ้ม
กบัความสามารถในการสรา้งเครือข่ายความหมาย ความรูด้า้นสงัคมและวฒันธรรมที่มากบัการใช้
ภาษากลวิธีในการหาความหมายจากการใชบ้ริบททางภาษาและกลวิธีทางดา้นอภิปัญญาที่เอือ้
ต่อความสามารถทางภาษา ตลอดจนความสามารถดา้นปฏิบตัินิยมในการน าประสบการณ ์พืน้
ภมูิหลงั เจตคติและแรงจงูใจมาใชร้ว่มกบัความสามารถคาดเดาเก่ียวกบัความหมายของสารที่รบั
ได ้

กิจกรรมในการทดสอบอ่านที่ผูเ้ขา้สอบจะตอ้งแสดงออกถึงความรู ้ความ
เขา้ใจ และความสามารถในการอ่านเชิงวิพากษว์ิจารณมี์ดงันี ้
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1. การอา่นแลว้เลือกค าตอบจากตวัเลือกสองถึงหา้ตวัเลือก 
2. การอา่นแลว้จดัล าดบัขอ้ความใหถ้กูตอ้ง 
3. การอ่านแลว้เติมขอ้ความ หรือเติมค าในแผนที่ แผนภูมิ ตาราง รูปภาพ

การต์นู ฯลฯ อย่างถกูตอ้ง 
4. การอ่านแลว้สามารถเช่ือมชีโ้ยงลกูศร วาดภาพ ลากเสน้ หรือขีดเสน้ใต้

ในสว่นที่ถกูตอ้งได ้
5. การอา่นแลว้จบัคูข่อ้ความใหส้มบรูณไ์ดค้วามหมาย 

1. แบบทดสอบการเขียน 
ปัญหาของแบบทดสอบในรูปแบบทั่วไปส าหรบัการเขียน ประกอบไปดว้ย 3 

สว่น ดงันี ้
1. จะต้องก าหนดงานเขียนที่ เหมาะสมกับจ านวนประชากรของงานที่ ได้

คาดหวงัวา่นกัเรยีนสามารถที่จะปฏิบตัิได ้
2. งานควรที่จะดงึมาจากตวัอย่างงานเขียนที่ถกูตอ้ง  
3. ตวัอย่างการเขียนจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะตอ้งไดร้บัการใหค้ะแนนอย่างมีความ

เที่ยงตรง และมีความเช่ือมั่นสงู 
1.1 การก าหนดลกัษณะงาน 
1.1.1 ระบเุนือ้หาที่เป็นไปไดท้ัง้หมด  
เพื่อที่จะสามารถตัดสินไดว้่า งานที่ตั้งไวส้ามารถเป็นตัวแทนของงานที่

คาดหวงัว่านักเรียนสามารถท าไดห้รือไม่ จะตอ้งมีการระบุขอ้ก าหนดของการทดสอบใหช้ัดเจน  
โดยมีองคป์ระกอบดงัต่อไปนี ้การด าเนินการ ประเภทของขอ้ความ ผูร้บั ความยาวของขอ้ความ 
หวัขอ้ ภาษาถิ่น และรูปแบบ  

1.1.1.1 การด าเนินการ 
- การแสดงออก ประกอบไปดว้ย ค าขอบคณุ ขอ้ก าหนด ความคิดเห็น เจต

คติ การยืนยนั ค าขอโทษ ความตอ้งการ ขอ้มลู ขอ้รอ้งเรยีน การมีเหตผุล  
- การจดัการ ประกอบไปดว้ย การสั่งสอน การชกัชวน การตกัเตือน การให้

ค าแนะน า  
- การอธิบาย ประกอบไปดว้ย การกระท า เหตกุารณ ์วตัถ ุคน กระบวนการ  
- การใหข้อ้มลู ประกอบไปดว้ย ขอ้มลู ทิศทาง การบริการ การชีแ้จง การ

ช่วยเหลือ การขออนญุาต 
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- การบรรยาย ประกอบไปดว้ย ล าดบัเหตกุารณ ์
- การรายงาน ประกอบไปดว้ย ค าอธิบาย ความคิดเห็น การตดัสินใจ  
1.1.1.2 ประเภทของขอ้ความ 
ประกอบไปดว้ย แบบฟอรม์ จดหมาย(ส่วนตวั และธุรกิจ) ขอ้ความบนัทึก 

ประกาศ ไปราณียบตัร รายงาน ชดุค าสั่ง  
1.1.1.3 ผูร้บัขอ้ความ  
ไม่มีการระบุถึงแมว้่ากลุ่มเป้าหมายส าหรบังานเขียนแต่ละชิน้จะชัดเจน

ส าหรบัผูส้อบ  
1.1.1.4 หวัขอ้  
ไม่มีการระบ ุ
1.1.1.5 ภาษาถิ่น และความยาวของขอ้ความ 
ไม่มีการระบ ุ

1.2 การรวมตวัอย่างที่เป็นตวัแทนของเนือ้หาที่ระบ ุ 
จากมุมมองของความเที่ยงตรงของเนื ้อหา แบบทดสอบในอุดมคติคือ 

แบบทดสอบที่ก าหนดใหผู้ส้อบตอ้งท างานเขียนที่เก่ียวขอ้งทั้งหมด คะแนนรวมที่ไดร้บัจากการ
ทดสอบนัน้ (ผลรวมของคะแนนในแต่ละงานที่แตกต่างกนั) จะเป็นการประเมินความสามารถของ
ผูส้อบไดด้ีที่สดุ ยิ่งมีการก าหนดภาระงานไวม้ากเท่าไร ความสามารถของตวัแทนผูส้อบก็จะยิ่ง มี
ความเที่ยงตรงมากเท่านัน้ ก็คือผลรวมของกลุ่มตวัอย่าง (จากความสามารถของผูส้อบ) ที่ไดร้บั 
แต่หากการทดสอบมี ตวัอย่างขอ้มลูจ าเพาะที่หลากหลายและเป็นตวัแทน การทดสอบมีแนวโนม้ที่
จะมีผลที่เป็นประโยชนม์ากกวา่ 

1.3 การดงึตวัอย่างงานเขียนที่ถกูตอ้ง 
1.3.1 ก าหนดงานแยกกนัใหม้ากที่สดุเท่าที่เป็นไปได ้ 
ขอ้ก าหนดนีเ้ก่ียวขอ้งกับการรวมตัวอย่างที่เป็นตัวแทนของเนือ้หาที่ระบุ

เป็นอย่างมาก ยกตัวอย่างเช่น แมจ้ะท างานเดียวกันแต่ประสิทธิภาพของคนในการท างานก็ไม่
น่าจะสอดคลอ้งกันอย่างสมบูรณ์ ดังนั้นจึงตอ้งเสนอ 'การเริ่มตน้ใหม่' ใหก้ับผูส้อบใหม้ากที่สุด 
และงานแต่ละงานสามารถแสดงใหเ้ห็นถึงการเริ่มตน้ใหม่ได ้ดว้ยการท าเช่นนี ้ก็จะท าใหบ้รรลุ
ความน่าเช่ือถือและความถกูตอ้งที่มากขึน้ และจะตอ้งมีความสมดลุระหว่างสิ่งที่พงึประสงคก์บัสิ่ง
ที่ใชไ้ดจ้รงิดว้ย 

1.3.2 ทดสอบแค่ความสามารถในการเขียนเท่านัน้  
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ค าแนะน านี ้อนุม าน ได้ว่ า ไม่ ต้อ งการทดสอบอย่ างอื่ นนอกจาก
ความสามารถในการเขียน ในการทดสอบภาษา ปกติแลว้จะไม่ไดส้นใจที่จะรูแ้ค่ว่านักเรียนมี
ความคิดสรา้งสรรคแ์ค่ไหน หรือมีความรูท้ั่วไปที่กวา้งขวาง หรือมีเหตผุลที่ดีมารองรบัความคิดเห็น
ที่เกิดขึน้ ดังนั้นเพื่อใหเ้กิดความเที่ยงตรง จึงไม่ควรก าหนดงานที่วัดความสามารถเหล่านี ้โดย
ยกตวัอย่างดงังานต่อไปนี ้

1. เขียนบทสนทนาที่คณุมีกบัเพื่อนเก่ียวกบัวนัหยดุของคณุวางแผนที่จะมี
รว่มกนั 

2. คณุใชเ้วลาหนึ่งปีในต่างประเทศ ในขณะที่คณุอยู่ที่นั่น คณุจะถูกขอให้
คยุกบักลุม่คนหนุ่มสาวเก่ียวกบัชีวิตในประเทศของคณุ เขียนสิ่งที่คณุจะพดูกบัพวกเขา 

3. 'ความอิจฉารษิยาเป็นบาปที่ท  ารา้ยคนบาปมากที่สดุ' จงอภิปราย 
4. จงอภิปรายขอ้ดีขอ้เสียของการเกิดในครอบครวัที่ร  ่ารวย 
ข้อแรกดูเหมือนจะต้องการความคิดสร้างสรรค์ จินตนาก าร และ

ความสามารถในการเขียนบทอย่างแทจ้ริง ขอ้ที่สองดเูหมือนจะขึน้อยู่กบัความสามารถในการพดู
เป็นอย่างนอ้ย ขอ้ที่สามและสี่เห็นไดช้ดัวา่ผูส้อบจะตอ้ง สามารถอภิปรายใหเ้หตผุลได ้ 

1.3.3 มีการจ ากดัผูส้อบ 
มีหลายวิธีในการพัฒนาการตอบสนองต่อสิ่งเรา้ที่แตกต่างกันอย่างมี

นยัส าคญั งานเขียนควรมีการก าหนดไวอ้ย่างชดัเจนวา่ ผูส้อบควรรูว้า่สิ่งที่พวกเขาตอ้งการคืออะไร 
และไม่ควรปลอ่ยใหไ้ปผิดทางมากเกินไป โดยอปุกรณท์ี่มีประโยชนค์ือ การใหข้อ้มลูในรูปแบบของ
บนัทกึย่อ แต่ตอ้งใชค้วามระมดัระวงั เม่ือจดบนัทึกเพื่อไม่ใหน้กัเรียนไดร้บัสิ่งที่ต้องการมากเกินไป
เพื่อที่จะท างานใหส้  าเร็จ โดยทั่วไปแลว้ควรหลีกเลี่ยงประโยคแบบเต็ม โดยเฉพาะอย่างยิ่งเม่ือ
สามารถรวมเขา้กบัองคป์ระกอบไดโ้ดยมีการเปลี่ยนแปลงเพียงเลก็นอ้ยหรอืไม่มีเลย 

สิ่งสดุทา้ยที่จะพดูเก่ียวกบังานคือตอ้งไม่เพียงแค่พอดีกบัขอ้ก าหนดเท่านัน้ 
แต่ยงัควรท าใหใ้กลเ้คียงกบัความเป็นจรงิมากที่สดุดว้ย เม่ือค านึงถึงความน่าเช่ือถือ สิ่งส  าคญัคือ 
ตอ้งค านงึถึงธรรมชาติของผูส้อบและความสมัพนัธข์องพวกเขาดว้ย 

1.4 การรบัรองการใหค้ะแนนที่มีความเที่ยงตรงและความเชื่อมั่น 
1.4.1 ก าหนดงานที่คะแนนมีความเช่ือมั่นสงู 
ให้ข้อเสนอแนะจ านวนหนึ่งเพื่อให้ได้ผลงานตัวแทนจะช่วยให้การให้

คะแนนมีความเช่ือมั่น 
1.4.2 จดัการงานใหไ้ดม้ากที่สดุ 
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ยิ่งคะแนนส าหรบัผูส้อบแต่ละคนมากเท่าไร คะแนนรวมก็ยิ่งมีความเช่ือมั่น
มากขึน้เท่านัน้ 

1.4.3 มีการจ ากดัผูส้อบ 
ยิ่งมีขอ้จ ากดัที่บงัคบัใชก้บัผูส้อบมากเท่าใด ผลของผูส้อบที่แตกต่างกนัก็

จะยิ่งเปรียบเทียบกนัไดโ้ดยตรงมากขึน้ 
1.4.4 ไม่มีการเลือกงาน 

การท าใหผู้ส้อบท าการสอบทัง้หมดยงัท าใหก้ารเปรยีบเทียบระหวา่งผูส้มคัรง่ายขึน้ดว้ย 
1.4.5 ตรวจสอบใหแ้น่ใจตวัอย่างที่ยาวเพียงพอ 
ตวัอย่างงานเขียนท่ีออกมาตอ้งยาวพอที่จะตดัสินได ้ตวัอย่างเช่น เพื่อใหไ้ด้

ขอ้มลูที่มีความเชื่อมั่นเก่ียวกบัความสามารถในการเขียนของนกัเรยีนชิน้งานตอ้งยาวเพียงพอดว้ย 
1.4.6 สรา้งมาตรวดัท่ีเหมาะสมส าหรบัการใหค้ะแนน 
โดยการใหค้ะแนนที่มีประสิทธิภาพ จะประกอบไปดว้ยสองวิธีพื ้นฐานใน

การใหค้ะแนน ไดแ้ก่ แบบองคร์วมและแบบแยกสว่น 
1.4.7 การใหค้ะแนนแบบองคร์วม 
การใหค้ะแนนแบบองคร์วม จะเก่ียวขอ้งกบัการก าหนดคะแนนเดี่ยวใหก้บั

งานเขียนหนึ่ง ๆ บนพื ้นฐานของความประทับใจโดยรวม การให้คะแนนประเภทนีมี้ข้อดี คือ 
รวดเร็วมาก ผูใ้หค้ะแนนที่มีประสบการณ์สามารถตัดสินงานเขียนหนา้เดียวไดใ้นเวลาเพียงไม่ก่ี
นาทีหรือนอ้ยกว่านัน้ (ผูใ้หค้ะแนน TOEFL Test of Written English ดเูหมือนจะมีเวลาเพียงหนึ่ง
นาทีครึง่ส  าหรบัการใหค้ะแนนแบบทดสอบการเขียนแต่ละครัง้) ถา้มีการจดัการการใหค้ะแนนแบบ
องคร์วมที่ดี อาจสง่ผลใหผู้ท้  าคะแนนมีความน่าเชื่อถือ  

ระบบการใหค้ะแนนไม่ใช่ทุกระบบที่จะใหผ้ลลพัธท์ี่มีความเที่ยงตรงและ
ความเช่ือมั่นได้เท่ากันในทุกสถานการณ์ ระบบต้องเหมาะสมกับระดับของผู้เข้าสอบและ
วตัถุประสงคข์องแบบทดสอบ ซึ่งระบบการใหค้ะแนนต่อไปนีท้ี่ใชใ้นมหาวิทยาลยัภาษาองักฤษ
มาตรฐานที่ก าหนดขึน้อยู่กับการสอบขอ้เขียนของนักศึกษาระดบัปริญญาตรีและการตดัสินของ
อาจารยเ์ก่ียวกบัการยอมรบัภาษาองักฤษในนัน้ เม่ือนกัเรียนเขียนเรียงความสององคป์ระกอบ แต่
ละองคป์ระกอบท าคะแนนไดส้องครัง้โดยอิสระ โดยใชม้าตราส่วนขา้งตน้ ความเช่ือมั่นของผูใ้ห้
คะแนนคือ 0.9 ซึ่งถือว่าสงูพอ ๆ กับสถานการณป์กติ (เช่น ไม่ใช่ในการทดลองหรือการวิจัยบาง
ประเภทที่การน าไปใชไ้ดจ้รงิไม่มีความส าคญั) และไดร้บัการออกแบบมาเพื่อวตัถปุระสงคเ์ฉพาะ 
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และเห็นได้ชัดว่าจะมีประโยชน์เพียงเล็กน้อยในสถานการณ์อื่น ๆ ส่วนใหญ่ ผู้ทดสอบต้อง
เตรียมพรอ้มที่จะปรบัเปลี่ยนการวดัท่ีมีอยู่เพื่อใหเ้หมาะกบัวตัถปุระสงคข์องตนเอง  

1.4.8 การใหค้ะแนนแบบแยกสว่น 
วิธีการให้คะแนน ต้องใช้คะแนนแยกกันส าหรบังานแต่ละด้าน การให้

คะแนนแบบแยกสว่นมีขอ้ดีหลายประการ โดยประการแรก คือ ขจดัปัญหาการพฒันาทกัษะย่อยที่
ไม่สม ่าเสมอในแต่ละตวับุคคล ประการที่สอง คือผูบ้นัทึกคะแนนตอ้งพิจารณาแง่มมุต่าง ๆ ของ
ประสิทธิภาพซึ่งพวกเขาอาจมองขา้มไป และประการที่สาม ความจริงที่ว่าผูใ้หค้ะแนนตอ้งให้
คะแนนเป็นจ านวนมากจะท าใหก้ารใหค้ะแนนมีความเช่ือมั่นมากขึน้ แมว้่าจะมีขอ้สงสยัว่าผูใ้ห้
คะแนนสามารถตดัสินแต่ละดา้นโดยอิสระจากสว่นอื่น ๆ ได ้ 

ขอ้เสียเปรียบหลกัของการใหค้ะแนนแบบแยกสว่น คือ เวลาที่ตอ้งใช ้แมจ้ะ
ฝึกปฏิบตัิการใหค้ะแนนก็ใชเ้วลานานกว่าวิธีการใหค้ะแนนแบบองคร์วม สถานการณ์เฉพาะ จะ
เป็นตวัก าหนดว่าการใหค้ะแนนแบบแยกส่วนหรือแบบองคร์วมของผูใ้หค้ะแนนจะเป็นวิธีที่จะมี
ความเช่ือมั่นหรือไม่ ขอ้เสียประการที่สอง คือ การจดจ่อกบัแง่มมุต่าง ๆ อาจเบี่ยงเบนความสนใจ
ไปจากผลโดยรวมของงานเขียน คะแนนโดยรวมอาจจะมีความเชื่อมั่นแต่ไม่มีความเที่ยงตรง  

1.4.9 การปรบัเทียบมาตรวดัท่ีจะใช ้
มาตรวดัใด ๆ ที่จะใชค้วรไดร้บัการทดสอบก่อน กลา่วคือตอ้งมีการรวบรวม

ตวัอย่างที่มีประสิทธิภาพ และมาตรวดัตอ้งครอบคลมุเนือ้หาทัง้หมด  
1.4.10 เลือกและฝึกอบรมผูใ้หค้ะแนน 
ทุกคนไม่สามารถที่จะให้คะแนนงานเขียนไดด้ีพอ ๆ กัน แม้ว่าจะมีการ

ฝึกอบรมก็ตาม ตามหลกัแลว้ ผูใ้หค้ะแนนของผู้เขา้รบัการฝึกอบรมควรเป็น เจา้ของภาษา (หรือ
เป็นผูพ้ดูที่ใกลเ้คียงกบัเจา้ของภาษา) ของภาษาที่ก าลงัทดสอบอยู่ เพราะมีประสบการณใ์นการ
สอนการเขียนและการท าเครื่องหมายงานเขียน นอกจากนีย้งัเป็นประโยชนห์ากพวกเขาไดร้บัการ
ฝึกอบรมในการทดสอบโดยการด าเนินการฝึกอบรมถกูแบ่งออกเป็นสามขัน้ตอน ไดแ้ก่ การศึกษา
ความเป็นมาและภาพรวม การอภิปรายผลงาน และการประเมินผลงาน 

1.4.11 การปฏิบตัิตามขัน้ตอนการใหค้ะแนนที่ยอมรบัได ้
หลงัจากที่ผูใ้หค้ะแนนไดร้บัการฝึกอบรมมาแลว้ เม่ือการทดสอบเสร็จสิน้ 

ควรท าการคน้หาเพื่อระบเุปรียบเทียบระดบัความสามารถที่ส  าคญัในงานเขียนแต่ละงาน งานของ
นกัเรียนแต่ละคนควรท าคะแนนแยกกนัโดยผูใ้หค้ะแนนตัง้แต่สองคนขึน้ไป (ผูใ้หค้ะแนนควรมีสว่น
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รว่มในการประเมินงานของนักเรียนแต่ละคนใหม้ากที่สดุเท่าที่เป็นไปได)้ คะแนนจะถูกบนัทึกใน
แผ่นงานแยกกนั 

หนึ่งในสาม สมาชิกอาวุโสของทีมควรเปรียบเทียบคะแนนและระบุความ
คลาดเคลื่อนในคะแนนที่มอบใหก้บังานเขียนชิน้เดียวกนั ในกรณีที่มีขนาดเล็ก จะตอ้งสามารถหา
ค่าเฉลี่ยทัง้สองคะแนนได ้โดยสมาชิกอาวโุสของทีมจะเป็นผูต้ดัสินคะแนน สิ่งส  าคญัคือ ตอ้งให้
คะแนนในที่ที่เงียบและมีแสงสว่างเพียงพอ ผูใ้หค้ะแนนไม่ควรปลอ่ยใหต้วัเองเหนื่อยเกินไป แมว้่า
การใหค้ะแนนแบบองคร์วมสามารถท าไดอ้ย่างรวดเร็ว แต่ก็ยงัอาศยัการเอาใจใส่ในการตรวจให้
คะแนน  

2. แบบทดสอบการพดู 
วตัถุประสงคข์องการใชภ้าษาเพื่อการสื่อสาร คือ การพฒันาความสามารถใน

การโตต้อบสื่อสารอย่างประสบความส าเรจ็ในภาษานัน้ ๆ  และเก่ียวขอ้งกบัความเขา้ใจทางภาษา 
ปัญหาพืน้ฐานในแบบทดสอบการพดูนัน้มีความใกลเ้คียงกบัแบบทดสอบการเขียน 

1. ตอ้งก าหนดงานที่สามารถเป็นตวัแทนของประชากรได ้
2. งานควรกระตุน้พฤติกรรมท่ีแสดงถึงความสามารถของผูส้อบ 
3. ตัวอย่างของพฤติกรรมจะไดร้บัการใหค้ะแนนอย่างมีความเที่ยงตรงและมี

ความเชื่อมั่น 
2.1 การก าหนดลกัษณะงาน 

2.1.1 ระบเุนือ้หาที่เป็นไปไดท้ัง้หมด  
เริ่มตน้ดว้ยการดเูนือ้หาของแบบทดสอบ Cambridge CCSE Test of Oral 

Interaction ซึง่ไดแ้ก่ 
2.1.1.1 การด าเนินการ 
- การแสดงออก ประกอบไปดว้ย ชอบ ไม่ชอบ ขอ้ตกลง ขอ้ก าหนด ความ

คิดเห็น เจตคติ การยืนยนั การรอ้งเรยีน เหตผุล และการเปรียบเทียบ  
- การจัดการ ประกอบไปดว้ย การสั่งสอน  การชักชวน การใหค้ าปรกึษา 

การจดัล าดบัความส าคญั 
- การอธิบาย  ประกอบไปด้วย  การกระท า  เหตุการณ์  วัตถุ  ผู้คน 

กระบวนการ 
- การใหข้อ้มลู ประกอบไปดว้ย ขอ้มลู ทิศทาง ชีแ้จง การช่วยเหลือ 
- การบรรยาย ประกอบไปดว้ย การล าดบัเหตกุารณ ์
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- การรายงาน ประกอบไปดว้ย ค าอธิบาย ขอ้คิดเห็น การตดัสินใจ และการ
มีทางเลือก 

2.1.1.2 ประเภทของขอ้ความ 
ประกอบไปดว้ย การอภิปรายผล 
2.1.1.3 ผูร้บัขอ้ความ  
ประกอบไปดว้ย คู่สนทนา (ครูจากโรงเรียนของผูส้อบ) และเพื่อนผูส้อบ

หนึ่งคน 
2.1.1.4 หวัขอ้  
ไม่มีการระบ ุ
2.1.1.5 ภาษาถิ่น และความยาวของขอ้ความ  
ไม่มีการระบ ุ
2.1.1.6 ทกัษะ  
ทกัษะการใหข้อ้มลู ผูส้อบควรจะสามารถใหข้อ้มลูสว่นตวัหรือขอ้มลูที่ไม่ใช่

ขอ้มูลส่วนบุคคลไดส้ามารถอธิบายล าดับเหตุการณ์ ใหค้  าแนะน า ท าการเปรียบเทียบ เสนอขอ้
โต้แย้ง ให้ข้อมูลที่จ  าเป็น  ขอความช่วยเหลือ ขออนุญาติ พูดค าขอโทษ  แสดงความคิดเห็น 
วิเคราะห ์ตีความ และพดูแสดงความตอ้งการได ้

ทักษะการโต้ตอบ ผู้สอบควรจะสามารถบอกวัตถุประสงค์ตระหนักถึง
จุดประสงค์ของผู้พูดคนอื่นแสดงความเห็น แก้ไขข้อความหรือความคิดเห็น ให้เหตุผลหรือ
สนับสนุนขอ้ความหรือความคิดเห็นของวิทยากรท่านอื่น มีความสามารถในการพยายามเกลีย้
กลอ่มผูอ้ื่น และมีการชีแ้จง 

ทักษะในการจัดการปฏิสัมพันธ์ ผู้สอบควรจะสามารถเริ่มปฏิสัมพันธ์ได ้
เปลี่ยนหวัขอ้ของการโตต้อบ แบง่ปันความรบัผิดชอบในการพฒันาปฏิสมัพนัธม์าตดัสินใจ และยตุิ
การโตต้อบ 

2.1.1.7 ประเภทของขอ้ความ ประกอบไปดว้ย การน าเสนอ (บทพดู) การ
อภิปรายผล บทสนทนา และการสมัภาษณ ์

2.1.1.8 คู่สนทนา อาจมีสถานะเท่ากันหรือสูงกว่า และอาจเป็นที่ รูจ้ัก
หรอืไม่รูจ้กั 

2.1.1.9 หวัขอ้ มกัจะเป็นหวัขอ้ที่ผูส้อบคุน้เคยและสนใจ 
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2.1.1.10 ภาษาถิ่น เป็นภาษาอังกฤษแบบบริทิชและภาษาอังกฤษแบบ
อเมรกินั 

2.1.1.11 ส าเนียง แบบอเมรกินั 
2.1.1.12 รูปแบบ เป็นทางการและไม่เป็นทางการ 

2.2 การรวมตวัอย่างที่เป็นตวัแทนของเนือ้หาที่ระบ ุ
การก าหนดงานจะค่อนขา้งเฉพาะเจาะจง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 'คู่สนทนา' 

อาจมีอิทธิพลอย่างมากต่อเนือ้หาของการทดสอบการพดู ผูส้มัภาษณจ์ึงตอ้งไดร้บัการฝึกอบรมมา
เป็นอย่างดีและตระหนักอยู่ เสมอถึงความจ าเป็นในการดึงตัวอย่างที่ เป็นตัวแทนของการ
ด าเนินงานที่ระบไุวใ้นขอ้ก าหนด 

2.3 การดงึตวัอย่างการพดูท่ีถกูตอ้ง 
2.3.1 เลือกเทคนิคที่เหมาะสม 
เทคนิคประกอบไปดว้ยสามเทคนิค ดงันี ้การสมัภาษณ ์การมีปฏิสมัพันธ์

กบัเพื่อนผูส้อบ และการตอบสนองตอ่สิ่งเรา้ที่บนัทกึดว้ยเสียงหรอืวิดีโอ 
2.3.1.1 การสมัภาษณ ์ 
รูปแบบที่พบบ่อยที่สดุส าหรบัแบบทดสอบการพดู คือ การสมัภาษณ ์ถือว่า

เป็นรูปแบบแบบทดสอบแบบดัง้เดิม แต่มีขอ้เสียคือ ถา้หากความสมัพนัธร์ะหว่างผูส้อบกบัผูส้อบ 
ที่อยู่ในรูปแบบที่ผูส้อบพดูกบัหวัหนา้และไม่เต็มใจที่จะริเริ่มการสนทนา จึงส่งผลใหมี้รูปแบบการ
พดูเพียงรูปแบบเดียว โดยองคป์ระกอบของการสมัภาษณจ์ะมี ดงันี ้

1. ค าถามและการรอ้งขอขอ้มูล โดยทั่วไปแลว้ควรหลีกเลี่ยงค าถามใช่/
ไม่ใช่ ยกเวน้ถา้หากเริม่ตน้ดว้ยการสมัภาษณใ์นขณะที่ผูส้อบก าลงัเตรียมตวัอยู่  

2. รูปภาพ รูปภาพมีประโยชน์อย่างยิ่งในการอธิบายรายละเอียด ชุด
รูปภาพ (หรือวิดีโอ) เป็นพืน้ฐานส าหรบัการบรรยายขอ้มลูใหผู้ส้อบไดร้บัรู ้ 

3. บทบาท ผูส้ามารถสอบสวมบทบาทในสถานการณเ์ฉพาะได ้ซึ่งช่วยให้
ผูส้อบสามารถใชท้กัษะอื่น ๆ ในทางภาษาพรอ้มกนัได ้

2.3.1.2 การปฏิสมัพนัธก์บัเพื่อนผูส้อบ 
ข้อดีของการให้ผู้สอบมีปฏิสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน คือ ควรสรา้งภาษาที่

เหมาะสมในการแลกเปลี่ยนระหวา่งกนั นอกจากนีย้งัอาจจะกระตุน้ประสิทธิภาพในการพดูใหด้ีขึน้ 
เนื่องจากผูส้อบอาจรูส้กึมั่นใจมากกวา่เมื่อตอ้งรบัมือกบัผูส้มัภาษณท์ี่มีอ  านาจเหนือกวา่ 
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อย่างไรก็ตาม ประสิทธิภาพของผู้สอบรายหนึ่งมีแนวโน้มที่จะได้รับ
ผลกระทบจากประสิทธิภาพของผู้สอบคนอื่น ๆ ตัวอย่างเช่น ผู้สอบที่กล้าแสดงออกและไม่
อ่อนไหวอาจมีอ านาจเหนือกว่า หากตอ้งมีปฏิสมัพนัธก์บัเพื่อนผูส้อบ ก็ควรจบัคู่อย่างระมัดระวงั
ทกุครัง้ โดยองคป์ระกอบของการปฏิสมัพนัธก์บัเพื่อนผูส้อบจะมี ดงันี ้

1. การอภิปรายผล จ าเป็นต้องมีการอภิปรายระหว่างผู้สอบสองคน 
เช่นเดียวกบัในการทดสอบปฏิสมัพนัธท์างดา้นการสนทนาผูส้อบจะตอ้งกา้วขา้มการสนทนาเพื่อ
น าไปสูก่ารตดัสินใจ 

2. บทบาท การแสดงบทบาทสมมติสามารถท าไดโ้ดยผูส้อบสองคน โดยให้
ผูค้มุสอบเป็นผูส้งัเกตการณ ์แต่ส  าหรบับางบทบาท อาจจะดไูม่เป็นธรรมชาติถา้หากผูค้มุสอบสวม
บทบาทดว้ย ตวัอย่างเช่น เป็นเรื่องยากที่จะจินตนาการวา่ผูค้มุสอบเป็นเพื่อน  

2.3.1.3 การตอบสนองต่อการบนัทกึเสียงหรือวิดีโอ 
การตอบสนองต่อการบันทึกเสียงหรือวิดีโอมีจะมีการวางแผน และจัด

โครงสรา้งการทดสอบอย่างรอบคอบ ดงัตอ่ไปนี ้
1. ท าการทดสอบการพูดใหน้านที่สุดเท่าที่จะท าได ้หากใชเ้วลานอ้ยกว่า 

15 นาทีเป็นไปไม่ไดท้ี่จะไดร้บัขอ้มูลที่มีความเช่ือมั่นสูง ในขณะที่ใชเ้วลา 30 นาทีอาจใหข้อ้มูล
ทั้งหมดที่จ  าเป็นส าหรบัวัตถุประสงคส์่วนใหญ่ แต่อย่างไรก็ตามในแบบทดสอบวัดระดับ การ
สมัภาษณ5์ - 10นาทีควรเพียงพอแลว้ส าหรบัแบบทดสอบนี ้

2. ตอ้งมีการวางแผนการทดสอบอย่างรอบคอบ ไม่ใหมี้ขอ้ผิดพลาดเกิดขึน้ 
3. ให้ผูส้อบสามารถเริ่มตน้ใหม่ไดเ้กือบตลอด  โดยเฉพาะอย่างยิ่งหาก

ผูส้อบประสบปัญหา ไม่ควรใชเ้วลามากเกินไปกบัหวัขอ้ใดหวัขอ้หนึ่งโดยเฉพาะ ในขณะเดียวกนั
ผูส้อบไม่ควรทอ้แทจ้ากการพยายามแสดงสิ่งที่พวกเขาตอ้งการจะพดูเป็นครัง้ที่สอง 

4. ก าหนดหวัขอ้ที่คาดวา่จะท าใหผู้ส้อบไม่มีปัญหาในการตอบของตนเอง 
5. ควรด าเนินการสมัภาษณใ์นหอ้งที่เงียบสงบ 
6. ท าใหผู้ส้อบรูส้ึกสบายใจเพื่อแสดงสิ่งที่พวกเขาสามารถท าการทดสอบ

ได ้ผูค้มุสอบควรหลีกเลี่ยงการเตือนผูส้อบว่าก าลงัไดร้บัการประเมิน โดยเฉพาะอย่างยิ่งไม่ควรให้
ผูส้อบเห็นบนัทกึผลการทดสอบของผูส้อบ 

7. ผูคุ้มสอบไม่ควรพูดมากจนเกินไป ใหผู้คุ้มสอบไปเนน้อธิบายในส่วนที่
ผูส้อบเขา้ใจผิดเป็นประเด็น ๆ  
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8. เลือกผูคุ้มสอบที่จะสมัภาษณ์อย่างรอบคอบและฝึกอบรมก่อนที่จะไป
สมัภาษณผ์ูส้อบจรงิ  

2.4 การรบัรองการใหค้ะแนนที่มีความเที่ยงตรงและมีความเชื่อมั่น 
2.4.1 สรา้งมาตรวดัท่ีเหมาะสมส าหรบัการใหค้ะแนน  
ระดับการให้คะแนนอาจเป็นแบบองค์รวมหรือแบบแยกส่วน โดย

องคป์ระกอบของการใหค้ะแนนจะมีดงัตอ่ไปนี ้
1. ความถกูตอ้ง การออกเสียงจะตอ้งเขา้ใจไดช้ดัเจน การใชไ้วยากรณแ์ละ

ค าศพัทต์อ้งถกูตอ้ง แมว้า่จะมีการใชไ้วยากรณผ์ิด แต่ถา้หากสื่อสารไดก้็จะเป็นที่ยอมรบัได ้
2. ความเหมาะสม การใชภ้าษาโดยทั่วไปตอ้งมีความเหมาะสมกับการ

ท างานและตามบรบิท เจตนาของผูพ้ดูตอ้งชดัเจนและไม่คลมุเครือ 
3. ขอบเขต ผูส้อบตอ้งมีการใชภ้าษาที่หลากหลาย  
4. ขนาด ผูส้อบตอ้งมีความสามารถในการมีส่วนร่วมกับคู่สนทนาโดยใช้

เวลาที่มีความเหมาะสม  
2.4.2 ฝึกอบรมผูใ้หค้ะแนนหรอืผูส้มัภาษณ ์
การอบรมผูส้มัภาษณไ์ดก้ าหนดไวแ้ลว้ ในกรณีที่ผูป้ระเมินใหค้ะแนนการ

สมัภาษณโ์ดยไม่ท าหนา้ที่เป็นผูส้มัภาษณเ์อง หรือมีสว่นรว่มในการใหค้ะแนนการตอบสนองต่อสิ่ง
เรา้ที่บนัทกึเสียงหรือวิดีโอ สามารถใชว้ิธีการเดียวกนันีส้  าหรบัการฝึกอบรมผูป้ระเมินงานเขียนได ้

2.4.3 การปฏิบตัิตามขัน้ตอนการใหค้ะแนนที่ยอมรบัได ้
ตอ้งใชค้วามระมดัระวงัอย่างยิ่งที่จะเพิกเฉยต่อคุณสมบตัิส่วนบุคคลของ

ผู้สอบที่ไม่เก่ียวข้องกับการประเมินความสามารถทางภาษาของพวกเขา ยกตัวอย่างเช่น มี
เหตกุารณท์ี่ผูป้ระเมินไดป้ระเมินความสามารถของหญิงสาวคนหนึ่งที่ยอ้มผมสีบลอนด ์ซึ่งผลของ
เธอออกมากต ่าเกินกว่าความเป็นจริง ในการทดสอบการพูด อาจเป็นเรื่องยากที่จะแยก
คุณลักษณะต่าง ๆ เช่น ความพอใจ ความสวย หรือการตัดชุดของใครบางคน ออกจาก
ความสามารถทางภาษาของพวกเขา แต่นี่เป็นสิ่งที่ผูป้ระเมินควรที่จะท าคือแยกกนัระหว่างบคุลิก
สว่นบคุคลของผูส้อบกบัความสามารถทางภาษาของผูส้อบ 

3. แบบทดสอบการอ่าน 
เริ่มตน้โดยพิจารณาระบสุิ่งที่ผูส้อบสามารถท าได ้และการใหค้ าแนะน าส าหรบั

การพฒันาแบบทดสอบที่เหมาะสม โดยจะมีองคป์ระกอบดงัตอ่ไปนี ้
3.1 การระบสุิ่งที่ผูส้อบควรท าได ้
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3.1.1 การด าเนินการ 
แบบทดสอบการอ่านเม่ือเปรียบเทียบกบัแบบทดสอบการพดูแบบทดสอบ

การอา่นดเูหมือนวา่จะมีการสรา้งแบบทดสอบไดง้่ายกวา่ และสรา้งไดอ้ย่างรวดเรว็ แตอ่าจจะไม่ใช่
แบบทดสอบที่ดีมาก และอาจจะไม่สามารถก าหนดไดอ้ย่างชัดเจนว่าจะวดัสิ่งใด โดยปัญหาคือ
เม่ืออ่านและฟังมกัจะไม่มีอะไรใหส้ังเกตอย่างแน่ชดั และมีความไม่แน่ใจเก่ียวกบัทกัษะการอ่าน 
และในอดีตมีแนวโนม้ที่แบบทดสอบการอ่านจะไม่ค่อยไดร้บัการสนใจเท่าที่ควร ซึ่งผลกระทบ คือ 
นักเรียนจ านวนมากไม่ไดร้บัการฝึกฝนใหอ้่านไดอ้ย่างรวดเร็วและมีประสิทธิภาพ นี่เป็นขอ้เสีย
อย่างมาก  

3.1.2 ขอ้ความ 
ข้อความที่ผู้สมัครคาดว่าจะสามารถจัดการได้สามารถระบุได้ตาม

พารามิเตอรต์่าง ๆ : ประเภท แบบฟอรม์ คณุลกัษณะกราฟิก สไตลห์วัขอ้ ผูอ้่านที่ตอ้งการ ความ
ยาว ความสามารถในการอ่านหรือความยาก ช่วงของค าศพัทแ์ละโครงสรา้งไวยากรณ ์

- ประเภทขอ้ความ ประกอบไปดว้ย หนังสือเรียน เอกสาร บทความ (ใน
หนังสือพิมพ์ วารสาร หรือนิตยสาร) บทกวี/กลอน สารานุกรม พจนานุกรม ใบปลิว จดหมาย 
แบบฟอรม์ สมดุบนัทกึ แผนที่ โปสการด์ นวนิยาย  เรื่องสัน้ บทวิจารณ ์คูมื่อ และประกาศ  

- รูปแบบขอ้ความ ประกอบไปดว้ย ค าอธิบาย การโตแ้ยง้ ค าสั่งสอน การ
บรรยาย 

- คุณสมบัติเก่ียวกับภาพ ประกอบไปด้วย ตาราง แผนภูมิ ไดอะแกรม 
การต์นู ภาพประกอบ 

- หัวขอ้ ประกอบไปดว้ย หวัขอ้ลกัษณะทั่วไป หรือเก่ียวขอ้งกับขอ้มลู ภูมิ
หลงัของผูส้อบ 

- รูปแบบ ประกอบไปดว้ย อาจจะมีการก าหนดในแบบทดสอบ 
- ความตัง้ใจในการอ่าน ประกอบไปดว้ย  ความสามารถในการเจาะจงได้

คอ่นขา้งเฉพาะ  
- ความยาว ประกอบไปดว้ย  จ านวนค า  
- ความสามารถในการอ่าน ประกอบไปดว้ย วตัถปุระสงคใ์นการอา่น  
- ขอบเขตของค าศัพท์ ประกอบไปดว้ย รายการค าศัพทท์ั้งหมดส าหรบั

แบบทดสอบ 
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- ขอบเขตของไวยากรณ ์ประกอบไปดว้ย รายการโครงสรา้งไวยากรณท์าง
ภาษา 

3.1.3 ความเรว็ 
ความเรว็ในการอ่านอาจจะแสดงเป็นค าต่อนาที ซึ่งจะขึน้อยู่กบัความยาก

ของขอ้สอบท่ีจะเป็นตวัก าหนดระยะเวลาส าหรบัการทดสอบ 
3.2 การตัง้คา่งาน 
3.2.1 การเลือกขอ้ความ  
โดยเงื่อนไขในการเลือกขอ้ความในแบบทดสอบจะมีดงัตอ่ไปนี ้
1. ค านึงถึงขอ้ก าหนดอยู่เสมอและพยายามเลือกตัวอย่างใหเ้ป็นตัวแทน

มากที่สดุ อย่าเลือกขอ้ความประเภทใดประเภทหนึ่งซ  า้ ๆ  
2. เลือกขอ้ความที่มีความยาวที่เหมาะสม อาจจะเป็นขอ้ความตัง้แต่ 2,000 

ค าขึน้ไป สามารถทดสอบการอ่านโดยละเอียดไดโ้ดยใชข้อ้ความเพียงไม่ก่ีประโยค 
3. ในการสอบใหเ้ลือกอ่านเฉพาะขอ้ความที่มีความส าคญัในแบบทดสอบ 
4. ตอ้งก าหนดโครงสรา้งของขอ้ความ และตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขอ้ความมี

โครงสรา้งที่สามารถจดจ าไดช้ดัเจน 
5. เลือกขอ้ความที่ผูส้อบสนใจ แต่จะตอ้งไม่เป็นหวัขอ้ที่ดงึความสนใจมาก

เกินไปหรือหัวขอ้ที่ส่งผลกระทบมากเกินไป ตวัอย่างเช่น ขอ้ความเก่ียวกับโรคมะเร็งมักจะท าให้
ผูส้อบบางคนรูส้กึไม่สบายใจ 

6. หลีกเลี่ยงขอ้ความที่มีขอ้มูลที่อาจเป็นส่วนหนึ่งของความรูท้ั่วไปของ
ผูส้อบ  

7. อย่าขอ้ความที่เก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมมากเกินไป 
3.2.2 การเขียนขอ้สอบ 
จุดมุ่ งหมายจะต้องเขียนข้อสอบที่จะวัดความสามารถที่จะกระตุ้น

พฤติกรรมจากผูส้อบได ้และสรา้งขอ้สอบใหมี้คะแนนที่มีความเชื่อมั่นสงู 
3.2.3 เทคนิคที่เป็นไปได ้
เทคนิคที่ใชค้วรจะรบกวนการอ่านใหน้อ้ยที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได ้และไม่

ควรเพิ่มงานที่ยากนอกเหนือจากการอ่าน และตอ้งระวงัไม่ใหผู้ส้อบเขียนค าตอบ  
3.2.4 ขอ้สอบแบบตอบสัน้ ๆ 
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ค าถามที่มีค าตอบสัน้ ๆ ที่ดีที่สดุคือ ค าถามที่มีค าตอบที่ถกูตอ้งและใชง้าน
ไดด้ีส  าหรบัการทดสอบความสามารถในการระบแุหลง่อา้งอิง ยกตวัอย่างค าถามเช่น  

1 .  In which city do the people described in the 'Urban Villagers' 
  live? (ผูค้นที่กลา่วถึงใน 'Urban Villagers' อาศยัอยู่ในเมืองใด) 

ซึง่มีค  าตอบท่ีถกูตอ้งเพียงขอ้เดียวเท่านัน้ คือ Bombay  
2. อา้งอิงจากบทความหนงัสือพิมพเ์ก่ียวกบัการสบูบหุรี่  
ค าวา่ “it” (บรรทดัท่ี 26) หมายถึงอะไร? 

3.2.5 ขอ้สอบแบบเติมขอ้ความลงในช่องวา่ง 
เทคนิคนีมี้ประโยชนอ์ย่างยิ่งในแบบทดสอบการอ่าน สามารถใชไ้ดท้กุเม่ือ

ที่มีการทดสอบการอา่นโดยจดุอ่อนของขอ้สอบการเติมขอ้ความลงในชอ่งวา่งคือ ผูส้อบจะตอ้งระบุ
ค าเดียว (หรือแบบรวมกนั) ซึ่งผูส้รา้งแบบทดสอบจะสรุปขอ้ความการอ่าน จากนัน้จึงเวน้ช่องว่าง
ไว ้เพื่อใหผู้ส้อบเติมช่องวา่งใหส้มบรูณ ์

3.2.6 ภาษาส าหรบัขอ้สอบและค าตอบของผูส้อบ 
ในกรณีที่ผูส้อบใชภ้าษาแม่เดียวกนั สามารถท าขอ้สอบและเขียนค าตอบ

ได ้อย่างไรก็ตามถา้ผูส้อบไม่ไดใ้ชภ้าษาเดียวกนัควรที่จะมีภาษาอื่นมารองรบัผูส้อบในส่วนนีด้ว้ย 
3.2.7 ขัน้ตอนการเขียนขอ้สอบ 
จุดเริ่มตน้ส าหรบัการเขียนขอ้สอบ คือ การอ่านขอ้ความอย่างระมัดระวงั 

โดยค านึงถึงการสรา้งขอ้สอบ ผูส้อบแบบทดสอบควรถามตัวเองว่าผูอ้่านที่มีความสามารถควร
ไดร้บัอะไรจากขอ้ความ ควรมีการจดบนัทึกประเด็นส าคัญ ขอ้มูลที่น่าสนใจ ขัน้ตอนการโตแ้ยง้ 
ตัวอย่าง และอื่น ๆ ขั้นตอนต่อไป คือ การตัดสินใจว่างานใดที่เหมาะสมกับผู้สอบ และผู้สอบ
สามารถท าการทดสอบได ้ 

3.2.8 ค าแนะน าที่เป็นประโยชนใ์นการเขียนขอ้สอบ 
1. ในการทดสอบแบบการอ่านแบบครา่ว ๆ ควรน าเสนอขอ้สอบที่สามารถ

หาค าตอบไดใ้นขอ้ความทนัที  
2. อย่าเขียนข้อสอบที่สามารถค้นหาค าตอบที่ถูกต้องโดยไม่ เข้าใจ

เนือ้ความ (เวน้แต่จะเป็นความสามารถที่ผูส้รา้งแบบทดสอบก าลงัทดสอบ)  
3. หา้มรวมขอ้สอบที่ผูส้อบบางคนจะตอบจากความรูท้ั่วไปโดยไม่ไดอ้่าน

จากขอ้ความ   
4. ท าใหข้อ้สอบเป็นอิสระจากกนั  
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5. เตรียมพรอ้มที่จะท าการเปลี่ยนแปลงขอ้ความเพื่อปรบัปรุงขอ้สอบ  
4. แบบทดสอบการฟัง 
แบบทดสอบการฟังมีความคลา้ยคลงึกนัในแทบทกุประการกบัแบบทดสอบการ

อ่าน แต่ปัญหาที่เกิดขึน้ในการสรา้งแบบทดสอบการฟังนัน้เกิดขึน้จากลกัษณะของภาษาพดู โดย
วิธีการจดัการกบัปัญหาจะมีดงัตอ่ไปนี ้

4.1 การระบสุิ่งที่ผูส้อบควรท าได ้
เช่นเดียวกบัทกัษะอื่น ๆ ขอ้ก าหนดส าหรบัแบบทดสอบการอ่านควรระบสุิ่งที่

ผูส้อบควรท าได ้
4.1.1 เนือ้หา 

- การด าเนินการ ประกอบไปดว้ย การรบัส่วนส าคญั การท าตามขอ้โตแ้ยง้ 
และการตระหนกัถึงเจตคติของผูพ้ดู 

- ขอ้มลู ประกอบไปดว้ย การรบัขอ้มลูขอ้เท็จจรงิ การปฏิบตัิตามค าแนะน า 
การเข้าใจค ารอ้งขอข้อมูล การเข้าใจการแสดงออกถึงความต้องการ การเข้าใจค าขอความ
ช่วยเหลือ การท าความเขา้ใจค าขออนญุาตการเขา้ใจค าขอโทษ การบรรยายตามล าดบัเหตกุารณ ์
การรบัรูแ้ละเขา้ใจความคิดเห็น การท าตามเหตุผลของความคิดเห็น การเข้าใจการเปรียบเทียบ 
และการรบัรูแ้ละเขา้ใจความคิดเห็น 

- การโตต้อบกลบั ประกอบไปดว้ย การเขา้ใจค าทกัทายและการแนะน าตวั 
การเขา้ใจการแสดงออกของความขดัแยง้ การตระหนักถึงจุดประสงคข์องผูพู้ด การเขา้ใจค าขอ
เพื่อความกระจ่าง การรบัรูก้ารรอ้งขอความคิดเห็น การรบัรูแ้ละเขา้ใจการเปลี่ยนแปลงขอ้ความ
และความคิดเห็น การรบัรูเ้ม่ือผูพ้ดูแสดงเหตผุลหรือสนบัสนุนขอ้ความ ฯลฯ ของผูพ้ดูคนอื่น การ
เลือกปฏิบตัิระหว่างหน่วยเสียงสระ การเลือกปฏิบตัิระหว่างหน่วยเสียงพยญัชนะ และการตีความ
รูปแบบการออกเสียงสงูต ่า  

4.1.2 ขอ้ความ 
- ประเภทข้อความ ประกอบไปด้วย บทพูดคนเดียว บทสนทนา หรือ

ผูเ้ขา้รว่มหลายคน และระบเุพิ่มเติม: การสนทนา ประกาศ พดูคยุหรือบรรยาย ค าแนะน า ทิศทาง 
ฯลฯ 

- รูปแบบขอ้ความ ประกอบไปดว้ย ค าอธิบาย การโตแ้ยง้ ค าสั่งสอน และ
การบรรยาย 

- ความยาว จะแสดงเป็นวินาทีหรือนาที  
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- ความเรว็ในการพดู จะแสดงเป็นค าตอ่นาที หรอืพยางคต์่อวินาที  
- ภาษาถิ่น ประกอบไปดว้ย ภาษามาตรฐานหรอืที่ไม่ใช่มาตรฐาน 
- ส  าเนียง ประกอบไปดว้ย ส าเนียงภมูิภาคหรือนอกภมูิภาค 

4.2 การจดัการงาน 
4.2.1 การเลือกตวัอย่างค าพดู (ขอ้ความ)  
จะต้องเลือกข้อความโดยค านึงถึงข้อก าหนดในการทดสอบ โดยมี

แหล่งขอ้มลู ไดแ้ก่ วิทย ุโทรทศัน ์เทปเสียง สื่อการสอน อินเทอรเ์น็ต และรายการบนัทึกเสียงของ
เจา้ของภาษา หากการบันทึกถูกจัดท าขึน้โดยเฉพาะส าหรบัการทดสอบ ควรจะตอ้งใชค้วาม
ระมดัระวงัเพื่อใหบ้นัทกึนัน้มีความเป็นธรรมชาติมากที่สดุ ซึ่งขอ้ความที่เหมาะสมอาจมีความยาว
ต่างกัน ขึน้อยู่กับสิ่งที่ก  าลังทดสอบ อาจตอ้งใชข้อ้ความที่มีความยาวตั้งแต่สิบนาทีขึน้ไปเพื่อ
ทดสอบความสามารถในการติดตามการบรรยายเชิงวิชาการ ในขณะที่ยี่สิบวินาทีก็เพียงพอที่จะ
สามารถบอกทิศทางได ้

4.2.2 การเขียนขอ้สอบ 
ส าหรบัการฟังการบรรยาย ขัน้ตอนแรกที่เป็นประโยชน ์คือ การฟังเนือ้เรื่อง

และจดสิ่งที่ผูส้อบควรไดร้บัจากเนือ้เรื่อง จากนัน้ผูส้รา้งแบบทดสอบสามารถลองเขียนขอ้สอบที่
ตรวจสอบว่าผูส้อบสามารถจะไดร้บัสิ่งที่ควรจะไดร้บัหรือไม่ ในการทดสอบการฟัง สิ่งส  าคัญคือ
ตอ้งแยกขอ้สอบต่าง ๆ ออกจากขอ้ความใหม้ากเพียงพอ ผูส้อบควรไดร้บัค าเตือนที่ปรากฏทัง้ใน
ขอ้สอบ และในขอ้ความที่ก าลงัจะไดย้ิน  

4.2.3 ขอ้สอบแบบเลือกตอบ 
ปัญหาของผู้สอบเก่ียวกับแบบทดสอบการฟังแบบใช้ข้อสอบแบบ

เลือกตอบ คือ จะตอ้งตัง้ใจขณะฟังเนือ้เรื่อง พยายามตอบค าถามโดยที่ไม่มีความสบัสนหรืองนุงง
ในเนือ้เรื่องที่ไดฟั้ง และตอบค าถามเรียงขอ้ค าถามไดอ้ย่างถูกตอ้ง และผูส้รา้งแบบทดสอบใช้
ขอ้สอบแบบเลือกตอบหลายตวัเลือก ค าตอบหรือทางเลือกจะตอ้งสัน้และเรียบง่าย โดยมีตวัอย่าง
ดงัตอ่ไปนี ้ 

1. When stopped by the police, how is the motorist advised to  
   behave? 

a. He should say nothing until he has seen his lawyer.  
b. He should give only what additional information the law requires.  
c. He should say only what the law requires.  
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d. He should in no circumstances say anything. 
(1. เม่ือถกูต ารวจเรียกใหห้ยดุ คนขบัรถยนตค์วรปฏิบตัิตวัอย่างไร?  
ก. เขาไม่ควรพดูอะไรจนกวา่เขาจะไดพ้บทนายความของเขา 
ข. เขาควรใหข้อ้มลูเพิ่มเติมตามที่กฎหมายก าหนดเท่านัน้ 
ค. เขาควรพดูแตส่ิ่งที่กฎหมายก าหนด 
ง. เขาไม่ควรพดูอะไรเลย) 
ค าตอบหรอืทางเลือกที่ดีกวา่คือ (Understanding request for help) 

4.2.4 ขอ้สอบแบบตอบสัน้ ๆ 
เงื่อนไขของขอ้สอบแบบตอบสัน้ ๆ คือ ค าถามตอ้งสัน้และตรงไปตรงมา 

และค าตอบตอ้งมีที่ถกูตอ้งชดัเจน ไม่ซ  า้กบัตวัเลือกอื่น ๆ  
4.2.5 ขอ้สอบแบบเติมขอ้ความลงในช่องวา่ง 
ขอ้สอบแบบเติมขอ้ความลงในช่องวา่งใชง้านไดด้ีในกรณีที่ไม่สามารถตอบ

ค าถามแบบขอ้สอบแบบตอบสัน้ ๆ ที่มีค  าตอบเฉพาะได ้
4.2.6 การจดบนัทกึ 
ในกรณีที่มีปัญหาในการจดบนัทึกขณะฟังการบรรยาย กิจกรรมนีส้ามารถ

จ าลองแบบสมจริงในสถานการณ์การทดสอบได ้ผูเ้ขา้สอบจดบนัทึกในระหว่างการพูดคุย และ
หลงัจากเสร็จสิน้การพูดคุยแลว้ ผูส้อบจะเห็นสิ่งที่ตอ้งตอบ การจดบนัทึกเป็นส่วนหนึ่งของการ
ทดสอบการฟัง ซึ่งจะตอ้งมีการกลั่นกรองอย่างรอบคอบ และหากเป็นไปไดค้วรมีการทดลองใช ้
ไม่อย่างนั้น อาจจะมีขอ้สอบบางขอ้ที่แม้แต่ผู้พูดภาษาที่มีความสามารถสูงก็ไม่ตอบไดอ้ย่าง
ถกูตอ้ง 

4.2.7 การเขียนตามค าบอกบางสว่น 
แมว้า่การเขียนตามค าบอกอาจไม่ใช่กิจกรรมการฟังที่แทจ้รงิโดยเฉพาะ แต่

ก็มีประโยชน ์นอกจากจะเป็นการวดัความสามารถในการฟังที่พรอ้มใชแ้ล้ว ยงัสามารถใชใ้นการ
วินิจฉยัเพื่อทดสอบความสามารถของนกัเรยีนในการรบัมือกบัปัญหาเฉพาะได ้

เนื่องจากการเขียนตามค าบอกแบบดัง้เดิมนั้นท าคะแนนไดย้ากมาก ขอ
แนะน าให้ใชก้ารเขียนตามค าบอกบางส่วน โดยที่ส่วนหนึ่งของสิ่งที่ผู้สอบไดย้ินจะถูกเขียนไว้
ส  าหรบัพวกเขาแลว้ ยกตวัอย่างเช่น  

1. ผูส้มคัรเห็น 
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It was a perfect day. The sun_____ in a clear blue sky and Diana 
felt that all was____ with the world. It wasn't just the weather that made her feel this way. 
It was  also the fact that her husband had _____agreed to a divorce. More than that, he 
had agreed to let her keep the house and to pay her a small fortune every month. 
Life____better.  

(มนัเป็นวนัที่สมบรูณแ์บบ ดวงอาทิตย ์_____ ในทอ้งฟ้าสีฟ้าใส และไดอา
น่ารูส้ึกว่าทุกอย่างเป็น ____ กบัโลกใบนี ้ไม่ใช่แค่สภาพอากาศเท่านัน้ที่ท  าใหเ้ธอรูส้ึกแบบนี ้มนั
เป็นความจรงิที่ว่าสามีของเธอได ้_____ ตกลงที่จะหย่ารา้ง ยิ่งไปกว่านัน้เขาตกลงใหเ้ธอดแูลบา้น 
และจ่ายเงินกอ้นเลก็ ๆ นอ้ย ๆ ใหเ้ธอทกุเดือน ชีวิต____ดีขึน้) 

2. ผูส้รา้งแบบทดสอบอ่าน 
It was a perfect day. The sun shone in a clear blue sky and Diana 

felt that all was right with the world. It wasn't just the weather that made her feel this way. 
It was also the fact that her husband had finally agreed to a divorce. More than that, he 
had agreed to let her keep the house and to pay her a small fortune every month. Life 
couldn't be better.  

(มนัเป็นวนัที่สมบรูณแ์บบ ดวงอาทิตยส์อ่งแสงในทอ้งฟ้าสีฟ้าใส และไดอา
น่ารูส้กึว่าทกุอย่างเหมาะสมกบัโลกใบนี ้ไม่ใช่แค่สภาพอากาศเท่านัน้ที่ท  าใหเ้ธอรูส้กึแบบนีม้นัเป็น
ความจริงที่ว่าสามีของเธอตกลงที่จะหย่าในที่สุด ยิ่งไปกว่านั้นเขาตกลงให้เธอดูแลบ้าน และ
จ่ายเงินกอ้นเลก็ ๆ นอ้ย ๆ ใหเ้ธอทกุเดือน ชีวิตมนัดีมากจนไม่สามารถจะดีมากไปกวา่นีไ้ดอ้ีก) 

4.2.8 การตีความ 
ผูส้อบอาจจะตอ้งตีความเสียง ตวัเลข หรือค าที่สะกดทีละตวัอกัษร ตวัเลข

อาจประกอบขึน้เป็นหมายเลขโทรศพัท ์ตวัอกัษรควรประกอบเป็นช่ือหรือค าที่ผูส้อบไม่ควรสะกด
ไดอ้ยู่แลว้ การใหค้ะแนนการตีความจะมีความเที่ยงตรงและความเชื่อมั่นสงู  

4.2.9 การแสดงขอ้ความ 
ขอ้ไดเ้ปรียบที่ดีของการใชก้ารบนัทึกเม่ือท าการทดสอบการฟังคือ มีความ

สม ่าเสมอในสิ่งที่ผูส้อบจะไดย้ิน ซึ่งเป็นสิ่งที่ดีถา้จะฟังการบนัทึกในห้องปฏิบตัิการภาษาที่ไดร้บั
การดูแลอย่างดีหรือในหอ้งที่มีคุณสมบตัิทางเสียงที่ดี และอุปกรณ์ที่เหมาะสม และหากท าการ
ทดสอบพรอ้มกนัในหลายหอ้ง จะมีการเรียกวิทยากรมากกว่าหนึ่งคน ไม่ว่าในกรณีใด การบนัทึก
ควรท าโดยวิทยากรที่ผ่านการฝึกฝนแลว้ เพื่อใหส้งัเกตการเนน้ย า้ จังหวะเวลา ฯลฯ ที่ไดต้ัง้ใจไว้
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อย่างสม ่าเสมอ ผู้พูดควรมีความสามารถในการใช้ภาษาที่ใช้ในการทดสอบเป็นอย่างดี และ
โดยทั่วไปแลว้จะเป็นบคุคลที่มีความน่าเชื่อถือสงู มีความรบัผิดชอบ และน่าเช่ือถือ 

5. แบบทดสอบไวยากรณแ์ละค าศพัท ์
5.1 แบบทดสอบไวยากรณ ์
การควบคุม โครงสร้างทางไวยากรณ์ ถูกมองว่า เป็นแกนหลักของ

ความสามารถทางภาษา ดังนั้นทักษะเหล่านีจ้ึงควรไดร้บัการทดสอบโดยตรง โดยผลจากการ
ทดสอบที่วดัความเช่ียวชาญในทกัษะโดยตรงอาจคิดว่าดีกว่าการทดสอบการเรียนรูโ้ครงสรา้งทาง
ไวยากรณแ์บบแยกสว่น โดยการมีความสามารถทางไวยากรณห์รือการขาดความสามารถนัน้ เป็น
ตัวก าหนดขอบเขตของประสิทธิภาพของทักษะ โดยแบบทดสอบไวยากรณ์จะมีข้อก าหนด
ดงัตอ่ไปนี ้

5.1.1 การเขียนขอ้ก าหนด 
ส าหรบัแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิทางการเรียน ท่ีมีวตัถุประสงคก์ารสอน

หรือหลกัสูตรระบุว่าจะตอ้งประกอบไปดว้ยโครงสรา้งทางไวยากรณ์ ข้อก าหนดของเนือ้หาควร
ตรงไปตรงมา แต่เม่ือไม่มีขอ้ก าหนดก็จ าเป็นจะตอ้งอนมุานจากต าราเรยีนและสื่อการสอนอื่น ๆ วา่
มีการสอนโครงสรา้งใดบา้ง 

5.1.2 การสุม่ตวัอย่าง 
การสุ่มตวัอย่างจะสะทอ้นถึงเนือ้หาการทดสอบมีความเที่ยงตรง โดยการ

เลือกโครงสรา้งที่ระบมุาใชใ้นแบบทดสอบ  
5.1.3 การเขียนขอ้สอบ 
สิ่งส  าคญัคือตอ้งเขียนขอ้สอบดว้ยภาษาที่ถูกตอ้งตามหลกัไวยากรณแ์ละ

เป็นธรรมชาติ มีเทคนิควิธีสี่วิธีส  าหรบัแบบทดสอบไวยากรณ ์ไดแ้ก่ การเติมข้อความลงในช่องว่าง 
การตีความ การเติมค าใหส้มบูรณ์ และแบบตัวเลือกหลายตัวเลือก สามอย่างแรกจะขึน้อยู่กับ
ผูส้อบในการท าแบบทดสอบ ในขณะท่ีแบบตวัเลือกหลายตวัเลือกจะตอ้งผ่านการยอมรบัก่อน  

5.1.4 ขอ้สอบแบบเติมขอ้ความลงในช่องวา่ง 
ตามหลกัการแลว้ ขอ้สอบแบบเติมขอ้ความลงในช่องว่างควรมีค าตอบที่

ถกูตอ้งเพียงค าตอบเดียวยกตวัอย่างเช่น  
1 . What was most disturbing__________that for the first time in his 

life Henry was on his own. [was]  
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2. The council must do something to improve  transport in the 
city. _____, they will lose the next election. [Otherwise] (สามารถทดสอบการเช่ือมโยง
ประโยคไดโ้ดยใชก้ารเติมค าในช่องวา่ง) 

3. He arrived late, _____was a surprise. (which) 
(1. อะไรกวนใจที่สดุ__________นั่นเป็นครัง้แรกในชีวิตของเฮนรี่ที่เขาไดอ้ยู่

คนเดียว [was] 
2. สภาตอ้งท าอะไรบางอย่างเพื่อปรบัปรุงการขนส่งในเมือง. _____ พวก

เขาจะแพก้ารเลือกตัง้ครัง้ตอ่ไป [Otherwise]  
3. เขามาสาย _____ เป็นเรื่องน่าประหลาดใจ (which)) 

5.1.5 การตีความ 
ขอ้สอบตีความตอ้งการใหน้ักเรียนเขียนประโยคที่มีความหมายเทียบเท่า

กบัประโยคท่ีไดร้บั เพื่อจ ากดันกัเรยีนใหอ้ยู่ในโครงสรา้งทางไวยากรณท์ี่ก  าลงัทดสอบ 
5.1.6 คะแนนของแบบทดสอบไวยากรณ ์
ในการใหค้ะแนนของแบบทดสอบไวยากรณค์วรมีความชดัเจนว่า แต่ละขอ้

ก าลังทดสอบอะไร และใหค้ะแนนส าหรบัสิ่งที่ก  าลงัทดสอบเท่านัน้ อาจจะมีองคป์ระกอบเพียง
องคป์ระกอบเดียว เช่น การผกผันของประธาน-สรรพนาม-กริยา และไม่ควรหักคะแนนหากเจอ
ขอ้ผิดพลาดที่ไม่ใช่ไวยากรณ์ ถ้าหากมีการทดสอบองค์ประกอบสองอย่างในข้อสอบหนึ่งข้อ 
อาจจะมีการก าหนดคะแนนใหก้ับแต่ละองคป์ระกอบ อีกทางหนึ่งในกรณีที่องคป์ระกอบหนึ่งผิด
หมายความว่า นกัเรียนไม่สามารถท าแบบทดสอบไวยากรณใ์นขอ้นัน้ไดอ้ย่างสมบรูณ ์และเพื่อให้
แน่ใจว่าการให้คะแนนมีความเที่ยงตรงและความเช่ือมั่นได ้จ าเป็นจะตอ้งมีการเตรียมการให้
คะแนนอย่างรอบคอบ 

5.2 แบบทดสอบค าศพัท ์
แบบทดสอบค าศัพทใ์นแบบทดสอบความช านาญจะเป็นการใชเ้พื่อน ามา

รวมกับแบบทดสอบไวยากรณ์ (แมว้่าในค าศัพทจ์ะมีปัญหาต่อการสุ่มตัวอย่าง)และประโยชน์
ส  าหรับแบบทดสอบวินิจฉัยค าศัพท์ทั่ วไปนั้นยังไม่ มีความชัดเจน ในส่วนที่ เก่ียวข้องกับ
แบบทดสอบวดัระดบั ปกติแลว้จะไม่ก าหนดใหช้ดุค าศพัทโ์ดยเฉพาะ แต่จะเป็นการวดัว่านกัเรียน
มีคลงัค าศพัทม์ากเพียงพอหรอืไม่ 

5.2.1 การเขียนขอ้ก าหนด 
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ในการเขียนข้อก าหนดจะมีการระบุค าศัพท์ส  าหรับแบบทดสอบวัด
ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน โดยจัดกลุ่มค าตามการยอมรบั และการจัดกลุ่มขอ้สอบ โดยแยกตาม
ความส าคญั ซึ่งแบบทดสอบวดัระดบัค าศพัทจ์ะเป็นการทดสอบความสามารถ ในการระบคุ าศพัท์
ที่อาจจะใชท้ดสอบในแบบทดสอบความช านาญ คือ ตอ้งมีการอา้งอิงไปยงัรายการค าศพัทแ์ละ
ระบคุวามถ่ีที่พบวา่มีการใชค้  านัน้ดว้ย 

5.2.2 การสุม่ตวัอย่าง 
สามารถจัดกลุ่มค าตามความถ่ีและประโยชน์ได ้จากแต่ละกลุ่มเหล่านี ้

สามารถเลือกขอ้สอบต่าง ๆ ไดโ้ดยการสุม่ โดยมีการเลือกค าเพิ่มเติมจากกลุ่มที่มีค  าที่ใชบ้่อยและ
มีประโยชนม์ากขึน้ 

5.2.3 การเขียนขอ้สอบ 
5.2.3.1 การทดสอบความสามารถในการรบัรู ้
การที่ผูส้อบสามารถเลือกตวัเลือกหลายตวัเลือกนบัว่าปัญหาการทดสอบ

อย่างหนึ่ง โดยมกัจะมีสิ่งที่เบี่ยงเบนความสนใจของผูส้อบ แต่อย่างไรก็ตามการเขียนขอ้สอบให้
ประสบความส าเรจ็นัน้ไม่ใช่เรื่องยาก ยกตวัอย่างเช่น 

- การรูจ้กัค าพอ้งความหมาย 
1. Choose the alternative (a, b, c or d) which is closest in meaning 

  to the word on the left of the page. 
gleam   a. gather    b. shine    c. welcome    d. clean  
(1. เลือกทางเลือก (a, b, c หรือ d) ซึ่งมีความหมายใกลเ้คียงกับค าทาง

  ดา้นซา้ยมากที่สดุ 
เปลง่ประกาย  a. รวบรวม b. สอ่งแสง c. ยินดีตอ้นรบั d. ท าความ

       สะอาด) 
ผูเ้ขียนขอ้สอบขอ้นีค้งเลือกตวัเลือกแรกเพราะค าว่า “glean” และตวัเลือก

ที่สี่อาจไดร้บัเลือกเพราะเสียงที่คลา้ยคลึงกันกับค าว่า “gleam” ไม่ว่าตวัเลือกเหล่านีจ้ะสามารถ
หลอกผูส้อบไดต้ามที่ตัง้ใจไวห้รอืไม่ ทัง้หมดจะถกูคน้พบผ่านการทดลองขอ้สอบเท่านัน้ 

- การรบัรูค้  าจ ากดัความ 
2. loathe means   a. dislike intensely 
    b. become seriously 
    c. search carefully 
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    d. look very angry 
(2. เกลียดหมายถึง a. จงเกลียดจงชงั 
    b. กลายเป็นอย่างจรงิจงั 
    c. คน้หาอย่างระมดัระวงั 
    d. ดโูกรธมาก) 
ตวัเลือกทัง้หมดนัน้มีความยาวเท่ากนั กลา่วคือผูส้อบที่ไม่แน่ใจว่าตวัเลือก

ใดถกูตอ้ง มกัจะเลือกตวัเลือกที่แตกต่างอย่างเห็นไดช้ดั หากจะใชค้  าว่า  “dislike intensely” เป็น
ค าจ ากดัความ ก็ควรสรา้งตวัเลือกที่สามารถเบี่ยงเบนความสนใจใหค้ลา้ยคลงึกนั  

จากขอ้มูลขา้งตน้สรุปไดว้่า ชนิดของการทดสอบทางภาษา จะแบ่งออกได ้10 ชนิด 
ไดแ้ก่ แบบทดสอบความช านาญ มีไวเ้พื่อวดัความสามารถทางภาษาของผูค้นโดยไม่ค านึงถึงการ
ฝึกอบรม แบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนรู ้มีไวเ้พ่ือวดัความส าเรจ็ของนกัเรียนแต่ละคน 
กลุ่มนักเรียนหรือตัวหลักสูตร เแบบทดสอบวินิจฉัย มีไวเ้พื่อระบุจุดแข็งและจุดอ่อนของผูเ้รียน 
แบบทดสอบวดัระดบั ใชว้ดัระดบัของนกัเรียนใหเ้ขา้สูช่ัน้เรียนในระดบัต่าง ๆ แบบทดสอบทางตรง
และทางอ้อม โดยแบบทดสอบทางตรงจะเป็นแบบทดสอบที่ให้ผู้สอบสามารถแสดงทักษะที่
ตอ้งการวดัอย่างแม่นย า และแบบทดสอบ ทางอ้อม จะเป็นแบบทดสอบที่วัดความสามารถที่
รองรบัทกัษะที่สนใจ แบบทดสอบที่อา้งอิงถึงเกณฑป์กติกบัแบบทดสอบที่อา้งอิงตามเกณฑ ์มีไว้
เพื่อจ าแนกบุคคลตามความสามารถในการท างานบางอย่างไดอ้ย่างน่าพอใจ แบบทดสอบชนิด
ปรนยักบัอตันยั  โดยแบบทดสอบชนิดปรนัย หมายถึง แบบทดสอบที่มีลักษณะให้ผูส้อบเขียน
ค าตอบสัน้ ๆ  หรือแบบทดสอบเลือกตอบ และแบบทดสอบชนิดอตันัย  หมายถึง แบบทดสอบที่
ต้องเขียนตอบตามความรู้และความเข้าใจของผู้สอบ แบบทดสอบแบบปรับเหมาะด้วย
คอมพิวเตอร ์และแบบทดสอบภาษาเพื่อการสื่อสาร จะมุ่งเนน้การสนทนามุ่งไปที่ความปรารถนา
ในการ วดัความสามารถในการมีส่วนรว่มในการสื่อสาร และประเภทของการทดสอบทางภาษา
จะแบ่งออกไดเ้ป็น 4 ประเภท ไดแ้ก่ การทดสอบทกัษะพูด คือ ผูเ้รียนตอ้งรูว้ตัถุประสงคข์องการ
พดูและบทบาทของตนเองในการพดูการทดสอบทกัษะเขียน คือ ผูเ้รียนตอ้งรู ้ส่ วนป ระกอบของ
ภาษาไดแ้ก่ศพัท ์ส  านวน ไวยากรณ ์และรูปประโยคต่าง ๆ การทดสอบทกัษะฟัง คือ ผูเ้รียนตอ้งท า
ความเขา้ใจในการฟังและสามารถตีความได ้และการทดสอบทักษะอ่าน คือ ผูเ้รียนตอ้งสามรถ
อา่นจบัใจความส าคญัและวิเคราะหเ์รียบเรียงขอ้ความได ้
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3.3 ขัน้ตอนของการพฒันาแบบทดสอบ 
ขัน้ตอนของการพัฒนาแบบทดสอบจะเก่ียวกับแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิทางการ

เรียนรูแ้ละแบบทดสอบวดัระดบั โดยขัน้ตอนของการพฒันาแบบทดสอบ จะมีขัน้ตอนดงันี ้
1. ระบปัุญหาของแบบทดสอบใหค้รบถว้นและชดัเจน 
2. เขียนขอ้ก าหนดที่สมบรูณส์ าหรบัแบบทดสอบ 
3. เขียนและพิจารณาขอ้สอบ 
4. ทดลองใชข้อ้สอบแบบไม่เป็นทางการกบัเจา้ของภาษาและแกไ้ขขอ้สอบที่มีปัญหา

ตามความจ าเป็น 
5. ทดลองใชข้อ้สอบกบักลุม่ที่ไม่ใช่เจา้ของภาษา 
6. วิเคราะหผ์ลการทดลองและท าการเปลี่ยนแปลงเท่าที่จ  าเป็น  
7. เปรยีบเทียบระบบการวดั 
8. ตรวจสอบความถกูตอ้ง 
9. เขียนคูมื่อส าหรบัผูส้อบ ผูใ้ชข้อ้สอบ และเจา้หนา้ที่ 
10. ฝึกอบรมพนกังานที่จ  าเป็น (ผูส้มัภาษณ ์ผูป้ระเมิน ฯลฯ) 
1. ระบปัุญหา 
ขัน้ตอนแรกที่ส  าคญัในการพฒันาแบบทดสอบคือ จะตอ้งระบุเก่ียวกบัจดุประสงค์

และสิ่งที่ตอ้งการทราบใหช้ดัเจน โดยจะประกอบไปดว้ยค าถามดงัตอ่ไปนี ้
1.1 แบบทดสอบเป็นแบบทดสอบประเภทไหน (แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิ

ทางการเรียนรู ้(ขัน้สดุทา้ยหรือความคืบหนา้) แบบทดสอบวดัความช านาญ แบบทดสอบวินิจฉัย 
หรอืแบบทดสอบวดัระดบั) 

1.2 จดุประสงคข์องแบบทดสอบคืออะไร 
1.3 ความสามารถใดบา้งที่ตอ้งทดสอบ 
1.4 ผลลพัธต์อ้งมีรายละเอียดมากนอ้ยเพียงใด 
1.5 ผลลพัธต์อ้งมีความแม่นย าประมาณไหน 
1.6 การน าไปใชป้ระโยชนมี์ความส าคญัเพียงใด 
1.7 การก าหนดสิ่งอ านวยความสะดวก เวลา (ส  าหรบัการสรา้งแบบทดสอบ การ

บรหิารจดัการแบบทดสอบ และการใหค้ะแนน) มีขอ้จ ากดัอะไรบา้ง 
2. การเขียนขอ้ก าหนดส าหรบัแบบทดสอบ 
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ในการพัฒนาแบบทดสอบจะต้องมีการเขียนชุดข้อก าหนดส าหรับการพัฒนา
แบบทดสอบตัง้แต่เริ่มแรก ซึ่งขอ้มลูจะเก่ียวเนื่องกบัเนือ้หา โครงสรา้งของแบบทดสอบ เวลา สื่อ
หรือช่องทาง เทคนิคในการพฒันาแบบทดสอบ ระดบัเกณฑข์องประสิทธิภาพ และขัน้ตอนการให้
คะแนน 

2.1 เนือ้หา 
วิธีในการอธิบายเนือ้หาจะแตกตา่งกนัไปตามลกัษณะของเนือ้หา ยกตวัอย่าง

เช่น เนือ้หาของแบบทดสอบไวยากรณ์ อาจจะมีการแสดงโครงสรา้งของแบบทดสอบทั้งหมด 
ในทางกลบักนัเนือ้หาของแบบทดสอบทกัษะทางภาษาอาจจะมีการระบขุอ้มลูและสิ่งที่ส  าคญัคือ
ควรจะตอ้งระบเุนือ้หาใหค้รบถว้นที่สดุ 

- การด าเนินงาน(ภาระงานที่ ผู้สมัครสามารถด าเนินการได้)ส  าหรับ
แบบทดสอบการอ่าน อาจจะรวมไปถึง การสแกนขอ้ความเพื่อคน้หาขอ้มลูโดยเฉพาะ หรืออาจจะ
เป็นการเดาความหมายของค าที่ไม่รูจ้กัจากบรบิทที่อา่น 

- ประเภทของข้อความ ส าหรับแบบทดสอบการเขียน ได้แก่ จดหมาย 
แบบฟอรม์ บทความทางวิชาการท่ีมีการก าหนดความยาวไม่เกินสามหนา้ 

- ผูร้บัขอ้ความ หมายถึง ประเภทของบคุคลที่คาดวา่ ผูส้มคัรจะสามารถเขียน
สื่อสารหรือพูดสื่อสารดว้ยได ้(เช่น การที่เจา้ของภาษามีอายุใกลเ้คียงกัน) หรือเป็นผูท้ี่ตัง้ใจอ่าน
และฟังเนือ้หาเป็นหลกั (เช่น นกัศกึษาในมหาวิทยาลยัที่เป็นเจา้ของภาษา) 

- ความยาวของขอ้ความ ส าหรบัแบบทดสอบการอ่าน จะมีการก าหนดความ
ยาวขอ้ความของขอ้สอบไว ้ส  าหรบัแบบทดสอบการฟัง จะมีการก านหดความยาวของขอ้ความที่
พดู และส าหรบัแบบทดสอบการเขียน จะใชค้วามยาวของการเขียนขอ้ความมาก าหนด 

- หวัขอ้ อาจจะตอ้งระบใุหก้วา้งและเลือกใชต้ามความเหมาะสมของผูส้มคัร 
และประเภทของแบบทดสอบ 

- ความสามารถในการอ่าน อาจจะมีการระบุขอ้ความว่าขอ้ความนีผู้ส้มัคร
สามารถอา่นไดห้รอืไม่ 

- ขอบเขตของโครงสรา้ง รายการของโครงสรา้งอาจจะเกิดขึน้ในขอ้ความ 
และมีการบ่งชีข้องขอบเขตของโครงสรา้งแบบทดสอบ( ในแง่ของความถ่ีของการปรากฏขึน้ของ
ภาษา) 

- ขอบเขตของค าศพัท ์ในคู่มือแบบทดสอบ Cambridge Young Learners มี
การระบคุ าศพัทไ์ว ้
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- ภาษาถิ่น ส าเนียง และรูปแบบ หมายถึง ถาษาถิ่นและส าเยียงที่ผูส้อบมีไว้
เพื่อท าความเขา้ใจ และอาจจะเขียนหรือพดูในรูปแบบที่เป็นทางการ ไม่เป็นทางการ และเป็นเชิง
สนทนา เป็นตน้ 

- ความเรว็ในด าเนินการ ส าหรบัการอ่าน จะแสดงเป็นจ านวนค าที่จะอ่านต่อ
นาที(จะมีความแตกต่างกนัไปตามแต่ละประเภทของการอ่าน)ส าหรบัการพดู จะวดัเป็นอตัราการ
พดูท่ีแสดงเป็นค าตอ่นาที และส าหรบัการฟัง จะเป็นการวดัความเรว็ในการพดูขอ้ความ  

2.2 โครงสรา้ง เวลา สื่อช่องทาง และเทคนิค  
โครงสรา้งของแบบทดสอบ แบบทดสอบจะตอ้งประกอบไปดว้ยส่วนใดบา้ง 

และแต่ละส่วนจะทดสอบดา้นใดบา้ง (ยกตวัอย่างเช่น แบ่งออกเป็น 3 ส่วน ไดแ้ก่ ไวยากรณ ์การ
อ่านอย่างระมดัระวงั และการอ่านอย่างรวดเรว็) จ านวนขอ้สอบ (โดยรวมทัง้หมด และแยกในสว่น
ต่าง ๆ ) จ านวนขอ้ความ (จ านวนของขอ้สอบที่เก่ียวขอ้ง) สื่อกลาง (กระดาษและดินสอ เทปเสียง 
คอมพิวเตอร ์โทรศัพท์ การคุยกันตัวต่อตัว ฯลฯ) ระยะเวลา (ส าหรบัแต่ละส่วน และส าหรับ
แบบทดสอบทัง้หมด) เทคนิค ใชเ้ทคนิคอะไรในการวดัทกัษะ หรอืใชท้กัษะย่อยดา้นไหน 

2.3 ระดบัเกณฑข์องประสิทธิภาพ  
- ความแม่นย า การออกเสียงตอ้งสื่อใหเ้ข้าใจไดอ้ย่างชดัเจน ไวยากรณแ์ละ

ค าศพัทจ์ะตอ้งมีความแม่นย าถูกตอ้งสงู ถึงแมจ้ะมีขอ้ผิดพลาดบางอย่างแต่ถา้ไม่ไปรบกวนการ
สื่อสาร สามารถท าใหเ้ขา้ใจการสื่อสารได ้ก็สามารถยอมรบัได ้

- ความเหมาะสม การใชภ้าษาจะตอ้งมีความเหมาะสมเหมาะกบักาลเทศะ 
และเจตนาของผูพ้ดูจะตอ้งมีความชดัเจน 

- ขอบเขต ผู้สมัครจะต้องมีขอบเขตทางภาษาที่ มีความเท่าเทียมกัน 
โดยเฉพาะในค าพดูท่ีซบัซอ้น 

- ความยืดหยุ่น สามารถปรบัตวัใหเ้ขา้กบัหวัขอ้ใหม่ ๆ หรือการเปลี่ยนแปลง
ของทิศทางของภาษาได ้ 

- ขนาด สามารถที่จะตอบแบบยาว ๆ ไดม้ากกวา่ตอบแบบสัน้ ๆ โดยการตอบ
จะตอบตามความเหมาะสม และควรที่จะขยายความค าพดูธรรมดา ๆ ใหมี้ความชดัเจนขึน้ 

2.4 ขัน้ตอนการใหค้ะแนน  
การใหค้ะแนนจะเป็นการใหค้ะแนนแบบอตันยั ซึ่งผูพ้ฒันาแบบทดสอบควรมี

ความชัดเจนว่าในการใหค้ะแนนของแบบทดสอบมีความเช่ือมั่นและความเที่ยงตรงเป็นอย่างไร 
และจะใชม้าตราสว่นการใหค้ะแนนที่เท่าใด  
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3. การเขียนและการพิจารณาขอ้สอบ 
เม่ือมีการก าหนดขอ้มลูจ าเพาะแลว้ ก็จะสามารถเริม่เขียนขอ้สอบได ้
3.1 การสุม่กลุม่ตวัอย่าง 

สิ่งส  าคญั คือ การเลือกเนือ้หาจะตอ้งมีความกวา้งขวาง และไม่ควรจดจ่ออยู่
ที่องคป์ระกอบใดองคป์ระกอบหนึ่ง และการสุ่มกลุ่มตัวอย่างจะตอ้งมีความกวา้งขวางและไม่
สามารถคาดเดาได ้ 

3.2 การเขียนขอ้สอบ  
ในการเขียนขอ้สอบจึงตอ้งค านึงถึงขอ้ก าหนดเสมอ หากไม่สอดคลอ้งกบัขอ้

ก าหนดการเขียนขอ้สอบไดด้ีอาจจะไม่มีประโยชน์ ในขณะที่เขียนขอ้สอบจ าเป็นตอ้งค านึงถึง
มมุมองของตวัผูส้อบ และจินตนาการว่าบางทีผูส้อบสามารถตีความขอ้สอบนัน้ผิดไปในทางไหน 
(ในกรณีนีจ้ะตอ้งเขียนขอ้สอบใหม่) 

การเขียนขอ้สอบใหป้ระสบความส าเร็จเป็นเรื่องที่ยากมาก ขอ้สอบบางขอ้
อาจจะตอ้งถูกน าออกแลว้เขียนขอ้สอบขึน้มาใหม่ และวิธีที่ดีที่สุดในการระบุขอ้สอบที่ควรตอ้ง
ปรบัปรุงหรือตดัทิง้ คือจะตอ้งผ่านกระบวนการพิจารณาขอ้สอบ  

3.3 การพิจารณาขอ้สอบ  
การพิจารณา คือ การพิจารณาขอ้สอบโดยผูเ้ช่ียวชาญอย่างนอ้ยสองคน ซึ่ง

จะตอ้งเป็นบุคคลที่ไม่ไดเ้ป็นผู้เขียนขอ้สอบที่ก าลงัตรวจสอบอยู่ โดยภาระงานของผูเ้ช่ียวชาญคือ 
พยายามคน้หาจุดอ่อนในขอ้สอบและท าการแก้ไขหากเป็นไปได ้ในกรณีที่ไม่สามารถแกไ้ขได้
ส  าเรจ็ผูเ้ช่ียวชาญจะตอ้งท าการตดัขอ้สอบทิง้ออก 

4. การพิจารณาขอ้สอบอย่างไม่เป็นทางการกบัเจา้ของภาษา  
ขอ้สอบที่ผ่านกระบวนการพิจารณาควรจะน าเสนอในรูปแบบของแบบทดสอบ

ใหแ้ก่เจา้ของภาษาจ านวนประมาณ20คนขึน้ไป และแบบทดสอบไม่จ าเป็นตอ้งท าใหเ้ป็นทางการ 
เจา้ของภาษาและผูท้ี่จะท าแบบทดสอบควรมีความคลา้ยคลงึกนัในแง่ของอาย ุการศกึษา และภมูิ
หลงัทั่วไป   

ข้อสอบที่ เจ้าของภาษาไม่สามารถพิจารณาได้ จะต้องมีการแก้ไขหรือเปลี่ยน
ขอ้สอบใหม่รายการที่พิสจูนไ์ดย้ากส าหรบัเจา้ของภาษานัน้แทบจะตอ้งมีการแกไ้ขหรอืเปลี่ยนใหม่  

5. การทดลองใช้แบบทดสอบกับกลุ่มของผู้ที่ไม่ได้เป็นเจ้าของภาษาเดียวกันกับ
ผูส้รา้งแบบทดสอบ  
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ขอ้สอบที่ผ่านการพิจารณา และการทดลองใชอ้ย่างไม่เป็นทางการกบัเจา้ของภาษา
ควรน ามารวมกนัในแบบทดสอบ จากนัน้จึงด าเนินการภายใตเ้งื่อนไขการทดลองกบักลุม่ที่มีความ
คลา้ยคลึงกับกลุ่มที่ตอ้งการจะทดสอบจริง และจะตอ้งมีการจดบันทึกปัญหาที่พบเจอในการ
ด าเนินการและการใหค้ะแนน  

ต้องยอมรบัว่า การทดลองประเภทนี ้มักจะไม่สามารถท าได้ด้วยเหตุผลหลาย
ประการ ในบางสถานการณก์ลุ่มทดลองอาจจะไม่พรอ้มในการท าแบบทดสอบแมว้่าจะมีกลุ่มที่
เหมาะสมอยู่ แต่ในส่วนของความปลอดภยัในการท าแบบทดสอบอาจจะมีความเสี่ยง ดังนัน้จึง
มกัจะพบขอ้ผิดพลาดหลงัจากการทดสอบกบักลุม่เปา้หมาย 

เวน้เสียแต่ว่าจะมีจุดมุ่งหมายว่าไม่ควรใชส้่วนใดของแบบทดสอบอีก ควรสงัเกต
ปัญหาที่เกิดขึน้ระหว่างการด าเนินการและการใหค้ะแนน และหลงัจากนัน้ก็ท าการวิเคราะหท์าง
สถิติและด าเนินการใหค้รบถว้น 

6. การวิเคราะหผ์ลการทดลองและการเปลี่ยนแปลงที่จ  าเป็น  
การวิเคราะหมี์สองประเภท การงิเคราะหป์ระเภทแรก คือ การวิเคราะหท์างสถิติ ซึ่ง

จะมีการแสดงคุณสมบตัิ (ความเช่ือมั่น) ของแบบทดสอบโดยรวม และรายขอ้ (ความยากง่าย) 
การวิเคราะหป์ระเภทที่สอง คือ การวิเคราะหเ์ชิงคณุภาพ ควรตรวจสอบการตอบสนองเพื่อคน้หา
การตีความที่ผิด ค าตอบที่ไม่คาดคิดแต่อาจถูกตอ้ง และตวับ่งชีอ้ื่น ๆ ของขอ้สอบที่มีขอ้บกพรอ่ง 
ขอ้สอบท่ีวิเคราะหแ์ลว้วา่มีขอ้บกพรอ่งควรแกไ้ขหรอืน าออกจากแบบทดสอบ 

7. การเปรียบเทียบระบบการวดั 
ในกรณีที่ จะใช้มาตราส่วนการให้คะแนนส าหรับแบบทดสอบการพูดหรือ

แบบทดสอบการเขียน ก็ควรจะตอ้งไดร้บัการเปรียบเทียบ โดยพืน้ฐานแลว้อาจจะหมายถึงการ
รวบรวมตวัอย่างผลงงาน (งานเขียน) ซึง่จะครอบคลมุขอบเขตทัง้หมดของการวดั  

8. การตรวจสอบความถกูตอ้ง  
แบบทดสอบฉบบัล่าสดุจะตอ้งสามารถตรวจสอบได ้และเป็นแบบทดสอบที่ไดร้บั

การตีพิมพ ์ 
9. การเขียนคูมื่อส าหรบัผูส้อบ ผูใ้ชแ้บบทดสอบ และเจา้หนา้ที่ 
คู่มือ (แต่ละเล่มมีเนือ้หาค่อนขา้งต่างกัน ขึน้อยู่กับผูฟั้ง) อาจจะมีดงัต่อไปนี ้เพื่อ

บอกจุดประสงค์ของแบบทดสอบ วิธีการพัฒนาและตรวจสอบแบบทดสอบ ค าอธิบายของ
แบบทดสอบ ตัวอย่างขอ้สอบ ค าแนะน าในการเตรียมตัวสอบ ค าอธิบายวิธีการตีความคะแนน
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สอบ เอกสารการฝึกอบรม (ส าหรับผู้สัมภาษณ์ ผู้ประเมิน ฯลฯ) และรายละเอียดของการ
ด าเนินการแบบทดสอบ 

10. ฝึกอบรมเจา้หนา้ที่  
พนักงานทุกคนที่จะมีส่วนร่วมในกระบวนการทดสอบ ควรไดร้บัการฝึกอบรมโดย

การใช้คู่ มือและเอกสารอื่น ๆ ซึ่งอาจรวมถึงผู้สัมภาษณ์ ผู้ประเมิน ผู้ให้คะแนน เจ้าหน้าที่
คอมพิวเตอร ์และผูค้วบคมุดแูล (ผูค้มุสอบ) 

ขั้นตอนของการพัฒนาแบบทดสอบจะเก่ียวกับขั้นตอนการพัฒนาแบบทดสอบ
สถานการณ ์โดยขัน้ตอนของการพฒันาแบบทดสอบ จะมีขัน้ตอนดงันี ้

1. ขัน้ตอนแรก คือ การพฒันาแบบทดสอบที่ใหข้อ้มลูเก่ียวกบับริบทของสถานการณ์
จ าลองส าหรบัผูเ้ขา้ทดสอบ โดยขัน้ตอนนี ้จะเริ่มด้วยการวิเคราะหง์านเพื่อใหมี้การระบุความรู ้
ทักษะ สมรรถนะ และคุณลักษณะอื่น ๆ (KSAOs) ซึ่งถือว่ามีความส าคัญต่อการปฏิบัติงาน 
ส าหรบัสมรรถนะ เหตุการณ์ส าคัญของสถานการณ์ในการท างานเหล่านีจ้ะถูกรวบรวมโดย
ผู้เช่ียวชาญโดยเฉพาะ หรือจากแหล่งที่มาของเอกสารนั้น ๆ ในขั้นตอนต่อไปนักพัฒนา
แบบทดสอบจะเลือกเหตกุารณไ์ม่ซ  า้ซอ้นที่ดีที่สดุ และน ามาเขียนใหม่เป็นแบบทดสอบที่มีความ
ยาวและรูปแบบใกลเ้คียงกนั 

2. ขัน้ตอนที่สอง คือ การพฒันาตวัเลือกค าตอบและค าตอบทัง้หมดจะถกูเสนอใหก้บั
กลุ่มผูเ้ช่ียวชาญในดา้นต่าง ๆ หรือใหก้ับพนักงานที่ไม่มีประสบการณ์ ซึ่งจะก าหนดค าตอบที่
เป็นไปไดต้่อสถานการณ์งานที่ก าหนด ในขัน้ตอนนีน้ักพัฒนาแบบทดสอบไดต้ัง้เป้าหมายที่จะ
รวบรวมค าตอบท่ีน่าพงึพอใจและค าตอบเหลา่นีค้วรมีประสิทธิภาพที่หลากหลาย 

3. ขั้นตอนที่สาม คือ การพัฒนาคู่มือการให้คะแนนของแบบทดสอบ นักพัฒนา
แบบทดสอบส่วนใหญ่เลือกใชคู้่มือการใหค้ะแนนที่มีเหตผุลหรือเชิงประจกัษ์ เม่ือพฒันาคู่มือการ
ให้คะแนนที่มีเหตุผล ผู้เช่ียวชาญจะถูกขอให้ระบุตัวเลือกค าตอบที่ดีที่สุดและแย่ที่สุดหรือให้
คะแนนค าตอบของแบบทดสอบเก่ียวกบัประสิทธิภาพของพวกเขา คูมื่อการใหค้ะแนนเชิงประจกัษ์
ไม่เหมือนกบัคู่มือการใหค้ะแนนแบบมีเหตผุลตรงที่คู่มือการใหค้ะแนนเชิงประจกัษจ์ะไม่ไดใ้ชก้าร
ตดัสินของผูเ้ช่ียวชาญมาประกอบดว้ย 

จากข้อมูลข้างต้นสรุปได้ว่า ขั้นตอนของการพัฒนาแบบทดสอบ จะถูกออกเป็น
ทัง้หมด 10 ขัน้ตอน ระบุปัญหา จะระบุเก่ียวกบัจุดประสงคแ์ละสิ่งที่ตอ้งการทราบใหช้ดัเจน การ
เขียนขอ้ก าหนดส าหรบัแบบทดสอบ จะเก่ียวเนื่องกบัเนือ้หา โครงสรา้งของแบบทดสอบ การเขียน
และการพิจารณาขอ้สอบจะตอ้งค านึงถึงขอ้ก าหนดและพิจารณาขอ้สอบโดยผูเ้ช่ียวชาญ การ
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พิจารณาขอ้สอบอย่างไม่เป็นทางการกบัเจา้ของภาษา การทดลองใชแ้บบทดสอบกบักลุ่มของผูท้ี่
ไม่ได้เป็นเจ้าของภาษาเดียวกันกับผู้สรา้งแบบทดสอบการวิเคราะห์ผลการทดลองและการ
เปลี่ยนแปลงที่จ  าเป็น ประกอบดว้ยการ วิเคราะหท์างสถิติ และการวิเคราะหเ์ชิงคุณภาพ การ
เปรียบเทียบระบบการวดัการตรวจสอบความถกูตอ้ง การเขียนคูมื่อส าหรบัผูส้อบ ผูใ้ชแ้บบทดสอบ 
และเจา้หนา้ที่มีเพื่อบอกจุดประสงคข์องแบบทดสอบ วิธีการพัฒนาและตรวจสอบแบบทดสอบ 
และการฝึกอบรมเจา้หนา้ที่  
 

4. แนวคิดเกีย่วกับบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
 จากการศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และวิจัยที่ เก่ียวข้องกับแนวคิดเก่ียวกับบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ ความหมายของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ และประเภทและบทบาทหนา้ที่
ในการท างานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ โดยมีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

4.1 ความหมายของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ 
สุมาลี รามนัฏ (2554, น.1) ไดก้ล่าวว่า บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ หมายถึง 

บุคคลซึ่งท าหนา้ที่สนบัสนุนการศึกษาใหบ้ริการหรือปฏิบตัิงานเก่ียวเนื่องกบัการจดักระบวนการ
เรียนการสอน และการบริหารการศึกษาในหน่วยงานการศึกษาต่าง ๆ ซึ่งหน่วยงานการศึกษา
ก าหนดต าแหน่งใหต้อ้งมีคณุวฒุิทางการศกึษา 

จรงค์ศักดิ์ พุมนวน (2561, น.6) ได้กล่าวว่า สายสนับสนุนมีบทบาทส าคัญเพื่อ
สนบัสนุนการด าเนินงานของสายวิชาการเพื่อใหบ้รรลภุารกิจของมหาวิทยาลยั โดยสามารถแบ่ง
บุคลากรสายสนับสนุนในสถาบันอุดมศึกษาเป็น 2 กลุ่มย่อย และมีบทบาทแตกต่ างกัน ซึ่ง
ประกอบไปดว้ย บุคลากรสายสนบัสนุนดา้นธุรการ เป็นกลุ่มบุคลากรที่คอยใหค้วามช่วยเหลือใน
การวิเคราะหแ์ละวิจยัเรื่องต่าง ๆ เพื่อหาขอ้ดีขอ้เสีย พรอ้มทัง้แนวทางการตดัสินใจของฝ่ายบรหิาร 
ไดแ้ก่ กลุ่มงานเฉพาะ เช่น นักวิชาการศึกษา นักการเงินและบญัชีและนักวิเคราะหน์โยบายและ
แผน เป็นตน้ ซึ่งตอ้งมีความแม่นย าและช านาญเรื่องกฎระเบียบ และแนวทางการปฏิบตัิของตน 
กลุ่มย่อยนีย้งัรวมถึงการท างานดา้นการบรหิารงานทั่วไป ต าแหน่งเจา้หนา้ที่บรหิารงานทั่วไป ที่มี
หนา้ที่รบัเรื่อง เสนอเรื่อง และการประสานงาน ซึ่งตอ้งมุ่งเนน้ในเรื่องความรวดเร็ว ความถูกตอ้ง 
ถูกที่และถูกเวลา และบุคลากรสายสนบัสนุนดา้นวิชาการ เช่น นักวิทยาศาสตรห์รือนักวิจยั ซึ่งมี
หนา้ที่ช่วยเหลือจดัการดแูลเครื่องมือ สารเคมีและอปุกรณใ์นหอ้งปฏิบตัิการในการจดัการเรียนการ
สอน การวิจยั บรกิารวิชาการ รวมถึงการเป็นผูช้่วยสอนในภาคปฏิบตั ิ
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สมศักดิ์ คงเท่ียง (2548) ไดก้ล่าวว่า บุคลากรสายสนับสนุน หมายถึง บุคคลที่เป็น
ปัจจยัส าคญัส่วนหนึ่งที่จะช่วยใหห้น่วยงาน องคก์ร สามารถแกปั้ญหาและพฒันาการปฏิบตัิงาน 
รวมทัง้สามารถวางแผนการปฏิบตัิงานในอนาคตไดท้นัตอ่การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึน้ เพราะบทบาท
หนา้ที่ของบุคลากรสายสนบัสนุนเป็นการท าตามขอบเขตลกัษณะหนา้ที่ของโครงสรา้งของงานที่
รบัผิดชอบหรอืแกปั้ญหาที่เกิดขึน้ในแตล่ะองคก์ร และพฒันาองคก์รไดอ้ย่างตอ่เนื่อง 

ชุติกาญจน ์ศรีวิบูลย ์(2562) ไดก้ล่าวว่า บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ หมายถึง 
ต าแหน่งสนบัสนนุวิสยัทศัน ์พนัธกิจของมหาวิทยาลยั และสว่นงานดา้นการน าเสนอการสอน และ
การวิจยัโดยตรง 

จากความหมายขา้งตน้สรุปไดว้่า บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ หมายถึง บุคคลที่
เป็นปัจจัยส าคัญส่วนหนึ่งที่จะช่วยให้หน่วยงาน องค์กร สามารถแก้ปัญหาและพัฒนาการ
ปฏิบตัิงาน โดยปฏิบตัิภาระหน้าที่สนบัสนุนการศึกษาใหบ้ริการหรือปฏิบตัิงานเก่ียวเนื่องกบัการ
จัดกระบวนการเรียนการสอน และการบริหารการศึกษาในหน่วยงานการศึกษาต่าง ๆ และ
ช่วยเหลือจัดการดูแลเครื่องมือ อุปกรณ์ในหอ้งปฏิบัติการในการจัดการเรียนการสอน การวิจัย 
บรกิารวิชาการ รวมถึงการเป็นผูช้่วยสอนในภาคปฏิบตั ิ
   

4.2 ประเภทและบทบาทหนา้ที่ในการท างานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ 
ส านกังานคณะกรรมการขา้ราชการพลเรือนในสถาบนัอดุมศกึษา (2551, น.37-38) มี

พระราชบัญญัติ พ.ศ. 2551 “มาตรา 18 ต าแหน่งขา้ราชการ - พลเรือนในสถาบันอุดมศึกษา 
ดงัตอ่ไปนี ้
 (ก) ต าแหน่งวิชาการ ซึง่ท าหนา้ที่สอนและวิจยั ไดแ้ก่ 
  (1) ศาสตราจารย ์
  (2) รองศาสตราจารย ์
  (3) ผูช้่วยศาสตราจารย ์ 
  (4) อาจารย ์
  (5) ต าแหน่งอื่นตามที่ ก.พ.อ. ก าหนด 
 (ข) ต าแหน่งประเภทผูบ้รหิาร ไดแ้ก่ 
  (1) อธิการบดีในสถาบนัอดุมศกึษา 
  (2) รองอธิการบดใีนสถาบนัอดุมศกึษา 
  (3) คณบดใีนสถาบนัอดุมศกึษา 
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  (4) หวัหนา้ที่เรียกช่ืออย่างอื่นที่มีฐานะเทียบเท่าในสถาบนัอดุมศกึษา 
  (5) ผูช้่วยอธิการบดีในสถาบนัอดุมศกึษา 
  (6) รองคณบดี หรือรองหวัหนา้ในส านกังานที่เรียกช่ืออย่างอื่นที่มีฐานะเทียบเท่า
ในสถาบนัอดุมศกึษา 
  (7) ผู้อ  านวยการส านักงานอธิการบดี  ผู้อ  านวยการส านักงานวิทยาเขต 
ผูอ้  านวยการกองหรือหัวหนา้ส านักงานที่เรียกช่ืออย่างอื่นที่มีฐานะเทียบเท่ากองตามที่ ก.พ.อ.
ก าหนดในสถาบนัอดุมศกึษา 
  (8) ต าแหน่งอื่นตามที่ ก.พ.อ. ก าหนด 
 (ค) ต าแหน่งประเภททั่วไป วิชาชีพเฉพาะ หรือเช่ียวชาญเฉพาะ ไดแ้ก่ 
  (1) ระดบัเช่ียวชาญพิเศษ 
  (2) ระดบัเช่ียวชาญ 
  (3) ระดบัช านาญการ 
  (4) ระดบัในการปฏิบตัิการ 
  (5) ระดบัอื่นตามที่ ก.พ.อ. ก าหนด 

การแต่งตัง้บุคคลใหด้ ารงต าแหน่งวิชาการตาม (ก) (1) (2) หรือ (3) ใหเ้ป็นไปตาม
หลกัเกณฑว์ิธีการและเงื่อนไขท่ี ก.พ.อ. ก าหนด 

การแต่งตัง้บุคคลใหด้ ารงต าแหน่งประเภทผูบ้ริหารตาม (ข) (1) (2) (3) (4) (5) หรือ
(6) ใหเ้ป็นไปตามพระราชบญัญัติจดัตัง้มหาวิทยาลยัหรอืสถาบนัอดุมศกึษานัน้ 

ในกรณีที่สถาบนัอดุมศึกษาใดมีวิทยาเขตนอกที่ตัง้ของสถาบนัอดุมศึกษา และมีรอง
อธิการบดีเป็นผูด้แูลรบัผิดชอบวิทยาเขต จะก าหนดใหมี้ต าแหน่งผูช้่วยอธิการบดีส  าหรบัวิทยาเขต
นัน้ดว้ยก็ได ้ใหผู้ด้  ารงต าแหน่งวิชาการตาม (ก) มีสิทธิใชต้  าแหน่งวิชาการเป็นค าน าหนา้นามเพื่อ
แสดงวิทยฐานะไดต้ลอดไป  

ชตุิกาญจน ์ศรีวิบลูย ์(2562) ไดก้ลา่ววา่ บคุลากรในมหาวิทยาลยัสามารถแบ่งออกได้
เป็น 2 ประเภท คือ สายวิชาการ ไดแ้ก่ ขา้ราชการ พนักงานมหาวิทยาลัย ประเภทงบแผ่นดิน 
พนกังานมหาวิทยาลยั ประเภทงบรายได ้ลกูจา้งประจ า ลกูจา้งชั่วคราว และสายสนบัสนุน ไดแ้ก่ 
ขา้ราชการ พนักงานมหาวิทยาลยั ประเภทงบแผ่นดิน พนักงานมหาวิทยาลยั ประเภทงบรายได ้
พนักงานราชการ ลูกจา้งประจ า ลูกจา้งชั่วคราว พนักงานโครงการ โดยบทบาทและหนา้ที่ของ
บุคลากรในแต่ละฝ่าย จะประกอบไปดว้ย หนา้ที่ความรบัผิดชอบหลกั หนา้ที่ดา้นการปฏิบตัิการ 
หนา้ที่ดา้นการวางแผน หนา้ที่ดา้นการประสานงาน และหนา้ที่ดา้นการบรกิาร ดงันี ้ 
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1) เจา้หนา้ที่บริหารงานทั่วไป มีหนา้ที่ในการปฏิบัติงานบริหารจัดการงานทั่วไปใน
ส านักงาน เช่น งานธุรการ งานบริหารทรพัยากรบุคคล ศึกษา รวบรวมขอ้มูลสรุปรายงานเพื่อ
สนับสนุนการบริหารงานในดา้นต่าง ๆ เตรียมเรื่องและเตรียมการส าหรบัการประชุม บนัทึกเรื่อง
เสนอที่ประชุม ท าเรื่องติดต่อประสานงานกับหน่วยงานและบุคคลต่าง ๆ และใหบ้ริการวิชาการ
ด้านต่าง ๆ อย่างเช่น ให้ค าปรึกษา แนะน าเบือ้งต้น เผยแพร่ ถ่ายทอดความรู ้ทางด้านการ
บรหิารงานทั่วไปรวมทัง้ตอบปัญหาและชีแ้จง้เรื่องต่าง ๆ เก่ียวกบังานในหนา้ที่ เพื่อใหผู้ร้บับริการ
ไดร้บัทราบขอ้มลู ความรูต้่าง ๆ  

2) นักวิชาการเงินและบญัชี มีหนา้ที่ในการปฏิบตัิงานเก่ียวกบัวิชาการเงินและบญัชี 
เช่น จัดท ารายงานเงินรายจ่ายตามงบประมาณประจ าเดือน จัดท าประมาณการรายไดร้ายจ่าย
ประจ าปีพรอ้มทัง้จดัท าแผนการปฏิบตัิงานเอกสารรายงานความเคลื่อนไหวทางการเงิน เพื่อแสดง
สถานะทางการเงิน ดูแลการรบัและจ่ายเงินตรวจสอบเอกสารส าคญัการรบั -จ่ายเงิน เพื่อใหก้าร
รบั-จ่ายเงินขององคก์รมีประสิทธิภาพ ตรวจสอบความถกูตอ้ง  

3) นิติกร มีหนา้ที่ในการปฏิบตัิงานเก่ียวกบังานดา้นนิติการ เช่น รา่งหรือแกไ้ขเพิ่มเติม
กฎหมายกฎระเบียบและขอ้บงัคบัจดัท านิติกรรมหรือเอกสารที่มีผลผกูพนัทางกฎหมาย สอบสวน
ตรวจพิจารณาด าเนินการเก่ียวกับวินัยของบุคลากรและการรอ้งทุกข ์และใหค้ าปรกึษาแนะน า
เบือ้งต้นเผยแพร่ถ่ายทอดความรูท้างด้านกฎหมายรวมทั้งตอบปัญหาและชีแ้จงเรื่องต่าง ๆ 
เก่ียวกบังานในหนา้ที่เพื่อใหผู้ร้บับรกิารไดร้บัทราบขอ้มลูความรูต้่าง ๆ  

4) นักวิชาการพัสดุ / เจ้าหน้าที่พัสดุ มีหน้าที่ในการปฏิบัติงานเก่ียวกับงานด้าน
วิชาการพัสดุ เช่น จัดหาจัดซือ้จัดจา้งตรวจรบัเก็บรกัษาร่างสญัญาซือ้สญัญาจา้งศึกษาคน้ควา้
รายละเอียดต่าง ๆ ของพัสดุ จัดท ารายละเอียดบัญชีหรือทะเบียนคุมทรัพย์สิน เก่ียวกับคุณ
ลกัษณะเฉพาะของพสัดเุพื่อใหส้ามารถตรวจสอบไดโ้ดยสะดวก ซ่อมแซมและดแูลรกัษาพสัดใุน
ครอบครองเพื่อใหมี้สภาพที่พรอ้มใชง้านจ าหน่ายพสัดเุม่ือช ารุดหรือเสื่อมสภาพหรือไม่จ าเป็นใน
การใชง้านทางราชการอีกต่อไปเพื่อใหพ้ัสดุเกิดประโยชนใ์หแ้ก่ทางราชการไดม้ากที่สุด และให้
ค าปรกึษาแนะน าเบือ้งตน้เผยแพรถ่่ายทอดความรูท้างดา้นงานพสัดรุวมทัง้ตอบปัญหาและชีแ้จง
เรื่องต่าง ๆ เก่ียวกบังานในหนา้ที่เพื่อใหผู้ร้บับรกิารไดร้บัทราบขอ้มลูความรูต้่าง ๆ  

5) นกัวิเคราะหน์โยบายและแผน มีหนา้ที่ในการปฏิบตัิงานเก่ียวกบังานดา้นวิเคราะห์
นโยบายและแผนโดยมีลกัษณะงานที่ปฏิบตัิในดา้นต่าง ๆ เช่น ศึกษาวิเคราะหว์ิจยัประสานแผน
ประมวลแผนพิจารณาเสนอแนะเพื่อประกอบการก าหนดนโยบาย จดัท าแผนหรือโครงการติดตาม
ประเมินผลการด าเนินงานตามแผนและโครงการต่าง ๆ ซึ่งเป็นแผนงานของสถาบันอุดมศึกษา 
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และใหบ้ริการวิชาการดา้นต่าง ๆ เช่น ใหค้  าปรกึษาแนะน าในการปฏิบตัิงานแก่เจา้หนา้ที่ระดับ
รองลงมา รวมทัง้ตอบปัญหาและชีแ้จงเรื่องต่าง ๆ เก่ียวกับงานในหนา้ที่เพื่อใหผู้ร้บับริการไดร้บั
ทราบขอ้มลูความรูต้่าง ๆ  

6) นักวิชาการศึกษาคอมพิวเตอร์ มีหน้าที่ ในการปฏิบัติ งานด้านวิทยาการ
คอมพิวเตอร ์ตอ้งท าการศกึษาคน้ควา้ทดลองวิเคราะหส์งัเคราะหห์รือวิจยัเพื่อการปฏิบตัิงานหรือ
พฒันางานหรือแกไ้ขปัญหา โดยศกึษาวิเคราะหก์ าหนดคณุลกัษณะเฉพาะของเครื่องคอมพิวเตอร์
และอปุกรณร์ะบบเครือข่ายระบบงานประยุกตแ์ละระบบสารสนเทศการจดัการระบบการท างาน
ของเครื่องการติดตัง้ระบบเครื่องทดสอบคุณสมบตัิดา้นเทคนิคของเครื่องและอุปกรณ์เพื่อใหไ้ด้
อุปกรณ์คอมพิวเตอรท์ี่ เป็นมาตรฐานเดียวกันทั้งหน่วยงาน ออกแบบระบบงานข้อมูลการ
ประมวลผลการสื่อสารระบบข่ายงานชุดค าสั่งและฐานขอ้มูลตามความตอ้งการของหน่วยงาน
ติดตั้งบ ารุงรกัษาเครื่องคอมพิวเตอรร์ะบบอุปกรณ์ต่าง ๆ ชุดค าสั่งระบบปฏิบัติการชุดค าสั่ง
ประยกุตเ์พื่อสนบัสนนุการปฏิบตัิงานดา้นเทคโนโลยีสารสนเทศใหด้ าเนินไปไดอ้ย่างราบรื่น  

7) นักประชาสมัพันธ ์/ เจา้หนา้ที่ประชาสมัพันธ ์มีหนา้ที่ในการปฏิบตัิงานเก่ียวกับ
การประชาสมัพันธ ์โดยส ารวจรวบรวมรบัฟังความคิดเห็นของบุคลากรนักศึกษาและประชาชน 
รวบรวมขอ้มลูข่าวสารต่าง ๆ จดัท าข่าวสารเอกสารความรูด้า้นต่าง ๆ เพื่อใชใ้นการประชาสมัพนัธ ์
และด าเนินงานประชาสัมพันธ์ในรูปแบบต่าง ๆ เช่น จัดอภิปรายสัมมนา จัดนิทรรศการเพื่อ
เผยแพร่ให้ความรูค้วามเข้าใจเก่ียวกับการด าเนินงานหรือผลงานของหน่วยงานหรื อของ
สถาบนัอดุมศกึษาหรือของรฐับาล 

8) นกัวิชาการศกึษา มีหนา้ที่ในการปฏิบตัิงานเก่ียวกบัดา้นวิชาการศึกษา โดยศกึษา
วิเคราะหเ์ก่ียวกับหลกัสตูรแบบเรียนการเทียบความรูก้ารจดัการความรูง้านกิจการนกัศึกษางาน
วินัยและพัฒนานักศึกษางานบริการและสวัสดิการงานนักศึกษาวิชาทหารการจัดพิพิธภัณฑ์
การศึกษาเป็นตน้เพื่อส่งเสริมสนับสนุนการจัดการศึกษา และกิจกรรมทางการศึกษาต่าง ๆ ให้
เป็นไปตามยุทธศาสตรแ์ผนนโยบายของหน่วยงาน ส ารวจรวบรวมและวิเคราะหข์อ้มลูและสถิติ
ทางการศกึษาและกิจการนกัศกึษา จดัท าหลกัสตูรทดลองใชห้ลกัสตูรปรบัปรุงหลกัสตูรการพฒันา
หนงัสือหรอืต าราเรยีนความรูพ้ืน้ฐาน  

9) เจา้หนา้ที่วิจัย มีหนา้ที่ในการปฏิบัติงานเก่ียวกับการวิจัยดา้นต่าง ๆ เช่น ศึกษา
ทดสอบรวบรวมวิเคราะหข์อ้มลูสถิติเก่ียวกบัเรื่องที่จะท าการวิจัยศึกษาวิเคราะหเ์พื่อใหท้ราบถึง
ลกัษณะโครงสรา้งหรือองคป์ระกอบเพื่อช่วยนักวิจัยระดับสูงศึกษาคน้ควา้วิจัยเรื่องหนึ่งเรื่องใด
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ตามที่ได้รบัมอบหมายรวบรวมข้อมูล และจัดท ารายงานผลการทดสอบวิเคราะห์เพื่อให้การ
ปฏิบตัิงานส าเรจ็ลลุว่งดว้ยดี  

10) พนักงานบริการทั่วไป มีหนา้ที่ในการปฏิบตัิงานดา้นบริการตามค าสั่งหรือแบบ
หรือแนวทางปฏิบัติ  หรือคู่ มือที่ มีอยู่อย่างกว้าง ๆ และเสนอแนะวิธีการแก้ไขปรับปรุงการ
ปฏิบตัิงานและปฏิบตัิงานอื่นตามที่ไดร้บัมอบหมาย โดยจะใหบ้รกิารเพื่อใหผู้ร้บับรกิารไดร้บัความ
อ านวยสะดวกสงูสดุ และจดัเตรียมดแูลบ ารุงรกัษาเครื่องมือวสัดอุปุกรณเ์พื่อใหอ้ยู่ในสภาพพรอ้ม
ใชง้านและเป็นไปตามมาตรฐาน 

จากความหมายข้างต้นสรุปได้ว่า ประเภทและบทบาทหน้าที่ในการท างานของ
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ สามารถแบ่งออกได้เป็น 2 ประเภท คือ สายวิชาการ ได้แก่ 
ขา้ราชการ พนักงานมหาวิทยาลยั ประเภทงบแผ่นดิน พนักงานมหาวิทยาลยั ประเภทงบรายได ้
ลกูจา้งประจ า ลกูจา้งชั่วคราว และสายสนบัสนนุ ไดแ้ก่ ขา้ราชการ พนกังานมหาวิทยาลยั ประเภท
งบแผ่นดิน พนักงานมหาวิทยาลัยประเภทงบรายได ้พนักงาน ราชการ ลูกจา้งประจ า ลูกจา้ง
ชั่วคราว พนกังานโครงการ 
 
5. งานวิจัยทีเ่กี่ยวข้อง 
 จากการทบทวนงานวิจยัที่ผ่านมา ทัง้ต่างประเทศและในประเทศที่เก่ียวขอ้งกบัสมรรถนะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารและแบบทดสอบการประเมินการตดัสินใจตามสถานการณ ์แต่ยงัขาด
ความชดัเจนในประเด็นที่ศึกษาเก่ียวกบัแบบทดสอบการประเมินการตดัสินใจตามสถานการณท์ี่
บ่งชีส้มรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารของบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการ ดงันัน้ผูว้ิจยัจึงได้
สืบหางานวิจยัที่เก่ียวขอ้งแต่ละประเด็นหลกั ดงันี ้
 อรอนงค ์อุน่แกว้ (2562) การสรา้งแบบทดสอบวินิจฉยัความสามารถในการอ่านเพื่อความ
เขา้ใจภาษาองักฤษส าหรบันกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที่ 1 โรงเรยีนในสงักดักรมสง่เสรมิการปกครอง
ท้องถิ่น จังหวัดสมุทรสาคร วัตถุประสงค์ของงานวิจัยชิน้นี  ้คือเพื่อสรา้งแบบทดสอบวินิจฉัย
ความสามารถในการอ่านเพื่อความเขา้ใจภาษาองักฤษ เพื่อหาคุณภาพดา้นความ เที่ยงตรงเชิง
เนื ้อหา (Content Validity) ความยากง่าย (Difficulty) อ านาจจ าแนก (Discrimination) ความ
เที่ยงตรงตามสภาพ (Concurrent Validity) ความเช่ือมั่น (Reliability) และเพื่อหาเกณฑ์การ
วินิจฉัยและสรา้งคู่มือการใช้แบบทดสอบ โดยกลุ่มตัวอย่างในการวิจัยครัง้นี เ้ป็นนักเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนในสงักัดกรมส่งเสริมการปกครองทอ้งถิ่น จังหวดัสมุทรสาคร จ านวน 
643 คน และผลการวิจยัปรากฏว่า แบบทดสอบวินิจฉยัทัง้ 5 ฉบบั มีค่าความเที่ยงตรงเชิงเนือ้หามี
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ค่า IOC ตั้งแต่ .80 – 1.00 มีค่าความยากง่าย ตั้งแต่ .41 – .76 ค่าอ านาจจ าแนกใช้สูตรของ 
Brennan มีค่าตัง้แต่ .51 – .78 ค่าความเที่ยงตรงตามสภาพใชส้ตูรสหสมัพนัธข์อง Spearman มี
ค่าตั้งแต่ .72 – .87 ที่ระดับนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 ส่วนค่าความ เช่ือมั่นใช้สูตรของ 
Livingston มีค่าตัง้แต่ .92 – .93 ส าหรบัคะแนนจุดตดั หาโดยวิธีของ Angoff แต่ละฉบบัเท่ากับ 
12 คะแนน จากคะแนนเต็ม ฉบบัละ 20 คะแนน 
 จามรี เชือ้ชัย (2557) การวิจัยและพัฒนาชุดการสอนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ ของ
นกัเรยีน ระดบัชัน้มธัยมศกึษาตอนตน้เพื่อเตรยีมความพรอ้มสูป่ระชาคมอาเซียน วตัถปุระสงคข์อง
งานวิจยัชิน้นี ้คือ เพื่อศกึษาสภาพและความตอ้งการการจดัการเรียนรูท้กัษะการพดูภาษาองักฤษ 
ระดบัชัน้มธัยมศึกษาตอนตน้ และเพื่อพฒันาชดุการสอนทกัษะการพดูภาษาองักฤษ ของนกัเรียน
ระดับชัน้มัธยมศึกษาตอนตน้เพื่อเตรียมความพรอ้มสู่ประชาคมอาเซียน ผลการวิจัยปรากฏว่า 
ระยะที่ 1ของการด าเนินการศึกษา สภาพการจัดการเรียนการสอนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 
ระดบัชัน้มธัยมศึกษาตอนตน้ ประกอบดว้ย 7 ดา้น ไดแ้ก่ ดา้นหลกัสตูร , ดา้นเนือ้หา, ดา้นการจดั
กิจกรรมการเรียนการสอน, ดา้นการสรา้งบรรยากาศการเรียนรู ,้ ดา้นการใชส้ื่อการเรียนการสอน, 
ดา้นการวดัและประเมินผล และดา้นการรบัรูต้นเอง รายดา้นที่พบมากที่สดุคือกิจกรรมการเรียน
การสอนไม่หลากหลาย บรรยากาศกระตุน้การพดูภาษาองักฤษนอ้ยและผูเ้รียนมีส่วนรว่มในการ
แสดงความคิดเห็นนอ้ยและความคิดเห็นของครูและนักเรียนต่อสภาพการจัดการเรียนการสอน
ทักษะการพูดภาษาอังกฤษทุกดา้นอยู่ในระดับปานกลาง ซึ่งสอดคลอ้งกับผลการศึกษาความ
ตอ้งการที่จะพฒันาทกัษะการพดูภาษาองักฤษของนกัเรียนของครู และนกัเรียนที่ตอ้งการพฒันา
ทกัษะการพดูภาษาองักฤษตามสภาพจริงอยู่ที่รอ้ยละ 79.60 และนกัเรียนที่จ  าเป็นตอ้งไดร้บัการ
พฒันาทกัษะการพดูภาษาองักฤษอยทูี่รอ้ยละ 72.80 ผลการวิจยัระยะที่ 2 พบว่าคณุภาพของชดุ
การเรียนการสอนทกัษะการพดูภาษาองักฤษของนกัเรียนระดบัชัน้ตอนตน้ เพื่อเตรียมความพรอ้ม
สูป่ระชาคมอาเซียน มีประสิทธิภาพเท่ากบั 83.16/80.33 
 ช่ืนจิตต์ อธิวรกุล (2561) วิจัยเรื่องการเทียบผลคะแนนแบบทดสอบสมิทธิภาพ
ภาษาอังกฤษแห่งมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒกับกรอบมาตรฐานอ้างอิงสากลของยุโรป 
วตัถปุระสงคข์องงานวิจยัชิน้นี ้คือ เพื่อเทียบคะแนนของแบบทดสอบสมิทธิภาพภาษาองักฤษแห่ง
มหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ (Srinakharinwirot University - Standardized English Test หรือ 
Swu-Set) กับกรอบมาตรฐานอ้างอิงสากลของยุโรป  (Common European Framework Of 
Reference For Languages หรอื CEFR) โดยใชว้ิธี Modified-Angoff method โดยใหผู้เ้ช่ียวชาญ 
14 คน ถึงความเห็นวา่นกัศกึษาตอ้งท าคะแนนในแบบทดสอบ Swu-Set ไดก้็เปอรเ์ซ็นตจ์งึจะอยู่ใน
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ระดบั A2, B1, และ B2 ผลการวิจยัปรากฏว่า จากจ านวนขอ้สอบ 100 ขอ้ ความสามารถระดบั 42 
นั้นอยู่ ระหว่าง 20 -49 คะแนน ความสามารถระดับ B1 อยู่ ระหว่าง 50-77 คะแนน และ
ความสามารถระดบั B2 นัน้นกัศกึษาตอ้งท าได ้78 คะแนนเป็นตน้ไป 
 สมุิตร ถงัทอง (2559) วิจยัเรื่องการพฒันาคลงัขอ้สอบกลุ่มสาระการเรียนรูภ้าษาองักฤษ
ส าหรบันกัเรียนชัน้ประถมศึกษาปีที่ 4 วตัถปุระสงคข์องงานวิจยัชิน้นี ้คือ เพื่อพฒันาขอ้สอบกลุ่ม
สาระการเรียนรูภ้าษาองักฤษชัน้ประถมศึกษาปีที่ 4 ตามหลกัสตูรแกนกลางการศึกษาขัน้พืน้ฐาน
พุทธศักราช 2551 เพื่ อสร้างเกณฑ์มาตรฐาน (Norms) ของข้อสอบกลุ่มสาระการเรียนรู ้
ภาษาองักฤษ ชัน้ประถมศึกษาปีที่ 4 ที่สรา้งขึน้ และการแปลความหมายผลการทดสอบ และเพื่อ
พฒันาระบบการจดัเก็บขอ้สอบในระบบคอมพิวเตอรแ์ละการน ามาใช ้และผลการวิจยัปรากฏว่า 
การสรา้งข้อสอบกลุ่มสาระการเรียนรูภ้าษาอังกฤษ จ านวนทั้งหมด 240 ข้อเม่ือวิเคราะห์หา
คุณภาพแลว้ไดข้อ้สอบที่มีคุณภาพผ่านเกณฑ ์221 ขอ้ คัดเลือกขอ้สอบโดยการสุ่มขอ้สอบตาม
มาตรฐาน ตวัชีว้ดั อ านาจจ าแนก และความยากง่าย รวมทัง้สามารถจดัพิมพแ์บบทดสอบที่มีการ
คดัเลือกไดต้ามความตอ้งการของผูใ้ชแ้ละสามารถน าไปใชใ้นการทดสอบนกัเรียนไดเ้ป็นอย่างดี 
การหาเกณฑป์กติ (Norms) ส าหรบัอธิบายความหมายของคุณภาพขอ้สอบที่สรา้งขึน้ปรากฏว่า
เกณฑป์กติของแบบทดสอบอยู่ตัง้แต่ T 20 ถึง T 77 และไดพ้ัฒนาระบบการจัดเก็บขอ้สอบโดย
การคดัเลือกขอ้สอบที่มีคณุภาพผ่านเกณฑก์ารคดัเลือกตามค่าอ านาจจ าแนก และความยากง่าย
ซึ่งจัดเก็บ ใน Google Drive สามารถคดัเลือกขอ้สอบ สุ่มขอ้สอบ แกไ้ขลบขอ้สอบ และสามารถ
น าไปใชไ้ดต้ามความตอ้งการของครูผูส้อนและสามารถแชรค์ลังขอ้สอบกับกลุ่มผูส้นใจไดท้าง 
Facebook และ E-Mail ตลอดจนสามารถศึกษาขอ้มูลคลังขอ้สอบไดจ้ากแท็บเลต และสมารท์
โฟนนอกเหนือจากคอมพิวเตอร ์
 สยามรกั สว่างศรี (2560) สรา้งแบบทดสอบวินิจฉัยทางการเรียนกลุ่มสาระการเรียนรู ้
ภาษาต่างประเทศ เรื่อง ความสามารถด้านไวยากรณ์วิชาภาษาอังกฤษ ของนักเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีที่ 2 วตัถุประสงคข์องงานวิจยัชิน้นี ้คือ เพื่อสรา้งแบบทดสอบวินิจฉัยทางการเรียน
กลุ่มสาระการเรียนรูภ้าษาต่างประเทศ เรื่อง ความสามารถด้านไวยากรณ์วิชาภาษาอังกฤษ 
(English Grammar Ability) ของนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีที่ 2 และเพื่อวินิจฉยัความสามารถดา้น
ไวยากรณว์ิชาภาษาองักฤษ (English Grammar Ability) ของนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีที่ 2 โดยใช้
การสอบผ่านคอมพิวเตอร ์ผลการวิจัยปรากฏว่า คุณภาพขอ้สอบตามทฤษฎีการทดสอบแบบ
ดัง้เดิม พบว่าค่าความเช่ือมั่นทัง้ฉบบั เท่ากับ 0.864 ค่าพารามิเตอรข์องขอ้สอบตามทฤษฎีการ
ตอบสนองขอ้สอบ พบว่า มีค่าอ านาจจ าแนก (A-Parameter) อยู่ระหว่าง 0.302 - 2.818 มีค่า
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ความยาก (B-Parameter) อยู่ระหว่าง -2.913 - 2.976 มีค่าโอกาสการเดาถกู (C-Parameter) อยู่
ระหว่าง 0.101 - 0.298 การทดสอบความสามารถดา้นไวยากรณว์ิชาภาษาองักฤษ ของนกัเรียน
ชัน้มธัยมศึกษาปีที่ 2 โดยใชก้ารทดสอบผ่านคอมพิวเตอร ์พบว่า นักเรียนมีขอ้บกพร่องทางการ
เรียนจากมากไปหานอ้ยตามล าดบั 
 Caroline Shackleton (2018) การพฒันาการทดสอบสมรรถนะทางภาษาที่เก่ียวขอ้งกับ
กรอบมาตรฐานสากลที่ ใช้อธิบายระดับความเช่ียวชาญทางภาษา (Common European 
Framework of Reference for Languages: CEFR) วัตถุประสงค์ของงานวิจัยชิ ้นนี ้ คือ เพื่ อ
พัฒนาแบบทดสอบ มีการน างานที่พัฒนาขึน้มาตรวจสอบว่าข้อสอบแต่ละข้อเป็นไปตามที่
คาดการณ์ไว ้และเพื่อวิเคราะหท์างสถิติของขอ้มูลการทดสอบในระดับ B1 โดยเก็บขอ้มูลใน
มหาวิทยาลัยกรานาดา (University of Granada Modern Language Center : CLM) ประเทศ
สเปน และผลพบวา่ ผลจากการวิเคราะหข์อ้มลูโดยละเอียดแสดงใหเ้ห็นว่า แบบทดสอบมีทัง้ความ
เช่ือมั่น สามารถหาตัวแทนของประชากรไดต้ามเป้าหมาย และไดร้บัขอ้สรุปเพิ่มเติมจากการ
สนับสนุนที่มาจากการตัดสินผลสอบของครูผูส้อน และหาความเที่ยงตรงของแบบทดสอบเม่ือ
เทียบกบัเกณฑไ์ด ้
 วันวิสา วิเชียรรตัน์ (2561) รูปแบบการพัฒนาสมรรถนะการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัผูบ้รหิารในสถานศกึษา วตัถปุระสงคข์องงานวิจยัชิน้นี ้คือ เพื่อศกึษาท าความเขา้ใจ
องคป์ระกอบวิวฒันาการของสมรรถนะการใชภ้าษาองักฤษ เพื่อสรา้งรูปแบบการพฒันาสมรรถนะ
การใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัผูบ้รหิารสถานศกึษา และเพื่อวิเคราะหป์ระเมินรูปแบบ
การพฒันาสมรรถนะการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัผูบ้ริหารสถานศึกษา ผลการวิจยั
ปรากฏว่า ผลการประเมินรูปแบบการพฒันาสมรรถนะการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
ผู้บริหารสถานศึกษา ในภาพรวมอยู่ในระดับมาก เม่ือพิจารณาตามรายการประเมิน พบว่า 
รายการประเมินที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุด คือ ดา้นความเป็นประโยชน์อยู่ในระดับมากที่สุด รายการ
ประเมินที่มีค่าเฉลี่ยต ่าที่สดุ คือ ดา้นความเป็นไปไดอ้ยู่ในระดบัมาก 
 ฉัตรกุล ธรรมสอน (2556) ปัญหาการใชภ้าษาองักฤษในการสื่อสารของบุคลากรภายใน
คณะวิทยาการจัดการมหาวิทยาลยัราชภัฏก าแพงเพชร วตัถุประสงคข์องงานวิจัยชิน้นี ้ คือ เพื่อ
ตรวจสอบปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษของบุคลากรภายในคณะวิทยาการจัดการ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏก าแพงเพชรตรวจสอบวิธีการแก้ปัญหาในการสื่อสารและวิเคราะหค์วาม
ตอ้งการในการฝึกอบรมเพื่อพฒันาทกัษะในการใชภ้าษาองักฤษ ผลการวิจยัปรากฏว่า จากการใช้
เครื่องมือทางสถิติพบว่า ในการสื่อสารภาษาองักฤษของบุคลากร ทกัษะการฟัง การพดู การอ่าน
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อยู่ในระดบัปานกลาง ในขณะที่ทกัษะการเขียนเป็นปัญหาในระดบัมาก กลยทุธใ์นการพฒันาการ
สื่อสารภาษาองักฤษคือหลกัสตูรการฝึกอบรมภาษาองักฤษควรจะจดัใหพ้นกังานก่อนที่จะเริ่มการ
ท างานและควรจัดอบรมอยู่ เสมอมหาวิทยาลัยควรมีกลยุทธ์ในการรับพนักงานใหม่ที่ มี
ความสามารถในการสื่อสารภาษาองักฤษไดอ้ย่างคล่องแคล่วและมีประสบการณ์ที่เก่ียวขอ้งใน
การใชภ้าษาองักฤษเก่ียวกบัการท างาน 
 
6. ข้อสรุปผลการทบทวนเอกสารและงานวิจยัทีเ่กี่ยวข้อง 
 จากการทบทวนเอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวขอ้งในสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 
หมายถึงการที่ผูเ้รียนมีค าศพัทม์ากเพียงพอที่จะสื่อสารในชีวิตประจ าวนั สามารถสื่อสารไดต้รง
ประเด็น เช่ือมโยงความคิดของตวัผูใ้ชภ้าษาเองโดยใชค้  าเช่ือมไดอ้ย่างถกูตอ้งตามหลกัไวยากรณ์
ภาษาองักฤษสามารถท าใหผู้อ้ื่นเขา้ใจในสิ่งที่ตวัเองก าลงัสื่อสาร และสามารถพูดกับผูอ้ื่นอย่าง
สภุาพโดยค านึงถึงสภาพแวดลอ้มทางสงัคมในบทสนทนาสัน้ ๆ ได ้และในการสื่อสารส านักงาน 
เป็นการสื่อขอ้ความระหวา่งบคุคลในส านกังานทัง้ในหน่วยงานเดียวกนัและระหวา่งหน่วยงานต่าง 
ๆ เป็นสิ่งซึ่งแสดงใหเ้ห็นถึงวตัถุประสงคห์รือจุดมุ่งหมายของส านักงานนัน้ ๆ และในการทดสอบ
ทางภาษาเป็นการเน้นความสามารถทางเชาวน์ปัญญา อภิปัญญา ความรูส้ึกนึกคิดจิตใจ 
ปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ความสามารถของผู้เรียนในการประเมินตนเองในด้านต่าง ๆ และ
ความสมัพนัธร์ะหว่างไวยากรณแ์ละค าศพัท ์และบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการ คือบุคคลที่เป็น
ปัจจยัส าคญัส่วนหนึ่งที่จะช่วยใหห้น่วยงาน องคก์ร สามารถแกปั้ญหาและพฒันาการปฏิบตัิงาน 
โดยปฏิบัติภาระหน้าที่สนับสนุนการศึกษาให้บริการหรือปฏิบัติงานเก่ียวเนื่องกับการจัด
กระบวนการเรียนการสอน และการบริหารการศึกษาในหน่วยงานการศึกษาต่าง ๆ และช่วยเหลือ
จดัการดแูลเครื่องมือ อปุกรณใ์นหอ้งปฏิบตัิการในการจดัการเรียนการสอน การวิจยับรกิารวิชาการ 
รวมถึงการเป็นผู้ช่วยสอนในภาคปฏิบัติได้ และงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับการสรา้งแบบทดสอบ
ความสามารถทางภาษาอังกฤษ โดยจะเป็นการหาคุณภาพของแบบทดสอบและวินิจฉัย
ความสามารถทางภาษาองักฤษตา่ง ๆ 



 

บทที ่3 
วิธีด าเนินการวิจัย 

 การศึกษาคน้ควา้ครัง้นีมี้ความมุ่งหมาย 1 ประการ (1) เพื่อท าความเข้าใจบริบทการ
ปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ ที่ใชก้  าหนดรูปแบบและลกัษณะเฉพาะ
ของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านักงานของ
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ (2) เพื่อสรา้งและตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบสมรรถนะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ 
(3) เพื่อศึกษาระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงานของ
บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ โดยมีวิธีด าเนินการวิจยัตามขัน้ตอน ดงัรายละเอียดตอ่ไปนี ้
 

ระยะการวิจัย วิธีการวิจัย ผลผลิต 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ระยะที่ 1 การท าความเข้าใจบริบทการ
ปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย

สนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏใน

เขตพืน้ท่ีภาคใต ้

 

การศกึษาเอกสาร และงานวิจยัที่เก่ียวขอ้ง 

การสัมภาษณ์เชิงลึก เรื่องบริบทการปฏิบัติงานในส านักงาน ของ

บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ท่ี

ภาคใต ้

การสรุปผลการศึกษาเก่ียวกับบริบทการปฏิบัติงานในส านักงาน 

ของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขต

พืน้ท่ีภาคใต ้

ข อ บ ข่ า ย ข อ ง บ ริ บ ท ก า ร

ปฏิบัติ งานในส านักงาน ของ

บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 

มหาวิทยาลยัราชภัฏในเขตพืน้ที่

ภาคใต ้

 

 

 

ระยะที่  2 การส ร้างและต รวจสอบ
คุ ณ ภ า พ แ บ บ ท ด ส อ บ ส ม ร ร ถ น ะ

ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารส าหรับการ

ปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย

สนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏใน

เขตพืน้ท่ีภาคใต ้

 

การวิเคราะหเ์นือ้หา (Content Analysis) จากระยะที่ 1 

การสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารส าหรบั

การปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 

มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ท่ีภาคใต ้

การตรวจสอบแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร

ส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุน

วิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ท่ีภาคใต ้โดยผูเ้ช่ียวชาญ 

การตรวจสอบคณุภาพแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพ่ือการ

สื่อสารส าหรับการปฏิบัติ งานในส านักงานของบุคลากรสาย

สนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยค่า

ความยากง่าย ค่าอ านาจจ าแนก และค่าความเชื่อมั่น 

คุณ ภ าพ ขอ งแบ บ ท ด ส อบ

สมรรถนะภาษา องักฤษเพ่ือการ

สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานใน

ส านักงานของบุคลากรสาย

สนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัย

ราชภฏัในเขตพืน้ท่ีภาคใต ้
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ภาพประกอบ 4 ขัน้ตอนด าเนินการวิจยั 

 

ระยะที่ 1 : การท าความเข้าใจบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนับสนุนวิชาการ 
 เป็นการศึกษาเพื่อก าหนดรูปแบบและลักษณะเฉพาะของแบบทดสอบสมรรถนะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใตโ้ดยใชก้ารศกึษาดว้ยวิธีการเชิงคณุภาพส าหรบัใชว้ิเคราะห์
หาขอ้มลูในเชิงลึกเก่ียวกับบริบทการปฏิบตัิงานในส านกังานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
โดยการวิจยัระยะที่1 นีจ้ะใชเ้พื่อสืบหารูปแบบและลกัษณะเฉพาะของแบบทดสอบที่เหมาะสมกบั
บริบทการปฏิบัติงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ โดยมีรายละเอียดดังนี ้1) ผูใ้หข้อ้มูล
ส าคญั 2) การสรา้งเครื่องมือที่ใชใ้นงานวิจยั 3) เครื่องมือที่ใชใ้นการเก็บรวมรวมขอ้มลู 4) การเก็บ
รวบรวมขอ้มลู และ 5) สถิติที่ใชใ้นการวิเคราะหข์อ้มลู ในแต่ละขัน้ตอนมีรายละเอียดดงันี ้
 
 1. ผู้ใหข้้อมูลส าคัญ  

ผูว้ิจยัไดท้  าการคดัเลือกผูใ้หข้อ้มลูส าคญัที่เก่ียวขอ้งกบัการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการในสถาบนัอดุมศกึษา 
ไดแ้ก่ ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการในสถาบนัอดุมศกึษา ผูเ้ช่ียวชาญ
ดา้นภาษาองักฤษ บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ และนกัศึกษาชาวต่างชาติรวมทัง้สิน้ จ านวน 5 
คน 
 
 
  

ระยะการวิจัย วิธีการวิจัย ผลผลิต 

   
ระยะที่ 3 การพัฒนาแบบทดสอบ

และศึกษาสมรรถนะภาษาอังกฤษ

เพ่ือการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงาน

ในส านั ก งานขอ งบุ ค ล าก รส าย

สนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราช

ภฏัในเขตพืน้ท่ีภาคใต ้

 

การน าผลการตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบในระยะที่ 2 มาปรบัปรุง

แก้ไขแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารส าหรบัการ

ปฏิบตัิงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนนุวิชาการเพ่ือน าไปใช้

ในการเก็บขอ้มลู 

การศึกษาระดับทักษะภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารส าหรับการ

ปฏิ บัติ งาน ในส านั ก งานของบุ คลากรสายสนับ สนุน วิ ชาการ 

มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ท่ีภาคใต ้

ผ ล ก า ร ศึ ก ษ า ร ะ ดั บ ทั ก ษ ะ

ภาษาอังกฤษ เพ่ื อการสื่ อสาร

ส า ห รั บ ก า ร ป ฏิ บั ติ ง า น ใ น

ส านั ก งานขอ งบุ ค ล าก รส าย

สนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัย

ราชภฏัในเขตพืน้ท่ีภาคใต ้
 

 

 

 



  

 

99 

 คุณสมบัตทิีก่ าหนดของผู้ใหข้้อมูลส าคัญ 
ผูว้ิจยัไดท้  าการคดัเลือกผูใ้หข้อ้มลูส าคญัในการใหส้มัภาษณเ์ชิงลกึเก่ียวกบับรบิทการ

ปฏิบตัิงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใตเ้ป็นกลุ่ม
ผูใ้หข้อ้มลูแบบยดึจดุมุ่งหมาย ตามคณุสมบตัิของผูใ้หข้อ้มลูที่ก  าหนดขึน้ โดยค านึงถึงผูท้ี่สามารถ
ใหข้อ้มลูไดต้รงตามความมุ่งหมายของการวิจยั ทัง้นีผู้ว้ิจยัไดพ้ิจารณาความเหมาะสมและโอกาส
การเขา้ถึงผูใ้หข้อ้มลูส าคญัโดยคดัเลือกกลุม่ผูใ้หข้อ้มลูดงันี ้
  1. ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการในสถาบนัอดุมศึกษา ที่
มีความรูค้วามสามารถดา้นการจดัหาแนวทางในการพฒันาบุคลากรสายสนับสนุนและเป็นผูท้ี่มี
ความเต็มใจใหข้อ้มลูแก่ผูว้ิจยัอย่างลกึซึง้ จ านวน 1 คน 
  2. ผู้เช่ียวชาญด้านภาษาอังกฤษ  ที่ มีความเก่ียวข้องกับบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการและเป็นผูท้ี่มีความเต็มใจใหข้อ้มลูแก่ผูว้ิจยัอย่างลกึซึง้ จ านวน 1 คน 
  3. บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ ที่มีหนา้ที่จัดการเก่ียวกับภาระงานของบุคลากร
สายสนบัสนนุนวิชาการและเป็นผูท้ี่มีความเต็มใจใหข้อ้มลูแก่ผูว้ิจยัอย่างลกึซึง้ จ านวน 1 คน 
  4. บคุลากรชาวต่างชาติ ที่เป็นผูท้ี่มีความเต็มใจใหข้อ้มลูแก่ผูว้ิจยัอย่างลกึซึง้ จ านวน 
2 คน 
 

2. การสร้างเคร่ืองมือทีใ่ช้ในงานวิจัย 
1. ผูว้ิจยัท าการศึกษาแนวคิดทฤษฎี จากต ารา เอกสารและงานวิจยัต่างๆ ที่เก่ียวขอ้ง

กับบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ จากนั้นน าขอ้มูลมา
สงัเคราะหอ์อกมาเป็นขอบเขตของบริบทการปฏิบตัิงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการ เพื่อน าไปสรา้งแบบสมัภาษณ ์โดยแบบสมัภาษณจ์ะเป็นแบบสมัภาษณแ์บบกึ่งโครงสรา้ง 

2. น าขอบเขตของบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการ จากการศึกษาเอกสารมาสรา้งเป็นประเด็นการสมัภาษณ ์แลว้น าไปเสนอต่ออาจารยท์ี่
ปรกึษาเพื่อพิจารณาความถกูตอ้งเหมาะสมของขอ้ค าถามในการสมัภาษณ ์ 

3. ปรบัปรุงขอ้ค าถามในการสมัภาษณต์ามค าแนะน าของอาจารยท์ี่ปรกึษาแลว้จดัท า
เป็นแบบสมัภาษณแ์บบกึ่งโครงสรา้ง เพื่อน าไปสมัภาษณ์ผูใ้หข้อ้มูลส าคญัที่เก่ียวขอ้งกับการใช้
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ
ในสถาบนัอดุมศกึษา 
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3. เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการเก็บรวมรวมข้อมูล 
  ส าหรบัเครื่องมือที่ใชใ้นการเก็บรวมรวมขอ้มลูเพื่อบริบทการปฏิบตัิงานในส านกังาน
ของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ คือ แบบสัมภาษณ์บริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของ
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ โดยการสัมภาษณ์เป็นแบบกึ่งโครงสรา้ง (Semi-structured 
interview) เป็นการสมัภาษณท์ี่มีการวางแผนการสมัภาษณอ์ย่างเป็นขัน้ตอนไวล้่วงหนา้ มีความ
ยืดหยุ่นโดยมุ่งถึงสว่นส าคญัของขอ้ค าถามในการสมัภาษณท์ี่จดัเตรยีมไวมี้ความถกูตอ้งเหมาะสม
และครบถว้นในส่วนประเด็นที่จ  าเป็น (Kerlinger & Lee, 2000; Merriam, 1998) โดยผูว้ิจัยน า
แบบสมัภาษณท์ี่สรา้งขึน้ไปใหอ้าจารยท์ี่ปรกึษาหลกัและอาจารยท์ี่ปรกึษารว่มพิจารณาตรวจสอบ
ความเหมาะสม ถกูตอ้ง และครบถว้น โดยแนวค าถามในการใชก้ารสมัภาษณแ์บ่งเป็น 2 ตอน ดงันี ้
 

ตอนที่1 ขอ้มลูพืน้ฐานของผูใ้หข้อ้มลูส าคญั 
ประกอบดว้ยแนวค าถามอย่างกวา้ง ๆ มีการชีแ้จงเหตผุล และจดุมุ่งหมายในการ

สมัภาษณ ์เป็นการสรา้งความคุน้เคย โดยเริม่จากแนวค าถามดงัต่อไปนี ้ 
1) แนะน าตวั พดูคยุสรา้งความคุน้เคย ชีแ้จงวตัถปุระสงค ์ซึ่งวตัถุประสงคใ์น

การสมัภาษณ์ในครัง้นี ้คือ เพื่อศึกษาและท าความเขา้ใจบริบทการปฏิบตัิงานของบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้

2) สมัภาษณข์อ้มลูพืน้ฐานของผูใ้หข้อ้มลูส าคญั ซึ่งประกอบไปดว้ย เพศ อายุ
วฒุิการศกึษา ประสบการณก์ารท างาน และต าแหน่งงาน 

3) สมัภาษณป์ระเด็นหลกัที่ตอ้งการทราบในการสมัภาษณค์รัง้นี ้ 
ตอนที่ 2 แนวค าถามในการสมัภาษณ ์

แนวค าถามในการสมัภาษณป์ระกอบไปดว้ย 7 ประเด็นค าถาม ดงัตอ่ไปนี ้ 
1) ภาระงานที่ไดร้บัมอบหมายหรือภาระงานที่ตอ้งปฏิบตัิโดยใชภ้าษาองักฤษใน

การสื่อสาร ประกอบไปดว้ยงานดา้นใดบา้ง มีรายละเอียดงานเป็นอย่างไร  
2) ปัญหาที่พบบ่อยในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสารระหว่างงานหลกัสตูร

การเรยีนการสอน งานพฒันานกัศกึษา และงานสถาบนัวิจยัและพฒันามีดา้นใดบา้ง  
3) ปัญหาการใชภ้าษาอังกฤษเพื่อการติดต่อสื่อสารกับนักศึกษา และบุคลากร

ชาวตา่งชาติมีอะไรบา้ง  
4) ปัญหาที่เกิดจากตวันกัศกึษา และบคุลากรชาวตา่งชาติในการติดตอ่สื่อสารกบั

ท่านในฐานะบคุลากรสายสนบัสนนุการวิชาการมีอะไรบา้ง  
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5) ท่านประเมินความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสารกบับคุลากร
ชาวต่างชาติว่าสามารถใชภ้าษาองักฤษเพื่อติดต่อสื่อสารไดม้ากเพียงใด เพราะอะไรจึงใหเ้หตผุล
เช่นนัน้  

6) ท่านประเมินความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสารในปัจจุบนั
ของท่านวา่อยู่ในระดบัใด  

7) ความคาดหวงัของท่านในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสารในอนาคตอยู่ใน
ระดบัใด และท่านไดแ้รงบนัดาลใจจากสิ่งใดเพ่ือที่จะใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสารไดม้ากขึน้ 
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ตัวอย่าง แบบสัมภาษณบ์ริบทการปฏบิัติงานในส านักงานของบคุลากรสายสนับสนุน
วิชาการ (ฉบบัภาษาไทย) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แบบสัมภาษณ ์

หวัข้อ : การใชส้มรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารในบรบิทการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากร

สายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้

ผู้จัด/ผู้สัมภาษณ์ : นางสาวศรณัยา กิตติสิทโธ นิสิตหลกัสตูรการศึกษามหาบณัฑิต ภาควิชาการวดั 

ประเมิน และวิจยัการศกึษา คณะศกึษาศาสตร ์มหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ 

วัน เวลา สถานที ่: ณ มหาวิทยาลยัราชภฏันครศรธีรรมราช 

วัตถุประสงค์ : เพื่ อท าความเข้าใจบริบทการปฏิบัติงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 

มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้

รายละเอียดวิธีการ : เป็นการด าเนินการสมัภาษณใ์นเชิงลกึ มีลกัษณะเป็นการสอบถาม พดูคยุ ถาม

ความคิดเห็นระหว่างผูว้ิจยัและกลุ่มผูใ้หข้อ้มลูส าคญั แลกเปลี่ยนประเด็น สามารถแสดงความคิดเห็น

ไดอ้ย่างอิสระ มีการขออนญุาตจดบนัทกึการสนทนา และบนัทกึเสียงการสนทนา 

 ในการนีจ้ึงใครข่อความอนเุคราะหใ์นการสมัภาษณจ์ากท่าน เพื่อเป็นประโยชนใ์นการพฒันา

แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านักงานของบุคลากร

สายสนบัสนนุวิชาการต่อไป ค ำตอบของท่ำนข้อมูลจะถูกเก็บเป็นควำมลับ และไม่มีผลกระทบใด 

ๆ กับท่ำนทัง้ส้ิน ผูว้ิจยัหวงัเป็นอย่างยิ่งว่าจะไดร้บัความอนเุคราะหใ์นการสมัภาษณเ์ป็นอย่างดียิ่ง จึง

ขอกราบขอบพระคณุเป็นอย่างสงูมา ณ โอกาสนี ้ 

นางสาวศรณัยา  กิตติสิทโธ  

นิสิตหลกัสตูรการศกึษามหาบณัฑิต  

สาขาวิชาการวดั ประเมิน และวิจยัการศกึษา 
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ตัวอย่าง แบบสัมภาษณบ์ริบทการปฏบิัติงานในส านักงานของบคุลากรสายสนับสนุน
วิชาการ (ฉบบัภาษาอังกฤษ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTERVIEW FORM 

TOPIC: A consuming of an English communicative competence for office work of academic 

support staff at Rajabhat University in Southern Thailand 

INTERVIEWER: Ms. Saranya Kidtisitto, Master Student, Educational Measurement 

Evaluation and Research, Faculty of Education Srinakharinwirot University  

ADDRESS/TIME/DATE: Nakhon Si Thammarat Rajabhat University  

PURPOSE: To understand the work context of academic support staff at Rajabhat University 

in Southern Thailand. 

DESCRIPTION: This is an in-depth interview that inquire the information and opinions 

between the researcher and the target group. Interviewees are free to express their 

opinions. There is a permission to record and take notes about this conversation. 

 In this regard, I would like to ask your assistance for this interview.  This will be 

useful for the construction of an English communicative competence test for office work of 

academic support staff.  Your answers are confidential. Information collected from 

respondents is kept strictly confidential.  Therefore, I would like to convey my sincere 

gratitude for this opportunity. 

 Ms. Saranya Kidtisitto 

Master Student 

Educational Measurement Evaluation and Research 
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4. การเก็บรวบรวมข้อมูล 
การเก็บรวบรวมขอ้มลูมาท าการวิเคราะหน์ัน้ ผูว้ิจยัไดด้  าเนินการเป็นขัน้ตอนดงันี ้

1. ติดต่อขอหนงัสือจากบณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ เพื่อขอ
ความร่วมมือในการเก็บขอ้มูลกับทางหน่วยงานต่าง ๆ ในสถาบนัอุดมศึกษาที่ใชเ้ป็นผูใ้หข้อ้มูล
ส าคญัในการวิจยัครัง้นี ้

2. ผู้วิจัยจัดเตรียมแบบสัมภาษณ์ โดยเป็นแบบสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสรา้ง 
ประกอบดว้ยประเด็นค าถามซึ่งสรา้งขึน้จากศึกษาแนวคิดทฤษฎี จากต ารา เอกสารและงานวิจยั
ต่าง ๆ ที่ตอ้งการทราบถึงบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ  
โดยมีแนวค าถามดงัต่อไปนี ้1) การแนะน าตวั พดูคยุสรา้งความคุน้เคย ชีแ้จงวตัถปุระสงค ์2) การ
สมัภาษณข์อ้มลูพืน้ฐานของผูใ้หส้มัภาษณ ์และ 3) การสมัภาษณป์ระเด็นหลกัที่ตอ้งการทราบ 

3. ผูว้ิจัยน าแบบสัมภาษณ์ที่ไดจ้ัดเตรียมไว ้ไปสัมภาษณ์กับผูใ้หข้อ้มูลส าคัญ 
โดยท าการชีแ้จงถึงวตัถปุระสงคใ์นการสมัภาษณ ์และด าเนินการสมัภาษณต์ามขัน้ตอนที่ไดเ้ตรียม
ไว ้และในการสมัภาษณ์ครัง้นี ้ผูว้ิจยัจะแจง้ผูใ้หส้มัภาษณโ์ดยจะขออนุญาตใชเ้ครื่องบนัทึกเสียง
การสมัภาษณเ์พื่อใชป้ระกอบการวิเคราะหข์อ้มลูต่อไป 
 

5. สถติทิีใ่ช้ในการวิเคราะหข์้อมูล 
ในขัน้ตอนของการวิเคราะหข์อ้มลู ผูว้ิจัยไดน้  าขอ้มลูที่ไดจ้ากการเก็บรวบรวมดว้ยการ

สมัภาษณ์ผูใ้หข้อ้มลูส าคัญ ซึ่งประกอบดว้ย ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการในสถาบนัอดุมศึกษา ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ และ
นกัศกึษาชาวตา่งชาติรวมทัง้สิน้ โดยใชว้ิธีการวิเคราะหเ์นือ้หา (Content Analysis) 

 
ระยะที่ 2 : การสร้างและตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรับการปฏบัิตงิานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
 โดยการสรา้งแบบทดสอบจะทดลองใชเ้ครื่องมือและคัดเลือกขอ้ค าถามที่ผ่านค่าความ
เช่ือมั่นระหวา่งผูป้ระเมิน คา่ความยากง่าย ค่าอ านาจจ าแนก และค่าความเช่ือมั่นของแบบทดสอบ 
โดยมีรายละเอียดดงัต่อไปนี ้1) เพื่อทดลองการใชเ้กณฑก์ารใหค้ะแนนโดยดวู่าถอ้ยค าและส านวน
ที่ใชใ้นเกณฑก์ารใหค้ะแนนมีความชัดเจนมากนอ้ยเพียงใดและผูป้ระเมินมีความเขา้ใจตรงกัน
หรือไม่ โดยหาค่าความเช่ือมั่นระหว่างผูป้ระเมิน 2) เพื่อดคูวามเหมาะสมของเนือ้หาเม่ือน าไปใช้
จริงกับกลุ่มตัวอย่างที่ เป็นตัวแทนของประชากรทั้งหมด 3) เพื่อหาค่าความยากง่ายของ
สถานการณ์ในแบบทดสอบว่ามีความเหมาะสมหรือความสอดคลอ้งครอบคลุมตามเนือ้หาของ
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บริบทการปฏิบัติงานกับกลุ่มตัวอย่างในงานวิจัยครัง้นีห้รือไม่ 4) เพื่อหาค่าอ านาจจ าแนก โดย
สามารถจ าแนกหรือแยกใหเ้ห็นถึงความแตกต่างของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการได ้และ 5) 
เพื่อหาค่าความเช่ือมั่นของแบบทดสอบก่อนน าแบบทดสอบไปใชเ้ก็บขอ้มลูในระยะต่อไป โดยมี
รายละเอียดดงันี ้1) ประชากรและกลุม่ตวัอย่าง 2) การสรา้งเครื่องมือที่ใชใ้นงานวิจยั 3) เครื่องมือ
ที่ใชใ้นการเก็บรวมรวมขอ้มลู 4) การเก็บรวบรวมขอ้มลู และ 5) สถิติที่ใชใ้นการวิเคราะหข์อ้มลู ใน
แต่ละขัน้ตอนมีรายละเอียดดงันี ้
 
 1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

ประชากร 
ประชากรที่ใชใ้นการศกึษาคน้ควา้ครัง้นี ้ประกอบไปดว้ยบคุลากรในมหาวิทยาลยั

สายสนับสนุนวิชาการในกลุ่มงานการเรียนการสอน พัฒนานักศึกษาและสถาบันวิจัย ของ
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยแบ่งเป็นภาคใตต้อนบน ไดแ้ก่ มหาวิทยาลยัราชภฏั
นครศรธีรรมราช มหาวิทยาลยัราชภฏัภเูก็ต มหาวิทยาลยัราชภฏัสรุาษฎรธ์านี และภาคใตต้อนลา่ง 

ไดแ้ก่ มหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา และมหาวิทยาลยัราชภฏัยะลา จ านวนทัง้สิน้ 513 คน(1-5) 
กลุ่มตัวอย่าง 

กลุ่มตัวอย่างที่ใชใ้นการวิจัย ไดแ้ก่ บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการในกลุ่มงาน
การเรียนการสอน พัฒนานักศึกษาและสถาบนัวิจัยของมหาวิทยาลยัราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต ้
(มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช) จ านวน 15 คน โดยใช้การสุ่มกลุ่มตัวอย่างอย่างง่าย 
(Simple Random Sampling) โดยวิธีใชต้ารางเลขสุ่มเป็นการสุ่มตัวอย่างที่มีขนาดใหญ่โดยใช้
ตารางเลขสุม่ที่ก  าหนดขึน้จากคอมพิวเตอร ์

 
ตาราง 1 แสดงจ านวนประชากรและตวัอย่าง จ าแนกตามกลุ่มงานในมหาวิทยาลยัราชภฏัในเขต
พืน้ที่ภาคใต ้(จ านวน 15 คน) 

 

กลุ่มงานในมหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ทีภ่าคใต้ 
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 

ประชากร (คน) ตัวอย่าง (คน) 
กลุม่งานดา้นพฒันานกัศกึษา 34 1 
กลุม่งานดา้นการเรยีนการสอน 239 7 
กลุม่งานดา้นสถาบนัวิจยั 240 7 

รวม 513 15 
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2. การสร้างเคร่ืองมือทีใ่ช้ในงานวิจัย 
  ในการด าเนินการสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบตัิงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ ผูว้ิจัยไดก้ าหนดขัน้ตอนในการสรา้ง
ดงันี ้
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ภาพประกอบ 5 การแสดงขัน้ตอนในการสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร

ในส านกังาน 

ผ่าน 

ไม่ผ่าน 
คดัออก 

ก าหนดนิยามปฏิบตัิการในการสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 

ศกึษาแนวคิดทฤษฎี เอกสาร งานวิจยัเก่ียวกบัสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารและการสรา้งแบบทดสอบ
ภาษาองักฤษ 

ก าหนดโครงสรา้งและเขียนขอ้ค าถามของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานใน
ส านกังาน 

ตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนือ้หาโดยผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ ผูเ้ช่ียวชาญดา้นพฒันาบคุลากรใน
สถาบนัอดุมศกึษา  

และผูเ้ช่ียวชาญดา้นวดัผลและประเมินผล 

คดัเลือกขอ้ค าถามที่
ผ่านค่าIOC 

น าไปทดลองใช ้(Try out) รอบที่ 1 โดยมีกลุม่ตวัอย่างจ านวน 15 คน เพื่อหาคณุภาพของแบบทดสอบก่อนน าไปใชจ้ริง 

ผ่าน 

คดัออก 
ไม่ผ่าน 

คดัเลือกขอ้ค าถามที่ผ่านคา่ความ
เช่ือมั่นระหวา่งผูป้ระเมิน คา่ความ
ยากง่าย ค่าอ านาจจ าแนกและคา่
ความเช่ือมั่นของแบบทดสอบ 

น าไปเก็บขอ้มลูจริงในระยะต่อไป โดยมีกลุม่ตวัอยา่งจ านวน 50 คน แปลผลระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ 
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จากภาพประกอบ 5 เป็นการแสดงขั้นตอนในการสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะ
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงาน โดยมีรายละเอียดขั้นตอน
ด าเนินการ ดงันี ้

1. ก าหนดนิยามปฏิบตัิการ โดยผู้วิจัยศึกษาขอ้มลูจากแนวคิด ทฤษฎี งานวิจัย 
และเอกสารวิชาการตา่งๆ เก่ียวกบัความหมายของสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร และการ
สรา้งแบบทดสอบภาษาองักฤษ และน าขอ้มลูที่ไดจ้ากระยะที่ 1 ของการวิจัยมาด าเนินการสรา้ง
แผนผงัการสรา้งขอ้สอบ 

2. ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี เอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวขอ้งกบัการสรา้งเครื่องมือที่
ใชใ้นการวิจยั เพื่อก าหนดขอบเขตแนวทางการออกแบบเครื่องมือที่ใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มลูเพื่อ
น ามาใชใ้นการวิจยั 

3. ก าหนดโครงสรา้งของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังาน โดยน านิยามปฏิบตัิการที่ก  าหนดขึน้ มาก าหนดโครงสรา้งของ
แบบทดสอบ และจ านวนขอ้ 

4. สร้างข้อค าถามให้ครอบคลุมเนื ้อหาที่ต้องการวิจัยตามโครงสร้างของ
แบบทดสอบพรอ้มก าหนดเกณฑก์ารใหค้ะแนนของแบบทดสอบ โดยมีเครื่องมือดงัตอ่ไปนี ้

 4.1 แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการ
ปฏิบตัิงานในส านกังาน จ านวน 30 ขอ้ 

 4.2 เกณฑก์ารใหค้ะแนนแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังาน จ านวน 1 ฉบบั 

5. น าแบบทดสอบที่ สร้างขึ ้นไปเสนอกับผู้ เช่ียวชาญด้านภาษาอังกฤษ 
ผูเ้ช่ียวชาญดา้นพฒันาบคุลากรในสถาบนัอดุมศึกษา และผูเ้ช่ียวชาญดา้นวดัผลและประเมินผล 
เพื่อตรวจสอบหาค่าดัชนีความสอดคลอ้งของเครื่องมือ (IOC) และให้ผู้เช่ียวชาญดูว่ามีความ
สอดคล้องและเหมาะสมกับวัตถุประสงคท์ี่ได้ตั้งไวห้รือไม่ และน าข้อค าถามมาปรบัปรุงตาม
ค าแนะน าของผูเ้ช่ียวชาญ 

ส าหรบัการตรวจสอบคุณภาพของแบบวัดดา้นความเที่ยงตรงเชิงเนือ้หาโดยดู
ความเหมาะสมของขอ้ค าถามเป็นรายขอ้กับสิ่งที่ตอ้งการวดัประเมิน จากดัชนีความสอดคลอ้ง 
(Index of Item Objective Congruence : IOC) โดยถือเกณฑ ์IOC ตัง้แต่ 0.50 ขึน้ไป จึงยอมรบั
วา่แบบประเมินที่จดัท าขึน้มีความเหมาะสมน าไปใชไ้ด ้(ศิรชิยั กาญจนวาสี, 2556, น.97) มีการให้
คะแนนดงันี ้
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+1 หมายถึง สิ่งที่ตอ้งการวดักับขอ้ค าถามในแบบทดสอบมีความสอดคลอ้ง
กนั 

 0 หมายถึง สิ่งที่ตอ้งการวดักบัขอ้ค าถามในแบบทดสอบไม่อาจตดัสินไดว้่ามี
ความสอดคลอ้งระหวา่งกนั 

-1 หมายถึง สิ่งที่ตอ้งการวดักบัขอ้ค าถามในแบบทดสอบไม่มีความสอดคลอ้ง
ระหวา่งกนั 

6. น าแบบทดสอบที่ผ่านการพิจารณาจากผูเ้ช่ียวชาญแลว้ ไปทดลองใชก้บักลุ่ม
ทดลองใชแ้บบทดสอบ โดยกลุ่มตวัอย่างในการทดลองใชเ้ครื่องมือ ไดแ้ก่ บุคลากรสายสนบัสนุน
วิชาการในกลุ่มงานการเรียนการสอน พฒันานกัศึกษา และสถาบนัวิจยัของมหาวิทยาลยัราชภฏั
ในเขตพืน้ที่ภาคใต ้จ านวน 15 คน แลว้น าผลไปหาค่าความเช่ือมั่นระหวา่งผูป้ระเมิน ค่าความยาก
ง่าย คา่อ านาจจ าแนก และค่าความเช่ือมั่นของแบบทดสอบก่อนน าไปใชเ้ก็บขอ้มลูจรงิ 
 
 3. เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการเก็บรวมรวมขอ้มูล 
  ส าหรับ เครื่องมือที่ ใช้ในการเก็บรวมรวมข้อมูล เป็นแบบทดสอบสมรรถนะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารในส านกังานเนน้การปฏิบตัิเก่ียวกบัสถานการณส์มมติเก่ียวกบัหนา้ที่
ภาระงานของบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการที่ว่าดว้ยการเรียนการสอนและการพฒันานกัศึกษา 
การติดต่อกับนักศึกษาหรืออาจารย์ที่ เป็นชาวต่างชาติ การให้ความช่วยเหลือในด้านการให้
ค าแนะน า ตอบปัญหาแก้ไขปัญหาที่ เกิดขึ ้น  ฯลฯ โดยจะวัดทักษะพื ้นฐานในการสื่อสาร
ภาษาองักฤษของของบคุลากรสายสนบัสนุนวิชาการของมหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต้
ซึง่ขอ้สอบมี 1 ฉบบั จ านวน 30 ขอ้ 
 รูปแบบและลักษณะเฉพาะของข้อสอบทีค่าดหมาย 
  แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานใน
ส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต้ โดยขอ้
ค าถามแบ่งเป็นสมรรถนะในแบบทดสอบดงันี ้1) การอา่น และการเขียน 2) การฟัง และการพดู 3) 
การอ่าน และการพดู และ 4) การฟัง การอ่าน และการเขียน รวมทัง้หมดเป็น 30 ขอ้ ซึง่จะเป็นการ
เนน้การวดัความรูพ้รอ้มกบัการประยุกตใ์ช้การตดัสินใจเก่ียวกบัการปฏิบตัิงานในส านกังาน โดย
ตวัขอ้สอบจะเป็นขอ้สอบชนิดแบบอตันัยและปรนัย และคาดหมายว่าจะเป็นแบบทดสอบที่เนน้
สถานการณท์ี่เก่ียวขอ้งกบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการเป็นหลกั 
ซึ่งใหผู้ท้ี่ไดร้บัการทดสอบเลือกตอบหรือเติมค าตอบเก่ียวกบัการปฏิบตัิงานภายใต้สถานการณท์ี่
ก  าหนดไวใ้นขอ้สอบตา่ง ๆ  
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  ซึ่งขอบข่ายของบริบทการปฏิบตัิงานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการหลงัจากที่ได้
จากการวิเคราะหเ์อกสารบรรยายลักษณะงาน (Job Description) และจากการสัมภาษณ์ผูใ้ห้
ขอ้มลูส าคญั ผูว้ิจยัไดค้าดการณไ์วว้่าบริบทการปฏิบตัิงานของบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการจะ
ใชส้มรรถนะในแบบทดสอบ ไดแ้ก่ 1) การอ่าน และการเขียน 2) การฟัง และการพูด 3) การอ่าน 
และการพูด และ 4) การฟัง การอ่าน และการเขียน และประกอบไปดว้ยภาระงานดังต่อไปนี ้1. 
การท าการนดัหมาย/และจดัตารางนดัหมายการประชุม จะเป็นการใชส้มรรถนะการฟัง การอ่าน 
และการเขียน 2. การติดต่อประสานงานทางโทรศพัท ์จะเป็นการใชส้มรรถนะการฟัง และการพดู 
3. การรบัส่งจดหมายอิเล็กทรอนิกส ์(Electronics Mail: Email) จะเป็นการใชส้มรรถนะการอ่าน 
และการเขียน 4. การจดัท าบนัทึกรายงาน/ร่างเอกสาร จะเป็นการใชส้มรรถนะการอ่าน และการ
เขียน 5. การด าเนินการประสานงานระหว่างหน่วยงาน จะเป็นการใชส้มรรถนะการอ่าน และการ
พดู และ 6. การใหบ้รกิารอาจารยช์าวตา่งชาติ จะเป็นการใชส้มรรถนะการฟัง และการพดู 
 โดยการสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานใน
ส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใตซ้ึ่งประกอบ
ไปดว้ยขอ้ค าถามจ านวน 30 ขอ้ ซึ่งมีสรา้งแผนผงัการสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษ
เพื่ อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต้ ซึ่งผูว้ิจยัไดมี้การสรา้งแผนผงัการสรา้งแบบทดสอบและ
การก าหนดเกณฑ์ในการให้คะแนนที่จะใชต้รวจเฉพาะส าหรบัแบบทดสอบ โดยตัวอย่างจะมี
ดงัตอ่ไปนี ้
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ตัวอย่าง การสร้างแผนผังการสร้างแบบทดสอบ 
ตาราง 2 แผนผังการสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการ
ปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่
ภาคใต ้

  

 

 

 

สมรรถนะ 
ขอบข่ายการ
ปฏิบัตงิาน วัตถุประสงคเ์ชิงพฤตกิรรม จ านวนข้อ 

คะแนน
เตม็ 

1. การอ่าน และ
การเขียน 

- การรบัสง่จดหมาย
อิเลก็ทรอนิกส ์

- อ่านแลว้จบัใจความส าคญัของขอ้ความได้
ทัง้หมด 
- อ่าน และเขียนตอบค าถามไดต้รงประเด็น
ส าคญั 
- อ่าน และเขียนแสดงความคิดเห็นไดอ้ย่าง
เหมาะสม 

18 72 

2. การฟัง และ
การพดู 

- การติดตอ่ประสานงาน
ทางโทรศพัท ์
- การใหบ้รกิารอาจารย์
ชาวตา่งชาติ 

- ฟังบทสนทนาไดอ้ย่างเขา้ใจทัง้หมด 
- ฟัง และพดูตอบค าถามไดต้รงประเด็นส าคญั 
- ฟัง และพดูแสดงความคิดเห็นไดอ้ย่าง
เหมาะสม 

5 20 

3. การอ่าน และ
การพดู 

- การด าเนินการ
ประสาน งานระหว่าง
หน่วยงาน 

- อ่าน หรอืดสูื่อแลว้จบัใจความส าคญัไดท้ัง้หมด 
- อ่าน และพดูตอบค าถามไดต้รงประเด็นส าคญั 
- อ่าน และพดูแสดงความคิดเห็นไดอ้ย่าง
เหมาะสม 

4 16 

4. การฟัง การ
อ่าน และการ
เขียน   

- การจดัท าบนัทกึ
รายงาน/รา่งเอกสาร 
- การท าการนดัหมาย/
และจดัตารางนดัหมาย
การประชมุ 

- อ่าน และฟังสื่อวีดิทศัน ์แลว้จบัใจความส าคญั
ไดอ้ย่างเขา้ใจทัง้หมด 
- อ่าน และฟังสื่อวีดิทศัน ์และเขียนอธิบาย
รายละเอียดไดต้รงประเด็นส าคญั 
- อ่าน และฟังสื่อวีดิทศัน ์และเขียนแสดงความ
คิดเห็นไดอ้ย่างเหมาะสม 

3 12 

รวมขอ้สอบ/คะแนน 30 120 
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ตัวอย่าง แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารในส านักงาน 
 

English communicative competence test  
for office work of academic support staff 

 
           30 Marks 

 

 1. Read the email below, and then writing the answer.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- ตวัอย่างสมรรถนะการอา่น และการเขียน  
 
 

 

: 

: 
: stella.y@rpn.ac.th 

Complaint regarding poor service 

The Faculty of Engineering 

Dear the Faculty of Engineering 

 Last Friday, I inquired about register for classes in the Faculty of 

Engineering but the staff couldn't answer my question. Then she kept me waiting 

there for more than an hour and I didn't get a clear answer. How do you fix this 

problem? 

 

Yours sincerely, 

Stella Yang 

: 
: 

: 

 Please reply to this email. 
Please reply to this email with your description. 

mailto:stella.y@rpn.ac.th
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 2. Listen the conversations, and then respond the question with speaking. 

  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Look at the picture, and then respond the question with speaking. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Conversation  

 You:   Good morning. May I help you? 

 Student:  Could I meet Asst. Prof. Pemika, please. 

 You:    I’m afraid Asst. Prof. Pemika is not here today. 

 Student:  But I have an appointment with her about the essay 

   assignment. What should I do? 

 

 There’s a student who has an appointment with Asst. Prof. Pemika for consulting  
 about the essay assignment, but she’s not free today. You are a supporting staff  
 of the Faculty of Education.  
 What would you do? 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

Telephone Manners in the office 

 Look at the pictures above, which shows a good telephone manner?  
 Please give some evidence. 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
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4. Read and Watch the video, and then writing the answer. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 

 
  

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 - What is the best title for this video? 

 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 - What is this video talking about? 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 - What is the particular work for the newcomer? 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………………
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ตาราง 3 ตวัอย่างเกณฑก์ารใหค้ะแนนแบบทดสอบสมรรถนะการอา่น และการเขียน 

รายการประเมิน 
ระดับคะแนน 

4 คะแนน 3 คะแนน 2 คะแนน 1 คะแนน 

1. การใชค้ าศพัท ์

อ่านและเขียนตอบโดย
ใชค้ าศพัทไ์ด้
หลากหลาย สื่อ

ความหมายไดถ้กูตอ้ง 
ครบทกุประเด็นค าถาม 
และใชส้  านวนไดอ้ย่าง

เป็นธรรมชาติ 

อ่านและเขียนตอบไดไ้ม่
ครบประเด็น และใช้
ค าศพัทไ์ม่หลากหลาย
แตใ่ชค้  าศพัทส์ื่อ

ความหมายไดถ้กูตอ้ง 

อ่านและเขียนตอบโดย
ใชค้ าศพัทส์ื่อ

ความหมายได ้แต่ตอบ
ไม่ครบประเด็น และมี
การใชค้ าศพัทผ์ิด 

อ่านไม่ครบทว้นและเขียน
ตอบค าถามไดไ้ม่ตรง

ประเด็น มีการใชค้  าศพัท์
ผิด และใชค้ าศพัทน์อ้ยค า 

2. การใชป้ระโยค 

อ่านและเขียนอธิบาย
ประเด็นส าคญัของ
ขอ้ความไดถ้กูตอ้ง
ทัง้หมด ไม่มี
ขอ้ผิดพลาด 

อ่านและเขียนตอบ
อธิบายประเด็นส าคญั
ของขอ้ความไดไ้ม่ครบ
ประเด็น และมีการใช้
รูปแบบประโยคท่ี

ซบัซอ้น 

อ่านและเขียนตอบโดย
ใชป้ระโยคอธิบาย
ประเด็นส าคญัของ
ขอ้ความไดเ้พียง

เล็กนอ้ย และไม่ครบ
ประเด็น แตส่ามารถ
เขา้ใจสิ่งที่ตอ้งการจะ

สื่อได ้

อ่านไม่ครบทว้นและเขียน
ตอบอธิบายประเด็นส าคญั
ของขอ้ความไดไ้ม่ตรง

ประเด็น 

3. การเช่ือมโยงเรื่อง
และความคิด 

อ่านและเขียนตอบ
ล าดบัขอ้ความครบทกุ
ประเด็นค าถาม เขียน
สื่อความเขา้ใจไดง้่าย 
และไม่มีความซบัซอ้น 

อ่านและเขียนตอบ
ล าดบัขอ้ความไดไ้ม่
ครบประเด็น เขียนสื่อ
ความเขา้ใจได ้แต่

รูปแบบขอ้ความมีความ
ซบัซอ้น 

อ่านและเขียนตอบไม่
ครบประเด็น และล าดบั
ขอ้ความที่ท  าใหเ้ขา้ใจ

ไดย้าก 

อ่านไม่ครบทว้นและเขียน
ตอบล าดบัขอ้ความในการ
สื่อสารได ้แต่ตอบค าถาม
ไดไ้ม่ตรงประเด็น และไม่
สามารถสื่อความใหเ้ขา้ใจ

ได ้

4. การใชไ้วยากรณ ์

อ่านและเขียนตอบโดย
ใชโ้ครงสรา้งประโยคได้
อย่างถกูตอ้งทัง้หมด 
ครบทกุประเด็นค าถาม 

ไม่มีขอ้ผิดพลาด 

อ่านและเขียนตอบโดย
ใชโ้ครงสรา้งประโยคได้
ถกูแตต่อบไดไ้ม่ครบ
ประเด็น และมีการใช้
ไวยากรณท์ี่ซบัซอ้น 

อ่านและเขียนตอบไดไ้ม่
ครบประเด็น และมี
ขอ้ผิดพลาดในการใช้
โครงสรา้งไวยากรณเ์มื่อ
เขียนตอบประโยคยาว 

ๆ 

อ่านไม่ครบทว้นและเขียน
ตอบค าถามไดไ้ม่ตรง

ประเด็น มีการใชโ้ครงสรา้ง
ไวยากรณผ์ิด 

5. ความคลอ่งแคลว่ 

อ่านและเขียนตอบครบ
ทกุประเด็นค าถามได้
อย่างเป็นธรรมชาติ
เช่นเดียวกบัเจา้ของ

ภาษา 

อ่านและเขียนตอบได้
อย่างเป็นธรรมชาติ แต่
ตอบไดไ้ม่ครบประเด็น  
และมีการใชป้ระโยคที่
ซบัซอ้นในบางประโยค 

อ่านและเขียนตอบไดไ้ม่
ครบประเด็น และเขียน
สื่อความไม่ชดัเจน มี
ความคลมุเครอืใน
เนือ้หาที่ตอบ 

อ่านไม่ครบทว้นและเขียน
ตอบไดไ้ม่ตรงประเด็น และ
ไม่สามารถเขียนจนจบ
ประโยคอย่างสมบรูณไ์ด ้

6. ภาษาศาสตรท์าง
สงัคมวิทยา 

อ่านและเขียนตอบครบ
ทกุประเด็นค าถามได้
อย่างสภุาพเหมาะสม
กบักาลเทศะ และใช้
ภาษาที่เป็นทางการ 

อ่านและเขียนตอบได้
อย่างสภุาพเหมาะสม
กบักาลเทศะ แตต่อบได้
ไม่ครบประเด็น และมี
การใชภ้าษาที่ซบัซอ้น 

อ่านและเขียนตอบไดไ้ม่
ครบประเด็น  และใช้
ภาษาไม่เป็นทางการ
มากกว่าภาษาที่เป็น

ทางการ 

อ่านไม่ครบทว้นและเขียน
ตอบไดไ้ม่ตรงประเด็น และ
ใชภ้าษาไม่เป็นทางการ 
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 4. การเก็บรวบรวมข้อมูล 
  การเก็บรวบรวมขอ้มลูมาท าการวิเคราะหน์ัน้ ผูว้ิจยัไดด้  าเนินการเป็นขัน้ตอนดงันี ้
   1. ผูว้ิจยัน าหนงัสือขออนเุคราะหเ์พื่อการวิจยัจากบณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยั
ศรีนครนิทรวิโรฒไปย่ืนต่อผูบ้รหิารสถาบนัอดุมศกึษา มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้และ
ขออนญุาตผูบ้รหิารสถาบนัอดุมศกึษาเพื่อนดัหมาย วนั เวลาที่จะขอท าการเก็บรวบรวมขอ้มลู 
   2. ผูว้ิจยัจดัเตรียมแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบตัิงานในส านักงานใหเ้พียงพอกบัจ านวนบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการที่สอบในแต่ละครั้ง 
และวางแผนการด าเนินการสอบโดยผูว้ิจยัและผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษในสถาบนัอุดมศกึษา
ของกลุม่ตวัอย่างเป็นผูด้  าเนินการสอบ 
   3. ผู้วิจัย ชี ้แจงให้บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่มตัวอย่างทราบถึง
วตัถุประสงค ์และวิธีตอบแบบทดสอบก่อนที่จะลงมือท าแบบทดสอบเพื่อใหไ้ดผ้ลตามความเป็น
จรงิ 
   4. ผู้วิจัยด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลจากบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต้ โดยการน าแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานไปทดสอบกบักลุม่ตวัอย่าง 
   5. ผูว้ิจยัน าแบบแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบัติงานในส านักงานจากที่บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่มตัวอย่างตอบมา ตรวจสอบ
ความถูกตอ้ง จากนัน้จึงน าแบบทดสอบที่สมบูรณม์าตรวจใหค้ะแนนตามเกณฑท์ี่ก  าหนดไว ้เพื่อ
น าขอ้มลูที่ไดไ้ปวิเคราะหข์อ้มลูทางสถิติต่อไป 
 

 5. สถติทิีใ่ช้ในการวิเคราะหข์้อมูล 
1. ความยากง่ายรายข้อของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร

ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังาน โดยใชส้ตูรดงัตอ่ไปนี ้(Whitney & Saber, 1970)  

𝑃
𝐸=

𝑆𝑢 + 𝑆𝐿−(2𝑁𝑋𝑚𝑖𝑛)
2𝑁(𝑋𝑚𝑎𝑥 − 𝑋𝑚𝑖𝑛)

 

  เม่ือ  PE แทน ดชันีคา่ความยากง่าย 
    Su แทน ผลรวมของคะแนนกลุม่เก่ง 
    SL แทน ผลรวมของคะแนนกลุม่ออ่น 
    N แทน จ านวนผูเ้ขา้สอบของกลุม่เก่งหรอืกลุม่อ่อน 
    Xmax  แทน คะแนนสงูสดุที่ถกูก าหนดไว ้
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    Xmin  แทน คะแนนต ่าสดุที่ถกูก าหนดไว ้
2. ความยากง่ายของขอ้สอบแบบปรนัย คือ สัดส่วนของจ านวนผูท้ี่ตอบขอ้สอบได้

ถกูตอ้งต่อจ านวนผูท้ี่ตอบขอ้สอบทัง้หมด หรือหมายถึง จ านวนรอ้ยละของผูต้อบขอ้สอบนัน้ ๆ ถกู 
โดยสามารถค านวณจากสตูรไดด้งัตอ่ไปนี ้  

𝑃 =
𝑅𝐻 + 𝑅𝐿

𝑁𝐻 + 𝑁𝐿
 

เม่ือ  P แทน ความยากง่าย 

    𝑅𝐻  แทน จ านวนผูส้อบท่ีตอบถกูในกลุม่คะแนนสงู 

    𝑅𝐿   แทน จ านวนผูส้อบท่ีตอบถกูในกลุม่คะแนนต ่า 

    𝑁𝐻   แทน จ านวนผูส้อบทัง้หมดในกลุม่คะแนนสงู 

    𝑁𝐿   แทน จ านวนผูส้อบทัง้หมดในกลุม่คะแนนต ่า 
เกณฑก์ารแปลความหมายค่าความยากงา่ย ( p ) ของข้อสอบ  

(ลว้น สายยศ และ องัคณา สายยศ, 2543) 

ความยากงา่ยของข้อสอบ ( p ) ความหมาย 
0.81 – 1.00 ง่ายมาก ( ควรปรบัปรุงหรือตดัทิง้ ) 
0.60 – 0.80 ค่อนขา้งง่าย ( ดี ) 
0.40 – 0.59 ยากพอเหมาะ ( ดีมาก ) 
0.20 – 0.39 ค่อนขา้งยาก ( ดี ) 
0.00 – 0.19 ยากมาก ( ควรปรบัปรุงหรือตดัทิง้ ) 

  
 3. อ านาจจ าแนกรายขอ้ของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
การปฏิบตัิงานในส านกังานโดยใชส้ตูรดงัตอ่ไปนี ้(Whitney & Saber, 1970)  

𝐷 
= 

𝑆𝑢 − 𝑆𝐿
𝑁(𝑋𝑚𝑎𝑥 − 𝑋𝑚𝑖𝑛)

 

  เม่ือ  D แทน ดชันีคา่อ านาจจ าแนก 
    Su แทน ผลรวมของคะแนนกลุม่เก่ง 
    SL แทน ผลรวมของคะแนนกลุม่ออ่น 
    N แทน จ านวนผูเ้ขา้สอบของกลุม่เก่งหรอืกลุม่ออ่น 
    Xmax แทน คะแนนสงูสดุที่ถกูก าหนดไว ้
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    Xmin แทน คะแนนต ่าสดุที่ถกูก าหนดไว ้
 4. ค่าอ านาจจ าแนกของขอ้สอบแบบปรนยั คือ ความสามารถของขอ้สอบในการจ าแนก
หรือแยกใหเ้ห็นความแตกต่างระหว่างผูส้อบท่ีมีผลสมัฤทธ์ิต่างกัน เพ่ือท่ีจะใชพ้ยากรณห์รือบ่งชี ้
ความแตกต่างที่ เห็นชัดในด้านความสามารถของตัวผู้สอบ โดยสามารถค านวณจากสูตรได้
ดงัตอ่ไปนี ้ 

𝑟 =
𝑅𝐻−𝑅𝐿

𝑁𝐻 𝑜𝑟 𝑁𝐿
 

  เม่ือ  r  แทน ค่าอ านาจจ าแนก 

    𝑅𝐻  แทน จ านวนผูส้อบท่ีตอบถกูในกลุม่คะแนนสงู 

    𝑅𝐿  แทน จ านวนผูส้อบท่ีตอบถกูในกลุม่คะแนนต ่า 

    𝑁𝐻  แทน จ านวนผูส้อบทัง้หมดในกลุม่คะแนนสงู 

    𝑁𝐿   แทน จ านวนผูส้อบทัง้หมดในกลุม่คะแนนต ่า 
เกณฑก์ารแปลความหมายค่าอ านาจจ าแนก ( r ) ของข้อสอบ 

ค่าอ านาจจ าแนก ( r ) ความหมาย 
0.60 – 1.00 อ านาจจ าแนกดีมาก 
0.40 – 0.59 อ านาจจ าแนกด ี
0.20 – 0.39 อ านาจจ าแนกพอใช ้
0.10 – 0.19 อ านาจจ าแนกต ่า (ควรปรบัปรุงหรือตดัทิง้) 
-1.00 – 0.09 อ านาจจ าแนกต ่ามาก (ควรปรบัปรุงหรือตดัทิง้) 

 
 5. ความเที่ยงตรงเชิงเนือ้หา (Content Validity) โดยหาค่าดัชนีความสอดคลอ้ง (IOC) 
ตรวจสอบขอ้สอบในแต่ละขอ้ว่าวดัไดต้รงตามคณุลกัษณะที่ก าหนดไวห้รือไม่คดัเลือกขอ้ที่มีดชันี
ความสอดคลอ้ง ตัง้แต่ 0.50 ขึน้ไป โดยใชส้ตูรดงัต่อไปนี ้(ลดัดาวลัย ์เพชรโรจน ์และ อจัฉรา ช านิ
ประศาสน,์ 2547) 

𝐼𝑂𝐶 =
∑ 𝑅

𝑁
 

  เม่ือ  IOC แทน ดชันีความสอดคลอ้ง  
    ∑ แทน ผลรวมของคะแนนความคิดเห็นของผูเ้ช่ียวชาญ 
    R  แทน คะแนนความคิดเห็นของผูเ้ช่ียวชาญต่อค าถามแต่ละขอ้ 
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    N  แทน จ านวนผูเ้ช่ียวชาญ 
ส าหรบัเกณฑก์ารใหค้ะแนน มีดงันี ้

 +1 หมายถึง   ค าถามกบัความมุ่งหมายของการวิจยัหรือนิยามศพัท์มีความ
สอดคลอ้งกนั 

-1 หมายถึง   ค าถามกับความมุ่งหมายของการวิจัยหรือนิยามศัพท์ไม่มี
ความสอดคลอ้งกนั 

0 หมายถึง   ค าถามกับความมุ่งหมายของการวิจัยหรือนิยามศัพท์ไม่มี
ความแน่ใจวา่สอดคลอ้งกนั 

เกณฑก์ารแปลความหมาย มีดงันี ้
 ค่า IOC ≥ .50 หมายความวา่ ค าถามนัน้ตรงความมุ่งหมายของการวิจยั 
ค่า IOC < .50 หมายความวา่ ค าถามนัน้ไม่ตรงความมุ่งหมายของการวิจยั 

 6. ความเช่ือมั่นระหว่างผูป้ระเมิน (Inter-rater Reliability) วิเคราะหค์วามเช่ือมั่นระหว่าง
ผูป้ระเมิน โดยใชส้ถิติฟลีสแคปปา (Fleiss’s Kappa Statistic) ส าหรบัการประเมินที่มีผูป้ระเมิน
ตั้งแต่3คนขึน้ไป ซึ่งในงานวิจัยนี ้จะมีผู้ประเมินจ านวน 3 คน โดยมีการก าหนดเกณฑ์การ
หมายความสอดคลอ้งของสถิติฟลีสแคปปาตามแนวทางของ Fleiss, Levin, and Paik (2003) 
ดงันี ้

 การแปลความหมายความสอดคลอ้งของสถิติฟลีสแคปปา (Fleiss et al., 2003) 
 0.75 – 1.00  หมายถึง ความสอดคลอ้งดีมาก  
0.40 – 0.74  หมายถึง ความสอดคลอ้งดี  
0.00 – 0.39  หมายถึง ความสอดคลอ้งต ่า 

 7. ความเช่ือมั่นของแบบทดสอบโดยใชส้ตูรสมัประสิทธ์ิแอลฟา (α- Coefficient) ของครอ
นบาค (Cronbach) โดยใชส้ตูรดงัตอ่ไปนี ้

𝛼 =  
𝑘

𝑘 − 1
[1 −

∑ 𝑆𝑖
2

𝑆𝑡
2 ] 

  เม่ือ  𝛼 แทน ค่าความเชื่อมั่น 

    𝑘 แทน จ านวนขอ้ 

    𝑆𝑖
2 แทน ผลรวมความแปรปรวนแต่ละขอ้ 

    𝑆𝑡
2 แทน ความแปรปรวนของคะแนนรวม 
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ระยะที่ 3 : การพัฒนาแบบทดสอบและศึกษาสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราช
ภฏัในเขตพืน้ทีภ่าคใต้ 
 โดยหลงัจากไดข้อ้มลูมาแลว้ผูว้ิจยัจะน าขอ้มลูที่ไดม้าแปลผลระดบัทกัษะภาษาองักฤษ
เพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของกลุม่ตวัอย่าง โดยมีรายละเอียดดงันี ้1) กลุม่
ตวัอย่าง 2) เครื่องมือที่ใชใ้นการเก็บรวมรวมขอ้มลู 3) การเก็บรวบรวมขอ้มลู และ 4) สถิติที่ใชใ้น
การวิเคราะหข์อ้มลู ในแต่ละขัน้ตอนมีรายละเอียดดงันี ้
 
 1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

ประชากร 
ประชากรที่ใชใ้นการศกึษาคน้ควา้ครัง้นี ้ประกอบไปดว้ยบคุลากรในมหาวิทยาลยั

สายสนับสนุนวิชาการในกลุ่มงานการเรียนการสอน พัฒนานักศึกษาและสถาบันวิจัย ของ
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยแบ่งเป็นภาคใตต้อนบน ไดแ้ก่ มหาวิทยาลยัราชภฏั
นครศรธีรรมราช มหาวิทยาลยัราชภฏัภเูก็ต มหาวิทยาลยัราชภฏัสรุาษฎรธ์านี และภาคใตต้อนลา่ง 

ไดแ้ก่ มหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา และมหาวิทยาลยัราชภฏัยะลา จ านวนทัง้สิน้ 513 คน(1-5) 
กลุ่มตัวอย่าง 

กลุ่มตัวอย่างที่ใชใ้นการวิจัย ไดแ้ก่ บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการในกลุ่มงาน
การเรียนการสอน พัฒนานักศึกษาและสถาบนัวิจัยของมหาวิทยาลยัราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต ้
(มหาวิทยาลยัราชภฏันครศรีธรรมราช และมหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา) จ านวน 50 คนโดยใชโ้ดย
ใชก้ารสุม่กลุม่ตวัอย่างอย่างง่าย (Simple Random Sampling) โดยวิธีใชต้ารางเลขสุม่เป็นการสุม่
ตวัอย่างที่มีขนาดใหญ่โดยใชต้ารางเลขสุม่ที่ก  าหนดขึน้จากคอมพิวเตอร ์

 
ตาราง 4 แสดงจ านวนประชากรและตวัอย่าง จ าแนกตามกลุ่มงานในมหาวิทยาลยัราชภฏัในเขต
พืน้ที่ภาคใต ้(จ านวน 50 คน) 

 

กลุ่มงานในมหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ทีภ่าคใต้ 
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 

ประชากร (คน) ตัวอย่าง (คน) 
กลุม่งานดา้นพฒันานกัศกึษา 34 2 
กลุม่งานดา้นการเรยีนการสอน 239 23 
กลุม่งานดา้นสถาบนัวิจยั 240 25 

รวม 513 50 
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 2. เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการเก็บรวมรวมข้อมูล  
  โดยจะวดัทักษะพืน้ฐานในการสื่อสารภาษาองักฤษของของบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการของมหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต้ ซึ่งขอ้สอบมี 1 ฉบับ เหลือจ านวน 25 ขอ้ 
หลงัจากไดห้าคณุภาพของแบบทดสอบในระยะที่ 2 โดยคิดเป็นขอ้ละ 4 คะแนน รวมทัง้หมดเป็น 
100 คะแนน โดยมีเกณฑแ์ปลผลการประเมินระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบตัิงานในส านกังาน ดงัตอ่ไปนี ้
 เกณฑม์าตรฐานในการแปลความหมายของคะแนนแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษ
เพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังาน แบง่เป็น 3 ระดบั ซึ่งปรบัปรุงจากเกณฑข์องเสรี 
ลาชโรจน ์(2537) ดงันี ้ 
 ช่วงคะแนน 80 – 100 คะแนน  หมายถึง  ระดบัทกัษะภาษาองักฤษดี 
 ช่วงคะแนน 60 – 79 คะแนน หมายถึง  ระดบัทกัษะภาษาองักฤษปานกลาง 
 ช่วงคะแนน 0 – 59 คะแนน  หมายถึง  ระดบัทกัษะภาษาองักฤษก าลงัพฒันา 

 
3. การเก็บรวบรวมข้อมูล  

  การเก็บรวบรวมขอ้มลูมาท าการวิเคราะหน์ัน้ ผูว้ิจยัไดด้  าเนินการเป็นขัน้ตอนดงันี ้
   1. ผูว้ิจยัน าหนงัสือขออนเุคราะหเ์พื่อการวิจยัจากบณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยั
ศรีนครนิทรวิโรฒไปย่ืนต่อผูบ้รหิารสถาบนัอดุมศกึษา มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้และ
ขออนญุาตผูบ้รหิารสถาบนัอดุมศกึษาเพื่อนดัหมาย วนั เวลาที่จะขอท าการเก็บรวบรวมขอ้มลู 
   2. ผูว้ิจยัจดัเตรียมแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบตัิงานในส านักงานใหเ้พียงพอกบัจ านวนบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการที่สอบในแต่ละครั้ง 
และวางแผนการด าเนินการสอบโดยผูว้ิจยัและผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษในสถาบนัอดุมศกึษา
ของกลุม่ตวัอย่างเป็นผูด้  าเนินการสอบ 
   3. ผู้วิจัย ชี ้แจงให้บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่มตัวอย่างทราบถึง
วตัถุประสงค ์และวิธีตอบแบบทดสอบก่อนที่จะลงมือท าแบบทดสอบเพื่อใหไ้ดผ้ลตามความเป็น
จรงิ 
   4. ผู้วิจัยด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลจากบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต้ โดยการน าแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานไปทดสอบกบักลุม่ตวัอย่าง 
   5. ผูว้ิจยัน าแบบแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบัติงานในส านักงานจากที่บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่มตัวอย่างตอบมา ตรวจสอบ
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ความถูกตอ้ง จากนัน้จึงน าแบบทดสอบที่สมบูรณม์าตรวจใหค้ะแนนตามเกณฑท์ี่ก  าหนดไว ้เพื่อ
น าขอ้มูลที่ไดไ้ปแปลความหมายระดับสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในส านักงานของ
บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ 
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ุม่ง
าน
ดา้
นพ

ฒั
นา

นกั
ศกึ
ษา
 จ
 าน
วน

 2 
คน

 
2. 
กล
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บทที ่4 
ผลการวิเคราะหข้์อมูล 

 
 การวิจยัครัง้นีมี้ความมุ่งหมาย 3 ประการ (1) เพื่อท าความเขา้ใจบริบทการปฏิบตัิงานใน
ส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ ที่ใช้ก าหนดรูปแบบ และลักษณะเฉพาะของ
แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของ
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพื ้นที่ภาคใต้ (2) เพื่อสรา้ง และ
ตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานใน
ส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต้(3) เพื่อ
ศึกษาระดบัทกัษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านักงานของบุคลากร
สายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต้ ผูว้ิจัยน าเสนอผลการวิเคราะห์
ขอ้มลูแบ่งออกเป็น 3 ประการตามความมุ่งหมายของการวิจยั ซึง่ประกอบดว้ย 
 1. ผลการท าความเขา้ใจบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการ 
 2. ผลการสรา้งและตรวจสอบคณุภาพแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ 
 3. ผลการพัฒนาแบบทดสอบและศึกษาสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
การปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ 

เพื่อท าใหเ้กิดความเขา้ใจตรงกันในการวิเคราะหข์อ้มลู และการแปลความหมายของผล
การวิเคราะห์ข้อมูลของการวิจัย ผู้วิจัยได้ท าการก าหนดสัญลักษณ์และอักษรย่อที่ใช้ในการ
วิเคราะหข์อ้มลู ดงัตอ่ไปนี ้

IOC แทน ค่าดชันีความสอดคลอ้งของผูเ้ช่ียวชาญ 
p  แทน ค่าความยากงายของแบบทดสอบ 
r แทน ค่าอ านาจจ าแนกของแบบทดสอบ 
Kf แทน ค่าความเชื่อมั่นระหวา่งผูป้ระเมินที่วิเคราะหด์ว้ยสถิติแคปปาของฟลีส 
nA แทน บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการกลุม่ A 
nB แทน บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการกลุม่ B 
nC แทน บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการกลุม่ C 
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1. ผลการท าความเข้าใจบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการ 
 จากการศึกษาและท าความเขา้ใจบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยศกึษาวิเคราะหเ์อกสารและงานวิจยั
ที่ เก่ียวข้องกับบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ และใช้
การศึกษาด้วยวิธีการเชิงคุณภาพส าหรับใช้วิเคราะห์หาข้อมูล ในเชิงลึกเก่ียวกับบริบทการ
ปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ โดยการวิจยัระยะที่ 1 นีจ้ะใชเ้พื่อสืบหา
รูปแบบและลกัษณะเฉพาะของแบบทดสอบที่เหมาะสมกบับรบิทการปฏิบตัิงานของบคุลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ ในมหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้โดยมีขัน้ตอนดงัตอ่ไปนี ้
 ขัน้ตอนที่ 1 การศกึษาวิเคราะหเ์อกสารและงานวิจยัที่เก่ียวขอ้งกบับรบิทการปฏิบตัิงานใน
ส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ โดยศึกษาวิเคราะหเ์อกสารบรรยายลกัษณะและ
งานวิจยัที่เก่ียวขอ้งกบับรบิทการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ ผูว้ิจยั
ไดว้ิเคราะหเ์อกสารบรรยายลกัษณะงานออกมาไดว้่าว่าบริบทการปฏิบัติงานของบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการมีการแบ่งตามลกัษณะงานของต าแหน่งงาน ดงันี ้
  1.1 นกับรหิารงานทั่วไป 
   ลักษณะงานเก่ียวกับการศึกษา วิเคราะห์เก่ียวกับข้อมูล สถิติ การ
รายงาน ช่วยวางแผนและติดตามงาน การติดตอ่นดัหมาย จดังานรบัรอง และงานพิธีต่าง ๆ เตรียม
เรื่องและเตรียมการส าหรบัการประชุม จดบนัทึก และเรียบเรียงรายงานการประชุม ทางวิชาการ 
และรายงานอื่น ๆ ท าเรื่องติดต่อกับหน่วยงานและบุคคลต่าง ๆ ทั้งในประเทศและต่างประเทศ 
ติดตามผลและรายงานผลการปฏิบตัิงานตามติที่ประชุมหรือผลการปฏิบตัิงานตามค าสั่ง หรือมี
ลกัษณะงานที่ตอ้งปฏิบตัิเก่ียวกบัการควบคมุ และบรหิารงานหลายดา้น เช่น งานบรหิารทรพัยากร
บุคคล งานสารบรรณ งานบริหารงบประมาณ งานจดัระบบงาน งานการเงินและบญัชี งานพสัด ุ
งานบริหารอาคารสถานที่  งานบริหารการศึกษา งานกิจการนิ สิตนักศึกษา งานเอกสาร งาน
ประชาสัมพันธ์ งานสัญญา งานระเบียบแบบแผนงานรวบรวมขอ้มูลสถิติ เป็นตน้ และปฏิบัติ
หนา้ที่อื่นที่เก่ียวขอ้ง 
  1.2 นกัวิชาการสถิติ 
   ลักษณะงานเก่ียวกับการสอน ฝึกอบรม และเผยแพร่ความรู ้ทางดา้น
วิชาการสถิติในระดบัชาติหรือนานาชาติ มีการประเมินและวิเคราะหส์ถานการณเ์พื่อใหค้  าปรกึษา
และใหข้อ้เสนอแนะ และตอ้งเป็นผูท้รงคณุวฒุิในดา้นวิชาการสถิติใหก้บัหน่วยงานต่างๆ รวมทัง้
ตอบปัญหาและชีแ้จง เรื่องต่าง ๆ ทางดา้นวิชาการสถิติแก่หน่วยงานที่สงักดัและหน่วยงานอื่นที่
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เก่ียวขอ้ง ถ่ายทอดความรูเ้ก่ียวกับงาน ตลอดจนใหค้ าปรกึษา แนะน า หรือปรบัปรุงผสมผสาน
เทคนิคระดบัสงูระหวา่งสาขาที่เก่ียวขอ้ง และปฏิบตัิหนา้ที่อื่นที่เก่ียวขอ้ง 
  1.3 นกับรกิารการศกึษา 
   ลักษณะงานเก่ียวกับการดูแล และประสานงานการเรียนปรบัพืน้ฐาน
ภาษาองักฤษ  ประสานงานการจดักิจกรรมพฒันานกัศกึษา และดแูลการจดัการเรียนการสอนวิชา
ภาษาองักฤษส าหรบับณัฑิตศึกษา จดัท าจดหมายขอความอนุเคราะห ์รวมไปถึงประชาสมัพนัธ์
หลักสูตร ผ่านทางหน่วยงานต่าง ๆ สถานศึกษา สื่อต่าง ๆ ตอ้งตอบขอ้ซักถามต่าง ๆ เก่ียวกับ
หลกัสตูรรายละเอียดในการรบัสมคัรเขา้ศึกษาต่อ มีการจดัอบรมสมัมนาและเผยแพรค่วามรูด้า้น
การเรียนรูแ้บบพึ่งตนเองให้กับหน่วยงานภายในและภายนอก จากนั้นร่างและพิมพจ์ดหมาย
ภาษาองักฤษของศนูยส์ารสนเทศและการเรียนรูเ้พื่อติดต่อกบัหน่วยงานภายในและภายนอกคอย
ใหค้ าปรกึษาและดแูลการฝึกปฏิบตัิงานของนักศึกษาและบคุลากรชาวต่างชาติ และปฏิบตัิหนา้ที่
อื่นที่เก่ียวขอ้ง 
  1.4 นกัพฒันาการเรยีนรู ้
   ลักษณะงานเก่ียวกับการประสานงานกับผู้เช่ียวชาญจากใน และ
ต่างประเทศในการอบรมดแูล แกไ้ขปัญหาการใชง้าน สื่อต่างๆ เขา้ประชุมและเขียนรายงานการ
ประชุมในทุกหัวขอ้ของการประชุม จากนั้นออกบันทึกขอ้ความ และเอกสารของหน่วยงานเพื่อ
ส่งไปประสานงานกบัหน่วยงานต่าง ๆ เขียนสญัญาขออนุญาติและประสานงานการเผยแพรก่าร
บรรยาย เขียน Proposal โครงการ และท าการประเมินและท าสถิติการใชง้านสื่อและการบริการ
ของหน่วยงาน และปฏิบตัิหนา้ที่อื่นที่เก่ียวขอ้ง 
  1.5 นกัวิเทศสมัพนัธ ์
   ลักษณะงานเก่ียวกับการติดต่อ  ประสานงานกับมหาวิทยาลัย 
สถาบันการศึกษา ณ ต่างประเทศ องค์การโลก องค์การระหว่างประเทศ ผู้เช่ียวชาญ หรือ
เจ้าหน้าที่ต่างประเทศ หน่วยช านาญพิเศษต่างๆ ตลอดจนการแปลเอกสาร และร่างโต้ตอบ 
หนงัสือภาษาตา่งประเทศ และปฏิบตัิหนา้ที่อื่นที่เก่ียวขอ้ง 
  1.6 นกัวิชาการศกึษา 
   ลกัษณะงานเก่ียวกับการศึกษา วิเคราะห ์สงัเคราะห ์วิจัย และพัฒนา
หลกัสตูร กระบวนการในการสอน โปรแกรมการสอน และวิธีในการสอนในทกุระดบัการศกึษาที่อยู่
ในการควบคมุของทางมหาวิทยาลยั การพฒันาคณุภาพของนกัศึกษา การประเมินผลและวดัผล
ทางการศึกษา การปรับปรุงมาตรฐานของมหาวิทยาลัย การด าเนินเรื่องเก่ียวกับสวัสดิการ
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นักศึกษา การบ ารุงศิลปวัฒนธรรม การจัดการความรู ้การจัดการ และด าเนินการควบคุม
พิพิธภัณฑ์เก่ียวกับการศึกษา การบริการและส่งเสริมการศึกษา การรับประกันคุณภาพใน
การศึกษา การใหบ้ริการทางวิชาการ มีการใชเ้ทคโนโลยีทางการศึกษา การวิเคราะห์และจดัเก็บ
ขอ้มลูทางสถิติเก่ียวกบัการศึกษา การส่งเสริมและเผยแพรก่ารศึกษา การวางแผนการศึกษา การ
วิจยัทางการศกึษา และปฏิบตัิหนา้ที่อื่นที่เก่ียวขอ้ง 
  1.7 นกัประชาสมัพนัธ ์
   ลักษณะงานเก่ียวกับการส ารวจ รวบรวม รับฟังความคิดเห็นของ
บุคลากร นิสิต นักศึกษา และประชาชน ศึกษาวิเคราะห์ เสนอแนะเก่ียวกับการด าเนินงาน
ประชาสมัพนัธ ์เก็บรวบรวมขอ้มลูและข่าวสารต่าง ๆ จดัท าข่าวสาร เอกสารความรูใ้นดา้นต่างๆ 
เพื่อประโยชนใ์นการด าเนินงานประชาสมัพันธ ์ด าเนินงานประชาสมัพนัธ ์ในรูปแบบต่างๆ เช่น จดั
ปาฐกถา อภิปราย สัมมนา จัดนิทรรศการ เป็นต้น เพื่อเผยแพร่ข่าวสาร ความรู ้ความเข้าใจ
เก่ียวกับการด าเนินงานหรือผลงานของหน่วยงาน หรือสถาบันอุดมศึกษาหรือของรฐับาล และ
ปฏิบตัิหนา้ที่อื่นที่เก่ียวขอ้ง 
  1.8 นกัแนะแนวการศกึษาและอาชีพ 
   ลกัษณะงานเก่ียวกับการใหค้ าปรกึษา แนะน า งานแนะแนวการศึกษา 
และอาชีพ งานใหบ้ริการแก่นิสิตนักศึกษา ซึ่งมีลักษณะงานที่ปฏิบัติเก่ียวกับการใหค้ าปรึกษา 
แนะน า การแนะแนวทางการศึกษา การแนะแนวอาชีพ การทดสอบเพื่อแนะแนว การบริการ
เก่ียวกับทุน การศึกษา การบริการสนเทศ การบริการจัดหางานและการบริการต่าง ๆ แก่นิสิต
นกัศกึษา และปฏิบตัิหนา้ที่อื่นที่เก่ียวขอ้ง 
  1.9 นกัเอกสารสนเทศ 
   ลักษณะงานเก่ียวกับการจัดหาและคัดเลือกหนังสือและเอกสารใน
สาขาวิชาเฉพาะเขา้หอ้งสมดุ หรือศนูยเ์อกสาร วิเคราะห ์และจดัหมวดหมู่หนงัสือและเอกสาร ท า
บตัรรายการบรรณานกุรม ท าดรรชนี ท าสารสงัเขป จดัท าคูมื่อการศกึษา คน้ควา้ และแนะแนวการ
อ่าน การใชห้นงัสือและเอกสารสาขาวิชาเฉพาะ ใหบ้ริการ แก่ผูใ้ชห้อ้งสมดุ หรือศนูยเ์อกสาร จดั
กิจกรรมส่งเสริมการอ่าน ศึกษา คน้ควา้การจัดระบบงานที่ เหมาะสมของห้องสมุด  หรือศูนย์
เอกสาร และปฏิบตัิหนา้ที่อื่นที่เก่ียวขอ้ง 
 จากการศึกษาข้อมูลที่ เก่ียวข้องบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ โดยการสงัเคราะหเ์อกสารที่เก่ียวขอ้ง ดงัตารางต่อไปนี ้
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ตาราง 8 การวิเคราะหเ์อกสารที่เก่ียวขอ้งกบับริบทการปฏิบตัิงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ 
 

ต าแหน่งงาน ลักษณะงาน 
นกับรหิารงาน
ทั่วไป 

- ลงทะเบียน รบั สง่เอกสาร  
- ดแูล/ตรวจสอบงานสารบรรณ (Intranet) ของศนูยส์ารสนเทศและการเรยีนรู ้
- รา่ง จดัพิมพเ์อกสาร จดหมายโตต้อบตา่งๆ ของศนูยส์ารสนเทศและการเรยีนรู ้
- ดแูล/ประสานงานการจดัประชมุของศนูยส์ารสนเทศและการเรยีนรู ้
- จัดท าระเบียบวาระการประชุม และจดบันทึกการประชุมของคณะด าเนินงาน และ
คณะกรรมการบรหิารศนูยส์ารสนเทศและการเรียนรู ้
- ท าเรื่องติดต่อกับหน่วยงานและบุคคลต่างๆ ทัง้ในประเทศและต่างประเทศ ผ่านทาง
โทรศพัทแ์ละจดหมายอิเล็กทรอนิกส ์
- ติดตามผลและรายงานผลการปฏิบตัิงานตามที่ประชมุ 

นกัวิชาการสถิติ - สอน ฝึกอบรม และเผยแพรค่วามรู ้ทางดา้นวิชาการสถิติในระดบัชาติหรอืนานาชาติ  
- ประเมินและวิเคราะหส์ถานการณเ์พื่อใหค้ าปรกึษาและใหข้อ้เสนอแนะ 
- เป็นผูท้รงคณุวฒุิในดา้นวิชาการสถิติใหก้บัหน่วยงานตา่งๆ  
- ตอบปัญหาและชีแ้จง เรื่องต่าง ๆ ทางดา้นวิชาการสถิติแก่หน่วยงานที่สังกัดและ
หน่วยงานอื่นที่เก่ียวขอ้ง  

นกับรกิารการ 
ศกึษา 

- ดแูล และประสานงานการเรยีนปรบัพืน้ฐานภาษาองักฤษ  
- ประสานงานการจดักิจกรรมพฒันานกัศกึษา  
- ประสานงาน/ดแูลการจดัการเรียนการสอนวิชาภาษาองักฤษส าหรบับณัฑิตศกึษา 
- จดัท าจดหมายขอความอนเุคราะห ์  
- ท าบนัทกึขออนมุตัิการไปนิเทศการสอนของอาจารย ์ 
- ท าบนัทกึขอ้ความแจง้นกัศกึษาและอาจารย ์ 
- ประชาสัมพันธห์ลักสูตร ผ่านทางหน่วยงานต่าง ๆ สถานศึกษา สื่อต่าง ๆ และทาง 
Online  
- ตอบขอ้ซกัถามต่าง ๆ เก่ียวกบัหลกัสตูรรายละเอียดในการรบัสมคัรเขา้ศกึษาตอ่ 
- จัดอบรม/สมัมนาและเผยแพร่ความรูด้า้นการเรียนรูแ้บบพึ่งตนเองใหก้ับหน่วยงาน
ภายในและภายนอก 
- รา่งและพิมพจ์ดหมายภาษาองักฤษของศนูยส์ารสนเทศและการเรียนรูเ้พื่อติดต่อกบั
หน่วยงาน ภายในและภายนอก 
- ตรวจทานการจดบนัทกึรายงานการประชมุคณะกรรมการบรหิารในหน่วยงาน 
- จดัท าแผนการปฏิบตัิงานใหก้บันกัศกึษาและบคุลากรภายนอกที่ฝึกงานในหน่วยงาน 
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ตาราง 9 การวิเคราะหเ์อกสารที่เก่ียวขอ้งกบับริบทการปฏิบตัิงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ (ต่อ) 
 

ต าแหน่งงาน ลักษณะงาน 
นกัพฒันาการ
เรยีนรู ้

- ประสานงานกบัผูเ้ช่ียวชาญจากใน และตา่งประเทศในการอบรม 
- ดแูล แกไ้ขปัญหาการใชง้าน สื่อตา่งๆ  
- เขียนรายงานการประชมุ  
- ออกบนัทกึขอ้ความ และเอกสารของหน่วยงาน  
- เขียนสญัญาขออนญุาติและประสานงานการเผยแพรก่ารบรรยาย  
- เขียน Proposal โครงการ  
- ประเมินและท าสถิติการใชง้านสื่อ และการบรกิารของหน่วยงาน 

นกัวิเทศสมัพนัธ ์ - ติดต่อ ประสานงานกับมหาวิทยาลัย สถาบันการศึกษา ณ ต่างประเทศ องคก์าร
ระหวา่งประเทศ ผูเ้ช่ียวชาญหรอืเจา้หนา้ที่ตา่งประเทศ หน่วยช านาญพิเศษตา่ง ๆ 
- แปลเอกสาร และรา่งโตต้อบ หนงัสือภาษาตา่งประเทศ  
- ใหบ้รกิารอาจารยช์าวตา่งชาติ 

นกัวิชาการศกึษา - ศกึษา วิเคราะห ์สงัเคราะห ์วิจยั และพฒันาหลกัสตูร โปรแกรมการสอน กระบวนการ
สอน  และวิ ธี ก ารสอนทุ ก ระดับ การศึ กษ าที่ อ ยู่ ใน ความควบคุม ขอ งทาง
สถาบนัอดุมศกึษา  
- ใหบ้รกิารและสวสัดิการนกัศกึษา 
- วดัผลและประเมินผลการศกึษา 
- วิเคราะหแ์ละจัดเก็บขอ้มูลทางสถิติเก่ียวกับการศึกษา การวางแผนการศึกษา การ
วิจยัทางการศกึษา  
- ใหบ้รกิารทางวิชาการ การประกนัคณุภาพการศกึษา 

นกัประชาสมัพนัธ ์ -ส ารวจ รวบรวม รบัฟังความคิดเห็นของบคุลากร นกัศกึษา และประชาชน  
- ศกึษาวิเคราะห ์เสนอแนะเก่ียวกบัการด าเนินงานประชาสมัพนัธ ์ 
- เก็บรวบรวมขอ้มลูและข่าวสารต่าง ๆ โดยจดัท าข่าวสาร เอกสารความรูใ้นดา้นต่างๆ 
เพื่อประโยชนใ์นการด าเนินงานประชาสมัพนัธ ์ 
- ด าเนินงานประชาสัมพันธ์ในรูปแบบต่าง ๆ เช่น จัดสัมมนา จัดนิทรรศการ เพื่อ
เผยแพรข่่าวสาร ความรู ้ความเขา้ใจเก่ียวกบัการด าเนินงานหรือผลงานของหน่วยงาน 
หรอืสถาบนัอดุมศกึษา  

นกัแนะแนวการ 
ศกึษาและอาชีพ 

- ใหค้  าปรกึษา แนะน า งานแนะแนวการศกึษา และอาชีพ  
- ใหบ้ริการแก่นิสิตนกัศึกษาเก่ียวกบัการแนะแนวอาชีพ การทดสอบเพื่อแนะแนว การ
บรกิารเก่ียวกบัทนุ การศกึษา การบรกิารสนเทศ การบรกิารจดัหางานและการบรกิาร 
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ตาราง 10 การวิเคราะหเ์อกสารที่เก่ียวขอ้งกบับริบทการปฏิบตัิงานในส านกังานของบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ (ต่อ) 
 

ต าแหน่งงาน ลักษณะงาน 

นกัเอกสารสนเทศ - จดัหาและคดัเลือกหนงัสือและเอกสารในสาขาวิชาเฉพาะเขา้หอ้งสมดุ 
- วิเคราะห ์และจดัหมวดหมู่หนงัสือและเอกสาร  
- ท าบตัรรายการบรรณานุกรม ท าดรรชนี ท าสารสงัเขป จดัท าคู่มือการศึกษา คน้ควา้ 
และแนะแนวการอา่น  
- ใหบ้รกิารแก่ผูใ้ชห้อ้งสมดุ หรอืศนูยเ์อกสาร  
- จดักิจกรรมสง่เสรมิการอา่น  
- ศกึษาคน้ควา้การจดัระบบงานที่เหมาะสมของหอ้งสมดุ หรอืศนูยเ์อกสาร  

  
ขัน้ตอนที่ 2 ขอ้มูลการสัมภาษณ์เชิงลึกเก่ียวกับบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของ

บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต้ โดยการสมัภาษณค์รัง้นีมี้
ผูใ้หข้อ้มลูส าคญั 4 กลุม่ มีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้
 1. ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพัฒนาบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการในสถาบนัอุดมศึกษา ที่มี
ความรูค้วามสามารถดา้นการจดัหาแนวทางในการพฒันาบคุลากรสายสนบัสนนุ จ านวน 1 คน มี
คณุลกัษณะดงันี ้คนที่ 1 เพศหญิง, อายุ 39 ปี, ต าแหน่ง อาจารยป์ระจ าคณะมนุษยศาสตรแ์ละ
สงัคมศาสตร,์ ประสบการณ ์9 ปี, ส าเร็จการศึกษาระดบัปริญญาโท และมีประสบการณท์ าวิจัย 
จ านวน 3 เรื่อง  
 2. ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาอังกฤษ ที่มีความเก่ียวขอ้งกับบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
จ านวน 1 คน มีคณุลกัษณะดงันี ้คนที่ 1 เพศชาย, อาย ุ31 ปี, ต าแหน่ง ผูช้่วยศาสตราจารยป์ระจ า
คณะครุศาสตร,์ ประสบการณ ์6 ปี, ส าเรจ็การศกึษาระดบัปรญิญาโท และมีประสบการณท์ าวิจยั 
จ านวน 5 เรื่อง  
 3. บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ ที่มีหนา้ที่จัดการเก่ียวกับภาระงานของบุคลากรสาย
สนับสนุนวิชาการ จ านวน 1 คน มีคุณลักษณะดังนี ้ คนที่  1 เพศชาย, อายุ 32 ปี, ต าแหน่ง 
เจา้หนา้ที่บริหารงานทั่วไปประจ าส านกังานอธิการบดี, ประสบการณ ์6 ปี ส  าเรจ็การศึกษาระดบั
ปรญิญาโท  
 4. บุคลากรชาวต่างชาติ ที่มีความเก่ียวขอ้งกบับุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ จ านวน 2 
คน คณุลกัษณะดงันี ้คนที่ 1 เพศหญิง, อาย ุ50 ปี, ต าแหน่ง อาจารยป์ระจ าส านกัวิทยบรกิารและ
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เทคโนโลยีสารสนเทศ, ประสบการณ์ 6 ปี, ส าเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรี คนที่ 2 เพศหญิง, 
อาย ุ48 ปี, ต าแหน่ง อาจารยป์ระจ าส านกัวิทยบริการและเทคโนโลยีสารสนเทศ, ประสบการณ ์6
ปี, ส าเรจ็การศกึษาระดบัปรญิญาตรี 
      การวิเคราะหข์อ้มลูครัง้นี ้ผูว้ิจยัวิเคราะหข์อ้มลูกรณีศกึษาดว้ยวิธีการวิเคราะหเ์นือ้หา(Content 
Analysis) โดยไดผ้ลการวิเคราะหข์อ้มลูเชิงคณุภาพที่สรุปผลจากการสมัภาษณ ์ดงัตาราง  
 
ตาราง 11 การวิเคราะหภ์าระงานที่ไดร้บัมอบหมายหรอืภาระงานที่ตอ้งปฏิบตัิโดยใชภ้าษาองักฤษ
ในการสื่อสารจากขอ้มลูการสมัภาษณ ์

 

 จากตาราง 11 การวิเคราะหภ์าระงานที่ไดร้บัมอบหมายหรือภาระงานที่ตอ้งปฏิบตัิโดยใช้
ภาษาองักฤษในการสื่อสาร โดยขอ้มลูเชิงลกึของผูใ้หข้อ้มลูส าคญัพบว่า เจา้หนา้ที่มกัจะมีการขอ
ความช่วยเหลือจากผูอ้ื่น ไม่ว่าจะเป็นการท าเอกสาร หนังสือราชการ หรือแมแ้ต่การติดต่อกับ
บุคลากรชาวต่างชาติ เจ้าหน้าที่มักจะขอความช่วยเหลือก่อนเสมอในส่วนนี ้เลยท าให้เพิ่ม
ระยะเวลาในการประสานงานในส่วนนีเ้ลยท าให้การประสานงานต่าง ๆ เกิดความล่าชา้ และ
ในขณะที่ผู้เช่ียวชาญด้านภาษาอังกฤษต้องการให้เจ้าหน้าที่ ได้มีการสื่อสารกับบุคลากร
ชาวต่างชาติก่อนที่จะมาขอความช่วยเหลือ คือใหมี้การไดส้ื่อสารไปโดยตรงหากมีการติดขดัตรง
ส่วนไหนก็สามารถมาขอความช่วยเหลือได ้แต่อย่างไรก็ตามเจา้หนา้ที่บุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการมกัจะขอความช่วยเหลือจากผูอ้ื่นก่อนอยู่เสมอในส่วนนีเ้ลยท าใหต้วัเจา้หนา้ที่ขาดการใช้

ประเด็นค าถาม 
ผู้ให้ข้อมูลจากการสัมภาษณ ์

ผู้เช่ียวชาญการพฒันาฯ ผู้เช่ียวชาญภาษาอังกฤษ บุคลากรฯ บุคลากรชาวต่างชาต ิ

ค าถามที ่1 
ภ า ร ะ ง า น ที่ ไ ด้ รั บ
มอบหมายหรือภาระ
งานที่ต้องปฏิบัติโดย
ใช้ภาษาอังกฤษใน
การสื่อสาร ประกอบ
ไป ด้ ว ย ง า น ด้ า น
ใดบา้ง มีรายละเอียด
งานเป็นอย่างไร 

- การไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษ 
- การขอความช่วยเหลือจาก
ผูอ้ื่น 
(ข้อมูลจากผู้เช่ียวชาญด้าน
การพัฒ น าบุ ค ล าก รส าย
สนบัสนนุ) 

- การขอความช่วยเหลือจาก
ผูอ้ื่น 
(ข้อมูลจากผู้เช่ียวชาญด้าน
ภาษา องักฤษ) 

- การไม่ ได้ ใช้ภ าษ า 
องักฤษ 
- ก า รข อ ค ว าม ช่ ว ย 
เหลือจากผูอ้ื่น 
- การใช้ภาษาไทยเป็น
หลกั 
(ข้อมูลจากบุคลากร
สายสนบัสนนุวิชาการ) 

- The necessity of using 
English language  
- ความจ า เป็ น ในการใช้
ภาษาองักฤษ 
( ข้ อ มู ล จ า ก บุ ค ล า ก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 1) 
- The language barrier  
- Asking other people for 
help 
- ก าแพงภาษา 
- การขอความช่วยเหลือจาก
ผูอ้ื่น 
( ข้ อ มู ล จ า ก บุ ค ล า ก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 2) 
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ภาษาอังกฤษในการปฏิบตัิงาน ต่อมาการไม่ไดใ้ชภ้าษาอังกฤษในการปฏิบัติงาน เพราะในการ
ปฏิบตัิงานโดยทั่วไปของเจา้หนา้ที่นัน้โดยสว่นมากแลว้จะเป็นการใชภ้าษาไทยเป็นหลกั เลยท าให้
ขาดการใชภ้าษาองักฤษในการปฏิบตัิงานหรือการประสานงานติดต่อต่าง ๆ  เลยท าใหเ้จา้หนา้ที่มี
การใชภ้าษาองักฤษในการปฏิบตัิงานนอ้ยมาก สว่นนีเ้ลยท าใหเ้กิดก าแพงภาษาเกิดขึน้ระหวา่งตวั
เจา้หนา้ที่เองกบับคุลากรชาวตา่งชาติ ในสว่นของบคุลากรชาวตา่งชาติอยากใหเ้จา้หนา้ที่บคุลากร
สายสนบัสนนุไดมี้การใชภ้าษาองักฤษเพื่อที่ว่าจะไดล้ดปัญหาก าแพงภาษาที่เกิดขึน้ แต่ในตวัของ
เจา้หนา้ที่เองก็กลา่ววา่ในการปฏิบตัิโดยสว่นใหญ่จะใชภ้าษาไทยเป็นหลกัและไม่มีความพยายาม
จะใชภ้าษาอังกฤษดว้ยตัวเองแต่จะเป็นการขอความช่วยเหลือจากผูอ้ื่นในการท าเอกสารหรือ
ด าเนินเรื่องต่าง ๆ ที่ เป็นภาษาอังกฤษให้แทน และความจ าเป็นในการใช้ภาษาอังกฤษของ
เจา้หนา้ที่มกัจะใชภ้าษาองักฤษเฉพาะเรื่องส าคญั ๆ เท่านัน้ เช่น การรา่งหนงัสือเป็นภาษาองักฤษ 
ซึง่สว่นนีเ้องท าใหเ้จา้หนา้ที่และบคุลากรชาวตา่งชาติไดต้ิดตอ่สื่อสารกนันอ้ยครัง้มาก 
 
  “การใชภ้าษาองักฤษในการท าเอกสารต่าง ๆ จะเป็นการขอความช่วยเหลือจาก
อาจารย์สาขาภาษาองักฤษธุรกิจในเรือ่งของการแปล เจา้หนา้ทีข่องคณะจะไม่ไดร่้างเอกสารและ
พฒันาภาษาองักฤษในการตดิต่อสือ่สารหรือการประสานงานตา่ง ๆ นอ้ยมาก”  

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบคุลากรสายสนบัสนนุ (2565, 23 สิงหาคม: สมัภาษณ)์ 
 

  “การใชภ้าษาองักฤษของเจ้าหนา้ที่จะมีส่วนเกี่ยวขอ้งกับฝ่ายวิเทศสมัพนัธ์โดยจะขอ
ความช่วยเหลือจากเจา้หนา้ทีฝ่่ายวิเทศสมัพนัธ์ในการท าเอกสารและเจา้หนา้ทีป่ระจ าคณะจะให้
อาจารย์เป็นคนดูภาษาก่อนทีจ่ะส่งไปทีง่านการจดัสมัมนาหรือประชุมวิชาการ เจา้หนา้ทีก่็จะขอ
ความช่วยเหลือจากอาจารย์ให้ช่วยเตรียมเอกสารสัน้ ๆ เป็นบทสรุป หรือใหอ้าจารย์พูดเป็น
ภาษาองักฤษแบบสรุปงานให ้ดงันัน้เจา้หนา้ทีเ่ลยไม่ไดส้ือ่สารโดยตรงเลยสกัอย่างเดยีว”  

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ (2565, 05 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
  

 “ภาษาองักฤษมีนอ้ยมากแต่จะเกี่ยวกบังานหนงัสือราชการทีเ่ป็นภาษาองักฤษ จะส่งไป
ฝ่ายวิเทศสมัพนัธ์เพื่อท าการแปลก่อน และงานที่ใชภ้าษาองักฤษส่วนใหญ่จะไม่ค่อยมี เพราะ
ท างานเป็นเจ้าหนา้ทั่วไปฝ่ายเลขานุการจะเป็นงานติดต่อประสานงานหน่วยงานภายในกับ
ภายนอกโดยงานสว่นใหญ่จะใชภ้าษาไทยเป็นหลกั”  

บคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ (2565, 30 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
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 “They’re just use English for the sake of the requirement. It needed after that 
they willingness to use English.  
 …พวกเขามักจะใช้ภาษาอังกฤษเพื่อที่จะบรรลุความต้องการของพวกเขาการใช้
ภาษาองักฤษจึงจ าเป็นก็ตอ่เมือ่พวกเขาเตม็ใจทีจ่ะใชภ้าษาองักฤษ...”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนท่ี 1 (2565, 25 สิงหาคม:สมัภาษณ)์ 
 

 “So, sometimes we need to ask the help from the support staff in the language 
center to contact the support staff from other faculty for us. If we have a direct contact 
to the other staff. Still, there is the language barrier sometimes is a problem because 
as a foreign language lecturer.  
 …บางครัง้เราตอ้งขอความช่วยเหลอืจากเจา้หนา้ทีฝ่่ายสนบัสนนุประจ าศูนยภ์าษาในการ
ติดต่อกบัเจา้หนา้ที่ประจ าคณะอื่น ๆ ใหก้บัพวกเรา และหากเราไดส้ื่อสารโดยตรงกบัเจา้หนา้ที่
ประจ าคณะอื่น ๆ มันอาจจะมีก าแพงภาษาที่เกิดขึ้นซึ่งตรงนีจ้ะท าใหเ้กิดปัญหากับอาจารย์
ชาวตา่งชาตไิด…้”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนท่ี 2 (2565, 12 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 
ตาราง 12 การวิเคราะห์ปัญหาที่พบบ่อยในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารระหว่างงาน
หลกัสตูรการเรียนการสอน งานพัฒนานักศึกษา และงานสถาบนัวิจัยและพฒันาจากขอ้มูลการ
สมัภาษณ ์
 

 

ประเด็นค าถาม 
ผู้ให้ข้อมูลจากการสัมภาษณ ์

ผู้เช่ียวชาญการพฒันาฯ ผู้เช่ียวชาญภาษาอังกฤษ บุคลากรฯ บุคลากรชาวต่างชาต ิ

ค าถามที ่2 
ปัญหาที่พบบ่อยใน
การใชภ้าษาองักฤษ
เพื่ อ ก า ร สื่ อ ส า ร
ร ะ ห ว่ า ง ง า น
หลักสูตรการเรียน
การสอน งานพฒันา
นักศึกษา และงาน
สถ าบั น วิ จั ย แล ะ
พฒันามีดา้นใดบา้ง 

- ความแตกต่างของบรบิท 
- ศักยภาพและความโดดเด่น
ทางภาษา 
(ข้อมูลจากผู้เช่ียวชาญด้าน
การพัฒ น าบุ ค ล าก รส าย
สนบัสนนุ) 

- การประสานงานผ่านคน
กลาง 
(ข้อมูลจากผู้เช่ียวชาญด้าน
ภาษาองักฤษ) 

- ความวิตกกงัวล 
- การขาดปฏิสมัพนัธ ์
- การประสานงานผ่าน
คนกลาง 
(ขอ้มลูจากบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ) 

- Lack of attention 
- การขาดความสนใจ  
( ข้ อ มู ล จ า ก บุ ค ล า ก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 1)  
- The coordination by a 
middleman  
- การประสานงานผ่านคน
กลาง 
( ข้ อ มู ล จ า ก บุ ค ล า ก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 2) 
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 จากตาราง 12 การวิเคราะห์ปัญหาที่พบบ่อยในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ระหว่างงานหลกัสตูรการเรียนการสอน งานพฒันานกัศกึษา และงานสถาบนัวิจยัและพฒันา โดย
ขอ้มลูเชิงลึกของผูใ้หข้อ้มลูส าคญัพบว่า เจา้หนา้ที่มีการประสานงานผ่านคนกลาง เลยท าใหเ้จา้
หนา้ไม่ไดต้ิดต่อสื่อสารกับบุคลากรชาวต่างชาติโดยตรง เพราะจะมีเจา้หนา้ที่ประจ าศูนยภ์าษา
เป็นสื่อกลางในการติดต่อสื่อสารใหร้ะหว่างตัวเจา้หนา้ที่และตัวบุคลากรชาวต่างชาติ ในกรณีที่
เจา้หนา้ที่ที่มาติดต่อไม่สามารถสื่อสารภาษาองักฤษได ้และความแตกต่างของบรบิทและศกัยภาพ
ความโดดเด่นทางภาษาในแต่ละมหาวิทยาลยัมีความหลากหลาย โดยผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันา
บคุลากรสายสนบัสนนุใหค้วามคิดเห็นวา่ในเรื่องศกัยภาพและความโดดเด่นของมหาวิทยาลยัแห่ง
นีย้ังมีไม่มากเพียงพอ เพราะเจา้หนา้ที่ไม่สามารถใชภ้าษาอังกฤษในการปฏิบัติงานไดจ้ึงท าให้
ภาระงานในส่วนนีท้  าใหอ้าจารยต์อ้งเป็นคนด าเนินการเองหมดทุกอย่างโดยไม่มีเจา้หนา้ที่มา
สนบัสนนุในงานส่วนนี ้ และบคุลากรชาวต่างชาติไดแ้สดงความคิดเห็นว่าเจา้หนา้ที่นัน้ขาดความ
สนใจในการใช้ภาษาอังกฤษ ไม่สนใจที่จะใช้ภาษาอังกฤษในการติดต่อสื่อสารท าให้ขาด
ปฏิสมัพนัธก์นัระหวา่งตวัเจา้หนา้ที่และบคุลากรชาวต่างชาติ ซึง่ในทางของเจา้หนา้ที่บคุลากรสาย
สนบัสนุนวิชาการเองก็ไม่กลา้สื่อสารโดยตรงเพราะเกิดจากความวิตกกงัวล การขาดความมั่นใจ
ของเจา้หนา้ที่เองที่สง่ผลต่อการปฏิบตัิงานและท าใหบ้คุคลอื่นมองว่าเจา้หนา้ที่นัน้ขาดความสนใจ
ในการใชภ้าษาองักฤษในการปฏิบตัิงาน และบุคลากรชาวต่างชาติไม่ไดเ้ขา้มาเก่ียวขอ้งกบัคณะ
ต่าง ๆ มีการขาดปฏิสมัพนัธร์ะหวา่งกนั เพราะโดยสว่นใหญ่แลว้บคุลากรชาวตา่งชาติจะประจ าอยู่
ที่ส  านักงานศูนย์ภาษาเป็นหลัก ในส่วนนี ้เลยท าให้เจ้าหน้าประจ าหน่วยงานอื่น ๆ ไม่ได้
ติดต่อสื่อสารกับบุคลากรชาวต่างชาติโดยตรง เลยท าให้ขาดการใช้ภาษาอังกฤษในการ
ติดตอ่สื่อสาร 
 
 “บริบทในทีน่ีจ่ะค่อนขา้งต่างกบัมหาวิทยาลยัรฐัอืน่ ๆ เพราะทีน่ีจ่ะเป็นมหาวิทยาลยัราช
ภฏัทีเ่ป็นตา่งจงัหวดัในมหาวทิยาลยัอืน่เจา้หนา้ทีส่ายสนบัสนนุมศีกัยภาพทีเ่ดน่ชดัในการใชภ้าษา 
และอาจารย์ของมหาวิทยาลยันัน้แทบจะไม่ตอ้งท าอะไรเพือ่ไปช่วยเสริมเจา้หนา้ทีเ่ลย เจา้หนา้ที่
จะเป็นคนด าเนินการหมดทกุอย่างแต่กลบักนัในทีน่ีอ้าจารย์จะตอ้งด าเนินการเองหมด ไม่ค่อยมี
เจา้หนา้ทีม่าสนบัสนุนในดา้นภาษาเท่าทีค่วร ความเด่นของเรื่องภาษาของเจา้หนา้ที่ทีน่ีย่งัมีไม่
มากพอ” 

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบคุลากรสายสนบัสนนุ (2565, 23 สิงหาคม: สมัภาษณ)์ 
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  “เจา้หนา้ที่แค่เป็นคนส่งสารมาใหอ้าจารย์แกไ้ขตรวจทาน แลว้ก็เอาสารใหไ้ปบอกกับ
เจา้ของงานแตเ่จา้หนา้ทีไ่ม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษในการตดิตอ่สือ่สารระหวา่งกนั”  

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ (2565, 05 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 

 “ในระหว่างหน่วยงานไม่ค่อยไดใ้ชแ้ละทีพ่บเจอส่วนใหญ่เจา้หนา้ทีจ่ะไม่ค่อยกลา้พูดกบั
อาจารย์ชาวต่างชาติ ไม่มีความมั่นใจในการติดต่อสือ่สาร และเมือ่อาจารย์ชาวต่างชาติมาติดต่อ
แต่ละหนว่ยงาน เจา้หนา้ทีก่็จะไม่กลา้พูดกนัเลย และเจา้หนา้ทีน่อกศูนยภ์าษาก็ไม่กลา้สือ่สารกบั
อาจารย์ชาวต่างชาตโิดยตรง และอาจารยช์าวต่างชาตอิยู่ในเฉพาะแค่ศูนยภ์าษาเท่านัน้เลยท าให้
ไม่ไดม้ปีฏิสมัพนัธ์กนักบัเจา้หนา้ทีห่นว่ยงานอืน่ ๆ มากเทา่ไหร่”  

บคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ (2565, 30 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 

 “In English communication. For example, we are in the seminar for English. So, 
speaker is English because it’s English seminar everybody tries to speak English. After 
the seminar finished, there’s no more English. 
 …ในสว่นของการใชภ้าษาองักฤษในการตดิตอ่สือ่สาร ยกตวัอย่างเช่น พวกเราก าลงัอยู่ใน
งานสัมมนาที่เป็นภาษาอังกฤษ ดังนั้นผู ้พูดจะพูดเป็นภาษาอังกฤษ เพราะว่างานสัมมนา
ภาษาองักฤษทกุคนตอ้งพยายามทีจ่ะพูดภาษาองักฤษเท่านัน้ แต่ว่าหลงัจากงานสมัมนาเสร็จสิน้
แลว้ก็ไม่มใีครสือ่สารเป็นภาษาองักฤษอกีเลย…”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนท่ี 1 (2565, 25 สิงหาคม:สมัภาษณ)์ 
 

 “I don't have much communication with the people from other faculty. So, there 
is a mediator, which is the head of my department. The staff from other faculty send 
the papers or the abstract to my department and then the head of the department 
would give it to me to check. 
 …ฉนัไม่ค่อยไดต้ิดต่อกบัเจา้หนา้ทีจ่ากคณะอืน่ ๆ มากเท่าไหร่นกั ดงันัน้จึงจ าเป็นจะตอ้ง
มีคนทีเ่ป็นสือ่กลางในการติดต่อ ซึ่งนั่นก็คือหวัหนา้ของแผนกฉนัเอง พวกเขาจะส่งงานวิจยัและ
บทคดัย่อไปใหห้วัหนา้แผนกของฉนั และจากนัน้หวัหนา้แผนกจะสง่มาใหฉ้นัเพือ่ตรวจทาน…”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนท่ี 2 (2565, 12 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
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ตาราง 13 การวิเคราะหปั์ญหาการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการติดตอ่สื่อสารกบันกัศกึษา และบคุลากร
ชาวตา่งชาติจากขอ้มลูการสมัภาษณ ์
 

 
 จากตาราง 13 การวิเคราะหปั์ญหาการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการติดต่อสื่อสารกบันกัศกึษา 
และบุคลากรโดยขอ้มลูเชิงลึกของผูใ้หข้อ้มลูส าคญัพบว่า เจา้หนา้ที่ไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษในการ
ติดตอ่สื่อสารดว้ยตนเองเลยจะเป็นการสื่อสารผ่านหน่วยงานทางภาษา เช่น ฝ่ายวิเทศสมัพนัธแ์ละ
ศูนย์ภาษามาประสานงานผ่านบุคลากรชาวต่างชาติในเวลาที่ เจ้าหน้าที่จ  าเป็นต้องติดต่อ
ประสานงานกับบุคลากรชาวต่างชาติ แต่ในส่วนของผู้เช่ียวชาญด้านภาษาอังกฤษอยากให้
เจา้หนา้ที่ไดเ้ป็นฝ่ายที่ไดต้ิดต่อสื่อสารโดยตรงกับบุคลากรชาวต่างชาติ ถึงแมจ้ะมีการใชห้ลัก
ภาษาผิดหรือพดูผิดก็ไม่ใช่ประเด็นปัญหาหลกัในการท่ีจะติดตอ่สื่อสาร แตอ่ย่างไรก็ตามเจา้หนา้ที่
เองนัน้ขาดความมั่นใจในการติดต่อสื่อสาร มีความวิตกกังวลเม่ือจะตอ้งใชภ้าษาอังกฤษในการ
ติดตอ่สื่อสาร ต่อมาคือเจา้หนา้ที่มีความวิตกกงัวล ขาดความมั่นใจไม่กลา้ติดต่อสื่อสารโดยตรงกบั
บุคลากรชาวต่างชาติ เนื่องจากไม่ค่อยไดมี้การติดต่อสื่อสารกบัชาวต่างชาติ และปฏิบตัิงานต่าง
หน่วยงานกัน เม่ือถึงเวลาจะติดต่อกับบุคลากรชาวต่างชาติเลยท าใหเ้จา้หนา้ที่กังวล และขาด
ความมั่นใจในการติดต่อสื่อสาร และเจ้าหน้าที่ขาดความสนใจในภาษาอังกฤษ เนื่องจาก
ภาษาอังกฤษไม่ใช่ภาษาที่ตัวเจ้าหนา้ที่ใชใ้นการสื่อสารเป็นหลกั ในส่วนนีเ้ลยเป็นสาเหตุท าให้
เจา้หนา้ที่ขาดความสนใจและไม่ใสใ่จที่จะใชภ้าษาองักฤษในการติดต่อสื่อสาร 
 

ประเด็นค าถาม 
ผู้ให้ข้อมูลจากการสัมภาษณ ์

ผู้เช่ียวชาญการพฒันาฯ ผู้เช่ียวชาญภาษาอังกฤษ บุคลากรฯ บุคลากรชาวต่างชาต ิ

ค าถามที ่3 
ปัญ ห าการใช้ภ าษ า 
อังกฤษเพื่อการติดต่อ 
สื่ อ ส ารกั บนั ก ศึ กษ า 
และบุคลากรชาวต่าง 
ชาติมีอะไรบา้ง 

- หน่วยงานทางภาษา 
(ข้อมูลจากผู้เช่ียวชาญด้าน
การพัฒ น าบุ ค ล าก รส าย
สนบัสนนุ) 

- หน่วยงานทางภาษา 
- ความวิตกกงัวล 
(ข้อมูลจากผู้เช่ียวชาญด้าน
ภาษา องักฤษ) 

- ความวิตกกงัวล 
(ขอ้มลูจากบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ) 

- Lack of attention 
- การขาดความสนใจ 
(ข้อ มู ล จ ากบุ ค ล าก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 1)  
- The coordination by 
a middleman 
- การประสานงานผ่าน
คนกลาง 
(ข้อ มู ล จ ากบุ ค ล าก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 2) 
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 “หนว่ยงานทีต่อ้งใชภ้าษาองักฤษเยอะจรงิ ๆ จะเป็นในสว่นของศูนยภ์าษา เพราะเขาจะมี
อาจารย์ชาวต่างชาติประจ าอยู่ทีศู่นย์เยอะ โดยส่วนใหญ่แลว้ก็จะเริ่มตน้ดว้ยภาษาไทยเป็นหลกั 
และก็จะมฝ่ีายทีจ่ะตอ้งไปแปลเอกสารไดแ้ก่ฝ่ายวเิทศสมัพนัธ์”  

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบคุลากรสายสนบัสนนุ (2565, 23 สิงหาคม: สมัภาษณ)์ 
 

 “เจา้หนา้ทีโ่ดยตรงจะไดม้ีโอกาสสือ่สารกบัชาวต่างชาติหลกัจะเป็นเจา้หนา้ทีศู่นย์ภาษา
ซึ่งเจา้หนา้ทีศู่นยภ์าษาจะมีความสามารถในการจดัการเองไดอ้ยู่แลว้ ไม่มีปัญหาเลยแต่เท่าทีเ่คย
ได้อยู่ในสถานการณ์ด้วยคือหลักภาษาเนี่ยผิดเล็กน้อย เราจะรับได้ในฐานะที่เป็นผู ้สอน
ภาษาองักฤษ เจา้หนา้ทีส่ือ่สารไดแ้ค่นีก้็เขา้ใจกบัเจา้ของภาษาไดค้ือเพียงพอแลว้ แต่เจา้หนา้ที่
ประจ าคณะตา่ง ๆ เขาจะมคีวามกงัวลในการตดิตอ่สือ่สารเลยท าใหข้าดการใชภ้าษาองักฤษ”  

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ (2565, 05 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 

 “เป็นประเด็นที่เกี่ยวขอ้งกับการไม่กลา้สื่อสารของตัวเจ้าหนา้ที่เอง กลัวว่าสิ่งที่ตนจะ
สือ่สารออกไปจะมีความผดิพลาดเกิดขึน้ กลวัสือ่สารความหมายผดิพลาดจนท าใหเ้กิดการรบัสาร
ทีไ่ม่ถูกตอ้ง และกงัวลเกีย่วกบัไวยากรณท์ีจ่ะใชใ้นการสือ่สาร”  

บคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ (2565, 30 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 

 “I think just no one is practically use of English then they have low willingness 
to use the language. 
 ...ฉนัคิดว่าไม่มีใครไดฝึ้กฝนการใชภ้าษาองักฤษจริง ๆ เพราะว่าพวกเขาไม่ค่อยจะเต็มใจ
ทีจ่ะใชภ้าษาองักฤษเทา่ไหร่นกั…”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนท่ี 1 (2565, 25 สิงหาคม:สมัภาษณ)์ 
 

 “For the for the support staff from different faculty. Actually, I don't have direct 
communication with them as well because we always ask the support staff in my 
department in the language center to communicate with the support staff from other 
faculty. 
 …ส าหรบัเจา้หนา้ทีส่ายสนบัสนนุทีม่าจากต่างคณะกนัจริง ๆ แลว้ฉนัไม่ไดต้ิดต่อสือ่สาร
กบัพวกเขาโดยตรงเช่นกนั เพราะวา่พวกเรามกัถามหาถงึเจา้หนา้ทีฝ่่ายสนบัสนนุในสว่นของแผนก
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ของฉนัเท่านัน้ ก็คือในศูนย์ภาษานั่นเอง เพื่อที่จะติดต่อสื่อสารกบัเจา้หนา้ที่สายสนบัสนุนจาก
คณะอืน่ ๆ…”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนท่ี 2 (2565, 12 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 

ตาราง 14 การวิเคราะห์ปัญหาที่ เกิดจากตัวนักศึกษา และบุคลากรชาวต่างชาติในการ
ติดตอ่สื่อสารกบัตวัเจา้หนา้ที่บคุลากรสายสนบัสนนุการวิชาการ จากขอ้มลูการสมัภาษณ ์
 

 
 จากตาราง 14 การวิเคราะหปั์ญหาที่เกิดจากตัวนักศึกษา และบุคลากรชาวต่างชาติใน
การติดต่อสื่อสารกับตัวเจา้หนา้ที่บุคลากรสายสนับสนุนการวิชาการ โดยขอ้มูลเชิงลึกของผูใ้ห้
ขอ้มลูส าคญัพบว่า เจา้หนา้ที่ไม่มีการใชภ้าษาองักฤษที่มากเพียงพอ ขาดการใชภ้าษาองักฤษใน
การติดต่อสื่อสาร และเม่ือมีกิจกรรมที่จดัเพื่อสง่เสรมิการใชภ้าษาองักฤษของเจา้หนา้ที่ เจา้หนา้ที่
โดยส่วนใหญ่แลว้มักจะขาดความสนใจและตัดสินใจไม่เขา้ร่วมในกิจกรรมนั้น ๆ โดยบุคลากร
ชาวต่างชาติกล่าวว่าเม่ือมีการจดัโครงการต่าง ๆ ที่เป็นการส่งเสริมภาษาองักฤษ อาจารยท์ุกคน
พรอ้มที่จะใหค้วามรูแ้ละส่งเสรมิเจา้หนา้ที่ แต่อย่างไรก็ตามเจา้หนา้ที่นัน้มีความวิตกกงัวลเกิดขึน้
เม่ือตอ้งเผชิญหนา้กับอาจารยช์าวต่างชาติ เลยท าใหไ้ม่ไดไ้ปเขา้ร่วมกิจกรรมที่จัดขึน้ และการ
ประสานงานผ่านคนกลาง โดยเจ้าหน้าที่มักจะประสานงานผ่านเจ้าหน้าที่ที่ เช่ียวชาญด้าน
ภาษาองักฤษเลยท าใหก้ารปฏิบตัิงานต่าง ๆ มีความล่าชา้เกิดขึน้ ท าใหก้ารปฏิบตัิงานไม่เป็นไป

ประเด็นค าถาม 
ผู้ให้ข้อมูลจากการสัมภาษณ ์

ผู้เช่ียวชาญการพฒันาฯ ผู้เช่ียวชาญภาษาอังกฤษ บุคลากรฯ บุคลากรชาวต่างชาต ิ

ค าถามที ่4 
ปัญ หาที่ เ กิ ด จากตั ว
นักศึกษา และบุคลากร
ช า วต่ า งช าติ ใน ก า ร
ติดต่อสื่อสารกับท่านใน
ฐ าน ะบุ ค ล า ก รส าย
สนับสนุนการวิชาการมี
อะไรบา้ง 

- การไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษ 
 (ขอ้มูลจากผู้เช่ียวชาญด้าน
การพัฒ น าบุ ค ล าก รส าย
สนบัสนนุ) 

- ความวิตกกงัวล 
- ความลา่ชา้ 
 (ข้อมูลจากผู้เช่ียวชาญด้าน
ภาษาองักฤษ) 

- ความลา่ชา้ 
- การประสานงานผ่าน
คนกลาง 
(ขอ้มลูจากบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ) 

- Lack of attention 
- การขาดความสนใจ 
- The discontinuance 
of use English 
language 
- ก า ร ไม่ ได้ ใ ช้ ภ าษ า 
องักฤษ 
(ข้อ มู ล จ ากบุ ค ล าก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 1) 
- The language barrier 
- The anxiety 
- ก าแพงภาษา 
- ความวิตกกงัวล 
(ข้อ มู ล จ ากบุ ค ล าก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 2) 
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อย่างราบรื่น ต่อมาคือ ความวิตกกังวลในการสื่อสารภาษาอังกฤษ เม่ือถึงเวลาที่จะต้องใช้
ภาษาอังกฤษในการสื่อสารแลว้นั้น เจา้หนา้ที่มักจะวิตกกังวล เลยท าใหมี้ก าแพงภาษาเกิดขึน้ 
เนื่องจากเจา้หนา้ที่กลวัว่าจะใชภ้าษาองักฤษติดต่อสื่อสารแลว้ท าใหค้วามหมายของสิ่งที่ตอ้งการ
จะสื่อออกไปผิด กงัวลในหลกัไวยากรณข์องตวัเองวา่ที่สื่อสารออกไปนัน้ถกูตอ้งหรอืไม่ 
 
 “เมือ่ 3 ปีทีแ่ลว้เคยมีนโยบายในอาจารยต์่างชาตมิาประจ าอยู่แต่ละคณะเพือ่ใหฝึ้กภาษา 
องักฤษใหก้บับุคลากรทัง้สายสนบัสนนุและสายวิชาการ ในส่วนของเรือ่งการสือ่สารมากนอ้ยแค่
ไหน โดยสว่นใหญ่เจา้หนา้ทีช่าวต่างชาตทิีเ่ขา้มาท างานในไทย โดยมากแลว้เขาพูดไทยไดบ้างคน 
ในสว่นนีจ้ึงไม่เป็นปัญหา ดงันัน้การทีเ่ขามาอยู่กบัเจา้หนา้ทีโ่ดยไม่พูดไทยดว้ย ก็จะกลายเป็นเขา
ไม่มคีนคยุดว้ย จริง ๆ แลว้เขาก็สือ่สารกนัดว้ยภาษาไทย ภาษาองักฤษคอ่นขา้งจะนอ้ย”  

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบคุลากรสายสนบัสนนุ (2565, 23 สิงหาคม: สมัภาษณ)์ 
 

 “ปัญหาทีเ่กิดขึน้จากตวับุคลากรชาวต่างชาติเองไม่พบ โดยส่วนมากจะเป็นในส่วนของ
เจา้หนา้ทีป่ระจ าคณะตา่ง ๆ มากกวา่ทีไ่ม่กลา้ตดิตอ่สือ่สารกบัชาวตา่งชาตเิอง ดว้ยเหตนุัน้เลยท า
ใหก้ารประสานงานต่าง ๆ มีความล่าชา้ และบคุลากรชาวต่างชาติก็ไม่ค่อยไดป้ระจ าอยู่ตามคณะ
ต่าง ๆ ส่วนใหญ่จะประจ าอยู่ทีศู่นยภ์าษาเลย เลยท าใหไ้ม่มีการติดต่อสือ่สารระหว่างตวับคุลากร
ชาวตา่งชาตกิบัเจา้หนา้ทีป่ระจ าคณะตา่ง ๆ”  

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ (2565, 05 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 

 “เกิดจากการพูดคนละภาษากนัเลยท าใหเ้กิดการสือ่สารทีเ่ขา้ใจไม่ตรงกนั จนท าใหเ้กิด
ความผิดพลาดขึน้ไดแ้ละท าใหเ้กิดการล่าชา้ในการติดต่อสือ่สารเพราะตอ้งท าการติดต่อสือ่สาร
ผ่านตัวกลางซึ่ งก็คือฝ่ายวิเทศสัมพันธ์ ดังนั้นจึงเพิ่มภาระงานเป็น 2 ขั้นตอนในการติดต่อ
ประสานงาน เลยท าใหใ้ชร้ะยะเวลาในการด าเนนิการเป็นเวลานาน”  

บคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ (2565, 30 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 

 “For the support staff, there’s a lot of programs are even free. But they are not 
willing to join. Nobody is registering that is free. They just have to come. The book is 
free. Everything is free. But no, they are not. 
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 ...ส าหรับเจ้าหนา้ที่สายสนับสนุน จะมีโครงการฟรีหลายโครงการ แต่เจ้าหนา้ที่สาย
สนบัสนนุมกัจะไม่เต็มใจเขา้ร่วมในโครงการ ไม่มีใครสมคัรเขา้มา และมนัก็ฟรี เจา้หนา้ทีแ่ค่ตอ้ง
เขา้มาร่วมเทา่นัน้เอง หนงัสอืก็ฟร ีทกุอย่างฟรหีมดเลย แตเ่จา้หนา้ทีก่็ไม่ไดเ้ขา้ร่วม …”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนที่ 1 (2565, 25 สิงหาคม:สมัภาษณ)์  
 

 “Language barrier is the is what do you call it, language barrier is the main 
problem. It's not that the staff causes, but it’s you know the ability to speak English like 
their confidence, their proficiency. Thai people are always conscious in their grammar. 
That's why they are afraid to talk. 
 …ก าแพงภาษา คือ ปัญหาหลกัเลยเพราะว่าสาเหตุไม่ไดเ้กิดจากเจา้หนา้ที่ แต่คุณรูใ้ช่
ไหมว่าความสามารถในการพูดภาษาองักฤษจะเกีย่วเนือ่งกบัความมั่นใจหรือความเชีย่วชาญของ
พวกเขา คนไทยจะค่อนขา้งนึกถึงการใชไ้วยากรณ์ของพวกเขาเป็นส่วนใหญ่ นั่นเป็นเหตุผลทีว่่า
ท าไมพวกเขากลวัทีจ่ะพดู…”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนท่ี 2 (2565, 12 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 

ตาราง 15 การวิเคราะห์การประเมินความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกับ
บคุลากรชาวตา่งชาติจากขอ้มลูการสมัภาษณ ์

 

 

ประเด็นค าถาม 
ผู้ให้ข้อมูลจากการสัมภาษณ ์

ผู้เช่ียวชาญการพฒันาฯ ผู้เช่ียวชาญภาษาอังกฤษ บุคลากรฯ บุคลากรชาวต่างชาต ิ

ค าถามที ่5 
ท่ า น ป ระ เมิ น ค ว า ม 
ส า ม า ร ถ ใน ก า ร ใ ช้
ภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่ อ ส า รกั บ บุ ค ล าก ร
ชาวต่างชาติว่าสามารถ
ใช้ภาษา อังกฤษเพื่ อ
ติดต่อ  สื่ อสารได้มาก
เพียงใด เพราะอะไรจึง
ใหเ้หตผุลเช่นนัน้ 

- การใชภ้าษาองักฤษในอดีต 
- ความสามารถที่แตกต่าง 
(ขอ้มูลจากผู้เช่ียว ชาญดา้น
การพัฒ น าบุ ค ล าก รส าย
สนบัสนนุ) 

- ความวิตกกงัวล 
- การใชภ้าษาไทยเป็นหลกั 
(ข้อมูลจากผู้เช่ียวชาญด้าน
ภาษา องักฤษ) 

- ความวิตกกงัวล 
- การใช้ภาษาไทยเป็น
หลกั 
(ขอ้มลูจากบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ) 

- The difference of 
competence 
- ค ว า ม ส า ม า ร ถ ที่
แตกต่าง 
(ข้อ มู ล จ ากบุ ค ล าก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 1) 
- The difference of 
competence 
- ค ว า ม ส า ม า ร ถ ที่
แตกต่าง 
(ข้อ มู ล จ ากบุ ค ล าก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 2) 
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 จากตาราง 15 การวิเคราะหก์ารประเมินความสามารถในการใชภ้าษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารกับบุคลากรชาวต่างชาติ โดยข้อมูลเชิงลึกของผู้ให้ข้อมูลส าคัญมีพบว่า เจ้าหน้าที่ มี
ความสามารถที่แตกต่างกนั โดยเจา้หนา้ที่ที่สื่อสารภาษาองักฤษไดค้ล่องแคล่วนัน้ ส่วนมากแลว้
จะปฏิบัติอยู่ในฝ่ายวิเทศสัมพันธ์และศูนยภ์าษา เพราะในการปฏิบัติงานนั้นเจา้หนา้ที่จะไดใ้ช้
ภาษาอังกฤษในการติดต่อสื่อสารกับบุคลากรชาวต่างชาติเป็นประจ าทุกวัน เลยท าใหมี้ความ
เช่ียวชาญสามารถพดูโตต้อบบทสนทนาไดอ้ย่างคลอ่งแคล่ว แต่ในสว่นของเจา้หนา้ที่ประจ าคณะ
ต่าง ๆ จะสามารถปฏิบัติงานไดโ้ดยในการปฏิบัติงานจะเป็น การใช้ภาษาอังกฤษในอดีต คือ
สามารถสื่อสารไดเ้พียงเล็กนอ้ย เพราะเกิดจากความวิตกกงัวลเม่ือจ าเป็นจะตอ้งใชภ้าษาองักฤษ
ในการติดต่อสื่อสาร และเป็นความเคยชินของเจา้หนา้ที่เองในการใชภ้าษาไทยเป็นหลกั อย่างเช่น
ที่ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษใหค้วามคิดเห็นไวว้่าเจา้หนา้ที่พยายามที่จะสรา้งก าแพงขึน้มาให้
เป็นปัญหาเอง ไม่กลา้สื่อสารออกไป แต่ในทางเจา้หนา้ที่เองก็มีความวิตกกงัวลกลวัว่าการสื่อสาร
ของตนที่ไดส้ื่อสารออกไปจะเกิดความผิดพลาด 
 
 “สมรรถนะทกัษะภาษา องักฤษของเจา้หนา้ทีท่ีอ่าจารยใ์หค้อืระดบัเดก็ปรญิญาตร ีเพราะ
เจา้หนา้ทีส่่วนใหญ่ในคณะจะจบในระดบัปริญญาตรี เพราะฉะนัน้ทกัษะภาษาองักฤษจะเป็นใน
ระดบัปริญญาตรี เจา้หนา้ทีส่ว่นใหญ่นัน้จะท างานมาเกิน 10 ปี ดงันัน้ทกัษะภาษาองักฤษเลยจะ
เป็นแบบเมือ่สมยั 10 ปีก่อนจะไม่สามารถสือ่สารไดม้ากเทา่ไหร่นกัแต่ในคณะอืน่ไม่แนใ่จ”  

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบคุลากรสายสนบัสนนุ (2565, 23 สิงหาคม: สมัภาษณ)์ 
 

 “ในสว่นของความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษเพือ่การสือ่สารของเจา้หนา้ทีบ่างคนเขา
ไม่ชิน หรือไม่ถนัด ก็คือไม่กล้าแบบไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน ไม่ค่อยได้ใช้
ภาษาอังกฤษเลย เจ้าหนา้ที่ก็ส่วนมากจะคุยกันเป็นภาษาไทยแลว้นอกจากนัน้คือเหมือนกับ
เจา้หนา้ทีพ่ยายามทีจ่ะสรา้งก าแพงขึน้มาใหเ้ป็นปัญหาเองโดยทีเ่ขาไม่กลา้ทีจ่ะสือ่สารออกไป”  

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ (2565, 05 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 

 “กลวัในการตดิตอ่สือ่สาร เกรงวา่สารทีส่ง่ไปจะมีความผดิพลาด และเป็นเพราะเจา้หนา้ที่
เองไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษในการตดิต่อสือ่สารบ่อยดว้ย เพราะสว่นใหญ่แลว้ในการประสานงานหรือ
ท างานต่าง ๆ ก็จะใชภ้าษาไทยเป็นหลกัและโอกาสในการพบเจอชาวต่างชาติในทีท่  างานมีนอ้ย
มากประมาณหนึ่งครัง้ตอ่เดอืน เพราะวา่ท างานกนัคนละหนว่ยงาน”  

บคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ (2565, 30 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
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 “Of course, some of them can talk with me but some of them not willingness to 
talk with me because English is not fun to their daily lives. For example, your 
department is in English, so it's related to you. 
 ...แน่นอนว่าบางคนสามารถพูดคยุกบัฉนัได ้แต่ก็มีบางคนไม่อยากทีจ่ะพูดกบัฉนั เพราะ
ภาษาองักฤษไม่สนกุเลยส าหรบัชีวิตประจ าวนัของพวกเขา ตวัอย่างเช่น แผนกของคุณเกี่ยวกบั
ภาษาองักฤษ ดงันัน้ภาษาองักฤษก็เลยเกีย่วขอ้งกบัคณุโดยตรง…”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนท่ี 1 (2565, 25 สิงหาคม:สมัภาษณ)์ 
 

 “The staff in other faculty, some of them can talk to me just like one is to five 
because my department is the language center. So, all the staff in my department, 
they can talk to me and the other foreign lecturer in English.   
 …ในส่วนของเจา้หนา้ทีใ่นคณะอืน่ ๆ จะมีบางคนเท่านัน้ทีส่ามารถพูดกบัฉนัไดป้ระมาณ 
1 ใน 5 คนประมาณนัน้ เพราะแผนกของฉนัเป็นศูนย์ภาษา ดงันัน้เจา้หนา้ที่ทัง้หมด พวกเขา
สามารถทีจ่ะพดูคยุเป็นภาษาองักฤษกบัฉนัและอาจารยช์าวต่างชาตคินอืน่ ๆ ได…้”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนท่ี 2 (2565, 12 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 

ตาราง 16 การวิเคราะห์การประเมินความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารใน
ปัจจบุนัของเจา้หนา้ที่สายสนบัสนนุวิชาการจากขอ้มลูการสมัภาษณ ์

ประเด็นค าถาม 
ผู้ให้ข้อมูลจากการสัมภาษณ ์

ผู้เช่ียวชาญการพฒันาฯ ผู้เช่ียวชาญภาษาอังกฤษ บุคลากรฯ บุคลากรชาวต่างชาต ิ

ค าถามที ่6.1 
ท่ า น ป ระ เมิ น ค ว า ม 
ส า ม า ร ถ ใน ก า ร ใ ช้
ภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารในปัจจุบันของ
เจา้หนา้ที่ว่าอยู่ในระดับ
ใด 

- การสื่อสารขัน้ตน้ 
(ข้อมูลจากผู้เช่ียวชาญด้าน
การพัฒ น าบุ ค ล าก รส าย
สนบัสนนุ) 

- การสื่อสารขัน้ตน้ 
- การสื่อสารขัน้ช  านาญ 
(ข้อมูลจากผู้เช่ียวชาญด้าน
ภาษา องักฤษ) 

- การสื่อสารขัน้ตน้ 
- ความวิตกกงัวล 
(ข้อมูลจากบุคลากร
สายสนบัสนนุวิชาการ) 

- The initial 
communications 
- The expert 
communications 
- การสื่อสารขัน้ตน้ 
- การสื่อสารขัน้ช  านาญ 
(ข้ อ มู ล จ า ก บุ ค ล า ก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 1)  
- The initial 
communications 
- The expert 
communications 
- การสื่อสารขัน้ตน้ 
- การสื่อสารขัน้ช  านาญ 
(ข้ อ มู ล จ า ก บุ ค ล า ก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 2) 
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 จากตาราง 16 การวิเคราะหก์ารประเมินความสามารถในการใชภ้าษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารในปัจจุบันของเจ้าหน้าที่สายสนับสนุนวิชาการ โดยขอ้มูลเชิงลึกของผู้ให้ขอ้มูลส าคัญ 
พบว่า เจา้หนา้ที่สามารถสื่อสารขัน้ตน้ได ้เป็นการสามารถสื่อสารไดเ้ล็กนอ้ย โดยอาจจะขึน้อยู่กบั
ความสามารถที่แตกต่างกันของเจ้าหน้าที่ เองขึน้อยู่กับการศึกษาหรือความสนใจในการ
ภาษาองักฤษที่แตกต่างกนั โดยผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษกล่าวว่าอยากใหเ้จา้หนา้ที่เป็นฝ่าย
กลา้ที่จะสื่อสารออกไปไม่ตอ้งไปกงัวลถึงการใชภ้าษาผิด ไม่ตอ้งใหอ้าจารยม์าเป็นฝ่ายตรวจทาน
ให้ก่อนแต่ตัวเจ้าหน้าที่ เองก็มักจจะเกิดความวิตกกังวลอยู่เสมอ ไม่กล้าแสดงออก ไม่กล้า
ติดต่อสื่อสาร ต่อมาคือ เจา้หนา้ที่มีการสื่อสารขัน้ช านาญ สามารถสื่อสารไดด้ีมากคล่องแคล่ว 
ส่วนมากเจา้หนา้ที่ตรงนีจ้ะเป็นเจา้หนา้ที่ที่ปฏิบตัิงานเก่ียวขอ้งกับภาษาองักฤษ และจะมีความ
มั่นใจในการใชภ้าษาของตัวเองเพราะไดใ้ชภ้าษาองักฤษในการปฏิบตัิทุกวนั ไม่ว่าจะเป็นการท า
เอกสาร หรอืรา่งหนงัสือต่าง ๆ เป็นภาษาองักฤษ การใหบ้รกิารบคุลากรชาวตา่งชาติต่าง ๆ 
 
 “ระดบัในการตดิต่อ สือ่สารภาษาองักฤษของคณะมนษุย ์อยู่ระดบัประมาณ 2 - 3 ฟังพูด
ได ้อา่นได ้แปลไดบ้า้ง แตไ่ม่ถงึขัน้ทีร่่างเอกสารเป็นภาษาองักฤษไดเ้อง ระดบั 2 - 3 คอืบางคนได้
ระดบันึง ความสามารถแตกต่างกนั มีทัง้ปริญญาตรี ปริญญาโทปะปนกนั มีท างานมานานแลว้
กบัยา้ยมาจากหนว่ยงานอืน่ ซึ่งทกัษะในการท างานตรงนีเ้ขาจะตา่งกนัอกี”  

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบคุลากรสายสนบัสนนุ (2565, 23 สิงหาคม: สมัภาษณ)์ 
 

 “ในส่วนของศูนย์ภาษาใหร้ะดับ 5 เพราะว่าภารกิจทุกอย่างจะตอ้งติดต่อกับอาจารย์
ชาวต่างชาติ หรือแมแ้ต่มีชาวต่างชาตมิาสมคัรงานก็จะตอ้งมาส านกังาน เจา้หนา้ทีท่  างานไดไ้ม่มี
ปัญหาเลยทกุอย่างด าเนนิการเสร็จไดท้กุขัน้ตอน แต่ในคณะทีท่  างานอยู่ใหร้ะดบั 2 เพราะว่าเวลา
เจา้หนา้ทีเ่ตรยีมขอ้มูลมาก็จะใหต้วัผูส้อนช่วยตรวจทานแกไ้ขใหก้่อน”  

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ (2565, 05 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 

 “ส าหรบัตวัเจา้หนา้ทีเ่องไม่คอ่ยไดใ้ชภ้าษาองักฤษเลย จึงขอประเมินใหต้วัเองอยู่ในระดบั 
2 คือสามารถสื่อสารไดแ้ต่ยงัมีความกังวลในการติดต่อสื่อสารนิดหน่อย แต่ติดตรงที่มีก าแพง
ภาษาเลยท าใหไ้ม่ค่อยกลา้พูด ไม่กลา้แสดงออก ไม่กลา้ติดต่อสือ่สารกบัชาวต่างชาติโดยตรงแต่
ถา้เป็นในสว่นของการอา่นหรอืการพมิพข์อ้ความตดิตอ่สือ่สารสามารถท าได”้  

บคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ (2565, 30 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
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 “In Language Center, I give them 5 out of 5 because I’m working in the 
language center, so everybody speaks English. In the other faculty.  I give them 2 or 
3. They’re not speak English with me. But if I’m around, they tried to speak in English. 
 ...ในศูนย์ภาษา ฉนัใหค้ะแนนพวกเขาเต็ม 5 คะแนน เพราะว่าฉนัท างานในศูนย์ภาษา 
ดงันัน้ทกุคนจึงพดูภาษาองักฤษได ้เหมือนเป็นการพดูคยุปกต ิในคณะอืน่ ฉนัใหพ้วกเขา 2 หรอื 3 
คะแนน พวกเขาไม่พดูภาษาองักฤษกบัฉนั แตห่ากฉนัอยู่ใกล ้ๆ พวกเขา พวกเขาพยายามทีจ่ะพูด
ภาษาองักฤษ…”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนท่ี 1 (2565, 25 สิงหาคม:สมัภาษณ)์ 
 

 “In my department, the support staffs are good in English. I give them 4 
because it's easy to speak with them. Academic support staff. I give them like 2 or 3 
because there are 5 staff. There is only one who is able to speak English well. 
 …ในแผนกของฉนั เจา้หนา้ทีฝ่่ายสนบัสนนุพวกเขาพูดภาษาองักฤษไดด้ีมาก ฉนัใหพ้วก
เขา 4 คะแนนเพราะว่ามันง่ายที่จะพูดคุยกับพวกเขาเป็นภาษาอังกฤษ ส าหรบัเจ้าหนา้ที่ใน
มหาวทิยาลยั จะใหค้ะแนนเจา้หนา้ทีอ่ยู่ทีป่ระมาณ 2 หรอื 3 คะแนน เพราะมเีจา้หนา้ทีอ่ยู่หา้คนก็
จะมเีพยีงคนเดยีวทีส่ามารถสือ่สารภาษาองักฤษไดด้…ี”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนท่ี 2 (2565, 12 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 
ตาราง 17 การวิเคราะห์ความคาดหวังในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในอนาคตของ
เจา้หนา้ที่สายสนบัสนนุวิชาการจากขอ้มลูการสมัภาษณ ์
 

ประเด็นค าถาม 
ผู้ให้ข้อมูลจากการสัมภาษณ ์

ผู้เช่ียวชาญการพฒันาฯ ผู้เช่ียวชาญภาษาอังกฤษ บุคลากรฯ บุคลากรชาวต่างชาต ิ

ค าถามที ่6.2 
ความคาดหวงัของท่านใน
การใชภ้าษา อังกฤษเพื่อ
การสื่อสารในอนาคตอยู่
ในระดับใด และท่านได้
แรงบันดาลใจจากสิ่งใด
เพื่อที่จะใชภ้าษา อังกฤษ
เพื่อการสื่อสารไดม้ากขึน้ 

- การสื่อสารขัน้ช  านาญ 
- การย่นระยะเวลา 
(ข้อมูลจากผู้เช่ียวชาญด้าน
การพัฒ น าบุ ค ล าก รส าย
สนบัสนนุ) 

- การสื่อสารขัน้ช  านาญ 
- ความมั่นใจ 
(ข้อมูลจากผู้เช่ียวชาญด้าน
ภาษาองักฤษ) 

- การสื่อสารขัน้กลาง 
- การพึ่งพาตนเอง 
(ข้อมูลจากบุคลากร
สายสนบัสนนุวิชาการ) 

- The expert 
communications 
- The self-sufficiency 
- การสื่อสารขัน้ช  านาญ 
- การพึ่งพาตนเอง 
(ข้อ มู ล จากบุ ค ล าก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 1)  
- The moderate 
communications 
- การสื่อสารขัน้กลาง 
(ข้อ มู ล จากบุ ค ล าก ร
ชาวต่างชาติท่านที่ 2) 
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 จากตาราง 17 การวิเคราะห์ความคาดหวังในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารใน
อนาคตของเจา้หนา้ที่สายสนับสนุนวิชาการ โดยขอ้มูลเชิงลึกของผูใ้หข้อ้มูลส าคัญพบว่าพบว่า 
คาดหวงัใหเ้จา้หนา้ที่สามารถการสื่อสารขัน้ช านาญ คือสามารถสื่อสารไดด้ีมากคลอ่งแคลว่ เพราะ
ส่งผลต่อการย่นระยะเวลาในการปฏิบัติงานของตัวเจา้หนา้ที่เองดว้ย โดยผูเ้ช่ียวชาญดา้นการ
พัฒนาบุคลากรสายสนับสนุนและผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาอังกฤษ คาดหวังใหเ้จา้หนา้ที่สามารถ
ติดต่อสื่อสารเองไดโ้ดยไม่ผ่านคนกลางที่เป็นทัง้ตวัอาจารยท์ี่สอนภาษาองักฤษเองหรือผ่านศนูย์
ภาษา และคาดหวงัใหเ้จา้หนา้ที่มีความมั่นใจในตนเอง กลา้ที่จะสื่อสารออกไป และในส่วนของ
เจา้หนา้ที่ก็คาดหวงัใหต้นเองสามารถสื่อสารไดพ้ึ่งพาตนเองใหม้ากขึน้โดยไม่ตอ้งผ่านหน่วยงาน
อื่น  และต่อมาคาดหวังให้เจ้าหน้าที่ สามารถการสื่อสารขั้นกลาง สาม ารถสื่อสารได้ใน
ชีวิตประจ าวัน พอที่จะสามารถสื่อสารได ้จะเป็นการพึ่งพาตนเองเป็นหลักโดยไม่ตอ้งขอความ
ช่วยเหลือจากผูอ้ื่น 
 
 “ความคาดหวงัในตัวเจ้าหนา้ที่ ก็อยากจะใหเ้ขาอยู่ในระดับประมาณ 4 คือสามารถ
ตดิตอ่สือ่สาร หรือประสานงานเป็นภาษาองักฤษไดใ้นระดบัหนึ่ง โดยไม่ตอ้งประสานงานกบัทัง้ตวั
อาจารย์ที่สอนภาษาอังกฤษเองหรือผ่านศูนย์ภาษา เพราะถ้าหากเจ้าหน้าที่เขาสามารถ
ติดต่อสือ่สารเองไดก้็จะเป็นการประหยดัเวลาในการติดต่อประสานงานเป็นภาษาองักฤษได ้เพือ่
ช่วยใหก้ารท างานเป็นไปอย่างราบรืน่”  

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบคุลากรสายสนบัสนนุ (2565, 23 สิงหาคม: สมัภาษณ)์ 
 

 “ส่วนความคาดหวงัก็อยากจะไดไ้วซ้กั 4 ว่าอยากใหเ้ขากลา้ และก็จะพูดเสมอว่าพูดไป
เลยเขียนไปเลย ถา้สือ่สารไม่ถูกแลว้คอ่ยมาถามทหีลงัก็ได ้แต่กลา้พดูไปเลยเพราะไม่งัน้จะไม่กลา้
ตลอดไป หลงัจากทีเ่ราใชค้วามกลา้ไปแลว้ค่อยมาท าเดีย๋วค่อยมาถามคนทีม่ีความรูแ้ลว้ค่อยไป
ช่วยในการแกน้ัน้ แต่ถา้เจา้หนา้ที่เขาคอยแต่ถามเฉพาะผูส้อนอย่างเดียวมนัก็จะไม่มีประโยชน์
เลย”  

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ (2565, 05 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 

 “เจา้หนา้ที่อยากใหท้กัษะความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษในการติดต่อสือ่สารของ
ตนเองอยู่ในระดบั 3 คืออยู่ในระดบักลาง ๆ ที่สามารถพอจะสือ่สารได ้กลา้ติดต่อสือ่สาร โดยมี
แรงจูงใจคือใหต้นเองสามารถติดต่อสือ่สารกบัชาวต่างชาติไดโ้ดยตรง โดยไม่ตอ้งผ่านหน่วยงาน
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อืน่เพือ่ทีจ่ะท าใหก้ารท างานการประสานงานของตนเองเป็นไปไดอ้ย่างราบรืน่และไม่ติดขดั และ
เป็นการลดระยะเวลาในการด าเนนิการไปไดอ้กีดว้ย”  

บคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ (2565, 30 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
 

 “I don’t want to expect much but 4 is quite good right because I want them to 
directly speak with me just like not to depend on others who can speak English well. 
Just talk to me, don’t afraid. And come join us to our program that I’ve mentioned a 
while back. And to practice their skill. 
 ...ฉนัไม่ไดค้าดหวงัมากแต่ 4 คะแนนก็ค่อนขา้งดีนะ เพราะฉนัตอ้งการใหพ้วกเขาพูดคุย
โดยตรงกับฉนัแบบไม่ตอ้งพึ่งพาผูอ้ืน่ทีส่ามารถพูดภาษาองักฤษไดแ้ค่คุยกบัฉนัไม่ตอ้งกลวั และ
มาร่วมโครงการของเราทีฉ่นัไดก้ล่าวไวก้่อนหนา้นีแ้ลว้เพือ่มาฝึกทกัษะภาษาของพวกเขากนั…”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนท่ี 1 (2565, 25 สิงหาคม:สมัภาษณ)์ 
 

 “I think the university should continue and plan to have a good structure of 
English. I think the support staff will really have a very good chance to improve their 
English skill. At least 3 level of English skill is okay. It’s better than none. 
 …ฉนัก็คิดว่าทางมหาวิทยาลยัควรมีการวางแผนอย่างต่อเนื่อง เพือ่ที่จะไดม้ีโครงสรา้ง
ภาษาอังกฤษที่ดี และฉันคิดว่าเจ้าหนา้ที่สายสนบัสนุนควรจะมีโอกาสที่ดีขึ้นเพื่อที่จะพฒันา
ภาษาองักฤษของพวกเขา ทกัษะภาษาองักฤษในระดบั 3 ก็ถอืว่าดแีลว้มนัก็ยงัดกีว่าทีเ่ขาพวกเขา
ไม่สามารถพดูไดเ้ลย…”  

บคุลากรชาวตา่งชาติ คนท่ี 2 (2565, 12 กนัยายน:สมัภาษณ)์ 
  
 จากการศึกษาวิเคราะห์เอกสารที่เก่ียวข้องกับบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของ
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ พบว่า ในบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนับสนุนวิชาการ ประกอบไปดว้ยภาระงานต่าง ๆ ในการจัดท าการตารางนัดหมายการประชุม 
บนัทกึรายงานหรือเอกสาร การติดต่อประสานงานไม่วา่จะเป็นทางโทรศพัท ์หรือทาอิเล็กทรอนิกส์
ทั้งในหน่วยงานเดียวกันและระหว่างหน่วยงาน และการให้บริการนักศึกษา หรืออาจารย์
ชาวต่างชาติ และการศึกษาเชิงคุณภาพ โดยใชก้ารสมัภาษณก์ึ่งโครงสรา้งในการสมัภาษณผ์ูใ้ห้
ข้อมูลส าคัญ  ได้แก่  ผู้เช่ียวชาญด้านการพัฒนาบุคลากรสายสนับสนุน ผู้เช่ียวชาญด้าน
ภาษาองักฤษ บคุลากรสาย สนบัสนนุวิชาการ และบคุลากรชาวตา่งชาติ พบวา่ 
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 1. ภาระงานที่ได้รบัมอบหมายหรือภาระงานที่ต้องปฏิบัติโดยใช้ภาษาอังกฤษในการ
สื่อสาร จากการสมัภาษณผ์ูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบคุลากรสายสนบัสนนุ พบว่า มีการขอความ
ช่วยเหลือจากผูอ้ื่นที่เป็นผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษเพื่อที่จะติดต่อสื่อสารเป็นภาษาองักฤษกบั
บุคลากรชาวต่างชาติ ต่อมาคือการไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษในการปฏิบตัิงานของเจา้หนา้ที่ การใช้
ภาษาไทยเป็นหลกัในการปฏิบัติงานจนท าใหเ้กิดก าแพงภาษาระหว่างเจา้หนา้ที่ และบุคลากร
ชาวต่างชาติ และความจ าเป็นในการใชภ้าษาอังกฤษของเจา้หนา้ที่ที่จะใชภ้าษาอังกฤษในการ
ปฏิบตัิเฉพาะบางเรื่องเท่านัน้ ตามล าดบั  
 2. ปัญหาที่พบบ่อยในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสารระหว่างงานหลกัสตูรการเรียน
การ สอน งานพัฒนานักศึกษา และงานสถาบันวิจัยและพัฒนา พบว่า เจ้าหน้าที่ มีการ
ประสานงานผ่านคนกลางไม่ว่าจะเป็นฝ่ายวิเทศสมัพนัธ ์หรือศนูยภ์าษา ต่อมาคือความแตกต่าง
ของบริบทและศักยภาพความโดดเด่นทางภาษาของเจ้าหน้าที่ที่ยังไม่มากเพียงพอต่อความ
ตอ้งการของอาจารยใ์นมหาวิทยาลยั การที่เจา้หนา้ที่ขาดความสนใจในการใชภ้าษาองักฤษโดย
หวงัจะพึ่งพาแต่ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษโดยไม่กระตือรือรน้ที่จะใชภ้าษาองักฤษดว้ยตนเอง  
และมีการขาดปฏิสัมพันธ์ระหว่างบุคลากรชาวต่างชาติกับเจ้าหน้าที่  กล่าวคือบุคลากร
ชาวตา่งชาติไม่ไดเ้ขา้มาเก่ียวขอ้งกบัคณะตา่ง ๆ และมกัจะประจ าตามศูนยภ์าษา ตามล าดบั  
 3. ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษเพื่ อการติดต่อสื่อสารกับนักศึกษา และบุคลากร
ชาวต่างชาติ พบว่า เจา้หนา้ที่มีการสื่อสารผ่านหน่วยงานทางภาษากล่าวคือ ฝ่ายวิเทศสมัพันธ์
และศูนยภ์าษาเป็นสื่อกลางในการติดต่อสื่อสารแทนตัวเจา้หน้าที่ ต่อมาความวิตกกังวลของ
เจ้าหน้าที่  ท าให้ขาดความมั่นใจไม่กล้าติดต่อสื่อสารโดยตรงกับบุคลากรชาวต่างชาติ และ
เจา้หนา้ที่ขาดความสนใจในภาษาองักฤษ เนื่องจากภาษาองักฤษไม่ใช่ภาษาที่ตวัเจา้หนา้ที่ใชใ้น
การสื่อสารเป็นหลกั ตามล าดบั  
 4. ปัญหาที่ เกิดจากตัวนักศึกษา และบุคลากรชาวต่างชาติในการติดต่อสื่อสารกับ
บคุลากรสายสนบัสนนุการวิชาการ พบวา่ การไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษของเจา้หนา้ที่กลา่วคือ ไม่ไดมี้
การใชภ้าษาองักฤษในการติดต่อสื่อสารที่มากเพียงพอ ต่อมาเจา้หนา้ที่มีความวิตกกังวลในการ
สื่อสารภาษาอังกฤษ มีการประสานงานผ่านคนกลางเลยท าใหก้ารปฏิบัติงานเกิดความล่าชา้
เกิดขึน้ และการขาดความสนใจในภาษาองักฤษของเจา้หนา้ที่ ที่สง่ผลใหไ้ม่มีการใชภ้าษาองักฤษ
ในการปฏิบตัิงาน ตามล าดบั 
 5. การประเมินความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกับบุคลากร
ชาวต่างชาติ พบว่า เจ้าหน้าที่ มีความสามารถที่แตกต่างในด้านการใช้ภาษาอังกฤษในการ
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ติดต่อสื่อสาร โดยส่วนมากสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษไดเ้พียงเล็กนอ้ย และมีบางหน่วยงาน
เท่านัน้ที่สามารถสื่อสารไดค้ล่องแคล่ว ต่อมาคือการใชภ้าษาไทยเป็นหลกัของเจา้หนา้ที่ในการ
ปฏิบัติงาน และความวิตกกังวลของเจ้าหน้าที่ เม่ือต้องใช้ภาษาอังกฤษในการปฏิบัติงาน 
ตามล าดบั  
 6. การประเมินความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในปัจจุบันของ
เจา้หนา้ที่สายสนับสนุนวิชาการ พบว่า เจา้หนา้ที่สามารถสื่อสารขั้นตน้ คือสามารถสื่อสารได้
เล็กนอ้ยเนื่องมากจากความวิตกกังวลของเจา้หนา้ที่เอง ต่อมาคือเจา้หนา้ที่สามารถสื่อสารขั้น
ช านาญ คือสามารถสื่อสารไดด้ีมากคลอ่งแคลว่ ตามล าดบั  
 7. ความคาดหวังในการใชภ้าษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในอนาคตของเจ้าหน้าที่สาย
สนับสนุนวิชาการ พบว่า ผู้ให้ข้อมูลส าคัญคาดหวังให้เจ้าหน้าที่สามารถสื่อสารขั้นช านาญ 
สามารถสื่อสารไดค้ล่องแคล่ว เพื่อที่จะเป็นการลดระยะเวลาในการปฏิบัติงาน และเพิ่มความ
มั่นใจในการติดต่อสื่อสารของเจา้หนา้ที่เอง และผูใ้หข้อ้มูลส าคัญคาดหวงัใหเ้จา้หนา้ที่ สามารถ
สื่อสารขัน้กลาง สามารถสื่อสารไดเ้ป็นการพึ่งพาตนเองมากกวา่ที่จะไปขอความช่วยเหลือจากผูอ้ื่น 
เป็นการลดระยะเวลาในการประสานงานในการปฏิบตัิงานของเจา้หนา้ที่ 
 
 ซึ่งการสรุปผลการวิเคราะหจ์ากการศึกษาวิเคราะหเ์อกสาร และการศึกษาเชิงคุณภาพที่
เก่ียวขอ้งกบับรบิทการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ พบว่า ขอ้มลูใน
การศึกษาเชิงคณุภาพที่มีเนือ้ความเก่ียวขอ้งกบัภาระงานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ จาก
การสมัภาษณข์อ้มลูบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการมีการปฏิบตัิงานไดต้รงตามลกัษณะงานของ
บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการจากการศึกษาวิเคราะหเ์อกสารที่เก่ียวขอ้งกบับรบิทการปฏิบตัิงาน
ในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องในการจดัท าการตารางนดัหมาย
การประชุม การจัดท ารายงานต่าง ๆ การติดต่อประสานงานทั้งในหน่วยงาน และระหว่าง
หน่วยงาน ฯลฯ แต่ในสว่นของการใชส้มรรถนะภาษาองักฤษในการสื่อสารกบับคุลากรชาวตา่งชาติ 
พบว่า มีบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการในสว่นนอ้ยเท่านัน้ที่สามารถใชส้มรรถนะภาษาองักฤษใน
การสื่อสารได ้เพราะจากการสมัภาษณบ์คุลากรสายสนบัสนนุวิชาการสว่นใหญ่มกัจะมีความวิตก
กงัวล และมกัจะขอความช่วยเหลือจากบุคคลอื่น เลยท าใหข้าดการใชส้มรรถนะภาษาองักฤษใน
การสื่อสารในการปฏิบตัิงาน 
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2. ผลการสร้างและตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสาร
ส าหรับการปฏบิัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
 การพัฒนาและตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขต
พืน้ที่ภาคใต ้มีการตรวจสอบคณุภาพดงัตอ่ไปนี ้
 
 1.ความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) ผู้วิจัยพิจารณาความสอดคล้อง
เหมาะสมของประเด็นข้อค าถาม น าเสนอต่ออาจารย์ที่ปรึกษาปริญญานิพนธ์ จากนั้นให้
ผูเ้ช่ียวชาญจ านวน 5 คน ซึ่งไดผ้ลการวิเคราะหค์วามสอดคลอ้งของความคิดเห็นของผูเ้ช่ียวชาญ
โดยการหาค่าดชันีความสอดคลอ้ง  (IOC) ของแบบทดสอบเป็นรายขอ้ จากนัน้น าแบบทดสอบที่
สรา้งขึน้ไปใหผู้เ้ช่ียวชาญจ านวน 5 คน ตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนือ้หา (Content Validity) 
ความเหมาะสมของภาษา และหาค่าดัชนีความสอดคล้อง ( Index of Item Objective 
Congruence : IOC) แล้วน ามาปรับปรุงแก้ไข ซึ่ งผลการหาค่าดัชนีความสอดคล้องของ
แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของ
บุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้จ านวน 30 ขอ้ มีค่าดชันี
ความสอดคลอ้งระหว่างขอ้ค าถามกับวตัถุประสงคเ์ชิงพฤติกรรมอยู่ในระหว่าง 0.60 – 1.00 ดัง
ตารางต่อไปนี ้
 
ตาราง 18 ค่าดัชนีความสอดคลอ้ง (IOC) แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขต
พืน้ที่ภาคใต ้
 

ขอ้ 
ระดบัความคิดเห็นของผูเ้ช่ียวชาญคนที่ 

คา่IOC แปลผล 
1 2 3 4 5 

1 +1 +1 0 +1 +1 0.80 ใชไ้ด ้
2 +1 +1 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
3 +1 +1 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
4 +1 +1 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
5 +1 +1 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
6 +1 +1 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
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ตาราง 19 ค่าดัชนีความสอดคลอ้ง (IOC) แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการมหาวิทยาลยัราชภฏัในเขต
พืน้ที่ภาคใต ้(ต่อ) 

 

ขอ้ 
ระดบัความคิดเห็นของผูเ้ช่ียวชาญคนที่ 

คา่IOC แปลผล 
1 2 3 4 5 

7 +1 +1 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
8 +1 +1 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
9 +1 +1 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้

10 +1 0 +1 +1 0 0.60 ใชไ้ด ้
11 +1 +1 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
12 +1 0 +1 +1 0 0.60 ใชไ้ด ้
13 +1 +1 -1 +1 +1 0.60 ใชไ้ด ้
14 +1 +1 -1 +1 +1 0.60 ใชไ้ด ้
15 +1 +1 -1 +1 +1 0.60 ใชไ้ด ้
16 +1 +1 -1 +1 +1 0.60 ใชไ้ด ้
17 +1 +1 -1 +1 +1 0.60 ใชไ้ด ้
18 +1 +1 -1 +1 +1 0.60 ใชไ้ด ้
19 +1 +1 -1 +1 +1 0.60 ใชไ้ด ้
20 +1 +1 -1 +1 +1 0.60 ใชไ้ด ้
21 +1 +1 -1 +1 +1 0.60 ใชไ้ด ้
22 +1 +1 -1 +1 +1 0.60 ใชไ้ด ้
23 +1 +1 0 +1 +1 0.80 ใชไ้ด ้
24 +1 +1 0 +1 +1 0.80 ใชไ้ด ้
25 +1 0 0 +1 +1 0.60 ใชไ้ด ้
26 +1 +1 0 +1 +1 0.80 ใชไ้ด ้
27 +1 +1 0 +1 +1 0.80 ใชไ้ด ้
28 +1 +1 0 +1 +1 0.80 ใชไ้ด ้
29 +1 +1 +1 +1 +1 1.00 ใชไ้ด ้
30 +1 +1 0 +1 +1 0.80 ใชไ้ด ้
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 2. ความเชื่อม่ัน (Reliability) ผูว้ิจัยตรวจสอบความเช่ือมั่นของแบบทดสอบสมรรถนะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต้โดยประเมินความเช่ือมั่นระหว่างผูป้ระเมิน (Inter-Rater 
Reliability: IRR) ซึ่งเป็นตวับ่งชีถ้ึงมาตรฐานของเกณฑก์ารใหค้ะแนนสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อ
การสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานได ้โดยใชข้อ้มลูคะแนนจากบุคลากรสายสนบัสนุน
วิชาการ 15 คน และผูป้ระเมิน 3 คน ในการตรวจให้คะแนน พบว่า ค่าความเช่ือมั่นระหว่างผู้
ประเมินที่วิเคราะห์ด้วยสถิติแคปปาของฟลีส (Fleiss’ kappa statistic: Kf) มีค่าเท่ากับ 0.734 
แสดงใหเ้ห็นว่าผูป้ระเมินใหค้ะแนนบคุลากรสายสนบัสนุนวิชาการไดส้อดคลอ้งกนัดี และพบว่ามี
ความแตกต่างจาก 0 อย่างมีนัยส าคญัทางสถิติ (P<.05) แสดงว่าการใหค้ะแนนของผูป้ระเมินมี
ความใกลเ้คียงกนัสงู เพราะฉะนัน้แบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่
ภาคใต ้มีคณุภาพอยู่ในเกณฑท์ี่สามารถน าไปใชไ้ด ้ 
 และการหาคา่ความเช่ือมั่นของแบบทดสอบ โดยผูว้ิจยัน าแบบทดสอบท่ีคดัเลือกไวจ้  านวน 
30 ข้อ ไปตรวจสอบหาค่าความเช่ือมั่นโดยหาค่าความเช่ือมั่นทั้งฉบับด้วยการวิเคราะห์ค่า
สมัประสิทธ์ิของแอลฟ่าของครอนบาค (Cronbach's alpha coefficient)  ซึ่งทดลองกับบุคลากร
สายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้จ านวน 15 คน ไดค้่าความเช่ือมั่น
เท่ากบั 0.97 ดงันัน้แบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานใน
ส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการทัง้ 30 ขอ้นีส้ามารถน าไปใชไ้ด ้และมีความเชื่อมั่นอยู่
ในระดบัสงู  
 

 3. ค่าความยากง่ายและค่าอ านาจจ าแนก (Difficulty and Discrimination) ผูว้ิจัยน า
แบบทดสอบไปทดลองใชก้ับกลุ่มตัวอย่างเพื่อน าคะแนนมาหาค่าความยากง่ายและค่าอ านาจ
จ าแนก พบค่าความยากง่ายและค่าอ านาจจ าแนกของขอ้ค าถาม โดยพบว่า ขอ้สอบมีค่าความ
ยากง่าย (p) มีค่าตัง้แต่ 0.52 ถึง 0.95 คือ ขอ้สอบที่ยากง่ายปานกลาง (p=0.52) ไปจนถึง ขอ้สอบ
ที่ง่ายเกินไป (p=0.95) เม่ือจ าแนกตามเกณฑท์ าใหส้ามารถคดัเลือกขอ้สอบที่ผ่านเกณฑค์่าความ
ยากง่ายที่สามารถน าไปใชใ้นการเก็บขอ้มลูไดจ้ านวน 29 ขอ้ 4 สมรรถนะ ไดแ้ก่ การอ่าน และการ
เขียน, การฟัง และการพดู, การอา่น และการพดู และการฟัง การอา่น และการเขียน และมีขอ้สอบ
ที่ไม่ผ่านเกณฑค์่าความยากง่ายจ านวน 1 ขอ้โดยเป็นสมรรถนะดา้นการอ่าน และการเขียน แปล
ผลไดว้า่เป็นขอ้สอบท่ีง่ายเกินไป คือ ขอ้ที่ 13 (p=0.95) 
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 ค่าอ านาจจ าแนก (r) พบว่า ข้อสอบมีค่าอ านาจจ าแนกมีค่าตั้งแต่ 0.11 ถึง 0.70 เม่ือ
จ าแนกตามเกณฑ ์สามารถคดัเลือดขอ้สอบที่ผ่านเกณฑค์่าอ านาจจ าแนกสามารถน าไปใชใ้นการ
เก็บขอ้มลูไดจ้ านวน 25 ขอ้ 4 สมรรถนะ ไดแ้ก่ การอ่าน และการเขียน, การฟัง และการพูด, การ
อ่าน และการพูด และการฟัง การอ่าน และการเขียน และมีขอ้สอบที่ไม่ผ่านเกณฑ์ค่าอ านาจ
จ าแนกจ านวน 5 ขอ้ โดยเป็นสมรรถนะดา้นการอ่าน และการเขียน , การฟัง และการพดู, การอ่าน 
และการพดู และการฟัง การอ่าน และการเขียน ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 5 (r=0.19) ขอ้ที่ 10 (r=0.19) ขอ้ที่ 13 
(r=0.11) ขอ้ที่ 18 (r=0.11) และขอ้ที่ 29 (r=0.18)  
 ดังนั้นผลการคัดเลือกข้อสอบในแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขต
พืน้ที่ภาคใต ้พบว่า มีขอ้สอบที่ไม่ผ่านเกณฑค์่าความยากง่ายและค่าอ านาจจ าแนกทัง้หมด 5ขอ้ 
ได้แก่  ข้อที่  5 (r=0.19) ข้อที่  10 (r=0.19) ข้อที่  13 (r=0.11) ข้อที่  18 (r=0.11) และข้อที่  29 
(r=0.18) โดยผูว้ิจยัไดค้ดัขอ้สอบจ านวน 5 ขอ้ออกจากแบบทดสอบ ท าใหข้อ้สอบที่ผ่านเกณฑค์่า
ความยาก (p) และค่าอ านาจจ าแนก (r) มีจ านวนทัง้หมด 25 ขอ้ โดยมีค่าผ่านเกณฑค์่าความยาก
ตั้งแต่ 0.60 ถึง 0.79 และมีค่าอ านาจจ าแนกตั้งแต่ 0.21 ถึง 0.70 โดยรายละเอียดจะแสดงดัง
ตารางตอ่ไปนี ้
 

ตาราง 20 ค่าความยากง่ายและค่าอ านาจจ าแนกของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏั
ในเขตพืน้ที่ภาคใต ้จ านวน 30 ขอ้ 

สมรรถนะ ข้อ p แปลผล r แปลผล ผลการพจิารณา 

การอา่น และการ
เขียน 

1 0.64 คอ่นขา้งง่าย 0.70 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

2 0.63 คอ่นขา้งง่าย 0.65 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

3 0.66 คอ่นขา้งง่าย 0.53 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

13 0.95 ง่ายเกินไป 0.11 จ าแนกไม่ได ้ ตดัทิง้ 

14 0.79 คอ่นขา้งง่าย 0.43 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

15 0.79 คอ่นขา้งง่าย 0.43 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

16 0.68 คอ่นขา้งง่าย 0.64 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

17 0.73 คอ่นขา้งง่าย 0.54 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้
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ตาราง 21 ค่าความยากง่ายและค่าอ านาจจ าแนกของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏั
ในเขตพืน้ที่ภาคใต ้จ านวน 30 ขอ้ (ต่อ) 

 

สมรรถนะ ข้อ p แปลผล r แปลผล ผลการพจิารณา 

การอา่น และการ
เขียน 

18 0.52 ยากง่ายปานกลาง 0.11 จ าแนกไม่ได ้ ตดัทิง้ 

19 0.79 คอ่นขา้งง่าย 0.21 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

20 0.79 คอ่นขา้งง่าย 0.43 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

21 0.79 คอ่นขา้งง่าย 0.43 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

22 0.79 คอ่นขา้งง่าย 0.43 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

23 0.68 คอ่นขา้งง่าย 0.21 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

24 0.63 คอ่นขา้งง่าย 0.32 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

25 0.73 คอ่นขา้งง่าย 0.54 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

26 0.79 คอ่นขา้งง่าย 0.43 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

27 0.73 คอ่นขา้งง่าย 0.32 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

การฟัง และการ
พดู 

4 0.63 คอ่นขา้งง่าย 0.57 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

5 0.68 คอ่นขา้งง่าย 0.19 จ าแนกไม่ได ้ ตดัทิง้ 

6 0.62 คอ่นขา้งง่าย 0.56 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

7 0.63 คอ่นขา้งง่าย 0.59 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

8 0.64 คอ่นขา้งง่าย 0.58 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

การอา่น และการ
พดู 

9 0.67 คอ่นขา้งง่าย 0.33 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

10 0.63 คอ่นขา้งง่าย 0.19 จ าแนกไม่ได ้ ตดัทิง้ 

11 0.60 คอ่นขา้งง่าย 0.49 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

12 0.69 คอ่นขา้งง่าย 0.33 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

การฟัง การอา่น 
และการเขียน 

28 0.61 คอ่นขา้งง่าย 0.32 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้

29 0.75 คอ่นขา้งง่าย 0.18 จ าแนกไม่ได ้ ตดัทิง้ 

30 0.61 คอ่นขา้งง่าย 0.60 จ าแนกได ้ น าไปใชไ้ด ้
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3. ผลการพัฒนาแบบทดสอบและศึกษาสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับ
การปฏบิัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
 การศึกษาสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของ
บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้มีผลการศกึษาดงัตอ่ไปนี ้
 1. รายงานผลการตรวจแบบทดสอบของกลุ่มตวัอย่างบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใตแ้ละคะแนนเฉลี่ยระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ ดงัปรากฏในตารางตอ่ไปนี ้
 
ตาราง 22 คะแนนบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้จ านวน 
50 คน 

 

จากตาราง 22 พบว่าระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานใน
ส านักงานระดบัดี (ช่วงคะแนน 80 – 100 คะแนน) และเม่ือเฉลี่ยคะแนนบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต้ จ านวน 50 คน พบว่า มีค่าเฉลี่ยของคะแนนอยู่ที่  
62.13 คะแนน ซึ่งแปลความหมายไดว้่า กลุม่บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏั
ในเขตพืน้ที่ภาคใต ้มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังาน
ระดบัปานกลาง (ช่วงคะแนน 60 – 79 คะแนน)  
 
ตาราง 23 คะแนนเฉลี่ยรายกลุม่แบ่งตามสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 

ผลคะแนน 
การแปลความหมายของคะแนน 

ระดับทักษะภาษาอังกฤษด ี ระดับทักษะภาษาอังกฤษปานกลาง ระดับทักษะภาษาอังกฤษก าลังพัฒนา 

คะแนนสงูสดุ 98.82 79.81 59.99 
คะแนนต ่าสดุ 81.97 60 27 
คา่เฉลี่ยของคะแนนเท่ากบั 62.13 ซึง่แปลความหมายไดว้่ากลุ่มบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการมีระดบัทกัษะภาษาองักฤษปานกลาง 

กลุ่ม ผลคะแนน 
สมรรถนะภาษาอังกฤษเพือ่การส่ือสาร 

การอ่าน และการเขยีน การฟัง และการพูด การอ่าน และการพูด การฟัง การอ่าน และการเขียน   

A 
คะแนนสงูสดุ 100 95.81 97.17 97.87 

คะแนนต ่าสดุ 100 86.31 88.84 83.25 
คะแนนเฉล่ียกลุ่มA 100 91.06 93.05 90.56 

B 
คะแนนสงูสดุ 100 100 94.42 100 
คะแนนต ่าสดุ 34.10 25 25 25 

คะแนนเฉล่ียกลุ่มB 66.77 44.36 48.68 41.90 
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ตาราง 24 คะแนนเฉลี่ยรายกลุม่แบ่งตามสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร (ต่อ) 

 

จากตาราง 23 และ 24 พบว่า บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการไดแ้บ่งออกเป็น 3 กลุ่มตาม
ลกัษณะของกลุ่มงาน ไดแ้ก่กลุ่มงานดา้นการเรียนการสอน พฒันานกัศึกษา และสถาบนัวิจยั ซึ่ง
บคุลากรสายสนบัสนุนวิชาการในกลุ่มที่ไดก้ล่าวมาขา้งตน้ผูว้ิจยัขอใชส้ญัลกัษณแ์ทนการระบช่ืุอ
กลุ่มงานเพื่อเคารพในสิทธิของผูใ้ห้ขอ้มลูในแต่ละกลุ่มงานโดยใชช่ื้อกลุ่มดงันี ้ไดแ้ก่ กลุ่ม A กลุ่ม 
B และกลุ่ม C ซึ่งในตารางจะแสดงใหเ้ห็นถึงคะแนนสงูสดุ คะแนนต ่าสดุ และคะแนนเฉลี่ยในแต่
ละสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร โดยบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม A มีคะแนน
สมรรถนะดา้นการอ่าน และการเขียนเฉลี่ยอยู่ที่ 100 คะแนน ซึ่งแปลความหมายไดว้่าบุคลากร
สายสนบัสนนุวิชาการกลุ่ม A มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานใน
ส านกังานในสมรรถนะดา้นการอ่าน และการเขียนระดบัดี, คะแนนสมรรถนะดา้นการฟัง และการ
พดูตัง้แต่ 86.31 คะแนน ถึง 95.81 คะแนน และคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่ 91.06 ซึ่งแปลความหมายไดว้่า
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม A มีระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบตัิงานในส านักงานในสมรรถนะดา้นการฟัง และการพูดระดบัดี , คะแนนสมรรถนะดา้นการ
อ่าน และการพูดตั้งแต่ 88.84 คะแนน ถึง 97.17 คะแนน และคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่ 93.05 ซึ่งแปล
ความหมายไดว้า่บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการกลุม่ A มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงานในสมรรถนะดา้นการอ่าน และการพูดระดับดี และคะแนน
สมรรถนะดา้นการฟัง การอ่าน และการเขียนตัง้แต่ 83.25 คะแนน ถึง 97.87 คะแนน และคะแนน
เฉลี่ยอยู่ที่ 90.56 ซึ่งแปลความหมายไดว้่าบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม A มีระดับทักษะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานในสมรรถนะดา้นการฟัง การอ่าน 
และการเขียนระดบัดี 
 บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม B มีคะแนนสมรรถนะดา้นการอ่าน และการเขียน
ตั้งแต่ 34.10 คะแนน ถึง 100 คะแนน และคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่  66.77 ซึ่งแปลความหมายได้ว่า
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม B มีระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบตัิงานในส านกังานในสมรรถนะดา้นการอา่น และการเขียนระดบัปานกลาง, คะแนนสมรรถนะ

กลุ่ม ผลคะแนน 
สมรรถนะภาษาอังกฤษเพือ่การส่ือสาร 

การอ่าน และการเขยีน การฟัง และการพูด การอ่าน และการพูด การฟัง การอ่าน และการเขียน   

C 
คะแนนสงูสดุ 97.37 100 100 100 

คะแนนต ่าสดุ 25 25 41.67 25 
คะแนนเฉล่ียกลุ่มC 67.98 47.46 60.96 47.22 
รวมคะแนนเฉล่ีย 78.25 60.96 67.56 59.89 
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ดา้นการฟัง และการพูดตัง้แต่ 25 คะแนน ถึง 100 คะแนน และคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่ 44.36 ซึ่งแปล
ความหมายไดว้า่บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการกลุม่ B มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงานในสมรรถนะด้านการฟัง และการพูดระดับก าลังพัฒนา , 
คะแนนสมรรถนะดา้นการอ่าน และการพดูตัง้แต่ 25 คะแนน ถึง 94.42 คะแนน และคะแนนเฉลี่ย
อยู่ที่  48.68 ซึ่งแปลความหมายได้ว่าบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม B มีระดับทักษะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานในสมรรถนะดา้นการอ่าน และการ
พดูระดบัก าลงัพัฒนา และคะแนนสมรรถนะดา้นการฟัง การอ่าน และการเขียนตัง้แต่ 25 คะแนน 
ถึง 100 คะแนน และคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่ 41.90 ซึ่งแปลความหมายไดว้่าบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการกลุ่ม B มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานใน
สมรรถนะดา้นการฟัง การอา่น และการเขียนระดบัก าลงัพฒันา 
 บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม C มีคะแนนสมรรถนะดา้นการอ่าน และการเขียน
ตั้งแต่ 25 คะแนน ถึง 97.37 คะแนน และคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่  67.98 ซึ่งแปลความหมายได้ว่า
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม C มีระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบตัิงานในส านกังานในสมรรถนะดา้นการอา่น และการเขียนระดบัปานกลาง, คะแนนสมรรถนะ
ดา้นการฟัง และการพูดตัง้แต่ 25 คะแนน ถึง 100 คะแนน และคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่ 47.46 ซึ่งแปล
ความหมายไดว้า่บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการกลุม่ C มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานในสมรรถนะด้านการฟัง และการพูดระดับก าลังพัฒนา , 
คะแนนสมรรถนะดา้นการอา่น และการพดูตัง้แต่ 41.67 คะแนน ถึง 100 คะแนน และคะแนนเฉลี่ย
อยู่ที่  60.96 ซึ่งแปลความหมายได้ว่าบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม C มีระดับทักษะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานในสมรรถนะดา้นการอ่าน และการ
พดูระดบัปานกลาง และคะแนนสมรรถนะดา้นการฟัง การอ่าน และการเขียนตัง้แต่ 25 คะแนน ถึง 
100 คะแนน และคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่ 47.22 ซึง่แปลความหมายไดว้า่บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ
กลุม่ C มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานในสมรรถนะ
ดา้นการฟัง การอ่าน และการเขียนระดบัก าลงัพฒันา และเม่ือเฉลี่ยคะแนนของกลุม่บคุลากรสาย
สนับสนุนวิชาการ 3 กลุ่ม จ านวน 50 คน พบว่า มีคะแนนเฉลี่ยสมรรถนะดา้นการอ่าน และการ
เขียนอยู่ที่ 78.25 คะแนน ซึ่งแปลความหมายไดว้่า กลุม่บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการทัง้ 3 กลุ่ม 
มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานในสมรรถนะดา้นการ
อ่าน และการเขียนระดบัปานกลาง,  คะแนนเฉลี่ยสมรรถนะดา้นการฟัง และการพูดอยู่ที่ 60.96 
คะแนน ซึ่งแปลความหมายไดว้่า กลุ่มบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการทั้ง 3 กลุ่ม มีระดับทักษะ
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ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานในสมรรถนะดา้นการฟัง และการ
พดูระดบัปานกลาง, คะแนนเฉลี่ยสมรรถนะดา้นการอ่าน และการพดูอยู่ที่ 67.56 คะแนน ซึ่งแปล
ความหมายไดว้่า กลุ่มบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการทัง้ 3 กลุ่ม มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อ
การสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านักงานในสมรรถนะดา้นการอ่าน และการพูดระดับปาน
กลาง และคะแนนเฉลี่ยสมรรถนะดา้นดา้นการฟัง การอ่าน และการเขียนอยู่ที่ 59.89 คะแนน ซึ่ง
แปลความหมายไดว้่า กลุ่มบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการทัง้ 3 กลุ่ม มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษ
เพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานในสมรรถนะดา้นการฟัง การอ่าน และการเขียน
ระดบัก าลงัพฒันา 
 
ตาราง 25 คะแนนเฉลี่ยสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารของกลุม่บคุลากรสายสนบัสนนุ
วิชาการ (nA = 2 คน, nB = 23 คน, nC = 25 คน) 

 

จากตาราง 25 พบว่า บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม A หลงัจากท าแบบทดสอบ มี
คะแนนตัง้แต่ 95.13 คะแนน ถึง 98.82 คะแนน ซึ่งแปลความหมายของคะแนนไดว้่า บคุลากรสาย
สนับสนุนวิชาการกลุ่ม A มีระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานใน
ส านักงานระดับดี และเม่ือเฉลี่ยคะแนนบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม A พบว่า มีคะแนน
เฉลี่ยอยู่ที่ 96.67 คะแนน ซึ่งแปลความหมายไดว้่า บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการกลุม่ A มีระดบั
ทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงานระดับดี ,  บุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการกลุม่ B มีคะแนนตัง้แต่ 32.83 คะแนน ถึง 98.82 คะแนน ซึง่แปลความหมายของ
คะแนนไดว้่า บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม B มีระดบัทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร

กลุ่ม 
ผลคะแนน 
รายคน 

การแปลความหมายของคะแนน 

ระดับทักษะภาษาอังกฤษดี ระดับทักษะภาษาอังกฤษปานกลาง ระดับทักษะภาษาอังกฤษก าลงัพฒันา 

A 
คะแนนสงูสดุ 98.82 - - 
คะแนนต ่าสดุ 95.13 - - 

คะแนนเฉล่ียกลุ่มA เท่ากบั 96.97 ซึง่แปลความหมายไดว้่ากลุม่A มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษดี 

B 
คะแนนสงูสดุ 98.82 67.48 59.99 

คะแนนต ่าสดุ 83.13 - 32.83 
คะแนนเฉล่ียกลุ่มB เท่ากบั 59.03 ซึง่แปลความหมายไดว้่ากลุม่A มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษก าลงัพฒันา 

C 
คะแนนสงูสดุ 95.49 79.81 56.47 
คะแนนต ่าสดุ 81.97 60 27 

คะแนนเฉล่ียกลุ่มC เท่ากบั 62.19 ซึง่แปลความหมายไดว้่ากลุ่มA มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษปานกลาง 
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ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานระดบัก าลงัพฒันา ถึงระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านักงานระดบัดี และเม่ือเฉลี่ยคะแนนบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ
กลุ่ม B พบว่า มีค่าเฉลี่ยของคะแนนอยู่ที่ 59.03 คะแนน ซึ่งแปลความหมายไดว้่า บุคลากรสาย
สนับสนุนวิชาการกลุ่ม B มีระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานใน
ส านักงานระดับก าลังพัฒนา และบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม C มีคะแนนตั้งแต่ 27 
คะแนน ถึง 95.49 คะแนน ซึ่งแปลความหมายของคะแนนไดว้่า บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ
กลุ่ม C มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานระดบัก าลงั
พฒันา ถึงระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานระดบัดี และ
เม่ือเฉลี่ยคะแนนบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม C พบว่า มีค่าเฉลี่ยของคะแนนอยู่ที่ 62.19 
คะแนน ซึ่งแปลความหมายได้ว่า บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม C มีระดับทักษะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานระดบัปานกลาง ดงัภาพประกอบ 
6 
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ภาพประกอบ 6 ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้



 
 

 

บทที ่5 
สรุปผล อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

 การวิจยัครัง้นี ้มีจดุมุ่งหมายเพื่อสรา้งแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ในส านักงาน ส าหรบับุคลากรสายสนับสนุนวิชาการของมหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้
โดยศกึษาสาระส าคญัและมีขัน้ตอนการวิจยั 3 ระยะ ดงันี ้
 ระยะที่  1 : การท าความเข้าใจบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ 
 ระยะที่ 2 : การสรา้งและตรวจสอบคณุภาพแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ 
 ระยะที่ 3 : การพัฒนาแบบทดสอบและศึกษาสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ ซึ่งมีความมุ่งหมายของการ
วิจยั สมมติฐาน และวิธีด าเนินการวิจยั ดงันี ้
 
ความมุ่งหมายของการวิจยั 
 1. เพื่อท าความเข้าใจบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการ ที่ใชก้  าหนดรูปแบบ และลกัษณะเฉพาะของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏั
ในเขตพืน้ที่ภาคใต ้
 2. เพื่อสรา้ง และตรวจสอบคณุภาพแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขต
พืน้ที่ภาคใต ้
 3. เพื่อศกึษาระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังาน
ของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้
 
วิธีด าเนินการวิจัย 
 ผูใ้หข้อ้มลูส าคญัและกลุ่มตวัอย่างที่ใชใ้นการวิจยัครัง้นี ้มี 3 ระยะ คือ ระยะที่ 1 ใชก้ลุ่ม
ผูใ้หข้อ้มลูแบบยดึจดุมุ่งหมาย (Purposeful Sampling) ตามคณุสมบตัิของผูใ้หข้อ้มลูที่ก  าหนดขึน้ 
โดยค านงึถึงผูท้ี่สามารถถ่ายทอดขอ้มลูไดต้รงตามจดุมุ่งหมายของการวิจยั ระยะที่ 2 และระยะที่ 3 
ใชว้ิธีการสุ่มกลุ่มตวัอย่างอย่างง่าย (Simple Random Sampling) ไดก้ลุ่มตวัอย่างที่เป็นตวัแทน
ของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการในกลุม่งานการเรยีนการสอน พฒันานกัศกึษาและสถาบนัวิจัย



  

 

162 

ของมหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต้ จ านวน 15 คน และ 50 คน ตามล าดบั โดยแบ่งตาม
ระยะดงันี ้ 
 ระยะที ่1 : การท าความเข้าใจบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนับสนุนวิชาการ โดยมีกลุม่ผูใ้หข้อ้มลูส าคญัที่เก่ียวขอ้งกบัการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการในสถาบนัอดุมศึกษาไดแ้ก่ 
ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบคุลากรสายสนบัสนุนวิชาการในสถาบนัอดุมศึกษา ผูเ้ช่ียวชาญดา้น
ภาษาองักฤษ บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ และบคุลากรชาวตา่งชาติรวมทัง้สิน้ จ านวน 5 คน 
 ระยะที่ 2 : การสร้างและตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษ
เพือ่การสื่อสารส าหรับการปฏิบัตงิานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ โดย
กลุ่มตวัอย่างที่ใชใ้นงานวิจัย ไดแ้ก่ บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการในกลุ่มงานการเรียนการสอน 
พฒันานกัศกึษาและสถาบนัวิจยัของมหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้จ านวน 15 คน 
 ระยะที่ 3 : การพัฒนาแบบทดสอบและศึกษาสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ โดยกลุ่ม
ตวัอย่างที่ใชใ้นงานวจิยั ไดแ้ก่ บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการในกลุม่งานการเรียนการสอน พฒันา
นกัศกึษาและสถาบนัวิจยัของมหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้จ านวน 50 คน 
 เครื่องมือที่ใชใ้นการวิจยัมีอยู่ 2 สว่นดงันี ้
   1) แบบสมัภาษณบ์ริบทการปฏิบตัิงานในส านกังาน ของบุคลากรสายสนบัสนุน
วิชาการมหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้ฉบบัภาษาไทย และฉบบัภาษาองักฤษ โดยมีแนว
ค าถามในการสมัภาษณแ์บ่งเป็น 2 ตอน ไดแ้ก่ ตอนที่ 1 ขอ้มลูพืน้ฐานของผูใ้หข้อ้มลูส าคญั มีการ
ชีแ้จงเหตุผล และวตัถุประสงคใ์นการสมัภาษณ์ และตอนที่ 2 แนวค าถามในการสมัภาษณ์ผูใ้ห้
ขอ้มลูส าคญั โดยมีค าถามในการสมัภาษณท์ัง้สิน้ จ านวน 7 ขอ้  
  2) แบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานใน
ส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต้ ซึ่งเป็น
แบบทดสอบที่ผูว้ิจัยสรา้งขึน้มา 1 ฉบบั โดยแบ่งเป็นสมรรถนะในแบบทดสอบดังนี ้1) การอ่าน 
และการเขียน 2) การฟัง และการพูด 3) การอ่าน และการพูด และ 4) การฟัง การอ่าน และการ
เขียน รวมทัง้หมดเป็น 30 ขอ้ 
 
สรุปผลการวจิัย 
 ผูว้ิจยัเสนอผลการวิจยัตามล าดบั ดงัหวัขอ้ต่อไปนี ้
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1. ผลการท าความเข้าใจบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนับสนุนวิชาการ 

   ผลการวิเคราะหข์อ้มลูเชิงคณุภาพ โดยสรุปผลจากการสมัภาษณเ์พื่อวิเคราะห ์มีดงันี ้
          1.1 การวิเคราะหเ์ก่ียวกบัภาระงานที่ไดร้บัมอบหมายหรอืภาระงานที่ตอ้งปฏิบตัิโดย
ใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสาร จากการสัมภาษณ์ผู้เช่ียวชาญด้านการพัฒนาบุคลากรสาย
สนบัสนนุ ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ และบคุลากรชาวต่างชาติ 
พบว่า เจา้หนา้ที่มีมีการขอความช่วยเหลือจากผูอ้ื่นที่เป็นผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษเพื่อที่จะ
ติดต่อสื่อสารเป็นภาษาองักฤษกบับคุลากรชาวต่างชาติ ต่อมาคือการไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษในการ
ปฏิบตัิงานของเจา้หนา้ที่ การใชภ้าษาไทยเป็นหลกัในการปฏิบัติงานจนท าใหเ้กิดก าแพงภาษา
ระหว่างเจา้หนา้ที่และบุคลากรชาวต่างชาติ และสดุทา้ยความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษของ
เจา้หนา้ที่ที่จะใชภ้าษาองักฤษในการปฏิบตัิเฉพาะบางเรื่องเท่านัน้ ยกตวัอย่างเช่น การรา่งเอกสาร 
หรอืท าหนงัสือราชการเป็นภาษาองักฤษ เป็นตน้ 

         1.2 การวิเคราะหปั์ญหาที่พบบ่อยในการใชภ้าษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารระหว่าง
งานหลกัสูตรการเรียนการ สอน งานพัฒนานักศึกษา และงานสถาบันวิจัยและพัฒนา จากการ
สัมภาษณ์ผู้เช่ียวชาญด้านการพัฒนาบุคลากรสายสนับสนุน ผู้เช่ียวชาญด้านภาษาอังกฤษ 
บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ และบคุลากรชาวต่างชาติ พบว่า เจา้หนา้ที่มีการประสานงานผ่าน
คนกลางไม่ว่าจะเป็นฝ่ายวิเทศสัมพันธ์ หรือศูนย์ภาษา  เลยท าให้เจ้าหน้าที่ ไม่ ได้มีการ
ติดต่อสื่อสารกับบุคลากรชาวต่างชาติโดยตรง ต่อมาคือความแตกต่างของบริบทและศักยภาพ
ความโดดเด่นทางภาษาของเจ้าหน้าที่ที่ยังไม่มากเพียงพอต่อความต้องการของอาจารย์ใน
มหาวิทยาลัย การที่ เจ้าหน้าที่ขาดความสนใจในการใช้ภาษาอังกฤษโดยหวังจะพึ่งพาแต่
ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษโดยไม่กระตือรือรน้ที่จะใชภ้าษาองักฤษดว้ยตนเอง และสดุทา้ยมี
การขาดปฏิสมัพนัธร์ะหว่างบุคลากรชาวต่างชาติกบัเจา้หนา้ที่ คือบุคลากรชาวต่างชาติไม่ไดเ้ขา้
มาเก่ียวขอ้งกบัคณะตา่ง ๆ  เพราะโดยปกติแลว้บคุลากรชาวตา่งชาติจะประจ าอยู่ที่ส  านกังานศนูย์
ภาษาเท่านัน้เลยท าใหไ้ม่ไดป้ฏิสมัพนัธก์บัเจา้หนา้ที่คณะอื่น ๆ 
          1.3 การวิเคราะหปั์ญหาการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการติดตอ่สื่อสารกบันกัศกึษา และ
บุคลากรชาวต่างชาติ  จากการสัมภาษณ์ผู้เช่ียวชาญด้านการพัฒนาบุคลากรสายสนับสนุน 
ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ และบุคลากรชาวต่างชาติ พบว่า 
เจา้หนา้ที่มีการสื่อสารผ่านหน่วยงานทางภาษา คือ ฝ่ายวิเทศสมัพนัธแ์ละศนูยภ์าษาเป็นสื่อกลาง
ในการติดต่อสื่อสารแทนตัวเจ้าหน้าที่  กับบุคลากรชาวต่างชาติ ต่อมาความวิตกกังวลของ
เจา้หนา้ที่ ท าใหข้าดความมั่นใจจึงท าใหไ้ม่ไดต้ิดต่อสื่อสารโดยตรงกบับุคลากรชาวต่างชาติ และ
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สุดท้ายเจ้าหน้าที่ขาดความสนใจในภาษาอังกฤษ เนื่องจากภาษาอังกฤษไม่ใช่ภาษาที่ตัว
เจา้หนา้ที่ใชใ้นการสื่อสารเป็นหลกัเลยท าใหไ้ม่ไดเ้กิดการใชภ้าษาองักฤษในการติดต่อสื่อสารมาก
เท่าที่ควร 
          1.4 การวิเคราะหปั์ญหาที่เกิดจากตัวนักศึกษา และบุคลากรชาวต่างชาติในการ
ติดต่อสื่อสารกบับคุลากรสายสนบัสนนุการวิชาการ จากการสมัภาษณผ์ูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันา
บุคลากรสายสนับสนุน ผู้เช่ียวชาญด้านภาษาอังกฤษ บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ และ
บุคลากรชาวต่างชาติ พบว่า เจ้าหน้าที่ไม่ได้มีการใช้ภาษาอังกฤษในการติดต่อสื่อสารที่มาก
เพียงพอ เนื่องจากในการปฏิบตัิงานเจา้หนา้ที่จะใชภ้าษาไทยเป็นหลกัและไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษ
เลย ในส่วนนี ้จึงท าให้เจ้าหน้าที่ไม่สนใจในการใช้ภาษาอังกฤษในการติดต่อสื่อสาร ต่อมา
เจ้าหน้าที่มีความวิตกกังวลในการสื่อสารภาษาอังกฤษเนื่องจากไม่มีการพบเจอกันระหว่าง
หน่วยงานศูนยภ์าษาและคณะต่าง ๆ เลยท าให้มีการประสานงานผ่านคนกลางเลยท าให้การ
ปฏิบตัิงานเกิดความล่าชา้เกิดขึน้ และสดุทา้ยการขาดความสนใจในภาษาองักฤษของเจา้หนา้ที่ที่
สง่ผลใหไ้ม่มีการใชภ้าษาองักฤษในการปฏิบตัิงาน 
          1.5 การวิเคราะหก์ารประเมินความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
กับบุคลากรชาวต่างชาติ จากการสมัภาษณ์ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพัฒนาบุคลากรสายสนับสนุน 
ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ และบุคลากรชาวต่างชาติ พบว่า 
พบว่า เจา้หนา้ที่มีความสามารถที่แตกต่างในดา้นการใชภ้าษาองักฤษในการติดต่อสื่อสาร โดย
ส่วนมากสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษไดเ้พียงเล็กนอ้ย และมีบางหน่วยงานเท่านั้นที่สามารถ
สื่อสารไดค้ลอ่งแคลว่โดยเฉพาะในฝ่ายวิเทศสมัพนัธแ์ละศนูยภ์าษาที่ใชภ้าษาองักฤษในการติดต่อ
กบับคุลากรชาวตา่งชาติเป็นหลกั  
          1.6 การวิเคราะหก์ารประเมินความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ในปัจจุบันของเจา้หนา้ที่สายสนับสนุนวิชาการ จากการสัมภาษณ์ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการพัฒนา
บุคลากรสายสนับสนุน ผู้เช่ียวชาญด้านภาษาอังกฤษ บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ และ
บุคลากรชาวต่างชาติ พบว่า เจา้หนา้ที่สามารถสื่อสารขัน้ตน้ คือสามารถสื่อสารไดเ้ล็กนอ้ยเนื่อง
มากจากความวิตกกังวลของเจา้หนา้ที่เอง และเจา้หนา้ที่สามารถสื่อสารขัน้ช านาญ คือสามารถ
สื่อสารไดด้ีมากคลอ่งแคลว่ในเฉพาะบางหน่วยงานในมหาวิทยาลยั 
          1.7 การวิเคราะหค์วามคาดหวงัในการใชภ้าษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในอนาคต
ของเจา้หนา้ที่สายสนับสนุนวิชาการ จากการสมัภาษณผ์ูเ้ช่ียวชาญดา้นการพฒันาบุคลากรสาย
สนบัสนนุ ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษ บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ และบคุลากรชาวต่างชาติ 
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พบว่า ผู้ให้ข้อมูลส าคัญคาดหวังให้เจ้าหน้าที่สามารถสื่อสารขั้นช าน าญ สามารถสื่อสารได้
คล่องแคล่ว เพื่อที่จะเป็นการลดระยะเวลาในการปฏิบัติงาน และเพิ่มความมั่ นใจในการ
ติดตอ่สื่อสารของเจา้หนา้ที่เอง และผูใ้หข้อ้มลูส าคญัคาดหวงัใหเ้จา้หนา้ที่สามารถสื่อสารขัน้กลาง 
สามารถสื่อสารไดเ้ป็นการพึ่งพาตนเองมากกว่าที่จะไปขอความช่วยเหลือจากผูอ้ื่น เป็นการลด
ระยะเวลาในการประสานงานในการปฏิบตัิงานของเจา้หนา้ที่ 
 

2. ผลการสร้างและตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรับการปฏบัิตงิานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
         2.1 ความเทีย่งตรงเชิงเนือ้หา (Content Validity) คา่ดชันีความสอดคลอ้ง (IOC) 

ของแบบทดสอบเป็นรายข้อ โดยน าแบบทดสอบที่สรา้งขึน้ไปให้ผู้เช่ียวชาญจ านวน 5 คน 
ตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนือ้หา (Content Validity) ความเหมาะสมของภาษา และหาค่าดชันี
ความสอดคลอ้ง แลว้น ามาปรบัปรุงแกไ้ข ซึ่งผลการหาค่าดชันีความสอดคลอ้งของแบบทดสอบ
สมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพื ้นที่ภาคใต้ จ านวน 30 ข้อ มีค่าดัชนีความ
สอดคลอ้งอยู่ในระหว่าง 0.60 – 1.00 แสดงใหเ้ห็นว่าแบบทดสอบที่จัดท าขึน้มีความเหมาะสม
น าไปใชไ้ด ้โดยถือเกณฑ ์IOC ตัง้แต่ 0.60 ขึน้ไป (ศิรชิยั กาญจนวาสี, 2556, น.91) 

         2.2 ความเชื่อม่ัน (Reliability) ของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนับสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏั
ในเขตพืน้ที่ภาคใต้โดยประเมินความเช่ือมั่นระหว่างผูป้ระเมิน (Inter-Rater Reliability: IRR) ซึ่ง
เป็นตวับ่งชีถ้ึงมาตรฐานของเกณฑก์ารใหค้ะแนนสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
การปฏิบัติงานในส านักงานได ้โดยใชข้อ้มูลคะแนนจากบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 15 คน 
และผูป้ระเมิน 3 คน ในการตรวจใหค้ะแนน พบว่า ค่าความเช่ือมั่นระหว่างผูป้ระเมินที่วิเคราะห์
ด้วยสถิติแคปปาของฟลีส (Fleiss’ kappa statistic: Kf) มีค่าเท่ากับ 0.734 แสดงให้เห็นว่าผู้
ประเมินให้คะแนนบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการไดส้อดคลอ้งกันดี มีคุณภาพอยู่ในเกณฑ์ที่
สามารถน าไปใช้ได ้และการหาค่าความเช่ือมั่นของแบบทดสอบ โดยผู้วิจัยน าแบบทดสอบที่
คดัเลือกไวจ้  านวน 30 ขอ้ ไปตรวจสอบหาค่าความเช่ือมั่นโดยหาค่าความเช่ือมั่นทัง้ฉบบัดว้ยการ
วิเคราะหค์่าสมัประสิทธ์ิของแอลฟ่าของครอนบาค (Cronbach's alpha coefficient)  ซึ่งทดลอง
กบับุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการ  มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต้ จ านวน 15 คน ไดค้่า
ความเช่ือมั่นเท่ากับ 0.97 ดงันัน้แบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
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ปฏิบตัิงานในส านกังานของบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการทัง้ 30 ขอ้นีส้ามารถน าไปใชไ้ด ้และมี
ความเชื่อมั่นอยู่ในระดบัสงู 

         2.3 ค่าความยากง่ายและค่าอ านาจจ าแนก (Difficulty and Discrimination) ค่า
ความยากง่าย (p) ของแบบทดสอบ มีค่าตั้งแต่ 0.52 ถึง 0.95 คือ ขอ้สอบที่ยากง่ายปานกลาง 
(p=0.52) ไปจนถึง ขอ้สอบที่ง่ายเกินไป (p=0.95) เม่ือจ าแนกตามเกณฑท์ าใหส้ามารถคัดเลือก
ขอ้สอบที่ผ่านเกณฑค์่าความยากง่ายที่สามารถน าไปใชใ้นการเก็บขอ้มลูไดจ้ านวน 29 ขอ้ โดยตดั
ขอ้สอบที่ไม่ผ่านเกณฑค์่าความยากง่ายจ านวน 1 ขอ้ ที่แปลผลไดว้่าเป็นขอ้สอบที่ง่ายเกินไป คือ 
ขอ้ที่ 13 (p=0.95) และค่าอ านาจจ าแนกของแบบทดสอบมีค่าตัง้แต่ 0.11 ถึง 0.70 เม่ือจ าแนก
ตามเกณฑ ์สามารถคัดเลือดขอ้สอบที่ผ่านเกณฑค์่าอ านาจจ าแนกสามารถน าไปใชใ้นการเก็บ
ขอ้มลูไดจ้ านวน 25 ขอ้ โดยมีขอ้สอบที่ไม่ผ่านเกณฑค์่าอ านาจจ าแนกจ านวน 5 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ที่ 5 
(r=0.19) ขอ้ที่ 10 (r=0.19) ขอ้ที่ 13 (r=0.11) ขอ้ที่ 18 (r=0.11) และขอ้ที่ 29 (r=0.18) 
 

3. ผลการพัฒนาแบบทดสอบและศึกษาสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรับการปฏบิัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ 
         3.1 ผลการตรวจแบบทดสอบ ของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยั

ราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต ้และคะแนนเฉลี่ยระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ จากการประเมินดว้ยแบบทดสอบ
สมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงาน  จ านวน 25 ข้อ มี
คะแนนตัง้แต่ 27 คะแนน ถึง 98.82 คะแนน ซึ่งแปลความหมายของคะแนน แบ่งแบบอิงเกณฑ์
เป็น 3 ระดับที่ได้ปรบัปรุงจากเกณฑ์ของเสรี ลาชโรจน์ (2537) ได้ว่า บุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใตมี้ระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
การปฏิบตัิงานในส านกังานต ่า ถึงระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงาน
ในส านกังานสงู และเม่ือเฉลี่ยคะแนนบคุลากรสายสนบัสนุนวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขต
พืน้ที่ภาคใตจ้ านวน 50 คน พบว่า มีค่าเฉลี่ยของคะแนนอยู่ที่  62.13 คะแนน ซึ่งแปลความหมาย
ไดว้่า กลุ่มบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต้มีระดบัทกัษะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานอยู่ที่ระดบัปานกลาง  
 และผูว้ิจยัไดจ้  าแนกบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการออกเป็น 3 กลุม่ตามลกัษณะของกลุ่ม
งาน ไดแ้ก่ กลุ่ม A กลุ่ม B และกลุ่ม C และไดท้ าการตรวจสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารทัง้ 4 ดา้น ไดแ้ก่ การอ่าน และการเขียน, การฟัง และการพูด, การอ่าน และการพูด และ
การฟัง การอ่าน และการเขียน พบวา่ คะแนนเฉลี่ยของกลุม่บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ 3 กลุม่ 
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จ านวน 50 คน มีคะแนนเฉลี่ยสมรรถนะดา้นการอ่าน และการเขียนอยู่ที่ 78.25 คะแนน ซึ่งแปล
ความหมายไดว้่า กลุ่มบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการทัง้ 3 กลุ่ม มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อ
การสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานในสมรรถนะดา้นการอ่าน และการเขียนระดบัปาน
กลาง,  คะแนนเฉลี่ยสมรรถนะดา้นการฟัง และการพดูอยู่ที่ 60.96 คะแนน ซึ่งแปลความหมายได้
ว่า กลุ่มบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการทั้ง 3 กลุ่ม มีระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานในสมรรถนะดา้นการฟัง และการพดูระดบัปานกลาง , คะแนน
เฉลี่ยสมรรถนะด้านการอ่าน และการพูดอยู่ที่  67.56 คะแนน ซึ่งแปลความหมายได้ว่า กลุ่ม
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการทัง้ 3 กลุ่ม มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบตัิงานในส านกังานในสมรรถนะดา้นการอ่าน และการพูดระดบัปานกลาง และคะแนนเฉลี่ย
สมรรถนะดา้นดา้นการฟัง การอ่าน และการเขียนอยู่ที่ 59.89 คะแนน ซึ่งแปลความหมายไดว้่า 
กลุ่มบคุลากรสายสนบัสนุนวิชาการทัง้ 3 กลุ่ม มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
การปฏิบตัิงานในส านกังานในสมรรถนะดา้นดา้นการฟัง การอ่าน และการเขียนระดบัก าลงัพฒันา
  
อภปิรายผลการวิจัย 
 จากการวิจยัครัง้นีมี้ประเด็นส าคญัที่จะน าเสนออภิปรายและเสนอขอ้คิดเห็นเพิ่มเติมโดย
แบ่งเป็นประเด็นหลกัๆ ตามล าดบัต่อไปนี ้
          1. ผลการท าความเข้าใจบริบทการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนับสนุนวิชาการ พบว่า ในการปฏิบัติงานนั้นเจ้าหน้าที่ได้ขอความช่วยเหลือจากผู้อื่นที่เป็น
ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาองักฤษมากที่สดุ โดยเจา้หนา้ที่จะขอความช่วยเหลือจากฝ่ายวิเทศสมัพนัธ ์
และศูนยภ์าษามาเป็นสื่อกลางในการติดต่อสื่อสารระหว่างเจา้หนา้ที่และบุคลากรชาวต่างชาติ 
เลยท าใหต้วัเจา้หนา้ที่เองไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษในการติดต่อสื่อสาร และเจา้หนา้ที่ไม่ไดมี้การใช้
ภาษาองักฤษในการติดตอ่สื่อสารระหว่างกนัเลยเพราะโดยสว่นใหญ่แลว้เจา้หนา้ที่จะใชภ้าษาไทย
เป็นหลกัในการติดต่อสื่อสารระหวา่งหน่วยงาน  
          ปัญหาหลกัที่เกิดในการติดต่อสื่อสารระหว่างปฏิบตัิงานในส านกังานของบุคลากร
สายสนับสนุนวิชาการ พบว่า เจา้หนา้ที่ไม่มีการใชภ้าษาองักฤษที่มากเพียงพอเลยอาจจะท าให้
เกิดการสื่อสารที่เขา้ใจไดไ้ม่ตรงกัน และเจา้หนา้ที่ขาดความสนใจในภาษาองักฤษ จะเห็นไดว้่า
เจา้หนา้ที่ที่เป็นบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการขาดความสนใจในภาษาองักฤษ เนื่องจากมีความ
กงัวลเกิดขึน้เม่ือจะใชภ้าษาองักฤษในการติดต่อสื่อสาร อย่างที่บคุลากรสายสนบัสนนุไดใ้หข้อ้มลู
ในการสมัภาษณเ์ก่ียวกบัการไม่มีการใชภ้าษาองักฤษที่มากเพียงพอ และความวิตกกงัวลในการ
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ปฏิบตัิงานไวว้่า “... ในระหว่างหน่วยงานไม่ค่อยไดใ้ชแ้ละที่พบเจอส่วนใหญ่เจา้หนา้ที่จะไม่ค่อย
กลา้พดูกบัอาจารยช์าวตา่งชาติ ไม่มีความมั่นใจในการติดต่อสื่อสาร และเมื่ออาจารยช์าวต่างชาติ
มาติดต่อแต่ละหน่วยงาน เจา้หนา้ที่ก็จะไม่กลา้พดูกนัเลย และเจา้หนา้ที่นอกศนูยภ์าษาก็ไม่กลา้
สื่อสารกับอาจารยช์าวต่างชาติโดยตรง…” ซึ่งในส่วนนีเ้กิดจากไม่ค่อยไดร้บัการพัฒนาทางดา้น
ภาษาอังกฤษเท่าที่ควรกล่าวคือ ไม่ไดใ้ชภ้าษาอังกฤษในการปฏิบัติงานในหน่วยงาน และไม่
สามารถใช้ภาษาอังกฤษได้ดีตามความต้องการของงาน โดยสอดคล้องกับวารุณี อัศวโภคิน 
(2554) ที่กล่าวไวว้่า สาเหตทุี่ท  าใหบุ้คลากรสายสนบัสนุนวิชาการไม่สามารถใชภ้าษาองักฤษใน
การปฏิบตัิงานไดอ้าจเกิดจากหลาย ๆ สาเหต ุเช่น มีวฒุิทางการศึกษาที่แตกต่างกนั การมีความ
สนใจที่แตกต่างกัน การปฏิบัติงานที่เก่ียวข้องกับการใช้ภาษาอังกฤษมีมากน้อยต่างกันตาม
ภาระหนา้ที่งานของแต่ละกลุ่มงาน ความสนใจในภาษาองักฤษที่มีความแตกต่างกนั ซึ่งสาเหตทุี่
กล่าวมาเหล่านีท้  าใหเ้กิดปัญหาในการปฏิบตัิงานของบคุลากรสายสนบัสนุนวิชาการ และในการ
คาดหวังในการใชภ้าษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในอนาคตของเจา้หน้าที่สายสนับสนุนวิชาการ 
พบว่า ผู้ให้ข้อมูลส าคัญคาดหวังให้เจ้าหน้าที่สามารถสื่อสารขั้นช านาญ สามารถสื่อสารได้
คล่องแคล่ว เพื่อที่จะเป็นการลดระยะเวลาในการปฏิบตัิงาน และต่อมาผูใ้หข้อ้มลูส าคญัคาดหวงั
ใหเ้จา้หนา้ที่สามารถสื่อสารขัน้กลาง สามารถสื่อสารไดเ้ป็นการพึ่งพาตนเองมากกว่าที่จะไปขอ
ความช่วยเหลือจากผูอ้ื่น เป็นการลดระยะเวลาในการประสานงานในการปฏิบตัิงานของเจา้หนา้ที่ 
และจะเห็นไดว้่าว่าเจา้หนา้ที่ที่เป็นบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ สามารถใชภ้าษาองักฤษเพื่อ
การสื่อสารในชีวิตประจ าวนัและการปฏิบตัิงานต่าง ๆ ได ้มีความสามารถที่แตกต่างกนัในแต่ละ
หน่วยงานในมหาวิทยาลัย ในส่วนของการคาดหวังในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อ สาร 
เจา้หน้าที่คาดหวังให้ตนเองสามารถที่จะใชภ้าษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารได ้เพื่อที่จะสามารถ
ปฏิบตัิงานไดอ้ย่างราบรื่น โดยสอดคลอ้งกบัผลการวิจยัของวารุณี อศัวโภคิน (2554) ที่กลา่วไวว้่า 
บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการของมหาวิทยาลยัคาดการณไ์กลเพื่อเป้าหมายที่ตอ้งการในอนาคต
ที่ตอ้งการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร ซึง่จะน าประโยชนม์าใหแ้ก่ตนเองทัง้ดา้นปฏิบตัิงาน และ
ดา้นการด าเนินชีวิตประจ าวนั 

          2. ผลการตรวจสอบคุณภาพและประสิทธิภาพของแบบทดสอบสมรรถนะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่ภาคใต้เป็นไปตาม เกณฑป์ระเมินคณุภาพและประสิทธิภาพของ
แบบทดสอบ ซึง่มีรายละเอียด ดงันี ้1) ค่าดชันีความสอดคลอ้งของแบบทดสอบที่สามารถน าไปใช้
ไดท้กุขอ้ คือมีค่า IOC ตัง้แต่ 0.60 – 1.00 (นทัธีรตัน ์พีระพนัธุ ์และ อิทธิพทัธ ์สวุทนัพรกลุ, 2561) 
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ที่คัดเลือกขอ้ค าถามที่มีค่า IOC ตัง้แต่ 0.50 ขึน้ไป ในการคัดเลือกขอ้ค าถามเพื่อสรา้งเครื่องมือ 
ประเมินสมรรถนะดา้นเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารที่จ  าเป็นในการจดัการเรียนรูส้  าหรบัครู
ในศตวรรษที่ 21 2) ค่าความยากง่ายอยู่ระหว่าง 0.52 – 0.95 สอดคลอ้งกับศิริชัย กาญจนวาสี 
(2556) ที่กล่าวว่าควรเลือกใชข้อ้ค าถามที่มีค่าความยากง่ายอยู่ระหว่าง 0.20 – 0.80 ดงันัน้ผูว้ิจยั
จึงไดด้  าเนินการตดัขอ้สอบขอ้ที่ 13 ที่มีค่าความยากง่ายอยู่ที่ 0.95 ซึ่งแปลผลไดว้่าเป็นขอ้สอบที่
ง่ายเกินไปออก 3) ค่าอ านาจจ าแนกของขอ้สอบอยู่ระหว่าง 0.11 – 0.70 ซึ่งขอ้สอบทัง้ 30 ขอ้นัน้
ยกเวน้ขอ้ที่ 5, 10, 13, 18, และ 29 มีค่าอ านาจจ าแนกต ่ากว่า 0.20 ซึ่งแปลผลไดว้่าเป็นขอ้สอบ
จ าแนกไม่ไดเ้ลย ดงันัน้ผูว้ิจยัจึงไดด้  าเนินการตดัขอ้สอบทิง้ไปจ านวน 5 ขอ้ ซึ่ง 25 ขอ้หลงัจากการ
ตดัขอ้ที่ไม่ผ่านเกณฑค์่าอ านาจจ าแนกนัน้มีค่ามากกวา่ 0.20 จึงสามารถน าไปใชไ้ด ้สอดคลอ้งกบั 
บญุเชิด ภิญโญอนนัตพงษ์ (2545) ที่กลา่วว่า ถา้ขอ้ทดสอบใดมีค่าอ านาจจ าแนกเขา้ ใกล ้+1.00 
แสดงว่าข้อทดสอบนั้นมีค่าอ านาจจ าแนกมาก หรือมีประสิทธิภาพในการแยกผู้ตอบที่ มี
ความสามารถและผูต้อบที่ไม่มีความสามารถไดม้าก ถา้ขอ้ทดสอบมีค่าอ านาจจ าแนกเขา้ใกล ้0 
แสดงว่าข้อทดสอบนั้นไม่ มีอ านาจจ าแนกหรือไม่ มี  ประสิทธิภาพในการแยกผู้ตอบที่ มี
ความสามารถออกจากผูต้อบที่ไม่มีความสามารถ ส าหรบัขอ้ทดสอบที่มีค่าอ านาจจ าแนกเป็นลบ
เกิดจากขอ้สอบซึ่งผูต้อบที่มีความสามารถส่วนใหญ่ตอบผิด แต่ผูต้อบที่ไม่มีความสามารถส่วน
ใหญ่ตอบถกู ซึ่งถือว่าขอ้ทดสอบขอ้นัน้เป็นขอ้ทดสอบที่ไม่ดี และ 4) การวิเคราะหค์่าความเช่ือมั่น
ระหว่างผูป้ระเมินที่วิเคราะหด์ว้ยสถิติแคปปาของฟลีส (Fleiss’ kappa statistic: Kf) มีค่าเท่ากับ 
0.734 แสดงว่ามีค่าความสอดคล้องกันระหว่างผู้ประเมินอยู่ในระดับดี (Fleiss et al., 2003)  
แสดงให้เห็นว่ามีค่าความเช่ือมั่นระหว่างผู้ประเมินมีความน่าเช่ือถือในการประเมินความ
สอดคลอ้งระหว่างขอ้สอบกับตัวชีว้ดัหรือสมรรถนะ (Portney & Watkins, 2015)  และค่าความ
เช่ือมั่นโดยหาค่าความเช่ือมั่นทัง้ฉบบัดว้ยการวิเคราะหค์่าสมัประสิทธ์ิของแอลฟ่าของครอนบาค 
(Cronbach's alpha coefficient) ของแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบั
การปฏิบตัิงานในส านกังานของบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ที่
ภาคใต ้ไดค้่าความเช่ือมั่นเท่ากบั 0.97 ดงันัน้แบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการนีส้ามารถน าไปใชไ้ด ้และ
แสดงใหเ้ห็นวา่ขอ้มลูที่น  ามาวิเคราะหมี์ความความเช่ือมั่นอยู่ในระดบัสงู (Zikmund, 2010) 
          3. ผลการตรวจแบบทดสอบ คะแนนระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขต
พืน้ที่ภาคใต ้จากการประเมินดว้ยแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
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ปฏิบตัิงานในส านักงาน ซึ่งมีรายละเอียดดงันี ้คือ ผลการตรวจแบบทดสอบของกลุ่มตวัอย่างคือ
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพืน้ที่ภาคใต้ (มหาวิทยาลัยราชภัฏ
นครศรีธรรมราช และมหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา) พบว่า มีคะแนนเฉลี่ยระดบัทกัษะภาษาองักฤษ
เพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ จากการ
ประเมินด้วยแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานใน
ส านักงานพบว่า บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มีคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่  62.13 คะแนน ซึ่งแปล
ความหมายได้ว่าบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพื ้นที่ภาคใต ้
(มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช และมหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา ) มีระดับทักษะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานอยู่ในระดบัปานกลาง  

         และเม่ือตรวจสอบคะแนนโดยจ าแนกบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการออกเป็น  3 
กลุ่มตามลกัษณะงาน ไดแ้ก่ กลุ่ม A กลุ่ม B และกลุ่ม C พบว่า บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ
กลุ่ม A มีคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่  96.67 คะแนน ซึ่งแปลความหมายได้ว่า บุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการกลุ่ม A มีระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงาน
ระดบัดี และต่อมาบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการกลุม่ B พบวา่ มีคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่ 59.03 คะแนน 
ซึง่แปลความหมายไดว้า่บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการกลุม่ B มีระดบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านกังานระดบัก าลงัพฒันา และบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการ
กลุม่ C พบว่า มีคะแนนเฉลี่ยอยู่ที่ 62.19 คะแนน ซึง่แปลความหมายไดว้่า บคุลากรสายสนบัสนนุ
วิชาการกลุ่ม C มีระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงาน
ระดับปานกลาง โดยบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม A มีระดบัทกัษะภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงานระดับดี เนื่องดว้ยภาระงานที่บุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการกลุ่มA ไดใ้ชป้ฏิบตัิในการท างานในชีวิตประจ าวนัมีความเก่ียวขอ้งกับการใหค้ าปรกึษา
แนะน าให้บริการนักศึกษา หรือบุคลากรชาวต่างชาติเลยส่งผลให้มีความช านาญในการใช้
สมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ในขณะที่บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม B และ
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม C มีระดับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบัติงานในส านักงานระดับก าลังพัฒนาปานกลาง เนื่องด้วยภาระงานของบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการของกลุม่ B และกลุม่ C ไดใ้ชป้ฏิบตัิในการท างานเป็นการจดัท าเอกสาร การรา่ง
เอกสารหนงัสือต่าง ๆ หรือมีการท าเอกสารประเมินและวิเคราะหส์ถานการณท์างดา้นวิชาการและ
ทางดา้นสถิติ แต่ขณะเดียวกนัในสว่นของการติดต่อสื่อสารกบันกัศกึษา หรือบคุลากรชาวต่างชาติ
ยงัพบว่าไม่การปฏิบตัิงานในส่วนนี ้ซึ่งสอดคลอ้งกับผลการวิจัยของอมรรตัน ์ภู่นคร และ สมชัย 
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ตระการรุง่ (2561) กลา่วว่า บคุลากรบณัฑิตวิทยาลยัมีทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษแตกต่างกนั 
โดยมี 3 ระดับ ไดแ้ก่ ระดับตน้ ระดับกลาง และระดับสูง โดยการใชภ้าษาอังกฤษในการสื่อสาร
สว่นใหญ่เป็นบคุลากรบณัฑิตวิทยาลยัที่ปฏิบตัิงานในสว่นของการใหบ้รกิาร Front office มีการใช้
ภาษาองักฤษทกุวนั และบคุลากรบณัฑิตวิทยาลยัที่ปฏิบตัิงานในสว่นอื่น ๆ จะมีทกัษะการสื่อสาร
ภาษาองักฤษอยู่ในระดบัปานกลาง  

         และเม่ือตรวจสอบความเช่ียวชาญในการใชส้มรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร
ของบุคลากรสายสนบัสนุนวิชาการทัง้ 3 กลุ่ม พบว่า มีความเช่ียวชาญในสมรรถนะดา้นการอ่าน 
และการเขียนมากที่สดุ และขาดความเช่ียวชาญในสมรรถนะการฟัง การอ่าน และการเขียนมาก
ที่สุด เนื่องจากมีการผสมผสานการฟัง รวมเขา้กับ การอ่าน และการเขียน ท าให้บุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการที่ไม่คุน้เคยกบัการฟังภาษาองักฤษที่พดูโดยเจา้ของภาษา มองวา่เป็นเรื่องที่ยาก
ต่อการท าความเขา้ใจและขาดการฝึกฝนกับฟังภาษาองักฤษในชีวิตประจ าวนั ซึ่งสอดคลอ้งกับ
ผลการวิจยัของรุง่พนอ รกัอยู่ (2560) ที่กลา่วว่าความสามารถดา้นการฟังภาษาองักฤษเพื่อความ
เขา้ใจของนกัศกึษาในเขตภาคกลาง อยู่ในระดบัไม่ผ่านเกณฑ ์เกิดจากความไม่เขา้ใจต่อเรื่องที่ฟัง
ในแบบทดสอบ เช่น การมีปัญหาความเรว็ในการพดูภาษาองักฤษและการฟังส าเนียงของเจา้ของ
ภาษา 
 
ข้อเสนอแนะ 
        ขอ้คน้พบจากการวิจยัครัง้นี ้สามารถใหข้อ้เสนอแนะออกเป็น 2 สว่น ดงันี ้

 1. ข้อเสนอแนะในการน าผลวิจัยไปใช้  
      1.1 บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ ควรเขา้รบัการฝึกฝนการใชส้มรรถนะภาษาองักฤษ
เพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานในเบื ้องต้น โดยการประเมินด้วยการท า
แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรับการปฏิบัติงานในส านักงานของ
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ เพื่อท าใหท้ราบถึงระดับทักษะสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงานของตนเอง และน าไปเป็นแนวทางในการปรบัปรุง
สมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านักงานของตนเองใหต้รงกับ
ความตอ้งการของงานมากยิ่งขึน้ 
       1.2 ผูบ้ริหารระดับมหาวิทยาลัย ผูบ้ริหารระดับคณะ และส านักงานสนับสนุนฝ่าย
วิชาการของมหาวิทยาลยัควรส่งเสรมิ และสรา้งขวญัก าลงัใจใหแ้ก่บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ
ที่มีความวิตกกังวลเก่ียวกับภาษาองักฤษ ใหมี้การฝึกฝนการใชส้มรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการ
สื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านักงาน โดยใชเ้ครื่องมือแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษ
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เพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ ซึ่งเป็นการ
ประเมินสมรรถนะภาษาองักฤษเบือ้งตน้ เพื่อน าไปพฒันาแนวทางในการวางแผนส่งเสริมการใช้
สมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบัติงานในส านักงานของบุคลากรสาย
สนบัสนนุวิชาการ 
      1.3 นักวดัประเมินทางดา้นภาษาอังกฤษ ควรศึกษาผลระดับระดับทักษะสมรรถนะ
ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการ
ในกลุม่งานต่าง ๆ ในเบือ้งตน้ เพื่อน าผลประเมินไปเป็นแนวทางในการวางแผนการสรา้งเครื่องมือ
ที่มีการวดัประเมินสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการปฏิบตัิงานในส านกังานของ
บคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการในกลุม่งาน และมหาวิทยาลยัตา่ง ๆ 
 

 2. ข้อเสนอแนะส าหรับการวิจัยคร้ังต่อไป 
      2.1 ควรศึกษาภูมิหลังเก่ียวกับการใชภ้าษาอังกฤษในการสื่อสารของบุคลากรสาย
สนบัสนนุในมหาวิทยาลยัทัง้หมด ก่อนการเก็บรวบรวมขอ้มลู หรือน าเครื่องมือไปใชเ้พื่อแบ่งกลุ่ม
บคุลากรสายสนบัสนนุก่อนด าเนินการเก็บขอ้มลู เพื่อท าใหค้ณุภาพของแบบทดสอบมีแนวโนม้ที่ดี
ขึน้ 
      2.2 การก าหนดเนือ้หาควรก าหนดเนือ้หาใหเ้หมาะสมกับบริบทการปฏิบัติงานของ
บุคลากรสายสนบัสนนุวิชาการในแต่ละกลุ่มงาน โดยเนือ้หาตอ้งขึน้อยู่กบับริบทการปฏิบตัิงานที่
แต่ละกลุ่มงานไดใ้ชใ้นชีวิตประจ าวนั และคาดการณ์ว่ามีแนวโนม้จะใชบ้ริบทการปฏิบัติงานใน
อนาคต เพ่ือที่จะสามารถน าไปปรบัใชไ้ดก้บักลุม่บคุลากรสายสนบัสนนุวชิาการในมหาวิทยาลยัอื่น 
ๆ 
      2.3 ในการพัฒนาแบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารส าหรบัการ
ปฏิบตัิงานในส านกังานของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการ ควรมีการปรบัปรุงเนือ้หาใหเ้หมาะสม
กับสมรรถนะการใชภ้าษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในการปฏิบัติงานของบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการมากขึน้ เพื่อใหผู้ใ้ชส้ามารถน าไปใชไ้ดต้รงตามวตัถปุระสงคข์องการพฒันาแบบทดสอบ 
      2.4 ในการศึกษาครัง้ต่อไปควรศึกษาระดับการศึกษา และสาขาวิชาที่ เรียนของ
บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่มตัวอย่าง ก่อนการเก็บรวมรวมข้อมูล เพื่อท าให้สามารถ
แยกแยะความสามารถของผลการประเมินแบบทดสอบที่ เกิดขึน้จากระดับการศึกษา และ
สาขาวิชาที่เรียนของบคุลากรสายสนบัสนนุวิชาการกลุม่ตวัอย่างในแต่ละกลุม่งานได ้
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      2.5 ด้วยข้อจ ากัดของงานวิจัยในความแตกต่างกันของจ านวนของบุคลากรสาย
สนับสนุนวิชาการครัง้นี ้ในการศึกษาครัง้ต่อไปควรจัดสรรบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการกลุ่ม
ตัวอย่างในแต่ละกลุ่มงานให้มีจ านวนที่ใกลเ้คียงกัน เพื่อท าให้ผลของบุคลากรสายสนับสนุน
วิชาการกลุม่ตวัอย่างในแต่ละกลุม่งานมีความไม่แตกตา่งกนัมากจนเกินไป 
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รายนามผู้เชีย่วชาญในการตรวจคุณภาพเคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจิัย 
 
1. ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.รฐัพล พรหมสะอาด   รองผูอ้  านวยการส านกัสง่เสรมิวิชาการ
       และงานทะเบียน  
       มหาวิทยาลยัราชภฏัภเูก็ต   
2. อาจารยช์นยัชนม ์ด าศรี    อาจารยป์ระจ าภาควิชาภาษาองักฤษ
       ธุรกิจ  
       มหาวิทยาลยัราชภฏันครศรีธรรมราช 
3. อาจารย ์ดร.นนัทิณา นิลายน     อาจารยป์ระจ าภาควิชาเอกการจดัการ
       เรียนรูภ้าษาองักฤษ  
       มหาวิทยาลยัศรีนครนิทรวิโรฒ 
4. Ms. Kathylene Remegio    อาจารยป์ระจ าส านักวิทยบริการและ
       เทคโนโลยีสารสนเทศ 
       มหาวิทยาลยัราชภฏันครศรีธรรมราช 
5. Ms. Christine B. Soriano    อาจารยป์ระจ าส านักวิทยบริการและ
       เทคโนโลยีสารสนเทศ 
       มหาวิทยาลยัราชภฏันครศรีธรรมราช 
 

รายนามผู้ตรวจใหค้ะแนนแบบทดสอบทีใ่ช้ในการวจิัย 
 
1. อาจารยก์ฤษณา คนไว    หวัหนา้กลุม่สาระการเรยีนรู ้
       ภาษาตา่งประเทศ โรงเรยีนวดัตากวน 
2. อาจารยไ์พลิน ฟองค า     ครูประจ ากลุม่สาระการเรยีนรู ้
       ภาษาตา่งประเทศ โรงเรยีนวดัตากวน 
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ตวัอย่างแบบสมัภาษณ์บริบทการปฏิบติังานในส านักงาน ของบคุลากรสาย
สนับสนุนวิชาการมหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ท่ีภาคใต้ (ฉบบัภาษาไทย) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แบบสัมภาษณ์ 

หัวข้อ : การใช้สมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในบริบทการปฏิบัติงานในสำนักงานของบุคลากรสาย

สนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพื้นที่ภาคใต้ 

ผู้จัด/ผู้สัมภาษณ์ : นางสาวศรัณยา กิตติสิทโธ นิสิตหลักสูตรการศึกษามหาบัณฑิต ภาควิชาการวัด ประเมิน 

และวิจัยการศึกษา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

วัน เวลา สถานที ่: ณ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช 

วัตถุประสงค์ : เพื่อทำความเข้าใจบริบทการปฏิบัติงานของบุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลัยราช

ภัฏในเขตพื้นที่ภาคใต้ 

รายละเอียดวิธีการ : เป็นการดำเนินการสัมภาษณ์ในเชิงลึก มีลักษณะเป็นการสอบถาม พูดคุย ถามความ

คิดเห็นระหว่างผู้วิจัยและกลุ่มผู้ให้ข้อมูลสำคัญ แลกเปลี่ยนประเด็น สามารถแสดงความคิดเห็นได้อย่างอิสระ 

มีการขออนุญาตจดบันทึกการสนทนา และบันทึกเสียงการสนทนา 

 ในการนี้จึงใคร่ขอความอนุเคราะห์ในการสัมภาษณ์จากท่าน เพื่อเป็นประโยชน์ในการพัฒนา

แบบทดสอบสมรรถนะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสำหรับการปฏิบัติงานในสำนักงานของบุคลากรสาย

สนับสนุนวิชาการต่อไป คำตอบของท่านข้อมูลจะถูกเก็บเป็นความลับ และไม่มีผลกระทบใด ๆ กับท่านทั้งสิ้น 

ผู้วิจัยหวังเป็นอย่างยิ่งว่าจะได้รับความอนุเคราะห์ในการสัมภาษณ์เป็นอย่างดียิ่ง จึงขอกราบขอบพระคุณเป็น

อย่างสูงมา ณ โอกาสนี้ 

นางสาวศรัณยา  กิตติสิทโธ  

นิสิตหลักสูตรการศึกษามหาบัณฑิต  

สาขาวิชาการวัด ประเมิน และวิจัยการศึกษา 
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คำชี้แจง  แบบสัมภาษณ์ฉบับนี้ แบ่งออกเป็น 2 ตอน ได้แก่  

 ตอนที่  1 ข้อมูลพื้นฐานของผู้ให้สัมภาษณ์ มีการเริ่มบทสนทนาด้วยการชี้แจงเหตุผล และ

วัตถุประสงค์ในการสัมภาษณ์การสนทนาสร้างความคุ้นเคย เริ่มจากแนวคำถามดังนี้ 

  1) แนะนำตัว พูดคุยสร้างความคุ้นเคย ชี้แจงวัตถุประสงค์ 

  2) สัมภาษณ์ข้อมูลพื้นฐานของผู้ให้สัมภาษณ์ 

 ตอนที่ 2 ข้อคำถามในการสัมภาษณ์เกี่ยวกับบริบทการปฏิบัติงานของบุคลากรสายสนับสนุน

วิชาการ  

 ตอนที1่ ข้อมูลพื้นฐานของผู้ให้สัมภาษณ์ 

 คำชี้แจง โปรดทำเครื่องหมาย ✓ ลงในช่อง  ตามความเป็นจริงของท่าน  

1. เพศ    1) ชาย    2) หญิง  

2. อายุ    1) น้อยกว่า 30 ปี   2) 30-39 ปี    3) 40-49 ปี   

   4) 50 ปีขึ้นไป  

3. วุฒิการศึกษา   1) ต่ำกว่าปริญญาตรี   2) ปริญญาตรี    3) ปริญญาโท  

   4) ปริญญาเอก  

4. ประสบการณ์การทำงาน  

   1) ต่ำกว่า 1 ปี   2) 1-5 ปี    3) 6-10 ปี   

   4) 11 ปีขึ้นไป  

5. ตำแหน่งงาน  

   1) หัวหน้างานประจำสำนักงาน   2) อาจารย ์  

   3) บุคลากรสายสนับสนุนวิชาการ     4) อื่น ๆ โปรดระบุ …………… 
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 ตอนที่ 2 ข้อคำถามในการสัมภาษณ์เกี่ยวกับบริบทการปฏิบัติงานของบุคลากรสายสนับสนุน

วิชาการ  

 1) ภาระงานที่ได้รับมอบหมายหรือภาระงานที่ต้องปฏิบัติโดยใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสาร 

ประกอบไปด้วยงานด้านใดบ้าง มีรายละเอียดงานเป็นอย่างไร  

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 

 2) ปัญหาที่พบบ่อยในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารระหว่างงานหลักสูตรการเรียนการสอน 

งานพัฒนานักศึกษา และงานสถาบันวิจัยและพัฒนามีด้านใดบ้าง 

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 

 3) ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการติดต่อสื่อสารกับนักศึกษา  และบุคลากรชาวต่างชาติมี

อะไรบ้าง 

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 

 4) ปัญหาที่เกิดจากตัวนักศึกษา และบุคลากรชาวต่างชาติในการติดต่อสื่ อสารกับท่านในฐานะ

บุคลากรสายสนับสนุนการวิชาการมีอะไรบ้าง 

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 

 5) ท่านประเมินความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกับบุคลากรชาวต่างชาติว่า

สามารถใช้ภาษาอังกฤษเพื่อติดต่อสื่อสารได้มากเพียงใด เพราะอะไรจึงให้เหตุผลเช่นนั้น 

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 

 

 6) โปรดประเมินความสามารถและความคาดหวังในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร โดยมีข้อ

คำถามดังต่อไปนี้ 

 6.1 ท่านประเมินความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในปัจจุบันของท่านว่าอยู่ใน

ระดับใด 

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 
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 6.2 ความคาดหวังของท่านในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในอนาคตอยู่ในระดับใด และท่าน

ได้แรงบันดาลใจจากสิ่งใดเพื่อที่จะใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารได้มากขึ้น 

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 

 

 

 

ลงชื่อ......................................................ลงชื่อผู้ให้สัมภาษณ์ 

            (…………………………………………) 
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ตวัอย่างแบบสมัภาษณ์บริบทการปฏิบติังานในส านักงาน ของบคุลากรสาย
สนับสนุนวิชาการมหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ท่ีภาคใต้ (ฉบบัภาษาองักฤษ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTERVIEW FORM 

TOPIC: A consuming of an English communicative competence for office work of academic 

support staff at Rajabhat University in Southern Thailand 

INTERVIEWER: Ms. Saranya Kidtisitto, Master Student, Educational Measurement Evaluation 

and Research, Faculty of Education Srinakharinwirot University  

ADDRESS/TIME/DATE: Nakhon Si Thammarat Rajabhat University  

PURPOSE: To understand the work context of academic support staff at Rajabhat 

University in Southern Thailand. 

DESCRIPTION: This is an in-depth interview that inquire the information and opinions 

between the researcher and the target group. Interviewees are free to express their 

opinions. There is a permission to record and take notes about this conversation. 

 In this regard, I would like to ask your assistance for this interview.  This will be 

useful for the construction of an English communicative competence test for office work of 

academic support staff.  Your answers are confidential. Information collected from 

respondents is kept strictly confidential.  Therefore, I would like to convey my sincere 

gratitude for this opportunity. 

 Ms. Saranya Kidtisitto 

Master Student 

Educational Measurement Evaluation and Research 
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Explanation This interview form is divided into two parts: 

 Part 1 Basic information of the interviewee  

  1) Introduction and Clarifying the purpose 

  2) Interview the interviewee's basic information 

 Part 2 Interview questions about the work context of academic support staff  

 Part 1 Basic information of the interviewee 

 Explanation Please put a tick ✓ in the box  to answer your choice  

1. Gender  1) Male   2) Female  

2. Age    1) Under 30    2) 30-39       3) 40-49    

   4) 50 or more  

3. Education 1) Undergraduate   2) Bachelor’s degree  

   3) Master’s degree   4) Doctor’s  degree 

4. Work experience 

   1) Under 1     2) 1-5      

   3) 6-10    4) 11 or more 

5. Job position 

   1) Academic Supervisor      2) Professor     

    3) Academic Support Staff  4) Others (please specify) ……..... 
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 Part 2 Interview questions about the work context of academic support staff a 

 1) What is the description of work assignments that concern about the English for 

communication? 

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 

 2) What are the common problems of consuming the English communication 

between the faculties, the division of student development and the institute of research 

and development? 

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 

 3) What is the problem of consuming the English communication with the student 

and the academic support staff? 

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 

 4 ) When you communicate with the student or the academic support staff. Are 

there any problems that caused by them?    

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 

 5) Would you assess your ability to communicate with academic support staff that 

how much they can understand you. Could you please clarify why this is? 

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 

 6)  Please assess your ability and your expectation of English for communication. 

All the questions as shown below. 

 6.1 Please assess the level of your current ability to communicate with academic 

support staff. 

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 
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 6 .2 How much are you expecting in communications with academic support staff 

in the near future? And what inspires you to consume an English to communicate more 

with academic support staff? 

...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 

 

 

 

Signed ......................................................The interviewee 

            (…………………………………………) 
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ตวัอย่างแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารส าหรบัการ
ปฏิบติังานในส านักงานของบคุลากรสายสนับสนุนวิชาการ มหาวิทยาลยั 

ราชภฏัในเขตพืน้ท่ีภาคใต้ 

English communicative competence test  
for office work of academic support staff 

 
        30 Marks 

 

A. Read the email below, and then writing the answer.  
1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

: 

: 
: stella.y@rpn.ac.th 

Complaint regarding poor service 

The Faculty of Engineering 

Dear the Faculty of Engineering 

 Last Friday, I inquired about register for classes in the Faculty of Engineering but 

the staff couldn't answer my question. Then she kept me waiting there for more than an 

hour and I didn't get a clear answer. How do you fix this problem? 

 

Yours sincerely, 

Stella Yang 

: 
: 

: 

1) Please reply to this email. 
Please reply to this email with your description. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

mailto:stella.y@rpn.ac.th
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2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.  
 
 
 
 
 
 
 
 

: 
: 

: mcclaire_queen@rpn.ac.th 
Enquiry 
The Faculty of Education, RPN University 

Dear the Faculty of Education, 

 I should be grateful if you would send me information about the regulations for 

admission to RPN University and the payment of register for classes in this university. Could you 

also tell me whether the university arranges accommodation for students? 

 

Yours sincerely, 

Claire McQueen 

: 
: 

: 

2) Please reply to this email. 
Please reply to this email with your description. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

: 
: 

: kimmichael@ssuni.ac.th  
Educational research course 
RPN University 

Dear Ms. Supa 

 Your university was recommended by an educational associate. I would be grateful if you 

could help me. My university is interested in developing some of its staff’s educational research 

skills. Please advise if you could design a 1-week course specific to our needs, the cost and the 

number of hours tuition you would provide per week. Thank you for your help. 

 

Best regards, 

Michael Kim 

mailto:kimmichael@ssuni.ac.th
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B. Listen the conversations, and then respond the question with 
speaking. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. There’s a student who has an appointment with Asst. Prof. Pemika for consulting 
about the essay assignment, but she’s not free today. You are a supporting staff of the 
Faculty of Education.  
What would you do? 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 

 …………………………………………………………………………………………………………………………… 

: 
: 

: 

3) Please reply to this email. 
Please reply to this email with your description. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

 

 Conversation  

 You:   Good morning. May I help you? 

 Student:  Could I meet Asst. Prof. Pemika, please. 

 You:    I’m afraid Asst. Prof. Pemika is not here today. 

 Student:  But I have an appointment with her about the essay 

   assignment. What should I do? 
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5. There is a new employee in the Graduate School. Rada, your director, assigned you to 
help Kim learn the system. Although you believe this system is very intuitive but Kim 
seems to be having a lot of difficulty following your instruction. 
What would you do?

 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Conversation  

 Your director:     There is a new employee in our Graduate School.  

     Her name is Kim. 

 You:           Welcome to our office and I'm glad to meet you, 

     Kim.  

 Kim:          I'm glad to meet you too. 

 Your director:    Could you help Kim learn about the basics of the 

    system, please? 

 

 Conversation  

 Prof.: Hello, I'd be grateful if you could help me. I'd like to inquire  

  about the conference on May. Could you tell me about  

  the information?  

 You:  Of course, which information would you like to inquire about? 

 Prof.:  I’d like to know where is this conference hold? When will  

   this conference begins? Thank you. 
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6. The foreign professor would like to inquire about the conference information.  
How would you answer this question? 

 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 Conversation  

 You: Hello! This is graduate school, Mali is speaking. How could   

  I help you? 

 Her:  Yesterday, I came to the graduate school, but the staff 

   treated me badly and he kept me waiting for a long time. 

 You:  I sincerely apologize for any inconvenience this may have 

   caused you. May I ask you a question? What time did you   

  come to the graduate school? 

 Her:  I went to the graduate school around 2 p.m. I would like to  

  know how are you going to deal with this problem. 
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7. There is a new foreign professor complain about performance of a staff.  
How will you resolve and deal with this problem? 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 

 …………………………………………………………………………………………………………………………… 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8. There's a staff from SS university that would like to exchange information about the 
conference. But you're a new employee in the graduate school and you don't know all 
the details.  
How would you answer this question? 

 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 

C. Look at the picture, and then respond the question with speaking. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Conversation  
 Staff: Hello, Is that RPN graduate school? 

 You: Yes, this is the RPN graduate school. Is there anything  

  I can help you with? 

 Staff:  I'd like to exchange the information about the conference  

  between SS University and RPN University. Are you   

  available to talk right now?  

Telephone Manners in the office 
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9. Look at the pictures above, which shows a good telephone manner?   
Please give some evidence. 

 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 10. Look at the picture above, which one shows a good or bad workplace  behavior? 
 Please give some evidence and describe.
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The behavior in the workplace 

Teamwork in the office 
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 11. Look at the pictures above, which one shows a good teamwork in the office?  

Please give some evidence.
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

12. Look at the pictures above, which one shows an appropriate or  inappropriate service 
behavior? Please give some evidence and describe. 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 

 …………………………………………………………………………………………………………………………… 

D. Complete these suggestions with Do or Don’t. 

 13. _______ sound positive every time. 

 14. _______ take responsibility and solve the problem in the office. 

 15. _______ give your name or the office’s name with friendly voice. 

 16. _______ sound bored while working in the office. 

 17. _______ be moody. 

 18. _______ give the impression that you know don't even know about your  

        office.   

 19. _______ speak clearly and easily understood. 

Service behavior in the office 
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 20. _______ sound kind and helpful. 

 21. _______ keep professor, student and other staff waiting for a long time. 

 22. _______ apologize immediately. 

E. Choose the correct answer 

 23. When you tell someone “keep me in the loop” it means:  

 Answer: ______________________________________________________ 

  “Keep away from me and do not contact me” 

  “Please tell me about any updates on this work”  

  “I want to know all the details”  

 24. Blue sky thinking is: 

 Answer: ______________________________________________________ 

  when you brainstorm with no limits  

  when you discuss the idea about the skyscraper   

  when you are truly straightforward with your colleagues  

 25. “Can I borrow you for a sec” it means: 

 Answer: ______________________________________________________ 

  Do you have time after finished the work?  

  Can you give me some money? 

  Can I talk to you privately for a short time?  

 26. “Think outside” the box means that: 

 Answer: ______________________________________________________ 

  you don’t include your leader opinion in brainstorming 
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  you brainstorm ideas outside the office  

  you brainstorm ideas in a creative and unconventional way  

 27. When you say “I want to pick your brain about this” you: 

 Answer: ______________________________________________________ 

  want to know how smart a person is 

  ask your colleagues to take a test  

  ask a more informed person for an opinion  

F. Read and Watch the video, and then writing the answer. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 28. What is the best title for this video?
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
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 29. What is this video talking about?
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 

 30. What is the particular work for the newcomer?
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
 …………………………………………………………………………………………………………………………… 
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ตวัอย่างคู่มือการใช้งานMote โปรแกรมอดัเสียงค าตอบใน Google Form 
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ตวัอย่างแบบประเมินแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสาร
ส าหรบัการปฏิบติังานในส านักงาน ของบคุลากรสายสนับสนุนวิชาการ 

มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ท่ีภาคใต้ (ฉบบัภาษาไทย) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตพื้นที่ภาคใต้ 
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ตวัอย่างแบบประเมินแบบทดสอบสมรรถนะภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสาร
ส าหรบัการปฏิบติังานในส านักงาน ของบคุลากรสายสนับสนุนวิชาการ 

มหาวิทยาลยัราชภฏัในเขตพืน้ท่ีภาคใต้ (ฉบบัภาษาองักฤษ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

at Rajabhat University in Southern Thailand 
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ตวัอย่างเกณฑก์ารให้คะแนนแบบทดสอบสมรรถนะการอ่าน และการเขียน 
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ตวัอย่างเกณฑก์ารให้คะแนนแบบทดสอบสมรรถนะการฟัง และการพดู 
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ตวัอย่างเกณฑก์ารให้คะแนนแบบทดสอบสมรรถนะการอ่าน และการพดู 
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ตวัอย่างเกณฑก์ารให้คะแนนแบบทดสอบสมรรถนะการฟัง การอ่าน และการ
เขียน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 
 

 

ประวัติผู้เขียน 
 

ประวัตผู้ิเขียน 
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